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ÖN SÖZ 

Geçmişten günümüze milletlerin maddi ve manevi tüm değerlerini gün yüzüne 

çıkarmanın bir yolu da söz varlığı çalışmalarıdır. Söz varlığı çalışmaları belli bir 

coğrafyada yaşayan ve ortak dil kullanan insanların kullandıkları bu dilden hareketle 

onların tarihî, kültürel, ekonomik, siyasî, askerî yapıları yani genel olarak maddi ve 

manevi dünyaları hakkında bilgiler sunar. Araştırmacılar bu çalışmalar ile bir dilin 

belli bir konu alanına yönelebileceği gibi genel bir gidişat da izleyebilirler. 

Türkler, tarihin en eski zamanlarından itibaren gerek var oldukları coğrafyalarda 

gerekse bulundukları yerleşke dışına çıkarak başka milletlerle etkileşim içine girmiş, 

dünya siyasetinde söz sahibi olmuşlardır. Bu baskın tutumun temelinde yatan en 

önemli unsur zengin bir kültür ve tarih birikimidir. Bu kültür ve tarih birikimi ile 

daha birçok değer ve olgu ait olduğu milletin dilinden hareketle saptanabilir 

durumdadır. Biz bu çalışmamızda farklı topluluklarla iç içe varlığını sürdürmüş, 

benimsedikleri farklı dinlerin etkisiyle farklı kültürel özelliklere bürünmüş ve maddi 

- manevi değerler bağlamında kendinden söz ettirmeyi başarmış Uygurların söz 

varlığı dünyasına bir kapı açtık. 

“Eski Uygur Türkçesi Söz Varlığı” adlı çalışmamızın birinci bölümünde Uygur 

devletlerinin tarihî gelişimine yer verilmiş ve bu devletlerden kalan temel eserler, 

etkisinde yazıldıkları Budizm ve Manihaizm gibi dinî inanışlar açıklanarak 

incelenmiştir. Bununla birlikte dönemin eserlerinin bulunuşu, ve bu eserler üzerine 

yapılan çalışmalar hakkında da bilgiler verilmiştir. 

Çalışmamızın ikinci bölümünde dönemin kaynaklarından elde edilen sözcükler, 

anlamları ve alındıkları eserlerin kaynak bilgileriyle birlikte ilgili oldukları başlıklar 

altında tasnif edilmiştir. Bu tasnifte Hatice ŞİRİN’in “Eski Türk Yazıtları Söz Varlığı 

İncelemesi” adlı eserinin söz varlığı ile ilgili konu başlıkları esas alınmış ve bu 

başlıklara ek olarak farklı tasnif grupları da oluşturulmuştur. Bu bölüm kapsamında 

kelimelerin, alındıkları eserlerdeki transkripsiyon alfabesine uygun olarak cümle 

örneklerine de yer verilmiştir.   
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ÖZET 

Şahin, Can Cüneyt, “Eski Uygur Türkçesi Söz Varlığı”, Yüksek Lisans Tezi, 

Kırıkkale, 2019. 

 

Uygurlar farklı din ve inanışların etkisiyle farklı kültürel yapıları bir arada yaşamış, 

geçmişten alışageldikleri düzeni Manihaizm’in etkisiyle terk ederek yeni bir kültürel 

yapı ile gelenek – görenek anlayışına bürünmüşlerdir. Bu inanç değişikliği yaşam 

tarzlarında keskin değişimlere sebep olmuş ve geleneksel yapılarının farklı bir 

boyutta ilerlemesini sağlamıştır. Geçmişte göçebe bozkır kültürünü yaşamış olan 

Uygurlar sonraları yerleşik hayatla tanışmış ve böylelikle bu iki zıt yaşam tarzının 

getirilerini kimliklerinde barındırmışlardır. Bu çalışmada böylesine köklü bir 

kültürün ve tarihin yansımaları, dönemin söz varlığı vasıtasıyla dilden hareketle 

ortaya konulmuştur. 

Anahtar kelimeler: Eski Uygur Türkçesi, Uygurlar, Söz Varlığı. 
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ABSTRACT 

Uighurs, lived together different structures with impact on different religion and 

beliefs, abandoning order which is accustomed to the past with effect on Manihaizm 

and then wrap oneself up a new tradition insight. This belief change has been caused 

sharp changes in lifestyle and has provided a progress of  their traditional structure in 

a different dimension. Uighurs who has lived culture of nomadic and steppe, then 

they has met settled life and then they has hold their identity in yield of this two 

opposite lifestyle. In this study the reflections of such a rooted culture and history 

have been put forward by means of a vocabulary with language. 

 

Keywords: Old Uighur Turkish, Uighurs, Vocabulary. 
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0. GİRİŞ 

 

0.1. ÇALIŞMANIN AMACI, ÖNEMİ, YÖNTEMİ, KAPSAMI VE 

SINIRLILIKLARI 

 

0.1.1. Çalışmanın Amacı ve Önemi 

Bu çalışmada temel amaç, Eski Uygur Türkçesinde yer alan kelimeleri kaynakçada 

belirtilen dönemin temel eserlerinden hareketle ortaya koymaktır. Bu işlem 

gerçekleştirilirken çalışmaya dâhil edilmiş kelimeler muhtevası bakımından ilgili 

başlık altında tasnif edilmiştir. Böylelikle dönemin söz varlığı üzerine çalışma 

yapmak isteyen araştırmacılar çalışmalarına yön veren konu başlığına göre 

sözcükleri toplu hâlde bulabileceklerdir. Bununla birlikte ulaşabilecekleri bu 

sözcüklerin kaynak bilgisine de erişebileceklerdir. 

 

0.1.2. Çalışmanın Yöntemi, Kapsamı ve Sınırlılıkları 

Araştırma dâhilinde elde edilen kelimelere kaynakçada belirtilen eserlerin dizinleri 

ile içerikleri taranarak ve dönemin sözlüklerinden olan Ahmet Caferoğlu’nun 

hazırlamış olduğu Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü vasıtasıyla ulaşılmıştır. Bu 

kapsamda Eski Uygur Türkçesine ait sözcükler söz konusu eserlerden hareketle 

incelenmiş, anlamlarına ve türlerine göre tasnif edilmiştir. Kelimelerin hemen 

yanında, alındıkları kaynaklara yer verilmekle birlikte bu kaynakların içeriğine ve 

sağladığı imkana göre sözcüklerin yer aldığı cümleler de transkripsiyon alfabesine 

uyularak çalışmaya dâhil edilmiştir.  
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I. BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1.1. UYGURLAR  

Uygurlar müstakil bir devlet kurmadan önce çeşitli kavimler ile iç içe varlıklarını 

sürdürmüşlerdir. Çin kaynaklarına göre MS 5. yüzyılda Orkun ile Volga nehirleri 

arasındaki bölgede varlığını sürdürmüş Kao-çe isimli bir kavim vardı. Bu kaynaklar 

diğer kuzey Türk kavimlerinin Kao-çe’lere, Tie-le adını verdiklerinden bahseder. 

Tie-le ismi, Ahmet Bican Ercilasun’un anlatımına göre Köktürk bengü taşlarında 

geçen Tölis ile eş değerdir (Ercilasun, 2004: 213). Uygurlar da Tölislerin içerisinde 

barınan etnik gruplardandı. Sonraki zamanlarda Köktürkler bünyesinde de yer alan, 

dokuz boyun birleşiminden oluştuğu için “Dokuz Oğuz” unvanıyla da anılan 

Uygurlar, kağanlığın güçlü ve hâkim dönemlerinde itaatkâr bir yapı sergilerken 

karışıklığın baş gösterdiği, Köktürklerin sıkıntılı dönemlerinde isyankâr bir hâle 

bürünmüşlerdir. Bu isyankâr yapı dolayısıyla Köktürklere karşı bir tutum sergileyen 

Basmıl ve Karluklarla iş birliği içerisine giren Uygurlar, 742 yılında isyan etmiş ve 

bu isyan sonucunda Köktürk hükümdarı Kutlug’u öldürmüşlerdir. Bu hadise 

sonucunda Basmılların lideri kağan olmuş; Karluklara batı, Uygurlara ise doğu 

yabguluğu verilerek bu topraklardaki Karluk ve Uygur hakimiyeti Çin tarafından 

tanınmıştır. Şine Usu yazıtından anlaşıldığı üzere ilerleyen yıllarda Karluklar ile 

Uygurların arası açılmış ve önce Basmıllar sonra da Karluklar Uygurlar tarafından 

ortadan kaldırılmıştır. Bu yaşananları takiben Uygurlar 745 yılında “Orhun Uygur 

Kağanlığı” olarak da anılan müstakil bir devlet kurmayı başarmışlardır. 

 

1.1.1. Orhun Uygur Kağanlığı  

Önce Köktürklere sonra da Basmıl ve Karluklara son vererek Orhun bölgesinde 

kağanlıklarını kuran Uygurlar, devletin kurucusu olarak kabul edilen Kutlug Bilge 

Köl Kağan döneminde her yana haber salmış ve Orhun Uygur Kağanlığı’nın 

kurulduğunu ilan etmişlerdir. 747 yılında Kutlug Bilge Köl Kağan’ın halefi olarak 

hükümdarlığı devralan Bayan Çor Kağan zamanında Uygur Devleti bulunduğu 

bölgede oldukça etkin bir konuma gelmiştir. Uygurların bu baskın tutumu 751 

yılında Talas Savaşı’nda Müslüman Araplara yenilen Çin’in iş içlerine kolaylıkla 
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karışabilmesinden anlayabiliyoruz. Orhun Uygur Kağanlığı’nın en güçlü dönemi 

üçüncü hükümdarları olan ve 747-759 yılları arasında hüküm sürmüş Bögü Kağan 

zamanında yaşanmıştır. Çin imparatorluğu, bünyesinde çıkan isyanları bastırmaktan 

aciz bir hâle gelmiş ve refaha çıkabilmek için Uygurlardan yardım istemiştir. 762 

yılında Çin’de çıkan yeni bir isyan sonucunda Çin imparatorunun isteğiyle Bögü 

Kağan bu isyana müdahale etmiş ve Çanan ile Loyan’ı isyancılardan kurtarmıştır. Bu 

desteğin karşılığında Bögü ve ordusu Çin şehirlerinden bazılarını yağmalamış ve 

birçok ticari ayrıcalığa sahip olmuşlardır. Bu gelişmeleri takiben Bögü Kağan 

yanında dört Mani rahibiyle ülkesine dönmüştür. Bögü bu rahiplerle yaptığı 

görüşmelerin ardından Manihaizm’i resmen kabul etmiş ve devlet dini olarak tayin 

etmiştir.  

Manihaizm’in benimsenmesi Uygurlar ve genel Türk tarihi açısından bir dönüm 

noktası olmuştur. Göçebe, avcı ve savaşçı bir toplum yapısından gelen Uygurlar bu 

gelişme sonrasında tüm bu özelliklerinden vazgeçmek zorunda kalmışlardır. Bu 

durum Mazdeizm (Mecusilik), Hristiyanlık ve Budizm karışımı bir din olan 

Manihaizm’in et yemeyi, içki içmeyi ve canlıları öldürmeyi yasaklamasından 

kaynaklanır. Bu inanışın etkisiyle geleneksel yapısında değişimler yaşanan Uygurlar 

şehirciliğe önem vermiş, mimari yapılarda oldukça ilerlemiş ve kalıcı eserler inşa 

etmişlerdir. Buna karşılık olarak savaşçılık özelliklerini yitiren Uygurların akıncılık 

geleneği oldukça zayıflamıştır.  

Bölgedeki baskınlığı 820 yılına kadar devam eden Uygurlar, bu tarihten itibaren 

gerek Çin entrikaları ile boy liderlerinin arası açılarak gerekse ülke genelinde 

yaşanan kıtlıklar sebebiyle güçsüz düşmeye başlamıştır. Tüm bu olumsuzluklar 

sonrasında 840 yılında Orhun Uygur Devleti’ne Kırgızlar tarafından son verilmiştir.  

 

1.1.2. Kansu Uygur Devleti  

Kırgızların, Orhun Uygur Kağanlığı’nda yaşatmış olduğu katliamdan sağ kurtulanlar 

güneye ve güneybatıya göçtü. Güneye göçenler Kansu’ya yerleşmiş ve burada Kansu 

Uygur Devleti’ni kurmuşlardır. Günümüzde Çin’in kuzeybatı bölgesinde, Doğu 

Türkistan’da yaşayan Sarı Uygurlar Kansu Uygurlarındandır. 905 yılına kadar Çin’e 

bağlı Tun-huang ordusunda görev alan Kansu Uygurları, bu ordunun Çin’e isyan 
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edip bağımsız bir devlet kurması ve kendilerine baskı uygulaması sebebiyle onlara 

baş kaldırarak Tun-huang’ı 911 yılında ele geçirmiş ve bu devlete son vermişlerdir. 

Bu hadise Hoço Uygurlarının bağımsızlığına sebep olması açısından son derece 

önemlidir. Çin hanedanlığı ile olumlu ilişkiler kurmasına rağmen Kansu Uygurları 

940 yılında Kitanların, 1028 yılında ise Tangutların idaresi altına girmiştir. 1036 

yılında Kansu Uygurlarının tüm toprakları Tangutlar tarafından ele geçirilince Tun-

huang (Bin Buda) mağaralarındaki bodhisattvalar (Burkan adayları) ellerindeki 

kitapları mağarada ördükleri bir duvar arkasına saklayıp kaçtılar. Bu kitaplar 

Avrupalı ve Asyalı Türkologlar tarafından 20. yüzyılda bulunacaktır. 1226 yılında 

Cengiz Han döneminde Moğol hakimiyetine giren Kansu Uygurları müstakil bir 

devlet olarak varlıklarını kaybetmiş ve Budizm inancı etkisinde yaşamlarını 

sürdürmüşlerdir.  

 

1.1.3. Hoço Uygur Devleti 

840 yılında Kırgızların gerçekleştirdiği katliamdan kurtulup güneybatıya göçen 

Uygurların bir kısmı Tibetlilere tâbi oldu. Asıl grup ise Doğu Türkistan’ın tarım 

havzası bölgesine yönelerek Hoço Uygur Devleti’ni kurdu. Hoço Uygur Devleti’nin 

varlığı Çin tarafından vakit kaybetmeden tanındı. Hoço Uygurlarının yaşadığı 

coğrafyada temelde bir Hint-Avrupa kavimleri olan Toharlar ve Soğdaklar tarafından 

yurt tutulmuştu. Bu durum söz konusu coğrafyanın kadim bir Türk toprağı olduğu 

gerçeğini değiştirmez ki Kaoçeler (Tölisler) eski zamanlardan beri bu topraklarda 

yaşıyordu. 911 yılında Kansu Uygurlarının Tun-huangı ele geçirmesi neticesinde 

Hoço Uygurları da tam anlamıyla bağımsız oldu ve bu durum Çin tarafından 

Tibetlilere denge politikası oluşturmak açısından hemen tanındı. Hoço Uygurlarında 

14. yüzyıl sonlarına kadar Budizm inancı varlığını korusa da Müslümanlık yine bu 

yüzyılda Uygurlar arasında yayılmaya başlamış ve 15. yüzyılda Hoço Uygurlarının 

hâkim dinî inanışı İslamiyet olmuştur. Buna karşılık Kansu Uygurlarında Budizm 

varlığını devam ettirmiştir. Hoço Uygur Devleti askerî anlamda güçlü bir tutum 

sergileyemediği için 1120’de Kara Hıtayların, 1209’da Moğolların, 1260’ta ise 

Çağatay Hanlığı’nın idaresi altına girmiş ve 1368 yılında Çinliler tarafından 

yıkılmıştır. 
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1.2. ESKİ UYGUR TÜRKÇESİ 

Eski Uygur Türkçesi, Eski Türkçe Dönemi’nde metinler ile takip edilebilen ilk evre 

niteliğindeki Köktürkçeden sonraki evreyi temsil eder. Bununla birlikte Uygurların 

bırakmış olduğu tüm eserleri Eski Uygur Türkçesine dâhil etmek doğru değildir. 

Bunun sebebi Uygurların Orhon bölgesinde Türk Runik harfleriyle oluşturduğu 

metinler Eski Uygur Türkçesinin değil Köktürkçenin kapsamındadır. Bu bağlamda 

Köktürkçe (Orhon Türkçesi) ile Eski Uygur Türkçesi arasındaki farklılıkları 

aşağıdaki gibi sıralayabiliriz: 

1. Coğrafi Kıyaslama: Köktürkçe metinler günümüz dünyasında 

Moğolistan’da yer alan Orhon bölgesinde Ötüken dolaylarında varlık 

bulmuşken Eski Uygur Türkçesi metinleri çoğunlukla Doğu Türkistan’daki 

Tarım havzasında ortaya çıkmıştır. 

 

2. Dinî İnanış Kıyaslaması: Orhun Türkçesinin temeli Gök Tanrı inanışına 

dayanır. Buna karşılık olarak Eski Uygur Türkçesini ağırlıklı olarak Budizm 

ile Manihaizm inancı ve az da olsa Hristiyanlığın Nesturi mezhebi 

şekillendirir. 

 

3. Alfabetik Kıyaslama: Köktürkçe metinlerde Türk Runik harfleri etkin 

durumdayken Eski Uygur Türkçesi metinlerinde Uygurların Soğd 

alfabesinden türeterek oluşturdukları Uygur alfabesi kullanılmıştır. 

 

4. Metinlerin Yazıldıkları Materyallerin Kıyaslaması: Köktürkçe metinler 

genel olarak Orhun Abideleri’nde olduğu gibi taşa kazınarak oluşturulmuştur. 

Buna karşılık olarak Eski Uygur Türkçesi metinlerinde kağıt kullanımı 

yaygındır.  

 

5. Üslup Kıyaslaması: Körktürkler genel olarak akıncı bir kimliğe sahip, 

savaşçı bir toplumdur. Bu durum dolayısıyla metinlerinde de fetihçi bir 

yaklaşım, millete hesap verme kaygısı güderek somut değerlendirmeler yapan 

üslup ön plandadır. Eski Uygur Türkçesi metinlerinde ise şehirleşmenin 
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getirdiği yerleşik hayat kültürüyle soyut kavramların ağırlıklı işlendiği süslü 

bir anlatım ağır basmaktadır.  

 

6. İkileme Sıklığı Kıyaslaması: Köktürkçe metinlerde ikilemelere rastlanmakla 

birlikte Eski Uygur Türkçesi ikilemelerin en yoğun kullanıldığı Türk dili 

evresidir. 

 

7. Metinlerdeki Telif-Tercüme Kıyaslaması: Köktürkçe metinlerin; 

hükümdarların, vezirlerin ve komutanların emriyle taşlara kazınarak 

oluşturulması sebebiyle teliflik özelliği göze çarpmaktadır. Eski Uygur 

Türkçesi metinleri ağırlıklı olarak kağıtlara yazılarak oluşturulduğundan 

zamanla üzerlerinde tercümeler yapılmış ve bu yönleriyle ön plana 

çıkmışlardır.  

 

1.2.1. ESKİ UYGUR TÜRKÇESİ METİNLERİ 

Eski Uygur Türkçesi metinlerini genel olarak dinî muhtevaya sahip metinler ve din 

dışı metinler olarak iki başlık altında inceleyebiliriz. Dinî metinler ağırlıklı olarak 

Budizm ve Manihaizm etrafında şekillenmiştir. Bunlara ek olarak Hristiyanlığın 

Nesturi mezhebi çerçevesinde oluşturulan metinler de vardır. Eski Uygur Türkçesi 

metinlerinde çeviriler önemli bir paya sahiptir. Çince, Tibetçe, Sanskritçe ve 

Soğdca’dan birçok dinî metin çevrilmiş ve bu çevirilerde mütercimler keskin 

hatlardan ziyade daha rahat bir tavır sergilemişlerdir. Bu durumun temelinde dinî 

metinlerin okuyanlar tarafından kolay anlaşılması kaygısı yatmaktadır. 

 

1.2.1.1. Budist Çevrede Gelişen Metinler 

Eski Uygur Türkçesi metinlerinin büyük bir kısmını Budizm etkisinde oluşturulan 

eserler oluşturur. Bu anlamda eserlere hâkim olmak adına Budizm hakkında bilgi 

sahibi olmamız gerekmektedir. 

Budizm’in kurucusu Sakyamuni olarak anılmaktadır. Sakyamuni, “Sakya kabilesinin 

ulusu” anlamına gelmektedir. Sakyamuni’nin gerçek adı ise Siddhartha’dır ve bu 
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ismin karşılığı ise “hedefine ulaşan” şeklinde verilebilir. Sakyamuni MÖ 563 yılında 

günümüz dünyasında Nepal’de yer alan Kapilavastu kentinde doğmuştur. Babası 

mütevazı bir krallığın hükümdarıdır ve annesi oğlunun doğumundan kısa bir süre 

sonra ölmüştür. 16 yaşında evlenen Sakyamuni’nin bir oğlu olmuştur. 29 yaşında 

saray dışında yaptığı bir gezintide hastalık, yaşlılık ve ölüm gibi hayatın acı 

gerçekleriyle karşılaşır ve bu durum onu iç dünyasında düşünmeye sevk eder. 

Sarayın gürültülü yaşam tarzından kurtulmaya karar verir ve kendi iç dünyasına 

yönelmek için bir ormanı mesken edinir. Bu ormanda geçirdiği 6 yılın ardından 

hiçbir sonuca ulaşamadığını görür ve Ganj Nehri dolaylarında bir incir ağacının 

altında uykuya dalar. Bu uyku 49 gün sürmüştür ve uyandığında 35 yaşındayken 

Budalık makamına erişir. Buda “aydınlanan” anlamına gelmektedir ve Uygurca 

karşılığı Burhan’dır. Budalık makamına eriştikten sonra Sakyamuni eriştiği makamın 

öğretilerini yaymak adına Ganj Nehri dolaylarındaki kutsal kent Benares’i ve 

Hindistan’ın kuzeyini dolaşır. Sakyamuni 80 yaşına geldiğinde Hindistan’da 

ölmüştür.  

Budizm inancında ıstırap kavramının önemli bir yeri vardır. Istırabın kaynağı, 

temelinde cehalet olan arzulardır ve bu durumun sona ermesi için kişinin Nirvana’ya 

erişmesi gerekmektedir. Bu gerekliliği yerine getirmek için izlenecek yol Buda’nın 

ilkelerinin tam olarak uygulanmasından geçer. Bu ilkeler uygulanmadığında kişiler 

yeniden doğum döngüsüne dâhil olurlar ve işledikleri suçların ağırlığına göre ruh 

göçü ile farklı yaşam biçimleri içerisinde yeniden doğarlar. Bu inanış reenkarnasyon 

inancına karşılık gelmektedir. Bu döngü Buda’nın ilkelerini uygulayarak, ruh göçü 

ile acılar okyanusundan karşı kıyıda yer alan Nirvana’ya ulaşıncaya kadar devam 

eder. 

Budizm inancında iki temel mezhep vardır. Bunlardan ilki Hinayana mezhebidir. 

Hinayana “küçük taşıt, küçük sal” anlamlarına gelmektedir ve burada amaç bireysel 

olarak kurtuluşa ulaşmaktır. Budizm’in ikinci mezhebi ise Mahayana’dır. Mahayana 

“büyük taşıt, büyük sal” anlamına gelmektedir ve bu mezhep toplu kurtuluşu amaç 

edinir. Burada bireyler kendileri ile birlikte başkalarını da Nirvana’ya ulaştırma 

gayesi güderler.   

Budizm’in ilkelerinin en üst noktasını “üç mücevher” olarak adlandırılan Buda, 

öğreti ve cemaat kavramları oluşturur. Bu kavramların hayata nasıl aktarılacağı 
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konusunda bilgiler veren külliyat Tripitaka yani “üç sepet” olarak adlandırılır. Üç 

sepetin ilk halkasını sutralar oluşturur. Sutralar Budaların verdiği vaazların 

toplandığı kitaplardır. İkinci halkayı abhidharmalar oluşturur ve bu metinler 

Budizm’in felsefi-metafizik boyutunu yansıtır. Üçüncü ve son halkayı vinaya 

metinleri karşılar ve bu metinler Budist rahip ve rahibelerin gündelik yaşamlarını 

düzenleyen bilgileri içerir.  

 

1.2.1.1.1. Vinayalar  

Vinayalar Budist rahip ve rahibelerin yaşamlarını düzenleyen kuralları içerir. 

Günümüzde vinaya türünün tüm özelliklerini sergileyen bir metin bulunmamakla 

birlikte sutra kategorisindeki metinlerden olan “İnsadi-Sutra” vinaya türüyle 

benzerlik göstermektedir.  

 

1.2.1.1.2. Sutralar (Sudurlar) 

Kelime anlamı “ip, sicim, düğüm” olan sutraların girişinde vaazın verildiği ortam 

betimlenir ve hemen sonrasında bir öğrenci aydınlanmak istediği konu hakkında 

sorusunu sorar. Buda’nın bu soruya verdiği cevap onun vaazı niteliğindedir. 

Sutralarda vaaz kısmı kıssadan hisse olarak verilebileceği gibi Buda’nın önceki 

yaşamlarında başından geçen olaylardan da oluşabilir. Vaaz metinleri genel olarak 

düzyazı türünde oluşturulur ancak içerisinde nazım parçaları da barındırabilir. Tür 

olarak sutralara dâhil edilebilecek metinleri şu şekilde sıralayabiliriz: 

 

1.2.1.1.2.1. Altun Yaruk (Suvarnaprabhasa-sutra) 

Sutralar arasında Türkçeye çevirisi yapılan en ünlü metin Suvarnaprabhasa-sutra 

olarak da bilinen Altun Yaruk’tur. “Altın ışık” anlamını taşıyan bu sutra Şingko Şeli 

Tutung tarafından Çinceden tercüme edilmiştir. Giriş haricinde on bölümden oluşan 

eser, Buda’nın anlatılarını, Budizm’in ilkelerini ve felsefesini içeren anlatılardan ve 

şiirlerden meydana gelir. Altun Yaruk adlı sutranın St. Petersburg ve Berlin olmak 
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üzere iki nüshası vardır. St. Petersburg nüshası Altun Yaruk’un mevcut en sağlam 

nüshası olma özelliği taşır.  

Suvarnaprabhasa-sutra üzerine birçok çalışma yapılmıştır. 1913-1917 yılları arasında 

eserin St. Petersburg nüshası alanın önemli Türkologlarından olan Visiliy Vasil’eviç, 

Radlov ve Sergey Efimoviç tarafından Uygur harflerine aktarılmış ve bu metin Eski 

Uygur Türkçesi üzerine çalışmalarıyla ön plana çıkan Ceval Kaya tarafından Berlin 

nüshası ile mukayeseli olarak 1994 yılında yayımlanmıştır. Eserin giriş kısmı ile 

birinci bölümü Peter Zieme tarafından Berliner Turfantexte XVIII’de 

yayımlanmıştır. Metnin üçüncü bölümü Jens Wilkens tarafından çalışılarak Berliner 

Turfantexte XXI’deki yerini almıştır. Altun Yaruk Sudur’un üçüncü bölümü St. 

Petersburg nüshası temel alınarak Mehmet Ölmez tarafından da çalışılmıştır. Eserin 

beşinci bölümü Erdem Uçar, altıncı bölümü Özlem Civelek Ayazlı, yedinci bölümü 

Engin Çetin tarafından çalışılmıştır. Erdem Uçar’ın dokuzuncu bölüm üzerine de 

çalışması vardır. 

 

1.2.1.1.2.2. Sekiz Yükmek  

Türkçe karşılığı “sekiz tomar” olarak bilinen Sekiz Yükmek adlı sutrada Budizm’in 

öğretileri yanında gündelik hayata dair uygulamalar da yer almaktadır. Bu 

uygulamalar gerçekleştirilen bir işin ardından ne tür dualar okunması gerektiği ile 

ilgilidir. Sekiz Yükmek bu yaklaşımından dolayı Uygurlar arasında oldukça yaygın 

bir sutra konumundadır. Çince’den tercüme edilen eserin, Londra ve Berlin olmak 

üzere iki nüshası bulunmaktadır.  

Sekiz Yükmek Willi Bang, Annemarie von Gabain ve Reşit Rahmeti Arat tarafından 

Türkische Turfantexte’nin altıncı kitabı olarak bilim dünyasındaki yerini almıştır. 

Metin, 2010 yılında Japon bilim insanı Juten Oda tarafından Londra ve Berlin 

nüshaları bir arada olacak şekilde neşredilmiştir.  

 

1.2.1.1.2.3. Kuan-şi-im Pusar 

Kuan-şi-im Pusar Leningrad’da yer alan daha geç zamandan kalma bir sutra olmakla 

birlikte Türkçe karşılığı “ses işiten ilâh” tır. Eserde konu olarak Kuanşi İm isimli bir 
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burkan adayının zor durumdaki canlılara yardım etmesi ve onlara Nirvâna’ya giden 

yolu göstermesi işlenir. Çince’den Türkçeye çevrilen eser üzerine ilk çalışmayı 

Wilhelm Radloff yapmıştır. Şinasi Tekin’in “Kuanşı im pusar (ses işiten ilâh) vap 

hua ki atlıg nom çeçeki sudur” adlı çalışması metnin Leningrad ve Berlin 

nüshalarının karşılaştırmalı olarak işlenmesi bakımından önemlidir.  

 

1.2.1.1.2.4. İnsadi Sudur  

Bu sutra metninin muhtevasını, rahiplerin işledikleri günahları karşılıklı olarak 

birbirlerine anlatma törenleri oluşturur. Eserin Çinceden çevrildiği tahmin 

edilmektedir. 13-15. yüzyıllarda Turfan bölgesinde Budizm, Manihaizm, Hristiyanlık 

ve Müslümanlık varlığı ön plana çıkar. İnsadi Sudur adlı sutra da içeriğinde bu 

inanışların izlerini birlikte sergilemesi bakımından oldukça önemlidir. Semih Tezcan 

eserin tamamını 1974 yılında Berliner Turfantexte III’te yayımlamıştır.  

 

1.2.1.1.2.5. Yitiken Sudur 

Eser, Büyük Ayı takımyıldızından hareketle Buda’nın hayatı uzatmaya yönelik 

açıklamalarını konu edinir. Metin, 1936 yılında Reşit Rahmeti Arat tarafından 

Türkische Turfantexte VII’de yayımlanmıştır.  

 

1.2.1.1.2.6. Hsin Tözin Ukutdaçı Nom 

Bu sutra metninin temelinde zihnin özüne ulaşmayı amaç edinen yoga anlayışı 

yatmaktadır. Şinasi Tekin, 1980 yılında “Buddhistische Uigurica aus der Yuanzeit” 

isimli çalışmasıyla söz konusu sutra metnini işlemiştir. 

 

1.2.1.1.2.7. Beyaz Lotus Cemiyeti Sutrası 

4. yüzyılda bir grup aydın, Buda heykeli önünde temiz bir yaşam sürmek üzere ant 

içmiş ve ibadet yerleri ile evlerini bu andın sembolü olarak beyaz lotuslarla 
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süslemişlerdir. Beyaz Lotus Cemiyeti Sutrası bu gruplaşmanın benimsediği öğretileri 

konu edinir. Tuguşeva, metin üzerine 2008 yılında kapsamlı bir yayın oluşturmuştur.   

 

1.2.1.1.3. Abhidharmalar 

Abhidharmalar Budizm’in ilkelerini felsefi bir yaklaşımla değerlendiren metinlerdir. 

Bu kapsamda metafizik kavramı ön plandadır. Metin içeriklerinde üslup olarak sıkıcı 

bir ifadenin etkin olduğu abidarmalar, Eski Uygur Türkçesinin soyut konularına yer 

veren önemli eserlerdir. 

 

1.2.1.1.3.1. Abidarim Kıınlıg Koşavarti Şastr 

“Abidarim Kıınlıg Koşavarti Şastr” adlı abhidharma Çinceden tercüme edilmiş 

kapsamlı bir eserdir. Eserin birinci bölümünde yer alan “Üç İtigsizler” kısmı, Sema 

Barutçu Özönder tarafından çalışılmıştır. Japon bilim insanı Masahiro Shogaito 

1991-1993 yılları arasında söz konusu metnin tamamını, 2008 yılında da Uygurca 

Abhidharma metinlerini bütün olarak yayımlamıştır.   

 

1.2.1.1.4. Anlatılar-Masallar  

Eski Uygurca karşılığı çatik, Sanskritçe karşılığı jataka olan anlatılar, geçmiş 

zamanlarda Buda ve Buda adaylarının başlarından geçen olayları konu edinir. 

Dasakarmapathavadanamala, Prens Kalyanamkara ve Papamkara Hikâyesi, Çaştani 

Bey, Hekimler Beyi, Maitrisimit en bilinen ve önemli çatikler arasındadır.  

Budist çevrede gelişen Eski Uygur Türkçesi metinleri kapsamında bu anlatılanlar 

dışında biyografi metinleri, tövbe duaları, büyü metinleri ve şiirler de bulunmaktadır.  

 

1.2.1.2.Manihaist Çevrede Gelişen Metinler 

Manihaizm’in kurucusu olan Mani, bir rivayete göre 216 yılında Mardin’de soylu bir 

ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmiştir. Yirmi dört yaşında ışığın elçiliği makamına 
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erişen Mani Tanrı’nın koyduğu buyruklara aracılık etmeye başlamıştır. Manihaizm; 

Zerdüştlük, Hristiyanlık ve Budizm ile benzerlik gösterir. Mani öğretisi iyilik ile 

kötülüğün mücadelesi üzerine kuruludur. Ruh masum ve temiz olmakla birlikte 

günahın etki alanı beden ya da yeryüzüdür. Ruh, Işık Hükümdarı yani ilahi ruh 

olmadıkça kötülüklere karşı dirençsiz ve çaresizdir. Bu durum sebebiyle ruhun dinî 

düzenleme ve emirlerle desteklenmeye ihtiyacı vardır. Mani görüşüne göre kurtuluş 

ruhun bilgi aracılığıyla uyanmasına bağlıdır. Bu uyanış için yol gösterici ışık 

elçilerine gerek duyulur. Işık elçileri Mani’nin öncüleri olmakla beraber bu zincirin 

son halkası Mani’dir. 

Manihaist çevrede oluşturulan metinler arasında masallar ve tövbe duaları dikkat 

çekmektedir. Huastuanift tövbe dualarının en bilinenlerindendir. Bu eserin her 

bölümünde önce dinî bilgi ve kurallar verilir ve bu kurallar ihlâl edildiğinde 

karşılaşılabilecek sıkıntılar aktarılır. Bunu takiben bu sıkıntılardan kurtulmak için 

yakarışta bulunulur. Le Coq, Radloff, Tuguseva gibi bilim insanları Huastuanift 

üzerine çalışmalar yapmışlardır. 

 

1.2.1.3. Hristiyan Çevrede Gelişen Metinler 

Uygurlar az da olsa Hristiyanlığın Nesturi mezhebi etkisinde metinler 

oluşturmuşlardır. Le Coq, Müller, Peter Zieme gibi araştırmacılar bu alanda 

çalışmalar yapmıştır. 

 

1.2.1.4. Din Dışı Çevrede Gelişen Metinler  

Eski Uygur Türkçesi kapsamında beşerî konuları işleyen eserler de yer almaktadır. 

Bunlar arasında hukuk metinleri, mektuplar, sağlık bilgisi metinleri, astronomi 

metinleri, fal kitapları, şiirler ve halk edebiyatı ürünleri yer almaktadır.  

Hukuk metinleri ticaret, vergi, takas, borçlanma, teminat ve azat etme gibi konuları 

barındırır ve metin sonlarında anlaşmaya dâhil olan tarafların damgalarına yer verir. 

Bu metinlerde işlek el yazısı kullanılmıştır. Bu durum hukuk metinlerinin gündelik 

hayatta sıklıkla kullanıldığını kanıtlar niteliktedir. Radloff’un derlemiş olduğu 

“Uigurische Sprahdenkmeler”, Yamada Nobou tarafından hazırlanan “Sammlung 
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Uigurischer Kontrakte” ile Larry Clark’ın yayımlamış olduğu “Introduction to the 

Uyghur Civil Documents of East Turkestan” adlı çalışmalar hukuk metinlerini toplu 

halde sunmaları açısından önemlidir.  

Uygur mektupları kalıplaşmış bir anlatım yapısına sahip olup hem akrabalar arasında 

iletişimi sağlamak için hem de askerî, istihbari, ticarî ve bu tür resmi alanlarda 

kullanılmıştır. 

Sağlık bilgisi metinleri hangi hastalıkta hangi ilaçların kullanılacağı ve bu ilaçların 

nasıl hazırlandığı konusunda bilgiler sunar. Dönem şartlarına göre modern tıbbın 

kullanımının yanısıra az da olsa metafizik kavramlar etkisinde gelişen tıbbî 

yöntemler de karşımıza çıkar. Uygur halk hekimliği ile Hint halk hekimliği arasında 

bir ilişki söz konusudur. Reşit Rahmeti Arat “Zur Heilkunde der Uiguren I” ve “Zur 

Heilkunde der Uiguren II” adlı çalışmalarında sağlık metinlerinin önemli bir kısmını 

işlemiştir. Süheyl Ünver de Reşit Rahmeti’nin bu çalışmalarından hareketle 

“Uygurlarda Tebabet” isimli çalışmasını oluşturmuştur. Osman Fikri Sertkaya Eski 

Uygur Türkçesi ile kaleme alınmış tıb metinlerini toplu halde yayımlamıştır. 

Astronomi metinleri fal ve tahmin üzerine yoğunlaşmıştır. Takvim ve yıldız fallarına 

yer veren bu metinler vasıtasıyla kutsal günler tespit edilmiş ve kişinin doğum yılına 

göre karakteri hakkında değerlendirmeler yapılmıştır. 

Fal kitapları genel anlamda din ile ilgili olmayıp fal baktıran kişi hakkında 

kehanetlere yer verir. Bu gruptaki en önemli metinlerden biri “Irk Bitig” adlı eserdir. 

Bu eser ismini içerisinde bulunan ırk ya da fallardan alır. 65 fala yer verilen 

çalışmada falların sonunda iyi kötü yargılarına yer verilir ve üslup sanatkâranedir. Bu 

üslup tarzı eserin çeviri olmadığının kanıtı niteliğindedir. “Irk Bitig” Manihaist 

çevrede oluşturulan bir eser olmakla birlikte ülkemizde Talat Tekin ve Fikret 

Yıldırım tarafından çalışılmıştır. 

Din dışı şiirler nazım tekniği olarak dinî şiirlerden ayrı tutulmasalar da işledikleri 

aşk, tabiat, kahramanlık konuları bakımından din dışı metinler içerisinde yer alır. 

Halk edebiyatı ürünlerini masal, destan, atasözü, türkü, ağıt gibi çoğunlukla sözlü 

gelenek çevresinde şekillenen metinler oluşturur. Bu ürünler arasında en çok dikkat 

çekeni atasözleridir. Eski Uygur Türkçesi bünyesindeki atasözleri ile Karahanlı 
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Türkçesi kapsamında kaleme alınan “Dîvanü Lügati’t – Türk” adlı eserde yer verilen 

atasözleri aynı kaynaktan beslenmektedir.  

 

1.2.2. ESKİ UYGUR TÜRKÇESİ METİNLERİNİN BULUNUŞU  

İngilizlerin sömürgesi konumundaki Hindistan’da görevli olan Yargıç Jones XVIII. 

yüzyıl başlarında Sanskritçenin Yunanca, Latince ve Farsça ile akrabalığını dile 

getirmiş ve bu gelişme sonrasında Avrupalı dil bilimcilerin dikkati Asya’ya 

yönelmiştir. İngiliz bilim insanı Aurel Stein’in Doğu Türkistan çevresinde yaptığı 

araştırma gezisinden eli dolu olarak dönmesi Almanları harekete geçirmiş ve Albert 

Grünwedel öncülüğündeki Alman heyeti 1902 Kasımı ve 1903 Martı arasında ilk 

seferini Turfan bölgesine yapmıştır. Almanların bu araştırma gezisi elde edilen 

bulgular açısından sınırlı olmasına karşın bölgede Türklerden önce Avrupalı bir 

kavim olan Toharların varlığını ortaya koyması açısından oldukça önemlidir. 

Bununla birlikte Toharların o dönemdeki varlığı, bölgenin köklü bir Türk yurdu 

olduğu gerçeğini değiştirmez. Köktürkler ve Orhon Uygur Kağanlığı zamanında bu 

bölgeye çok sayıda Uygur göçmüş Turfan, Hoço, Beş Balık, Kaşgar gibi yerleşkeler 

bir Türk yurdu hâline gelmişti. Toharların uyandırdığı merak dolayısıyla Almanlar 

Le Coq önderliğinde, 1904-1905 yılları arasında bölgeye ikinci araştırma seferlerini 

düzenlemiş ve Hami’ye kadar birçok alanda araştırma yapmışlardır. Almanların 

üçüncü seferi 1905-1907 yılları arasında yapılmış ancak Birinci Dünya Savaşı 

sebebiyle yarıda kesilmiştir. Tüm bu geziler sırasında İngiliz ve Fransız 

araştırmacılar tarafından Tun-huang (Bin Buda) mağaralarında çok sayıda yazma ele 

geçirilmiş ve bu yazmalar Avrupa kütüphanelerine taşınmıştır. Yazmaları bulanlar 

arasında İngiliz, Alman, Fransız, Japon, Fin, Rus, İsveçli ve Çinli bilim insanları 

bulunmaktadır. Bu yazmaların bulunuş aşamasında en büyük başarıyı Almanlar elde 

etmiştir. Söz konusu bölgede elde edilen yazılı kaynaklar günümüzde Berlin’deki 

Alman Bilimler Akademisi’nde, Leningrad’daki Asya Müzesi’nde, Londra’daki 

British Museum’da, Paris’teki Bibliothéque National ve Musée Guimet’te, 

Stockholm’deki Etnografya Müzesi’nde, Pekin’deki Çin Akademisi’nde, Kyoto’daki 

Ryukoku Üniversitesi’nde bulunmaktadır. Türkiye’de İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi kütüphanesinde de birkaç yazma yer almaktadır.  



15 
 

Eski Uygur Türkçesi ile ilgili çalışmalar Turfan seferleri sonucunda elde edilen 

metinlerin incelenmesiyle başlamıştır. Bu açıdan Almanlar yazmaları yaptıkları 

kazılar vasıtasıyla günyüzüne çıkarmakla kalmamış elde ettikleri bu metinlerin ilk 

yayınlarını da yapmışlardır. Uygur yazısını çözümleyen Alman Türkolog F. W. K. 

Müller, çözümlemiş olduğu yazmaları 20. yüzyılın başlarında neşredilmeye başlanan 

dört ciltlik “Uigurica” dizisi içerisinde yayımlamıştır. Manihaist çevrede oluşturulan 

metinler Le Coq tarafından, 1911 yılında çıkarmaya başlanılan  “Manichaica” 

dizisinde üç cilt halinde yer alır. Bu gelişmeleri takiben Willi Bang Kaup 1920’li 

yılların sonunda öğrencisi Annemarie von Gabain ile birlikte “Türkische 

Turfantexte” serisini başlatır. Toplam on kitaptan meydana gelen seride adı geçen 

araştırmacılar dışında Reşid Rahmeti Arat, W. Winter ve Kovalkski de görev 

almıştır. İkinci Dünya Savaşı ile birlikte Uygur çalışmaları yavaşlamış olsa da 

savaşın şiddetini yitirdiği yıllarda Almanya’da Uygur çalışmaları eski hızına ulaşmış 

ve 1970’li yılların sonunda çıkarılmaya başlanan “Berliner Turfantexte” serisi ile 

metin yayıncılığı devam etmiştir. Hâlâ çıkarılmaya devam eden bu seride Semih 

Tezcan, Şinasi Tekin, Peter Zieme, Klaus Röhrborn, George Hazai, Jens Wilkens 

gibi Türkologların çalışmaları yer alır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde Uygurlar ile ilgili olarak değindiğimiz bilgiler Prof. 

Dr. Serkan ŞEN’in “Eski Uygur Türkçesi Dersleri” isimli eserinden özetlenerek 

alınmıştır.  
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II. İKİNCİ BÖLÜM 

Bu bölümde kelimelerin alındığı kaynak bilgisi verilmiş olmakla birlikte bu kaynak 

yazılı temel eserlerden seçilmişse kelimenin eser içerisinde var olduğu cümle 

transkripsiyon alfabesine uyularak çalışmaya dâhil edilmiştir. 

 

1. ÖZEL AD BİLGİSİ VE DİL BİLGİSİ ÖGELERİ 

 

1.1. Kişi ve Eser Adları (Unvan Niteleyicileri ve Unvanlarıyla) 

 

1.1.1. Kağanlar 

Bandaŋ, Bandeŋ: Oğuz Kağan. (EUTS) 

Bögü ḫan: Uygur hükümdarlarından 759-780 tarihinde yaşamış olan kağan. (EUTS)  

Boġuġ: Bögü Kağan. (EUTS) 

Buġuġ: Bögü Kağan. (EUTS) 

 

1.1.2. Katunlar, Kunçuylar 

Erdeni Ḳatun: Katun, kadın adı. (EUTS) 

 

1.1.3. Tigin, Yabgu, Tarkan, Tudun, Buyruk, İlteber, Çor, Beg ve Diğer Askerî-

İdari Kimlikler 

Aprin Çor: Bir Türk şehzadesinin adı. (EUTS) 

Arıġ Tegin: Özel ad. (EUTS) 

Arıġ Tigin: Özel ad. (EUTS)  

Erzi: Bir şehzadenin adı. (EUTS)  
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Idıḳ ḳut: Şehzade antroponimi. (EUTS) 

Maġabali: Şehzade adı. (EUTS) 

Maġadivi: Şehzade adı. (EUTS) 

Maġastvi: Şehzade adı. (EUTS) 

Vipulaçantri: Şehzade adı. (EUTS) 

   

1.1.4. Başka Boyların, Kavimlerin ve Orduların Liderleri, Temsilcileri 

Batra: Kraliçe Bhadra’nın adı. (EUTS) 

Çaştana, Çaştani, Çaştanė, Çştani: << Skr. caṣṭana: Bir hükümdar adı, Kral 

Kastana’nın adı.  

ç(a)ştanė ili[g …] (DAS 3478) 

(DAS 3497) 

(ÇBH 23) 

(ÇBH 33) 

Çivakė: << Skr. jīvaka: Hükümdar Bimbisāra’nın oğlu. 

bimbazarė ėlig beg çivakėg okıp (DAS 2422) 

(DAS 2456) 

Dantipalė: << Skr. daṇḍāpala: Bir hükümdar adı. 

-da dantipalė [atl(ı)g ėlig beg] (DAS 235) 

(DAS 242) 

(DAS 248) 

(DAS 257) 

Ġantar: < Skr. gandhāra: Gılan hükümdarı. 



18 
 

birük tengriler yekler lular gantarlar gintirviler asurlar talım ḳara ḳuşlar (KİP 142) 

Ġantari: < Gandhāra: Gılan hükümdarı. 

yėme ġantari gantarviler teŋridem (Maitri 18-39) 

Ġntar: Bkz. gantar: Gılan hükümdarı.(KİP B 23) 

Ġriçantri: Haricandra, kral adı. (EUTS) 

Hansasvarė: << Skr. hamsasvara: Bir prens adı.  

b(e)lgü bilteçi br(a)manlar hansasvarė tė[p] (DAS 3113) 

(DAS 3114) 

(DAS 3116) 

(DAS 3159)  

Hariçandrė: << Skr. háriṣcandra: Bir hükümdar adı. 

[…] hariçandrė yagıg […] (DAS 1914) 

(DAS 1923) 

(DAS 1926) 

(DAS 1966) 

Ḳalmaşapadė: << Skr. kalmāṣapāda: Bir hükümdar adı.  

k(a)lmaşapadė ėligniŋ togmış ugrın- (DAS 1338) 

(DAS 1388) 

(DAS 1396) 

(DAS 1440) 

Ḳançanasarė: << Skr. kāŋcanasāra: Bir hükümdar adı. 

olurup ayaların kavşurup kanç(a)n(a)sarė ėlig (DAS 4174) 

(DAS 4298) 
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Ḳançanasarı: Bir kral adıdır. (EUTS)  

Ḳanişki: Hint imparatorlarından birinin adıdır. (EUTS) 

Lohitakėtu: << Skr. lohitaketu: Bir hükümdar adı. 

[… l]ohitakėtu ėlig beg y(a)vlak (DAS 1925) 

(DAS 1958) 

(DAS 2365) 

Maġaradi: Kral adı. (EUTS) 

Mahapadmė: << Skr. mahāpadmā: Bir hükümdar adı. 

çambud(i)vip yėr suvda m(a)[hap(a)d]mė [a]tl(ı)g [ė]l[ig] (DAS 4503) 

(DAS 4509) 

(DAS 4527) 

(DAS 4533) 

Maḫay: Bir kralın adıdır. (EUTS) 

Mahėndarasėnė: << Skr. mahendrasėna: Bir hükümdar adı. 

m(e)n .. bo savıg ėşidip m(a)hėnd(a)rasėnė (DAS 1126) 

(DAS 1134) 

(DAS 1134) 

(DAS 2754) 

Makintrasini: Bir kral adı. (EUTS) 

Narata: < Skr. Nārada ? : Ejderhalar hanının adı.  

kün löler qanı narata (İKP L. 6.)  

Naranta: Ejderha şahının adı. (EUTS) 

Ögürdey: Moğol hanının adı. (EUTS)  
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Piryaŋkarė: << Skr. priyaṃkara: Bir prens adı. 

[yok birök] oglı p(i)ryaŋkarė tėgin (DAS 4353) 

(DAS 4406) 

Prianḳari: Bir prens adı. (EUTS)  

Raçabumı: < Skr. rājabhūmi: Bir kral adı. 

toşgurup yitinç raçabumı atl(ı)g (AY 279/23) 

(AY 314/4) 

Ramė: << Skr. rāma: Ramayana Destanı’nın kahramanı ünlü prens rāma. 

m(e)n ramė toŋada […] (DAS 3391) 

Sudasumi: Kral Sutasoma’nın adı. (EUTS) 

Sulasapati: << Skr. ? : Bir kraliçe adı. 

sulasapati hatunlı vipulaçandrė (DAS 2007) 

(DAS 2372) 

Sutasomė: << Skr. sutasoma: Bir hükümdar adı. 

-takı sutasomė ėlig tıltagıntakı (DAS 1339) 

(DAS 1349) 

(DAS 1502) 

(DAS 1515)  

Şıla atidi: < Skr. silāditya: Kral adı. (EUTS)  

Udayanė: << Skr. udayana: Kauśāmbī kralı. 

-ün erti .. bo savag ėşidip udayanė [ėlig beg] (DAS 4622) 

Vaişiravanė: << Toh. A vaiśravaṃ, < Skr. vaiśravaṇa: Dört mahārājadan (büyük 

kral) birisi. 
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vaişir(a)vanė t(e)ŋri yaşlıg közin yıglayu (DAS 2548) 

(DAS 2574) 

(DAS 2575) 

(DAS 2585) 

Vayşıravanı: < Skr. vaiśravaṇa: Bir hükümdar tanrının adı. 

-i vayşıravanı atl(ı)g mah(a)r(a)nç alku (UD 372) 

(UD 517) 

(UD 651) 

Vırudaḳı: < Skr. virūḍhaka: Bir hükümdar tanrının adı. 

m(a)har(a)nç .. küntün yıñak vırudakı (UD 515) 

(AY 398/24) 

(AY 470/16) 

Vırupaḳşı: < Skr. virūpākṣa: Bir hükümdar tanrının adı.  

-ı iligi vırupakşı atl(ı)g mah(a)r(a)nç (UD 290) 

(UD 516) 

Vipulaçandrė: << Skr. vipulacandra: Bir prens adı.  

sulasapati hatunlı vipulaçandrė (DAS 2007) 

(DAS 2370) 

(DAS 2372) 

(DAS 2377) 

 

1.1.5. Diğer Kişiler 

Abamu: Özel erkek adı. (EUTS) 
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Abıç: Özel isim, erkek adı. (EUTS) 

Abıḳ: Erkek adı. (EUTS) 

Adam Toġrıl: Erkek adı. (EUTS) 

Adar: Özel ad. (EUTS) 

Aḳ Pıra: Özel ad. (EUTS) 

Aḳaş: < Skr. Ākāśa: Özel ad. 

akaş kökdeki azrua hormuzta t(e)ngrilerning .. (AY 684/15) 

Alban: Özel ad. (EUTS) 

Alḳa: Özel ad. (EUTS) 

Alḳaşı: Özel ad. (EUTS) 

Altmış Ḳara: Özel ad. (EUTS) 

Amarı: Özel ad. (EUTS) 

amıtaayusı atl(ı)g t(e)ngri burkan (AY 173/12) 

Amıta-Ayuşı: Buda adıdır. (EUTS) 

Amıta-Ayuşi: < Skr. amitayus: Bir burkan adı. (EUTS) 

Amo: Aramice Ammānuel’in kısa şekli; şahıs adı. (ETG) 

Amu: Aramice Ammanuel’in kısa şekli; şahıs adı. (ETG) 

Ançulayuma: Kalmuş’la birlikte: Buda adı. (EUTS) 

Antsu: Antroponim. (EUTS)  

Ara Buġa: Özel ad. (EUTS) 

Ara Temür: Erkek adı. (EUTS) 

Arazan: Özel ad. (EUTS) 

Arçuḳ: Özel ad. (EUTS) 
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Arçuni: < Skr. arjuna. Nāgārjuna’nın adının ikinci kısmı. 

leser arçuṇi tip yme ok bililür lü tiṭimlig erdüki tip ulatı (Üİ 109a 5) 

Arslan: Antroponim, Çigil Arslan. (EUTS) 

Artı ınal: Antroponim. (EUTS)  

Artuḳaç: Antroponim. (EUTS) 

Aruġ: Antroponim. (EUTS) 

Aryaman: < Far. aryāmān “dost”. Özel isimdir. (EUTS) 

Asana: Antroponim. (EUTS) 

Aşan Puḳa: Özel ad. (EUTS) 

Aşan Toġrıl: Özel ad. (EUTS) 

Aşan Tutuġ: Özel ad. (EUTS) 

Aşan: Özel ad. (EUTS) 

Ay çeçek:Kadın antroponimi. (EUTS) 

Ay Sılıġ: Antroponim, kadın köle adı. (EUTS) 

Aylıç Tarḳan: Özel ad. (EUTS) 

Baça: Antroponim. (EUTS) 

Baçan: Erkek adı. (EUTS) 

Baçara: Antroponim. (EUTS) 

Badarı: < Toh. Padhari. < Skr. Badhari: Özel ad. 

ėşidip badarı braman küler yüzin (Maitri 13-4) 

Badur: Erkek adı. (EUTS) 

Balıḳı: < Skr. bhallika: Bir tüccar adı. 

-lig t(e)ñrisi burkan trapuşı balı-kı (UD 631) 
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Barça Toġmış: Erkek adı. (EUTS) 

Barça Toyın: Erkek adı. (EUTS)  

Barḳ Turmş: Antroponim. (EUTS) 

Barmaḳlıġ: Erkek adı. (EUTS) 

Bars Buḳa: Erkek adı. (EUTS) 

Bars: Özel ad. (EUTS) 

Baruçı: Antroponim. (EUTS) 

Basa Temir: Antroponim. (EUTS) 

Basan: Antroponim. (EUTS) 

Başçı: Antroponim. (EUTS) 

Batuḳ: Antroponim. (EUTS) 

Batur: Antroponim. (EUTS) 

Bay Buġa: Erkek adı. (EUTS) 

Bay Temür: Erkek adı. (EUTS) 

Bayutmış: Antroponim. (EUTS) 

Bedrün: Erkek adı. (EUTS) 

Beg Arslan: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Beg Bars: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Beg Buḳa: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Beg Taş: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Beg Temir: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Beg Turmuş: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Begi (beki ?): Kişi adı. (İKP LII. Dış kenar.) 
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Begü Tutuḳ: Erkek adı, antroponim. (EUTS) 

Bekire: Antroponim. (EUTS) 

Bergin Senge: Antroponim. (EUTS) 

Bıdın: Antroponim. (EUTS)  

Bıtaybıḳı: Antroponim. (EUTS)  

Bıtru: Antroponim. (EUTS) 

Bikuş Buġa: Erkek adı. (EUTS) 

Bokşaltu: Antroponim. (EUTS) 

Bolun: Antroponim. (EUTS) 

Boran: Antroponim. (EUTS) 

Borluḳçı: Antroponim. (EUTS)  

Bökçe: Antroponim. (EUTS)  

Brhmadati: < Skr. brahmādātta: Antroponim. (EUTS) 

Brhmavati: < Skr. Brahmavati: Maytrı’ nın annesinin adı. 

bramanlar ėligintin brhmavati (Maitri 3-31) 

(Maitri 35-4) 

(Maitri 35-35) 

(Maitri 90-1) 

Brhmayu: < Skr. Brahmayu: Maytrı’nın babasının adı. 

ol savıg ėşidip brhmayu prohid (Maitri 35-29) 

(Maitri 40-11) 

(Maitri 50-22) 

Buçan: Antroponim. (EUTS)  
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Buçaŋ: Antroponim, krş. Buçan. (EUTS)  

Budaşiri: Antroponim. (EUTS)  

Buġa: Antroponim. (EUTS) 

Buka: Antroponim. (EUTS) 

Buḳam Seŋün: Antroponim. (EUTS) 

Bulat: Antroponim. (EUTS)  

Bulmış: Antroponim. (EUTS) 

Burġuçan: Antroponim. (EUTS) 

Burḳay: Antroponim. (EUTS)  

Burulday: Antroponim. (EUTS)  

Buyan Kar: Erkek adı. (EUTS) 

Buyan Kara: Antroponim. (EUTS) 

Buyan Témür: Antroponim. (EUTS) 

Buyançuḳ: Antroponim. (EUTS)  

Buyat: Antroponim. (EUTS) 

Buzagu: Erkek adı. (EUTS) 

Büdüş: Antroponim. (EUTS) 

Bükiŋ: Kadın antroponimi. (EUTS) 

Bünül: Antroponim. (EUTS)  

Bürçi: Antroponim. (EUTS) 

Bürkek: Antroponim. (EUTS) 

Bürlük: Antroponim. (EUTS) 

Bürt: Antroponim. (EUTS) 
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Çaisu: Antroponim. (EUTS) 

Çakırca: Antroponim. (EUTS) 

Çakoġlı: Antroponim. (EUTS) 

Çaḳudu: Antroponim. (EUTS) 

Çalarbasi, Çalaprbasi: < Skr. Jalaprabhnasa: Özel ad.  

yaşlıġ tınlıġ … -ta çalaprbasi (Maitri 54-30) 

(Maitri 53-4) 

(Maitri 53-12) 

(Maitri 54-6) 

Çaŋır Taişi: Antroponim. (EUTS) 

Çarır: Antroponim. (EUTS) 

Çasaŋtuz: Antroponim. (EUTS) 

Çayasıni: Yayasena, antroponim. (EUTS) 

Çeŋin: Antroponim. (EUTS) 

Çeŋür: Antroponim. (EUTS) 

Çıġ Batar: Antroponim. (EUTS) 

Çıntsu: Antroponim. (EUTS) 

Çırkuş: Antroponim. (EUTS) 

Çıtsu: Antroponim. (EUTS) 

Çibinkeye: Antroponim. (EUTS) 

Çigil Arslan: Erkek adı. (EUTS) 

Çigüi: Antroponim. (EUTS) 

Çinak: Antroponim. (EUTS) 
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Çinatun: Antroponim. (EUTS)  

Çinek: Antroponim. (EUTS) 

Çirtarti: < Skr. ?: Özel ad. 

burkan … - / çirtarti bayaġut ök (Maitri 92-16) 

Çisim: Antroponim. (EUTS) 

Çisün: Antroponim. (EUTS) 

Çitrarti: Özel ad. 

çitrarti bayaġut kunçuyıŋa (Maitri 94-9) 

Çitraviri: Hint mitolojisinde İndra ilahın oğlunun özadıdır. 

oḳ ḳormuz-ta tŋri-niŋ çitraviri* atlġ (ÇBH 241) 

Çizim: Antroponim. (EUTS) 

Çoba yıḳmış: Antroponim. (EUTS) 

Çoḳ adġır: Antroponim. (EUTS) 

Çoluḳ: Antroponim. (EUTS) 

Çonai: Antroponim. (EUTS) 

Çosun: Antroponim. (EUTS)  

Çökei: Antroponim. (EUTS)  

Çöki: Antroponim. (EUTS) 

Divadati: < Skr. Devadatta: Ö.a. 

divaḍaṭi tip. bar anṭaġ orun-ta yindem söz-lemiş-i ḍaṭi tip (Üİ 113b 10) 

(Üİ 113b 11) 

Divdat: < Skr. Devadatta: Özel ad. 

-u ünüp divdat toyınag tirigde (Maitri 57-30) 
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Dkşanpt: < Skr. Daksinapatha: Özel ad. 

(dkşan)pt ėlke bardı.. (Maitri 8-27) 

(Maitri 19-19) 

Drtiraştrė: < Toh. A dhṛdhiraṣṭre, < Skr. dhṛtarāṣṭra, < Pali. dhataraṭṭha: Bir Buda 

adı. 

sudrşanė.. drtiraştrė .. PRĞM’ […]D[…] (DAS 2513) 

Edgü Toġrıl: Antroponim. (EUTS) 

Egdeçin: Antroponim. (EUTS) 

Elgür: Antroponim. (EUTS) 

Engürün İlçi: Antroponim. (EUTS) 

Enük: Antroponim. (EUTS) 

Erdeni Ḳatun: Kadın adı. (EUTS)  

Erem Ḳara: Antroponim. (EUTS) 

Erem: Antroponim. (EUTS) 

Erk Arslan: Antroponim. (EUTS) 

Esen Buġa: Antroponim. (EUTS) 

Eş Ḳara: Antroponim. (EUTS) 

Farinibran: < Skr. Parinirvāna: Antroponim. (EUTS) 

Frnibran: < Skr. Parinirvāna: Antroponim. (EUTS) 

Futsi: Antroponim. (EUTS) 

Gantaḫast: < Skr. gandhahastī: Antroponim. (EUTS) 

Ġaudam: < Gautama: Özel ad. 

-nte tiziginte ġaudam oġuştın (Maitri 13-46) 
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Ġautami, Ġaudami: < Skr. Gavampati: Özel ad. 

(ġauta)mi katun ogrınta (Maitri 21-19) 

(Maitri 22-11) 

(Maitri 23-9) 

(Maitri 25-1) 

Ġavanpati: < Skr. Gavampati: Özel ad. 

ġavanpati subahuda ulatı bėş (Maitri 7-35) 

Ġavtam: < Skr. Gautama: Özel ad. 

ta aṭı köṭrülmiş-ke inçe tip gavṭam-a yir ḳayu-ḳa tayaḳ-lıġ-ın (Üİ 103b 14) 

Ġintsuŋ: < Çin. gen-ts’ung: Hüan-tsang’ın tercümesine tefsir yazan kimse. (ETG) 

Ġitso: < Çin. gi-dzō: Altun Yaruk’u Sanskritçeden Çinceye çeviren kişi. (ETG) 

Ġotiki: < Skr. Godhika: Özel ad. 

kaltı ġotiki atlıg (Maitri 2-6) 

Ġulsabadi: Antroponim. (EUTS) 

Gunamati: < Skr. Guṇamati: Özel ad.     

-iŋ öz baḫşım guna-mati baḫşı-ḳa yme :: (AS 12) 

(AS 3376) 

(Üİ 110a 15) 

Ġunaprabı: < Skr. guṇaprabha: Özel ad. 

gunaprabı atl(ı)g t(e)ngri burkan akşobı (AY 173/15) 

Ḫariçantri: Haricandra, antroponim. (EUTS) 

Ḥimavati, hymava’ti: < Skr. Haimavati: Özel ad. 

sadaġari hymava-ti (Maitri 7-8)  
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Hitaişi: < Toh. A hītaişi, < Skr. hitaişin / hiteşin: Bir Buda adı. 

ap(a)raçitė .. hitaişi .. ratnaşiki .. .. (DAS 2506) 

Ḫonuġ: Özel ad. (ETG)  

Ḫudatmış: Antroponim. (EUTS)  

Huilip: < Çin. Hui-li: Hüantsang’ın tercüme halini yazan öğrencisi. (ETG) 

Inaḳ Ḳulı: Antroponim. (EUTS) 

Inal Bars: Antroponim. (EUTS)  

Inal Buyat: Antroponim. (EUTS)  

Inal Çuḳ: Antroponim. (EUTS)  

Inal Ḳuç: Antroponim. (EUTS) 

Indu: Antroponim. (EUTS) 

It: Kişi adı.  

(İKP IX. int.) 

(İKP LV. int.) 

(İKP LXXIV. int.) 

İçkermiş ınal: Antroponim, erkek adı. (EUTS) 

İdege (?): < Skr. ityaka (?): Özel ad.    

ög kanglarım idege (?) toyın sundarı- (AY 137/17) 

(AY 173/5) 

İdi Ḳurt: Antroponim. (EUTS)  

İkiaŋ: < Tib. rkyan: Özel ad. (ETG) 

İkiç Toyın: Antroponim. (EUTS) 

İkiçi: Antroponim. (EUTS) 
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İktü: Antroponim. (EUTS)  

İl Almış: Antroponim. (EUTS)  

İl Aşmış Tigin: Antroponim. (EUTS)  

İl Buġa: Antroponim. (EUTS)  

İl İnanç Tirek: Antroponim. (EUTS)  

İl İtmiş Tigin: Antroponim. (EUTS)  

İl Ḳatmış: Antroponim. (EUTS) 

İl Ḳaya: Antroponim. (EUTS)  

İl Kirmiş: Antroponim. (EUTS)  

İl Ḳoça: Antroponim. (EUTS) 

İl Ḳudatmış: Antroponim. (EUTS)  

İl Ötüken: Kral adı, antroponim. (EUTS)  

İl Temir: Antroponim. (EUTS)  

İl Temür: Antroponim. (EUTS)  

İl Tirgek: Antroponim. (EUTS)  

İl Ügesi Ata: Antroponim. (EUTS)  

İl Yıġmış Teŋrim: Antroponim. (EUTS)  

İl: Özel ad. (ETG) 

İnanççı: Antroponim. (EUTS)  

İnançu: Şahıs adı. (EUTS) 

İnç Buḳa: Antroponim. (EUTS) 

İnçki: Antroponim. (EUTS)  

İŋe: Antroponim. (EUTS)  
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İneçi: Antroponim. (EUTS)  

İneçü: Antroponim. (EUTS)  

İneçük: Antroponim. (EUTS)  

İŋel: Antroponim. (EUTS)  

İnik: Antroponim. (EUTS)  

irçük: Antroponim. (EUTS)  

İriz: Antroponim. (EUTS) 

irkey: Antroponim. (EUTS)  

İsig Tarḫan: Antroponim. (EUTS)  

İsike: Antroponim. (EUTS) 

İş Buġa: Antroponim. (EUTS)  

İşire: Antroponim. (EUTS) 

İşḳara: Antroponim. (EUTS) 

İt Saman: Antroponim. (EUTS) 

İt Tarḫan: Antroponim. (EUTS)  

İtaçuk: Özel ad.  

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

İti-ken: Antroponim. (EUTS)  

Ḳaban: Antroponim. (EUTS) 

Ḳabda: Antroponim. (EUTS) 

Ḳaçan Küka: Antroponim. (EUTS)  

Ḳaçırsu: Antroponim. (EUTS)  
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Ḳada Esrük: Antroponim. (EUTS)  

Ḳadır Bilge: Antroponim. (EUTS)  

Ḳaitsu: Antroponim. (EUTS) 

Ḳaḳşa Açġı: Antroponim. (EUTS)  

Ḳalım: Antroponim. (EUTS)  

Ḳalımtu: Antroponim. (EUTS) 

Ḳalıŋ Ḳara: Antroponim. (EUTS) 

Ḳalyanaprabı: < Skr. kalyāṇaprabha: Bir Buddha adı. 

kalyanaprabı atl(ı)g t(e)ngri burkan (AY 173/14) 

Ḳalyanaşırı: < Skr. kalyāṇaśrī: Bir Buddha adı. 

kalyanaşırı atl(ı)g t(e)ngri burkan (AY 173/23) 

Ḳambuḳdu: Antroponim. (EUTS) 

Ḳan Elçi: Antroponim. (EUTS)  

Ḳan Toyın: Erkek adı. (EUTS) 

Ḳan: Antroponim. (EUTS)  

Ḳanaḳamunı: < Skr. Kanakamuni: Özel ad. 

yme yene kanakamunı kaşıp şakımunı .. (AY 678/20) 

Ḳançanaḳoşı: < Skr. kāñcanakośa: Bodisavatlardan birinin adıdır. 

atl(ı)g bodıs(a)t(a)v kutınga .. < yükünür m(e)n kançanakoşı atl(ı)g bodıs(a)t(a)v 

kutınga> yükünür m(e)n (AY 522/11) 

Ḳançanaprabı: < Skr. kāñcanaprabha: Bodisatvalardan birinin adı. 

yig bolguka .. kançanasarpı kançana-prabı (AY 352/21) 

(AY 354/21) 
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(AY 522/10) 

Ḳançuḳ: Antroponim. (EUTS)  

Ḳanımudu: Antroponim. (EUTS) 

Ḳan-oġlu: Antroponim. (EUTS)  

Ḳanturmış İnal: Erkek adı. (EUTS) 

Ḳanturmış: Erkek adı. (EUTS) 

Ḳara Bakşı: Erkek adı. (EUTS)  

Ḳara Buga: Erkek adıdır. (EUTS)  

Ḳara ḳunġaz: Antroponim. (EUTS)  

Ḳara Ḳuş: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Oḳuy: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Soŋsuy: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Tegün: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Temür: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Toġma: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara Toyın: Antroponim. (EUTS) 

Ḳara: Erkek adı. (EUTS)  

Ḳarıḳ: Antroponim. (EUTS) 

Ḳarımış: Antroponim. (EUTS)  

Ḳarımtu: Antroponim. (EUTS) 

Ḳarpaḳ: Antroponim. (EUTS) 

Ḳaruŋrivi: < Skr. Karunagriva: Özel ad.  

yaratdaçı ḳaruŋrivi saŋabtri gunaprabi (Maitri 3-47) 
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Ḳasmıḳ: Antroponim. (EUTS)  

Ḳaşıp: < Skr. kāśyapa: Özel ad. 

yme yene kanakamunı kaşıp şakımunı .. (AY 678/20) 

Ḳaşi: Antroponim. (EUTS)  

Lukitakitu: Bir kralın adıdır. (EUTS) 

Luşanta: Antroponim. (EUTS)  

Mamat-Çin: Özel ad. (EUTS) 

Mani: Mani dinini kuran. (ETG) 

Masar: Antroponim. (EUTS) 

Masmadar: Antroponim. (EUTS) 

Mençük: Antroponim. (EUTS) 

Meŋü Temür: Antroponim. (EUTS) 

Meŋlig Seŋün: Erkek adı. (EUTS) 

Merkit: Antroponim. (EUTS) 

Mıŋ Ḳara: Erkek adı. (EUTS) 

Mıŋ Temür: Erkek adı. (EUTS) 

Mısır: Antroponim. (EUTS) 

Mısır Sıla: Antroponim. (EUTS) 

Minsin: Antroponim. (EUTS) 

Mḫayana: Antroponim. (EUTS) 

Moḳşadivi: Antroponim. (EUTS) 

Monġul Buġa: Özel ad. (EUTS) 

Mubarek Ḳoç: Özel ad. (EUTS) 
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Ṅaga-arçuṅi: < Skr. Nāgārjuna: Özel ad. 

ujik-in ḳaltı söz-legüde ṅaga-arçuṅi tip munı (Üİ 109a 3) 

Nanti: < Skr. nanda: Özel ad. 

-nıŋ inisi nanti atlıg tigin erdi.. (Maitri 57-11) 

Narayan: < Skr. nārāyaṇa: Bir bodisatva adı.  

yiil tilgen narayan tonganıng küçi (AY 208/17) 

(AY 489/4) 

Neŋ: Şahıs ismi. (ETG) 

Nikü: Özel ad. (EUTS)  

Nirdani: Özel isim. 

-eyin ol oġurda t / / r nirdani (Maitri 12-53) 

Niridani: Özel isim.  

savıg ėşidip niridani bramn yaġış- (Maitri 10-7) 

(Maitri 11-14) 

Noġdar: Antroponim. (EUTS) 

Nom-Ḳulı: Özel ad. (EUTS) 

Odçı Buyruḳ: Antroponim. (EUTS)  

Oġıl: Özel ad. (EUTS)  

Oġul: Erkek adı. (EUTS)  

Oġul Tigin: Erkek adı. (EUTS)  

Oġuz: Özel ad. (EUTS)  

Omar: Özel ad. (EUTS)  

Ordu Beg: Özel ad. (EUTS)  



38 
 

Orduḳ: Antroponim. (EUTS)  

Orsulay: Özel ad. (EUTS)  

Orus: Özel ad. (EUTS)  

Ozmış: Antroponim. (EUTS) 

Ögeçük: Antroponim. (EUTS)  

Ögedey: Erkek adı. (EUTS)  

Ögrünçe: Özel ad. (EUTS) 

Ökrünç: Özel ad. (EUTS)  

Ökrüs Temir: Erkek adı. (EUTS)  

Öküş Ḳara: Erkek adı. (EUTS)  

Öŋü: Antroponim. (EUTS)  

Ötünç Temür: Erkek adı. (EUTS)  

Padmavati: << Skr. padmāvatī: Bir kişi adı. 

bodis(a)t(a)v yolınta yorıyur erken padmavati (DAS 4092) 

(DAS 4102) 

Parçapati: << Skr. prajāpatī: Buda’nın teyzesi ve dadısı. 

nomlayur m(e)n .. ötrü anası p(a)rçapati (DAS 4356) 

Patmavati: < Skr. Padmavati: Kız adı. (EUTS) 

Patmawati: < Skr. Padmavati: Özel ad. (UI4. B 46) 

Pipalayani: Özel ad.  

anı üçün ol og(ul)ug pipalayani tėp (Maitri 57-3) 

Pranatė: < Toh. A pranate, < Skr. praṇada: Önceki Buda’lardan birinin adı. 

pranatė.. artad(a)rşi .. yaşotarė .. (DAS 2507) 
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Pratyarakşit: Özel ad. (Maitri) 

Prtirakşit: Özel ad. (Maitri) 

Prtyarakşiti, Prtyarakşit: Özel ad. (Maitri) 

Purani: << Skr. purāṇá: Bir kişi adı. 

puranida ulatı kolti sanınça tirtilar birle (DAS 3971) 

(Maitri 49-24) 

(Maitri 50-16) 

Purnabtri: < Skr. Purnabhadra: Özel isim. 

yarlıḳar erki .. purnabtrı inçe (Maitri 11-27) 

(Maitri 11-33) 

(Maitri 13-10) 

(Maitri 13-35) 

Purnı: < Skr. Purna: Özel ad.  

ögütmiş purnı arḥantıġ (Maitri 81-6) 

(Maitri 81-14) 

(Maitri 81-20) 

(Maitri 82-60) 

Purnė: << Skr. pūrṇa: Sakyamuni Buda’nın önde gelen havarilerinden birisi.  

-leyü y(a)rlıkadı .. purnė atl(ı)g t(e)ŋri (DAS 2504) 

Purunı, Purnı: Özel ad. (Maitri)  

Qaraçuq: Kişi adı. (İKP LII. Dış kenar.) 

Raçaratnaprabası: < Skr. Rājaratnaprabhāsa: Bir burkan adı. 

suvda raçaratnaprabası atl(ı)g (AY 185/11) 
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(AY 186/14) 

(AY 189/14) 

(AY 190/11) 

Ragagayini: << Skr. rāgagāyinī: Bir kişi adı. 

bolur .. ol y(i)me sėnė erniŋ [ra]gagayini (DAS 1006) 

(DAS 1044) 

(DAS 1063) 

(DAS 1087) 

Raḳaḳavini: Kadın adı. (EUTS)  

Raḳaḳayini: Kadın adı. (EUTS) 

Raştramukė: << Skr. rāṣṭramukhya: Bir kişi adı.  

anta ötrü raştramukė atl(ı)g keyik- (DAS 1800) 

(DAS 1832) 

(DAS 1837) 

(DAS 1887) 

Ratıḳri: Özel ad. (EUTS) 

Ratikrė: << Skr. ratikara: Bir brahman adı. 

[bramanl]arnıŋ adrukı r(a)tikr(ė)ye meniŋ ök (DAS 3907) 

(DAS 3914) 

(DAS 3940) 

(DAS 3941) 

Ratmadivi: Budda adıdır. (EUTS) 

Ratnadıvı: < Skr. ratnadeva: Buddha adı.  
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ratnadıvaçı atl(ı)g burkan (AY n521/17) [ratnadıvaçı: (T III 56-9)’da ratnadıvı.]  

Ratnaḳar: < Skr. ratnākara: “Mücevherler Madeni”, Bodisatva adıdır. 

keligme üdlerte ratn<a>{R}k{K}ar atl(ı)g burkan (AY 391/23) 

Ratnaḳḳr: Bodisatva adı. (EUTS) 

yukünürbiz ratnakkr atlġ nizvani-sız bodistv ḳutıŋa : (SY 2-25) 

Ratnaḳr: Bodisatva adı. (EUTS) 

Ratnaprabı: < Skr. Ratnprabha: Özel ad. 

ol ugurta ratnaprabı atl(ı)g kız ertim .. ol üçünç (AY 186/12) 

Ratnaraşı: < Skr. ratnarāśi: Özel ad. 

ratnaraşı atl(ı)g açarı .. edgü edrem- (AY 573/4) 

(AY 574/10) 

(AY 575/19) 

(AY 576/10) 

Ratnaşıḳı: < Skr. ratnaśikhin: Kalpa’dan evvelki 999. Buda; yedi Buda’dan ikincisi. 

yükünür m(e)n ratnaşıkı atl(ı)g (AY 521/15) 

(AY 571/20) 

(AY 606/11) 

(AY 680/4) 

Ratnaşiki: << Toh. A ratnaśśikhi, < Skr. ratnaśikhin: Kalpa’dan evvelki 999. Buda; 

yedi Buda’dan ikincisi. 

ap(a)raçitė .. hitaişi .. ratnaşiki .. .. (DAS 2506) 

Rtnaḳr, ratnaḳar: “Mücevherler Madeni”, Bodisatva adıdır. (EUTS) 

Rtnaşiki: < Skr. Ratnaşikhi: Eski burkanlardan birinin adıdır.  
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ilkide ertmiş rtnaşiki artadrş- (Maitri 33-34) 

Ratnav(a)çır: Özel ad. 

altı otuz yıl üze .. irinç ratnav(a)çır şabı (AY 199/16) 

Ratnavaçır: < Skr. ratnavajra: Özel ad. 

altı otuz yıl üze .. irinç ratnav(a)çır şabı (AY 199/16) 

(AY 333/1) 

(AY 343/19) 

(AY 403/21) 

Sabı Buġa: Antroponim. (EUTS) 

Sabın Satı: Antroponim. (EUTS) 

Sabutu: Antroponim. (EUTS) 

Saçiu: Özel ad. (EUTS) 

Saçu: Özel ad. (EUTS)  

Sadagiri, sadagari: < Skr. Sadagiri: Özel ad. 

-ları erti ..    sadagari ḥymava- (Maitri 7-7) 

(Maitri 7-32) 

(Maitri 7-44) 

Sadapirarudite: < Skr. sadāprarudita: Bir bodisavatın adı. 

sadapiraruditeniŋ yorıkıŋa ohşaṭı (BÖ 59) 

Sadı: Antroponim. (EUTS) 

Saġlıḳ: Özel ad. (EUTS) 

Sai Buġa: Erkek adı. (EUTS) 

Saida: Antroponim. (EUTS) 
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Saḳntili: < Skr. Skandhila: Özel ad. 

Salaspati: Özel ad. (EUTS)  

Salı Ḳutluġ: Erkek adı. (EUTS) 

Sali: Antroponim. (EUTS) 

Salu: Erkek adı. (EUTS) 

Saji: << Skr. śačī: İndra’nın en önde gelen karısının adı. 

orunta saji hatun teg badra kız yorıyu (DAS 1146) 

Saḳntili: < Skr. Skandhila: Özel ad. 

(-ig) biṭitdiler .. yaratdılar .. sakntili (Maitri 3-51) 

Salġar: Özel ad. (EUTS) 

Salaspati: Özel ad. (EUTS)  

Salı Ḳutluġ: Erkek adı. (EUTS) 

Sali: Antroponim. (EUTS) 

Salu: Erkek adı. (EUTS) 

Samantaprabı, Samantaprabi: < Skr. Samantabhadra: Bir burkan adı. 

burkan samantaprabı atl(ı)g t(e)ngri (AY 173/21) 

(AY 357/22) 

Sambodu: Erkek adı. (EUTS) 

Sambun: Erkek adı. (EUTS)  

Samntapuşp: < Skr. Samantapuşpa: Özel ad.  

töşep samntapuşp yimişlikig satġın (Maitri 52-2) 

(Maitri 52-24) 

(Maitri 54-13) 
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(Maitri 55-8) 

Samir: Bir dağ. (EUTS) 

Samtso: Erkek adı. (EUTS) 

Samunşı: Özel ad. (EUTS) 

Sançanaçavi: Erkek adı. (EUTS) 

Sançayı: < Skr. saṃjaya: Kubera’nın büyük oğlunun adı. 

oglı sançayı atl(ı)g yal(a)ñuklarıg (UD 534) 

Sançmış: Özel ad. (EUTS) 

Sanıyınç: Özel ad. (EUTS) 

Sanmış: Özel ad. (EUTS) 

Saŋabtri: < Skr. sanghabhadra: Özel ad. (Maitri) 

Saŋadas: << Skr. saṃghadāsa: Şahıs adı. 

[saŋadas] ugu küşen tilintin [tohrı] (DAS 860) 

(DAS 3032) 

Saŋgabadri: < Skr. Sanghabhadra: Özel ad. 

tip söz-l(e)r : : ayaġ-ḳa tegimlig saṅggabadri baḫşı söz-l(e)r tıdıġ-sız-ı (Üİ 104a 14) 

(Üİ 104b 2) 

(Üİ 119b 3) 

(Üİ 120a 4) 

Sarasvati: < Skr. Sarasvati: Özel ad. 

türlüg sarasvati brḥasvati ulatı (Maitri 5-54) 

Sarıġ: Özel ad. (EUTS) 

Sariputri: Özel ad. (EUTS) 
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Sariti: < Skr. Sarathi: Özel ad.  

… sariti bodisvt (Maitri 40-10) 

Sartavaki: Özel ad. (EUTS) 

Satı: Özel ad. (EUTS) 

Satmış: Antroponim. (EUTS) 

Satoda: Antroponim. (EUTS) 

Savşiŋ: Özel ad. (EUTS) 

Seil: Özel ad. (EUTS)  

Sekins Ḳara: Özel ad. (EUTS) 

Semiçe: Özel ad. (EUTS) 

Semiş: Özel ad. (EUTS) 

Semsiba: Antroponim. (EUTS) 

Seŋe: Antroponim. (EUTS) 

Seŋetez: Antroponim. (EUTS) 

Seŋgui: Antroponim. (EUTS) 

Seŋgui Ara: Antroponim. (EUTS) 

Seŋui Tutuŋ: Antroponim. (EUTS) 

Sevik: Antroponim. (EUTS) 

Sıçḳançı: Özel ad. (EUTS) 

Sıḳ: Özel ad. (EUTS) 

Sıla: Antroponim. (EUTS) 

Sılaŋ: Kadın adı. (EUTS) 

Sılavantı: Antroponim. (EUTS) 
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Sılıġ: Özel ad. 

mangıgı teg :: sılıg körkle yorıg- (AY 348/22) 

Sılḳa: Özel ad. (EUTS) 

Sıŋḳu: Şahıs adı. (ETG) 

Sıŋu: Özel ad. (EUTS) 

Sısıdu: Özel ad. (EUTS) 

Sısır: Özel ad. (EUTS) 

Silig: Özel ad. (EUTS) 

Sinan: Bir erkek adı. (EUTS) 

Sinayani: < Skr. Senayani: Özel ad. 

sinayani braman oġlı bolup (Maitri 8-19) 

(Maitri 16-30) 

Sini er: Erkek adı. (EUTS) 

Siristi: Özel ad. (EUTS) 

Sişi: Antroponim. (EUTS) 

Siş Ur: Antroponim. (EUTS) 

Soḳta: Antroponim. (EUTS) 

Soḳtu elçi: Erkek adı. (EUTS) 

Solda: Özel ad. (EUTS) 

Solda Bay: Özel ad. (EUTS) 

Soma: Özel ad. (EUTS) 

Somaçı: Özel ad. (EUTS) 

Soŋsuy: Özel ad. (EUTS) 
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Soyan: Antroponim. (EUTS) 

Soyar: Antroponim. (EUTS) 

Subaḥu: < Skr. subahu: Özel ad. 

gavanpati subaḥuda ulatı biş (Maitri 7-35) 

Sudani: < Skr. Sudhana: Özel ad. 

inçe k(a)ltı sudani teg erinmeksizin (BÖ 57) 

(Maitri 52-15) 

(Maitri 52-23) 

(Maitri 52-36) 

Sudrşanė: < Toh. A. sudarśane, < Skr. sudarśana: Bir Buda adı. 

sudrşanė.. drtiraştrė .. PRĞM’[…]D[…] (DAS 2513) 

Sumani: < Skr. Sumana: Özel ad. 

sumani ınal birle tuşup altun (Maitri 51-16) 

Sundarı: < Skr. sundarī: Özel ad. 

ög kanglarım idege (?) toyın sundarı- (AY 137/17) 

(AY 173/5) 

Sunėtrė: < Toh. A sunetre, < Skr. sunetra: Önceki bir Buda ismi. 

anirutė .. sunėtrėda ulatı burhan- (DAS 2508) 

Suntari: < Skr. Sundari: Özel ad. 

-p(inte) olurup /…/ /u ḳunçuy sunt-  (Maitri 57-14) 

Suparagė: << Skr. supāraga: Bir bodhisattva adı. 

[…]Ğ sakınup ogulı suparagė bodis(a)v(a)t (DAS 397) 

(DAS 401) 
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(DAS 410) 

(DAS 422) 

Supatra: Özel ad. (EUTS) 

Supriya: << Skr. supriyā: Bir kişi adı. 

anta ötrü supriya kız […] (DAS 4371) 

Surı: Erkek adı. (EUTS) 

Surıa: Erkek adı. (EUTS) 

Surıy: Antroponim. (EUTS) 

Surıy Aşırı: Antroponim. (EUTS) 

Surya: << Skr. sūrya: Bir kişi adı. 

-[mak]ka anuk turu teginür biz .. surya (DAS 4208) 

Susaŋ: Antroponim. (EUTS) 

Sutmak: Antroponim. (EUTS) 

Sutpak: Antroponim. (EUTS) 

Suviçrė: << Skr. suvicāra: Bir kişi adı. 

erki m(e)n bo savag ėşidip suviçrė atl(ı)g (DAS 4204) 

Svayşagavė: << Skr. svayaṡasgava: Bir kişi adı. 

br(a)hmadatė ėlig begniŋ svayşagavė (DAS 3119) 

(DAS 3135) 

(DAS 3137) 

(DAS 3160) 

Şaḳımunı: < Skr. śakyamuni: Buda’nın isimlerinden birisi. 

tüketdükde şakımunı burkan birle (AY 25/23) 
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(AY 26/3) 

(AY 32/18) 

(AY 41/11) 

Şakimun: < Skr. şākyamuni: Burkan’ın asıl adı. 

erüş erdni burḳanḳa tutdı bir ülüşin tengri şakimun (KİP 168) 

(Maitri 45-3) 

(Maitri 52-41) 

(Maitri 62-19) 

Şakimuni: << Skr. śākyamuni: Śākya boyundan olduğu için Buda’ya verilen 

isimlerden birisi.  

-lür .. y(i)me ertmiş ödün şakimuni burhan (DAS 4091) 

(Maitri 49-20) 

(Maitri 69-21) 

Şalcı: Özel ad. (ETG) 

Şamız Tayışma: Antroponim. (EUTS)  

Şanki: < Skr. Şankha: Özel ad. 

şanki çkrvirt ėlig kanka tuyuz- (Maitri 35-30) 

(Maitri 38-39) 

(Maitri 40-11) 

(Maitri 47-12) 

Şaravast: < Şravasti: Özel ad.  

şaravast (kent) (uluş).. (Maitri 20-15) 

Şarıputırı: < Skr. śāriputra krş. şarıputrı: Özel ad. 
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[şarıputır]ı arhant yene inçe tip (AY 462/1) 

(AY 507/13) 

(AY 643/4) 

(AY 679/20) 

Şarıputrı: < Skr. śāriputra krş. şarıputırı: Özel ad. 

erki mu :: şarıputrı inçe tip ötünti (AY 81/14) 

(AY 459/10) 

(AY 460/4) 

(AY 460/12) 

Şariputri: < Skr. śāriputra: Śākyamuni’nin en önde gelen havarilerinden birisi. 

… (teŋri) teŋrisi burkan şariputri (Maitri 5-22) 

(Maitri 5-27) 

(DAS 3439) 

(DAS 3450) 

Şarmiri: < Kuç. Sarmire, < Skr. Srāmanera: Rahip namzedi. (ETG) 

Şastantri: < Skr. şastratantari: Şahıs ismi. (ETG) 

Şastarakarikė: << Skr. śāstrakārika: Bir kişi adı.  

şastar(a)karikė bahşı inçe tė[p tėdi inçe] (DAS 232) 

(DAS 684) 

Şastraḳariki: < Skr. Erkek adı, şastra yazarı. (EUTS)  

Şastrapiry: < Skr. Sāstrapirya: Erkek adı, şastra seven kişi. (EUTS)  

Şastrapiryė: << Skr. śāstrapriya: Bir kişi adı. 

ara ėgil körklüg şastrapiryė atl(ı)g (DAS 58) 
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(DAS 4087) 

Şaşı: Antroponim. (EUTS) 

Şınggur: Antroponim. (EUTS)  

Şıngkoşelitutung: < Çin shêng kuang she li tu t’ung: Erkek adı. 

bişbalıklıg şıngkoşelitutung (AY 343/10) 

(AY 674/5) 

(AY e1/12) 

(AY e2/6) 

Şilazin: << Skr. śīlaséna (?): Erkek adı. 

[şilazin] praşnikė yaŋırtı türkç[e] (DAS 862) 

(DAS 3034) 

(DAS 3415) 

Şinkur: Antroponim. (EUTS)  

Şiş: Antroponim. (EUTS) 

Şrigupti: < Skr. şrigupta: Özel isim. 

taḳı yėme şriġupti atlıg bay er erdi.. (Maitri 58-13) 

(Maitri 58-20) 

Şudotan: < Skr. Şuddhodana: Özel isim (Burkan’ın babasının ismi). 

türklüg şudotan atlıg hormuzta (Maitri 13-49) 

Şuri: < Skr. Şura: Özel isim.    

..- / / şuri ġotıḳi matraçiti aşvaġo- (Maitri 3-52) 

Şyavsagriv: Şahıs adı, antroponim. (EUTS)  

Udmış: Antroponim. (EUTS) 
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Umai: Antroponim. (EUTS) 

Umıçı: Antroponim. (EUTS) 

Upasėnė: << Skr. upasena: Bir kişi adı. 

[at]l(ı)g .. ikinti upasėnė at[l(ı)g og]- (DAS 968) 

(DAS 983) 

(DAS 997) 

(DAS 1008) 

Upasvami: < Skr. Upasvamin: Özel ad. 

upasvami bu iki urılar (Maitri 12-33) 

Urşı: Antroponim. (EUTS)  

Usuḳ: Antroponim. (EUTS) 

Usıḳı: Antroponim. (EUTS) 

Usun: Antroponim. (EUTS) 

Ülegür: Antroponim. (EUTS) 

Ülem: Antroponim. (EUTS) 

Ülügdü: Antroponim. (EUTS) 

Üşe: Antroponim. (EUTS) 

Vaptsun: < Çin. fa-tsun: Özel ad. 

men yaŋı boşġutlug vaptsun likşir bitiyü tegintim altı yigirminç ülüş (Maitri 46-0) 

Varuḳdad: Antroponim. (EUTS) 

Vasubandu: < Skr. Vasubandhu: Özel ad. 

munda vasubandu baḫşı-nıng abipiray-ın söz-lelim. birök ança tenglig baġ (Üİ 111a 

13) 
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(Üİ 113a 5) 

(Üİ 116a 9) 

(Üİ 119b 4) 

Vayroçana: < Skr. vairocana: Bir Buddha adı, gelecekteki Buddhalardan. 

[yme] ök erür vayroçana burhannıŋ öz tözi , (BÖ 9) 

Vayşarvan: < Skr. Vaişravana: Özel ad.  

vayşarvan maharaçnıŋ üç (Maitri 7-5) 

Vayşarvani: < Skr. Vaişravana: Özel ad.  

virutaḳi viru- -paḳşi ... vayşarvani- (Maitri 89-8) 

Vayşrvani: < Skr. Vaişravana: Özel ad. 

biziŋ begimiz vayşrvani ėlig (Maitri 11-23) 

Vėdaŋġasarė: < Skr. vedāṅgasāra (?): Bir brahman adı.  

y(i)me himavant tag yanınta [vėdangasarė] (DAS 4222) 

(DAS 4234) 

(DAS 4239) 

(DAS 4303) 

Vidankasari: Antroponim. (EUTS)  

Vidya: Antroponim. (EUTS)  

Vimali: < Skr. Vimala: Özel ad. 

kişiler oglanı yaşı purnı vimali (Maitri 7-34) 

Vipaşi: < Skr. Vipaşlin: Özel ad. 

vipaşi bodis(a)v(a)t … (Maitri 39-29) 

(SY 2-20) 
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(SY 2-24) 

(SY 2-34) 

Virutak: < Skr. Vidurhaka: Özel ad.  

kişilenti erti.. viru(t)aḳ ili(g) beg (Maitri 5-2) 

(Maitri 5-8) 

(Maitri 5-12) 

Virutaki: < Skr. virutaki: Özel ad.  

virutaki viru- -paḳşi … vayşarvani- (Maitri 89-8) 

Vişaki: < Skr. vaiśākha: Özel ad.  

ta vişaki bayaġut ayıtdı darmadini şmnanç-ḳa inçe (Üİ 113a 9) 

Vişnu: < Skr. Visnu: Özel ad. 

hormuzta vişnu m(a)heşv(a)ri tört (Maitri 1-52) 

Vişvakrmi: < Skr. Vişvakarma: Özel ad.  

… (vişv)aḳrmi (Maitri 37-1) 

(Maitri 37-6) 

(Maitri 89-5) 

Zawtay: < Sür. Zabdai: Zabedeus: Özel isim. (ETG)  

Zḫarla: Antroponim. (EUTS)  

Zḳariya: Antroponim. (EUTS) 

 

1.1.6. Eser Adları 

Daṣakarmapuda-awadanamal: < Skr. daṡakamapatha-avadanamālā: Bir kitap ismi. 

(ETG) 
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Daşakrmapuda’awtanamal: < Skr. daśakarmapatha-avadāna-mālā: Bir kitap ismi. 

(UI4) 

Dışastvustıḳ: < Skr. diśasvāstik (?): Bir sutra adıdır.  

[.....] bo dışastvustık (UD 33) 

(UD 667) 

(UD 699) 

(UD 713) 

İndirayakoş: < Skr. İndriyakośa: Vasubadhu’nun Abhidharmakośa’sının 2. 

bölümünün adı.  

tip. astiramati baḫşı söz-l(e)r az turz-un indirayakoş-ta (Üİ 108a 8) 

(Üİ 104b 7) 

Oŋlium: Evangelium, incil. (EUTS)  

Pramit: < Skr. pāramitā: Bir sutra adı. (EUTS)  

Rasayan: < Skr. rasāyana: Bir eser adıdır. (EUTS) 

Rasıyan: < Skr. rasāyana: Bir eser adıdır.  

anıng adıştıtlıg küçinte bolmış .. rasıyanka (AY 678/8) 

(AY 683/13) 

Sadarma: < Skr. saddharma: Kitabın adı. (EUTS) 

Sudur: << Skr. sutra: Dini kitap, Buda tarafından vaaz edildiğine inanılan vaazları 

içine alan kitap. 

maitrė sudurk[a…] bo agulug yılan (DAS 3470) 

(Maitri 50-40) 

(AY 80/5) 

(UD 668) 
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Şahbuhrġan: < Far. Sāhbuhragān: Mani’ye ait bir eserin adı. (EUTS) 

Vyakran: < Skr. vyakarana: Burkancılıkta dokuz veya on iki kitaptan biri. 

terk vyakran ulatı şastrlarıg (Maitri 38-50) 

Vinay: < Skr. vinaya: Burkancı yapıdaki bir eser. 

yrlıḳamış ol meniŋ bar erür (teriŋde) teriŋ abidarim-ım ulatı vinay (AS 1674) 

(Maitri 62-21) 

Vaibaş: Bir şastranın adı. (EUTS) 

 

1.2. Yer Adları 

 

1.2.1. Kağanlık Merkezleri 

Ötüken: Bir yaylanın ismi, Göktürklerin merkezi. (ETG) 

 

1.2.2. Irmaklar 

Bolçu: Nehir adı. (EUTS)  

Ġaŋ: < Skr. Gangā: Ganj Nehri. 

altmış iki koti sanı gang ögüz içinteki ḳum sanınça bodisvtlar atın (KİP 84) 

(DAS 3248) 

(AY 85/9) 

(AY 131/6) 

Orḳun: Kuzey Moğolistan’da ve Sibirya’da Hangai Dağlarından kuzeye akan Orhon 

Nehri. (ETG)  

Seleŋe: Selenga Irmağı, Kuzey Moğolistan’da Türk yurdunun kuzeyinde bir nehir. 

(ETG) 
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Sintu: < Skr. sindhu: İndus Nehri. (ETG) 

Sükü Öken: Bir nehir adı. (EUTS) 

 

1.2.3. Göller 

Anupadat: Bir gölün adıdır. (EUTS) 

Ḳara: Bir göl adıdır. (ETG) 

 

1.2.4. Dağlar, Tepeler 

Aġastı: < Skr. agasti: Bir dağ adı. 

ülüşinte agastı atl(ı)g tag (UD 304) 

Altun yış: Büyük Altay Dağı anlamında kullanılır. (EUTS) 

Çuġay: Hangay dağlarının güney kolları yöresi. (EUTS) 

Gratırakut: Akbaba Dağı, Rajagdha yakınlarındadır.  

ol gr(a)tırakut tag töpüsinte adruk (AY 183/11) 

Himavant: << Skr. himavat: Himalaya dağları. 

-[ip …] himavant (DAS 1223) 

(DAS 1561) 

(DAS 3849) 

(DAS 4221) 

Himavanti: Himalaya. 

ayu bėreyin himavanti tagnıŋ (Maitri 13-41) 

Ḳadırḳan: Ormanlı bir dağın adı. (ETG) 

Ḳalyas: < Skr. Kailāsa: Bir dağ adı.  
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yıñak yir ülüşinte kalyas (UD 386) 

Paşaŋ: < Skr. pasanak: Bir dağ adı.  

ėlke kelir- -ler paşaŋ (Maitri 8-36) 

(Maitri 16-33) 

(Maitri 18-20) 

Soŋa: Ormanlı bir dağın adı. (ETG) 

Sumėr: < Toh. A sumer, < Skr. sumeru: Olağanüstü bir görüntüye sahip dağ, 

dünyanın merkezindeki dağ. 

[…]’YPY’ sıŋar [su]mėr tagka tegmiş (DAS 2582) 

Udayagiri. < Skr. udayagiri: Bir dağ adı. 

uguş udayagiri tag töpüsünte y[o]karu (DAS 14) 

 

1.2.5. Kentler 

Abavapur: < Toh. < Skr. Abhâvapurâ: Şehir adı.  

abavapur atlıg nirvanlıg balık (BT III 445) 

Atıpur: < Skr. ? : Bir şehir adı. 

uluşda kutayu paru y(e)me atıpur (UD 570) 

Avḳan: < Skr. avakan, vakhan, khavakan: Bir şehir adı. 

uluşda .. avkan uluşda <[..]> çatadırı [(..)] (UD 571) 

Banaras: Benares şehri. (EUTS) 

Baranas: < Toh. B bārāṇas < Skr. vārāṇāsī: Bir şehir adı, şimdiki Benares. 

-tgürü baranas kentniŋ tag- (DAS 436) 

(DAS 1501) 



59 
 

(İKP XXIII. 7.) 

(İKP LXII. 2.) 

Barnas: Hindistan’da bir şehir, Benares.      

barnas kent ul(u)şta (Maitri 16-28) 

Barns: Bkz. barnas. (MS) 

Barsḫan: Şehir adı. (EUTS) 

Bidilkim: Bir şehir adı. (EUTS)  

Branas: bkz. Barnas: Hindistan’da bir şehir. 

branas kent uluşta tevirdi (Maitri 15-13) 

Bukarak: Buhara. (ETG) 

Çampay: < Skr. campā: Bir şehir adı. 

uluşda .. çampay uluşda raçabadrı [(..)] (UD 561) 

Çaytı: < Skr. caitya: Bir şehir adı. 

-lug atl(ı)g [(..)] çaytı uluşda vadı yek [(..)] (UD 574) 

Çigil Balık: Şehir adı. (EUTS) 

Çinaŋ-kat: Dokuz Oğuz yahut Uygurların doğudaki şehirlerinden birinin adıdır. 

(EUTS) 

Danavadi: Şehir adı, toponim. (EUTS) 

Grdrakut: < Skr. gṛdhrakūṭa: Bir şehir adı.  

-kı [(..)] d(a)rmapalı grdrakut uluşda .. (UD 555) 

(UD 572) 

Ḫoço: Hoço şehrinin adı. (EUTS) 

İdiḳut: Toponimdir. (EUTS) 
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İnçiu: Toponim. (EUTS)  

Ḳançanapatė: << Skr. kāŋcanapaṭṭa: Bir şehir adı.  

üntiler .. ötrü buyruklar kançanapatė balık- (DAS 4212) 

(DAS 4219) 

(Maitri 4-44) 

Kanyakubçi: < Skr. kanyakubya: Bir şehir adıdır. (EUTS) 

ḳapılavastu: < Skr. kapilavastu: Bir şehir adı.  

kapılavastu balıkda ermek kılu y(a)rlıkadı .. (AY 30/21) 

(AY 681/13) 

Ḳapilvastu: < Skr. Kapilavastu: Bir şehir adı. 

kıdıġınta ḳapilvastu atlıg küsençig (Maitri 13-43) 

Ḳartisuvarna: Benegalya’da bir toponim. (EUTS) 

Ḳaş: < Skr. kāśī: Bir şehir adı. 

-lerig körkitü y(a)rlıkadı .. y(e)me kaş (UD 569) 

Ḳaşmır: < Skr. kāśmīra: Bir şehir adı.  

makakırası kaşmır uluşda vardı (UD 557) 

Ḳaşu: Kaşgar civarında bir şehir adıdır. (ETG) 

Lank: < Skr. laṅkā: Bir şehir adı. 

lank balıkda çandanı yek .. tarta- (UD 549) 

Lükçüŋ: Toponim. (EUTS) 

Nuç: Toponim. (EUTS) 

Ökçüŋ: Toponim. (EUTS)  

Ötügen: Toponim. (EUTS) 
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Pançapap: < Skr. ?: Bir şehir adı. 

pançapap uluşda arası yek .. (UD 556) 

Parapuntarı: < Skr. ?: Bir şehir adı. 

natakı [(..)] parapuntarı uluşda <[..]> pundarı- (UD 554) 

Patalıputurta: < Skr. pāṭaliputra: Bir şehir adı.  

uzun yaşañlar .. varunı patalıputur- (UD 547) 

Patrı: < Skr. ? : Bir şehir adı. 

sınhabalı grdrakut uluşda .. patrı (UD 572) 

Pundarıkı: < Skr. puṇḍarīka: Bir şehir adı. 

natakı [(..)] parapuntarı uluşda <[..]> pundarı-kı (UD 554) 

Qaraçuq: Sir Derya ile Talas arasında, Türkistan’ın kuzey-batısında bir kentin adı. 

(İKP LII. Dış kenar.) 

Raçagarh: < Skr. rājagṛha: Bir şehir adı.  

baz kılıp raçag(a)rh kentde pıppılanguh (AY 32/4) 

(AY 94/7) 

(AY682/20) 

Raçagrh: < Skr. rājagṛha: Bir şehir adı.  

raçagrhta .. vıpul uluşda yakşı (UD 578) 

Sankaş: < Skr. sāṃkaśya: Bir şehir adı.  

-ta .. sankaş balıkda aparaçıtı .. (UD 548) 

Semdükü: Toponim. (EUTS) 

Sıḳap: Toponim. (EUTS) 

Sip-başı: Toponim. (EUTS) 
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Stravst: Toponim. (EUTS) 

Sudarşan: < Skr. sudarśana: Bir şehir adı. 

-lumı yek sudarşan balıkda (UD 550) 

Sudarşanı: < Skr. sudarśana: Bir şehir adı.  

takşutug eşidip .. ötrü sudarşanı (AY 34h/22) 

Suġçiu: < Çin. Suchou: Kuzeybatı Çin’de, Kansu vilayetinde bir şehir. (ETG) 

Surparak: < Skr. Saupāraka (?) : Bir şehir adı. 

surparak uluşda şırıbadarı .. kamag (UD 564) 

Suyaklıġ: Toponim. (EUTS) 

Şanduŋ: < Çin. Shan-tung: Huangho Nehri dirseğinin doğu tarafı. (ETG) 

Şravast: << Skr. śrāvastī: Kapilavastu’nun batısında bulunan, günümüzde Rapti 

Irmağı’nın güneyinde bulunan ve rapetmapet olarak bilinen eski bir krallık ve şehir. 

t(e)ŋri t(e)ŋ[risi burhan şrav(a)s]t kent- (DAS 958) 

(DAS 964) 

(DAS 998) 

(DAS 1344) 

Uçaġan: < Skr. Ujjayini: Hindistani’da bir şehir. (ETG) 

Uçayan: < Skr. ujjayinī: Hinduların 7 kutsal şehrinden birisi.  

arslanlarnıŋ yorıgın yorıp uçayan balık- (DAS 3484) 

(ÇBH 1) 

(UD 553) 

(UD 559) 

Urıslum: Kudüs şehri. (EUTS) 
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Urışlum: Kudüs şehri. (EUTS) 

Urupadatu: Toponim. (EUTS) 

Uza: Toponim. (EUTS) 

Vaişali: < Skr. Vaiśālī: Kuzey Hindistan’da bir şehir adı. (BT XX) 

Varçı: < Skr. vṛji: Bir şehir adı.  

kalmaşapadı varçı uluşda subar- (UD 551) 

Vardı: < Skr. vṛddhi (?): Bir şehir adı.  

makakırası kaşmır uluşda vardı (UD 557) 

Varunavatı: < Skr. ?: Bir şehir adı.  

atl(ı)g yekler ançulayu varunavatı (UD 576) 

Vıpul: < Skr. vipula: Bir şehir adı. 

raçagrhta .. vıpul uluşda yakşı (UD 578) 

Wayşali: < Skr. vaiśālī: Kuzey Hindistan’da bir şehir. (ETG) 

 

1.2.6. Ülkeler 

Çımbudβıp: Hindistan’ı da içine alan efsanevi Jambudvipa ülkesi. 

berdi bu çımbudβıp yer suβ- (İKP XLIV. 1.) 

Enetkek: < Soğ. ‘yntk’k: Hindistan.  

[çam]bud(i)vip yėrtinçü yėr [suvda] matyadėş enetkek (DAS 2753) 

(Maitri 19-50) 

(AY 30/11) 

(AY 33/16) 

Ḫatai: Çin. (EUTS) 
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Mḫa cinadiş: Büyük Çin memleketi. (EUTS) 

Odra: Bir ülke ismi, modern Orissa. 

birikip ulug kut ornanmış odra (DAS 13) 

Purum: Doğu Roma = pur(ı)m. (EUTS)  

Raçagri: < Toh. rajagri, < Skr. rajagrha: Yer adı. 

ėlte raçagri kent uluşda (Maitri 7-3) 

Sındu: Hindistan. (EUTS) 

Soġd: < Soğd. swġd: Memleket adı. (ETG) 

Şaġam: Suriye. (EUTS) 

Vaid: << Skr. videha (?): Bir ülke adı.  

-e çambudivipdakı begler kalısız vaid (?) […] uluş […] (DAS 1140) 

 

1.2.7. Çöller 

Kögür: Gobi Çölü’nde bir yer adı. (EUTS) 

Kömür-taġ: Gobi Çölü’nde bir yer adı. (EUTS) 

 

1.2.8. Ovalar 

Ötüken: Bir yaylanın ismi, Göktürklerin merkezi. (ETG) 

 

1.2.9. Diğer Yer Adları 

Abarh: Skr. Abrha: Bir tanrılar ülkesinin adı. 

töşlüg t(e)ngri yirinte :: abarh atl(ı)g… (AY 143-15) 

Abarḳ: < Skr. avrha, avrhâ: Bir tanrılar ülkesinin adı. 
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tüş-lüg t(e)ngri yir-inte :: abarḳ atl(ı)ġ… (AY 143-15) 

Abasvar: <Toh. âbbâswar < Skr. ābhāsvara: Yer adı. 

t(e)ngri yirinte abasvar (AY 143-6) 

Abıpşay: < Skr. abhipaśya: Bir yer adı. 

yıŋak yir ülüşinte abıpşay (UD 199) 

Adaḳ tutuḳ: Coğrafya adı, yer adı. (EUTS) 

Aġnitiş: Yer adı = agnidiş. (Maitri) 

Altı çub: Çu nehri ve Isık Gölü civarında bir yer. (ETG) 

Anabaraḳ: < Skr. anabhraka: Bir tanrılar ülkesinin adı.  

atl(ı)g tolp arıg t(e)ngri yirinte .. anabarak (AY 143/11) 

Apramanab: < Skr. apramāṇābha: Bir tanrılar ülkesinin adı. 

apramanab atl(ı)g ülgüsüz y(a)ruklug (AY 143/5) 

Apramanaşub: < Skr. apramāṇaśubha: Bir tanrılar ülkesinin adı. 

t(e)ngri yirinte :: apramanaşub atl(ı)g (AY 143/9) 

Astrayastırış, Astrayastiriş: < Skr. Trayastrimśah: Yer adı. 

tutmışda kin astrayast(ı)rış t(e)ngri (AY 533/16) 

(AY 552a 7) 

(AY 560/20) 

(AY 606/13) 

Barḳan: Yer adı. (EUTS) 

Boyı Ḳıra: Toponim. (EUTS)  

Çeŋez: Yer adı. (EUTS) 

Çeŋür: Arız’la toponim. (EUTS) 
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Çigil Kent: Toponim. (EUTS) 

Ḳadın: Memleket adı. (EUTS) 

Lokadatu: < Skr. lokadhātu: Bir yer adı.  

lokadatulartın kelmiş t(e)ñriler luu- (UD 655) 

Narayançan: < Skr. nairañjanā: Yer adı. 

altınınta narayançan [ögüz]nüng (AY 31/1) 

(AY 172/8) 

Sav: < Çin. so-po, < Skr. sahā: Kâinat ismi. 

bu sav atlıġ yir suvda yorıyur tınlıġlarıġ ḳutġarur . . asıġ (KİP 151) 

Şalavan: < Skr. Şalavana: Yer adı. 

(ya)kın şalavan berkte kalı(nçsız) (Maitri 1-34) 

Şubakrs: < Skr. śubhakṛtsna: Yer adı.  

ülgüsüz arıg t(e)ngri yirinte .. şubakrs (AY 143/10) 

 

1.3. Kavim ve Boy Adları 

Altun aruġu: Bir boy, kabile adı. (EUTS) 

An: An ailesinin adı; Tang Dönemi’nde Çin’de, Buhara asıllı Soğudlulara verilen An 

xi = Arsak adının kısaltılmış biçimi *.an’dan geliyor. (İKP LXXVI. post.) 

Apar: Avar (etnonim). (EUTS) 

Arġu: Talas ve Balasagun arasındaki halk ve yer. (EUTS) 

Aruġu: Talas ve Balasagun arasındaki halk ve yer = arġu. (EUTS) 

Bulayıḳ: Etnonim. (EUTS) 

Çigil: Bir Türk kabilesi. (ETG) 
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Çiik: Etnonim. (EUTS) 

Çik: Bir halkın adıdır. (EUTS) 

Çürşet: Çürçet [kavim]. (EUTS)  

Ediz: Oğuz boyundan bir uruğun adı. (ETG)  

Enetkek: < Soğ. ‘yntk’k: Hint. 

[çam]bud(i)vip yėrtinçü yėr [suvda] matyadėş enetkek (DAS 2753) 

(Maitri 19-50) 

(AY 30/11) 

(AY 33/16) 

Ersin: Tokuz ersin: Tibet’in komşusu bir halk ya da yer adı. (ETG) 

İr: < Çin. i: On kabileden ikincisi. 

iner ir tonguz kün üze .. (AY 686/16) 

İzgil: Muhtemelen Oğuz kabilesinden bir boy adı. (ETG)  

Ḳarluḳ: Altay Dağları ile İrtiş Nehri’nin yukarı kısmı arasında oturan Türk halkı. 

(ETG) 

Soġd: < Soğd. swġd: Halk adı. (ETG) 

Şaki: << Skr. śākya: Buda’nın geldiği aile veya boy. 

-ıg öp sakınıp inçe tėzün .. şaki- (DAS 2040) 

(DAS 2406) 

(Maitri 13-47) 

(Maitri 58-5) 

Uigur: Uygur. (EUTS) 

Uyġur: Uygur, Uygur milleti. 
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örleyü kelip on uygur ėlilig (DAS 15) 

(AY 30/8) 

(AY 343/12) 

(AY 685/9) 

 

1.4. Niteleme Adları 

 

1.4.1. Fiziksel-Bedensel Özellikleri İçeren Niteleme Adları 

abuçḳa: Yaşlı insan, ihtiyar. 

ötrü ol aβıçqa ey ıγlayu qan-qa inçe tep ötün- (İKP XXV. 7.) 

(İKP XXVII. 7.) 

(İKP XXXVII. 7.) 

(İKP XXXVII. 1.)  

açıġlı: Açılmış olan, açık. (EUTS) 

açuḳ: Açık. 

ėlig beg ot urguluk evin açuk ıdıp .. (DAS 4528) 

(DAS 4347) 

(AY 300/16) 

(AY 419/22) 

açuḳsuz: Açık olmayan, kapalı. 

ünser ı ıgaç .. ara idi açuksuz :: (AY 369/23) 

adaklıg: Ayaklı.  

bir yme eke adakl(ı)g kişike (H 118) 
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(AY 372/14) 

(DAS 1391) 

(UD 614) 

adayı: Yavru. (atayı?)   

tüşer bolur .. üç kögürçgen atayı laçın- (AY 620/20) 

(AY 633/19) 

aġarlaġ: Gebe.  

… aġarlag içlig udçı kızı (Maitri 60/20) 

agın: Dilsiz.  

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

aġın: Dilsiz.  

Ᾱk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. (IB 19) 

(AY 118/9) 

(AY 118/11) 

agırlıg: Gebe, hamile. (ETG) 

aġızlıg: Ağızlı. 

üküş asıg tusu kılurlar .. agızlıg (DAS 1619) 

(AY 499/20) 

aġrıġ: Hasta. (EUTS) 

aġrıġlıġ: Hastalıklı. 

agrıglıg tikiglig angar yakın (AY 585/14) 

(AY 603/5) 
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(Maitri 51-5) 

aġrıġsız: Ağrısız, dertsiz, hastalıksız. 

ulug kiçig agrıgsız .. artuk bolup (AY 366/15) 

(AY 529/20) 

aḳıġlıġ: Akıcı.  

öng-ke birikip yomdaru aḳıġ-lıġ aḳıġ-sız tigey tip. kiṭerkelir. (Üİ 97a 16) 

(Üİ 99a 8) 

(Üİ 115a 6)  

(Üİ 123a 15) 

aḳıġsız: Akıcı olmayan.  

erür öçmek tirtüg bolar ikigü bir teg erür üçün aḳıġ-sız iderişdürü (Üİ 100b 8) 

(Üİ 106a 15) 

(AY 47/19) 

(AY 84/15)  

aḳsaḳ, aġsaḳ: Aksak, topal. 

adıra bilmek ersek k(a)ltı bo tınl(ı)g erte y[(i)ti köngül]- (AY 300/10) 

(AY 118/10) 

(BT V. 455) 

aḳuru turḳuru: Doğru, düz. (EUTS) 

ala ala: Alaca. (ETG)  

alıŋlıġ: Alınlı, alnı olan. (EUTS) 

altunlug: Altınlı, altın barındıran. 

tayaklıglar .. yiti altunlug (AY 509/14) 
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(AY 519/22) 

(AY 645/16) 

(Maitri 28-6) 

aŋ: Kusurlu, eksik, kırık, boşluk, boş, hiç, yarık, esneme.  

ança aη (eŋ) bolzun birök yazuqum yoq (İKP A. 2.) 

arasız: Arasız, doğrudan, direkt.  

basuṭçı eksük bolmaḳ üz-e ol tüz arasız basuṭçı anın söz-lemiş (Üİ 119a 1) 

(Üİ 119b 1) 

(Üİ 122b 4) 

(Üİ 122b 6) 

arıġ: Temiz, saf. 

[yıl]tızıŋ[a] , arıg y(a)ruk ezrua t(e)[ŋ]rike (H 22) 

(H 42) 

(H 104) 

(H 108) 

arlı: Çatallı. 

Tokuz arlı sıgun kiyik men. Bed[ük] tiz üze ünüpen möngreyür men. Üze Tengri 

eşidti, asra kişi bilti. Antag küçlüg men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 60) 

asraḳı: Alçak, basık. 

-li seviglig .. antag asrakı (AY 509/1) 

(BT XX) 

aşsız: Yemeksiz. (Maitri) 

aşup: < Skr. aşubha: Pis, çirkin.  
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yėrde ėnip aşup anapana arka (Maitri 27-19) 

atḳaġlıġ: Bağlı, kelepçeli, bentli. (EUTS) 

atkaḳlıġ: Bağlı, kelepçeli. 

mengilig kılmak erür :: nom atkaklıg (AY 264/11) 

(AY 265/2) 

(AY 265/4) 

(AY 265/6) 

atḳanġuluġ: Bağlı, kelepçeli. 

yene üzülteçi ol atkangulug (AY 165/14) 

(AY 290/1) 

atḳanġuluḳsuz: Kelepçelenmeyen, bağlanmayan. (EUTS) 

avıçḳa: İhtiyar = krş. avıçġa, avınçġa. (EUTS) 

avınçġa: İhtiyar.  

oglank(a)ya körkin :: azu karı avınç-ga (AY 446/5) 

awıçḳa: İhtiyar. 

edgü ögli tegin yerçi aβıç-qa (İKP XXXVI. 2.) 

(İKP XXXVII. 1.) 

(İKP XXXVII. 7.)  

(İKP XXXVII. 7.) 

baç: Güzel. (ETŞ) 

baġlıġ: Bağlı.  

çaŋ baglıg survuki atlıg beg (HTB 1395) 

(BT XX) 
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(AY 4/7) 

(AY 7/2) 

baḳırlaġ: Bakırdan yapılmış. 

baḳırlaġ naralar içinte beklenmiş (Maitri 68-20) 

bekire: Sağlam, güçlü, kudretli, kuvvetli. (EUTS) 

balıġ: Yaralı.   

san [ye]klügün süŋüşüp balıg başl(ı)g (H 9) 

(Maitri 33-20) 

bartsız: Başsız.    

..... bartsız başsız (UD 100) 

basġuḳ: Tek parçadan oluşan, yekpare. 

-sıntakı idiz taglarıg basguklar-ıg (AY 113/21) 

(AY 493/9) 

başlıġ: Başlı, başı olan.  

anıŋ et’öz-i kėŋ uluġ sekiz ygrmi baş-lıġ. (AS 2490) 

(Maitri 113-21) 

başlıġ: Yaralı. 

sön [ye]klügün süŋüşüp balıg başl(ı)g (H 9) 

başsız: Başsız, başı olmayan.      

..... bartsız başsız (UD 100) 

(Maitri 13-2) 

(Maitri 75-27) 

(Maitri 78-58) 
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bazġan: Basan, ezen. (EUTS) 

beçel: Sakat. 

-lig kemlig bertük beçel tınlıg- (Maitri 52-51) 

begiz: Açık, seçik. 

… begiz belgülüg közünür (Maitri 113-11) 

beklig: Bağlı, kilitli. 

adakları b(e)klig savların (AY 12/18) 

bekrü, bekürü: Sıkıca, kuvvetlice, sağlam, kuvvetli. 

berdi bekrü kizlep tut (İKP LVI. 1.) 

(DAS 3155) 

beksiz: Zayıf, güçsüz, dayanıksız.  

b(e)ksiz mengüsüz titir .. özke yanturu (AY 613/14) 

(AY 614/8) 

bekürü: Sağlam, pek, kuvvetli. (ETG)  

belgülüg: Görünen, işaretli, belirli. 

-ler b(e)lgülüg bolur .. .. ol kenç (DAS 151) 

(Üİ 97a 11) 

(AY 252/19) 

(BÖ 31) 

belgüsiz: İşaretsiz, işareti olmayan krş. belgüsüz. 

tip titirler .. inçip yene atsız b(e)lgü-siz (AY 374/26) 

belgüsüz: İşaretsiz, işareti olmayan krş. belgüsiz. 

köngül yene öngsüz b(e)lgüsüz işsiz (AY 202/15) 
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(AY 203/13) 

(AY 263/2) 

(AY 285/8) 

berksiz: Sağlam olmayan, çürük, bozulmuş.  

meŋi toŋanaŋ berksizin meŋüsü- (Maitri 68-12) 

bertük: Sakat (?), parçalanmış. 

-lig kemlig bertük beçel tınlıg- (Maitri 52-52) 

bıçġuluġ: Bıçaklı. 

(ya)ġar.. bı bıçġulug elrede bekle- (Maitri 84-11) 

bıçġusuz: Bıçaksız, bıçkısız. 

bısızın bıçgusuzın bodunın (AY 90/20) 

(AY 196/17) 

bısız: Bıçaksız. 

bısızın bıçgusuzın bodunın (AY 90/20) 

(AY 196/17) 

biriki: Birleşik. (ETG) 

birikli: Birikmiş. (EUTS) 

birkinig: Birikmiş. (Man) 

bitilmiş: Yazılmış. (Man) 

bodluġ: Boylu. 

çikin bodlug öŋsüz meŋiz(siz) … (Maitri 101-42) 

bodsuz: Biçimsiz. 

-lamış öngsüz bodsuz togmaksız (AY 47/21) 
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(BT I. B 172) 

boduġluġ: Renkli, boyalı. 

(üner) bėş boduglug yaruḳlar … (Maitri 88-6) 

boġaġuluġ: Boğulmuş, kelepçelenmiş. (EUTS) 

boġdam: Küflü. (ETG) 

boġuḳ: Boğuk, kapalı. (EUTS)   

boḳuḳ: Boğuk, kapalı. (EUTS) 

bosġaḳ: Bozulmuş. (EUTS) 

boyunsuz: Boyunsuz. 

-ŋler bilgelerim başsız boyunsuz kö- (Maitri 78-58) 

bozġak: Bozulmuş, bozulma. (EUTS)  

bölüklüg: Bölüklü, kısımlı. 

sekiz bölüklüg niz-vani-l(a)r-ıġ. adın tarıḳmaduḳ-ı erser anılayu oḳ (Üİ 107a 6) 

(Üİ 111b 9) 

(AY 224/18) 

(HTB 1527) 

buçġaksız: Köşesiz, bucaksız. (ETG) 

buḳaġuluġ: Bağlı, bağlanmış olan. 

[boy]unları bukagulug iligleri (AY 12/17) 

buḳay: Alçak, aşağı, kısa. (EUTS)  

bulġanyuḳ: Karışık, bulanık. (EUTS) 

burḳanlıg: Burkana ait. 

burkanlıg taluy ögüz içinteki (AY 105/15) 
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(AY 108/5) 

(AY 451/4) 

(AY 542/7) 

burḳı: Buruşuk. (EUTS) 

burunsuz: Burunsuz. (EUTS) 

butluġ: Bacaklı, butlu. 

ekinti tört butlug tınl(ı)gka (H 119) 

buzlug: Yıkılmış, bozulmuş. 

örtlüg buzlug tamulug bolmışların .. (AY 299/22) 

(AY 590/4) 

bügri: Eğri. 

bügri ıḳ- … (Maitri 101-29) 

bütüg: Bütün, tüm, dokunulmamış, (yara için) kapanmş iyileşmiş.(İKP A. 4.) 

çatık: Birbirine kenetlenmiş, yapışık. (EUTS)  

çavsız: Parasız. (EUTS) 

çeçeklig: Çiçekli. 

adın otlug suvlug hual(ı)g çeçeklig yėrke (DAS 1236) 

(AY 563/13) 

(Maitri 96-15) 

(AS 4337) 

çim: Buruşuk. (ETG) 

çoġluġ: Büyük, heybetli, ışıltılı, ışık saçan, aydınlık. 

erürler .. çoglug yalınlıg küçlüg (UD 235) 
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(HTB 1529) 

(AY 455/11) 

(DAS 964) 

çoġsuz: Parlak olmayan, mat.  

ajunınta togdukda çogsuz yalın- (AY 299/10) 

(AY 433/7) 

çolaḳ: Eli veya kolu sakatlanmış kimse krş. çoluk. 

-ınta engrey bedey aksak çolak köz- (AY 300/10) 

çöküg: Dizleri çökük. (EUTS) 

çöpdik: Karışık, bozuk. 

beş çöpdik üḍdekiler alku yertünçütekiler (BÖ 62) 

çuġ: Bulanık. (EUTS)  

çuluġ: Çolak, sakat. (EUTS) 

çuug: < Çin. cho: Bulanık. 

titir :: inçe k(a)ltı çuug suvıg turgu- (AY 74/22) 

dıdımlıġ: Taçlı, tacı olan. 

-(ler) kirit atlıg dıdımlıg başları (Maitri 2-54) 

egdü: Eğri. (ETG) 

eginsiz: Çatısız.(AY n558/23) 

egri: Eğri. (ETG) 

eŋim: Kısımlı, bölümlü. 

iyin evrilip <üstün bavagırtın altın tüp avış> tamuka tegi üç engim (AY 133/16) 

eŋim: Kısımlı, parçalı. (ETG) 
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eŋim: Parçalı, bölümlü. 

[…]YK erser üç eŋim yėrtinçü (DAS 2570) 

(Maitri 41-24) 

erdenilig: Mücevherle süslü. (ETG) 

erdinilig: << Skr. ratna + Türk. +lxg: Mücevherle süslenmiş. 

erd(i)nilig kaŋlıda olurup basasınta […] (DAS 433) 

erdinliġ: Cevherle süslü. (EUTS) 

erdnilig: Cevherli.  

… erdnilig sögütnüŋ vayturi (Maitri 29-13) 

(Maitri 29-19) 

(Maitri 30-16) 

(Maitri 31-11) 

erik: Güçlü, kuvvetli. (EUTS)  

erinüksüz: Yorulmaz. 

-in erinüksüzin bışrunurlar ögre- (AY 210/7) 

(AY 396/10) 

(AY 656/21) 

erkçe: Erkekçe, kuvvetlice. 

kapı tutar :: yekler kuvragın erkçe (AY 29/3) 

(AY 550/10) 

erkliglig: Fırtratlı, güçlü, duyu organı sahibi.   

çe ḳuṭrulmış-l(a)r erser tümge erklig-lig üçün. siẓinmiş üçün (Üİ 112a 14) 

(Üİ 125b 4) 
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esen: < Fars. āsān: Sağ, salim, sıhhatli. 

[.....] t(e)rk t(a)vrak esen (UD 98) 

(DAS 396) 

(KİP 23) 

(AY 92/2) 

esenlig: Sağlıklı, sıhhatli. 

ayınç tarıkıp kitip :: inçkülüg esen- (AY 97/6) 

eski: Eski. (BT I. D 45) 

esri: Lekeli, benekli, puanlı, renkli.  

Ürüng esri togan kuş men. Çıntan ıgaç üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

[Edgü ol]. (IB 4) 

(IB 41) 

(Maitri 55-26) 

(DAS 1391) 

esriŋü: Alaca. 

avişdın ünmiş esringü öŋlüg (DAS 351) 

esriŋü: Güzel. 

-niñ tünegülüki esringü körkle (UD 388) 

esrük: Sarhoş. (Man) 

etiglig: Süslü, bezeli. (BT XX) 

etigsiz: Süssüz. (BT XX) 

etlig: Etli. 

etlig terlig kanlıg et-özimin (Maitri 22-14) 
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etözlüg: Gövdeli, vücutlu. 

oruntakı bodıs(a)t(a)vlarka sobak (?) <altun önglüg et’özlüg> altun (AY 315/4) 

(AY 318/19) 

(DAS 671) 

(DAS 689) 

etüzlüg: Vücutlu, vücuda sahip. 

etüzlüg kayusı ataz et-özlüg (Maitri 73-51)  

evinlig: Gebe, hamile. (EUTS)  

evinŋ: Faal. (Huas) 

evirlig: Daireli, yuvarlak. 

öngi teg .. ongaru evrilmiş evirlig (AY 347/2) 

evrilinçsiz: Sarsılmaz, çevrilmez, yerinden oynamaz.  

kılmakka tayanıp :: bişinç evrilinçsiz (AY 232/20) 

(AY 236/16) 

(AY 237/11) 

(AY 238/2) 

evrinçkençig: Sürekli dönen, savrulan, sürekli hareket halinde olan.  

evrinçkençig kog parmanular sanınça (AY 171/17) 

evrinüksüz: Çevrilmemiş, düz.   

-ka tegi evrinüksüzin .. agınçsızın katıg (AY 488/13) 

ewinlig: Gebe, hamile. (ETG) 

ġatıġ: Katı, sert, sağlam. (EUTS) 

ġız: Genç. (EUTS)  
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ḫalın: Kalın. (EUTS) 

ḫatıġ: Katı, kuvvetli, sert. (Man) 

ḫatıġraḳ: Sağlam, sapasağlam. (EUTS) 

ḫın: Sabit, muhkem, sağlam. (EUTS)  

hualıġ: < Çin. huá + Türk. +lXg: Hua çiçeği ile süslenmiş, çiçekli. 

adın otlug suvlug hual(ı)g çeçeklig yėrke (DAS 1236) 

(DAS 3851) 

(AY 544/12) 

(AY 589/19) 

içgerülüg: Saraya, hükümdara mahsus. (EUTS) 

içlig: Gebe, hamile.  

… aġarlag içlig udçı kızı (Maitri 60-20) 

içtirti: İçeriye doğru, içe yönelmiş. (EUTS) 

idiz: Yüksek, yüce. 

üküç üçün kin söz-lemiş ol. aẓu-ça yme kök ḳalıḳ iḍiz teg erür (Üİ 101b 1) 

(AY 81/7) 

(AY 113/21) 

(AY 122/13) 

iglig: Hasta, hastalıklı.  

atl(ı)g i[glig to]yınlar yatguluk evlerig (DAS 512) 

(DAS 2643) 

(AY 559/4) 

(AY 585/13) 
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igsiz: Sağlam, hastalıksız, sağlıklı. 

[.....] igsiz togasız bol (UD 65) 

(UD 625) 

(AY 191/23) 

(AY 196/19) 

ilinçsiz: Bağlantısız, ilişkisiz. 

[…] ilinçsiz ulug (DAS 3963) 

(AY 253/14) 

(AY 377/12) 

(AY 451/11) 

inçge: İnce. 

ınallar inçge kırkınlar birle (Maitri 112-46) 

inçge: İnce. 

-i biş törlüg tüzülmiş inçge (AY 184/4) 

(AY 203/8) 

(AY 455/22) 

(AY 582/23) 

irig: Kaba, iri. 

y(i)me uvutsuz ermez mü olarnıŋ irig (DAS 791) 

(Maitri 82-40) 

(AY 101/11) 

(AY 220/2) 

irinçkençüçi: Acıyan. 
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yėrinteki teŋriler üçün irinçkenç-üçi (Maitri 106-9) 

irnügsüz: Sağlam, dinç. 

-karu irnügsüz köŋülin bursuŋlarka (DAS 518) 

isen: Sağlam. (ETG) 

isiglig: Isılı, sıtmalı, hararetli. (EUTS) 

iti: Keskin.  

… kayusı örtlüg yalınlıg iti (Maitri 112-41) 

itig: Yitik, kayıp. (EUTS)  

itiglig: Süslü, işlek, çalışan, (ile) donanımlı, birleşik, karmaşık.  

atl(ı)g erdinin itiglig yirtinçüde (AY 190/1) 

(AY 204/16) 

(AY 206/8) 

(AY 209/14) 

itigsiz: Hareketsiz, işsiz. 

tek itigsiz nom tözin körü mengilig (AY 264/23) 

(AY 273/2) 

(AY 354/7) 

(AY 647/5) 

itiz: Yüksek. (BT I) 

ḳaçıġlıġ: Duyu organı olan.  

iy(i)n yügürür .. altı kaçıglıg orunta .. (AY 365/4) 

ḳadag: Katı = katıg. (ETG) 

ḳadıġ: 1- Katı, sağlam. (EUTS)  



85 
 

2- Karışık, karmaşık. (EUTS) 

ḳadızġaklıġ: Nasırlı, ağaç kabuğu gibi.  

kadızgakl(ı)g ėligin korkınçsız köŋülin (DAS 2336) 

ḳalın: Çok, kalabalık, yoğun, sık, gür. 

badra kızıg kalın kuvrag arasınta (DAS 1164) 

(UD 238) 

(ÇBH 232) 

(KİP 43) 

ḳalınçsız: Kalıntısız. 

(ya)kın şalavan berkte kalı(nçsız) (Maitri 1-34) 

ḳamışlıġ: Kamışlı, kamıştan. 

tolp etözleri kamışl(ı)g viçin t[eg] tur- (DAS 774) 

(AY 608/13) 

(AY 625/6) 

ḳamşaġ: Sarsılmış. (ETG)  

ḳamşamaḳsız: Hareketsiz. (BT XX) 

ḳanamlaġ: Doymuş, tok.  

kanamlag yüreklig bek kat(ıg) (Maitri 9-34) 

ḳanamlıġ: Doymuş, tok. (EUTS)  

ḳanlıġ: Kana bulanmış, kanlı. 

-çe sakınur erti .. kanl(ı)g türtüngü üze (DAS 246) 

(Maitri 33-20) 

ḳanlıġ: Kanlı. 
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-çe sakınur erti .. kanl(ı)g türtüngü üze (DAS 246) 

ḳanta: Kanlı. (ETG) 

ḳaraḳlıġ: Göz bebekli. 

-ınta kıng közin salınmış karak-lıgın (AY 9/20) 

ḳarı: İhtiyar, yaşlı. 

[…]LYM ‘ karı netegin (DAS 399) 

(DAS 481) 

(AY 261/8) 

(AY 276/9) 

ḳarıġ: Yaşlı, karı. (EUTS) 

ḳarımaḳlaġ: İhtiyarlamaya ait. 

kün küniŋe sen karımaḳlag (Maitri 12-44) 

ḳarınlıġ: Karna ait. 

ödürdüm.. alkunuŋ karınlıg kovuḳ- (Maitri 33-51) 

ḳarlıġ: Karlı. 

kezigimde yıgılmış karlıg gratırakut (AY 33/8) 

(AY 347/4) 

(AY 450/9) 

(AY 590/4) 

ḳarmaḳsız: Karışıksız, katıksız, katkısız. (EUTS)  

ḳart: Çıbanlı. (EUTS)  

ḳart: İhtiyar, ihtiyar. (EUTS)  

ḳaşlıġ: Kaşlı, kaşı olan.  
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kadar kaşlıg tumlug yüzlüg br(a)manlar .. (DAS 2335) 

kurtga: Yaşlı, ihtiyar.  

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

lakşanlıg: Alametli, işaretli, belirtili. 

-lıg otuz iki lakşanlıg ertingü körk- (AY 380/3) 

(AY 380/18) 

(AY 451/5) 

(AY 661/9) 

nırvanlıġ: Nirvana’ya ait.  

nırvanlıg inçküke :: bo altun (AY 97/16) 

(AY 433/12) 

(AY 654/19) 

(Maitri 19-38) 

nirvanlıġ: Nirvanaya ait olan. (EUTS)  

oduġ: Uyanık, şuuru yerinde olan. 

[türlüg açıg] emgekin odug emgenür .. bir emgek- (DAS 585) 

(İKP XVII. 2.) 

oduġsaḳ: Uyanık. 

ara yalınguz oduġsaḳ ol ermiş (Maitri 13-34) 

(Maitri 19-42) 

oġşançıġ: Benzeyen.  

şardul arslanı .. ogşançıg amrançıg küvenç- (AY 681/18) 
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oġşatġuluḳsuz: Eşsiz, benzersiz. 

erser arıg süzük ogşatguluksuz (AY 164/19) 

oġşatı: Benzer.  

ogşatı sėzik ayıtdıŋ bo sėz- (DAS 187) 

(DAS 324) 

(AY 33/9) 

(AY 71/2) 

oġşatıġ: Benzer. 

mıntın ülgü teng yöleşürüg ogşa-tıġ (AY 177/17) 

(AY 583/1) 

oġşatıġsız: Benzersiz.  

-lüg erksinmekin .. ogşatıgsız bolayın (AY 354/5) 

(AY 377/10) 

oġulluġ: Çocuğa ait.  

begniŋ bir körgeli körtle ogullug (DAS 3109) 

(DAS 4365) 

(Maitri 50-12) 

(Maitri 90-12) 

oġulsuz: Oğulsuz, evlatsız. 

m(e)n .. azu ogulsuz kızsız erip (AY 543/23) 

ohşaṭı: Benzer, aynı.  

sadapiraruditeniŋ yorıkıŋa ohşaṭı (BÖ 59) 

oḳsuz: 1- Kesintisiz, inkıtasız, fasılasız. 
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bilge bilig-ning adırtı erser ol oḳ oḳsuz yol-taḳı bilge (Üİ 108b 5) 

(Üİ 108b 7) 

2- Gelişigüzel. 

… -p oḳsuz (Maitri 67-35) 

oḳşatı: Benzer. 

atlıġ ög işike oḳşatı ḳatun- (Maitri 3-32) 

(Maitri 18-58) 

(Maitri 37-17) 

(Maitri 51-26) 

oḳşatıġsız: Benzeri olmayan. (EUTS)  

oḳşatı-lıġ: Benzer. 

tip öçmek oḳşaṭı-lıġ mu. oḳşaṭı-sız mu ol tip. darmaḍini (Üİ 113a 10) 

(Üİ 114b 7) 

oḳşatı-sız: Benzersiz, kıyassız. 

ne üçün sudur-ta söz-ledi öçmekig oḳşatı-sız tip. ḳaltı sudur- (Üİ 113a 8) 

(Üİ 113b 7) 

(Üİ 114a 10) 

(Üİ 116a 7)  

olurtaçı: Oturan. (EUTS)  

oŋaru: Doğru, dosdoğru. 

[çeçek] teg oŋaru evrilmiş styanu- (DAS 549) 

(DAS 3980) 

(AY 147/9) 
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(AY 205/21) 

oŋarula: Dosdoğru. 

kılıp .. ongarula üç yolı (AY 94/13) 

(AY 131/16) 

ootluġ: Ateşli. 

siz .. ootlug karımda tüşdeçi- (AY 494/3) 

oruŋluġ: Bayraklı. (EUTS) 

otluġ: Ateşli. 

-taġınta teginmek bolur .. ḳaltı ot-luġ (Maitri 41-53) 

otoġ: Uyanık, şuuru yerinde olan. (ETG) 

otsuz: 1- Otsuz, otu olmayan. 

[kün] otsuz suvsuz bolmışka kogşa[p] (DAS 1825) 

2- İlaçsız. 

yarlıḳayur bilip uḳup ḳılmış o(tsuz) (Maitri 79-10) 

(Maitri 79-28) 

öglük: Anneli. 

burḳan öglük ögsüz teŋr(i) (Maitri 106-8) 

ögsiz: Annesiz krş. ögsüz. 

körü tegintim iki tiginig .. ögsiz (AY 640/8) 

ögsüz: Annesiz. 

burḳan öglük ögsüz teŋr(i) (Maitri 106-8) 

öl: Yaş, nemli, ıslak. 

öl yerig tarıyu quş quzγun (İKP I. 4.) 
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öleŋ: Yaş, rutubetli. 

öleŋ çimgenleri erür .. tü türlüg (Maitri 55-24) 

(AY 31/19) 

(AY 544/15) 

(AY 599/13) 

ölez: Solgun. (ETG) 

ölgülüg: Ölüm halinde olan, can çekişen, ölüm derecesinde hasta olan. (EUTS)  

ölüg: Ölü. 

[ölügi …] .. (DAS 65) 

(DAS 1884) 

(DAS 2848) 

(Maitri 8-52) 

ölümlüg: Ölümcül, ölümlü. 

[apam] birök ölümlüg matar agzın (DAS 598) 

(DAS 2265) 

(Maitri 88-27) 

öŋ: Kurak, çorak. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

öŋlüg: Renkli, renginde, ... görünümlü. 

-da altun öŋlüg körgeli körkle (DAS 252) 

(DAS 297) 

(Maitri 29-22) 
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(ÇBH 37) 

öŋlüg: Güzel. 

adasız tudasız bolguluk öñlüg (UD 735) 

öŋsiz: Renksiz krş. öŋsüz. 

iglig kemlig agrıglıg .. öng-siz (AY 557/12) 

öŋsüz: Renksiz, soluk krş. öŋsiz. 

-lamış öngsüz bodsuz togmaksız (AY 47/21) 

(AY 53/15) 

(Maitri 101-42) 

(Üİ 104a 10) 

önüşlüg: Yükselinecek, çıkılacak olan. (EUTS)  

öritgüçi: Besleyen, besleyici, yetiştiren, uyandıran. 

öritg[üçi] alp kılguluk iş […] (DAS 3697) 

(ÇBH 213) 

örtlüg: Ateşli, alevli, ateşler içinde olan, alevlerle çevrili. 

sekiz ulug örtlüg tamularta uzun (DAS 667) 

(DAS 672) 

(Maitri 68-26) 

(Maitri 72-11) 

örtlük: Ateşli, alevli. (EUTS)  

örtüglüg: Örtülmüş, saklı. 

-larınta örtüglüg kizleglig bodıs(a)t(a)v- (AY 37/18) 

örtüntegsiz: İlaçsız. (EUTS)  
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örüntegsiz, ürüntegsiz: İlaçsız. 

o(tsuz emsi)z ürüntegsiz ayıġ (Maitri 79-28) 

ötvi: Daha keskin. (ETŞ 3-8) 

özeki: ... -den yapılmış. 

kent tamınıŋ saprir erdni özeki (Maitri 29-18) 

(Maitri 29-20) 

özeliksiz: Yüksekliği büyük olmayan. (EUTS) 

özen: En içeride bulunan. (ETG) 

özlüg: Canlı, canı olan, aslî. 

bahşı özlüg ölürmekniŋ ayıg tü- (DAS 220) 

(DAS 226) 

(Maitri 33-41) 

(Maitri 58-5) 

özütlüg: Canlı, ruhlu. 

közünmez özütlüg kamagka üküş (AY 399/22) 

pek: Sağlam, sabit. (U3h-C. 150) 

pütün: Bütün. (EUTS)  

rednilig: Mücevherli. (ETG) 

erksiz: Güçsüz, kuvvetsiz. (EUTS)  

erpelmek: Törpülenmiş, biçilmiş, kesilmiş. (EUTS) 

saçlıġ: Saçlı. (EUTS) 

saçuḳ: Saçık, dağınık. 

saçuk sav söz[lemek …] (DAS 3327) 
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(AY n109/17) 

saġ: Sağ, salim, saf, temiz. 

süŋükleri sag yag teg sızılup barır (DAS 723) 

saġrı: Hasta.  

şarırın .. k(a)ltı birök neçede sagrı (AY 34ğ/22) 

sanvarsız: << Skr. saṃvāraḥ + Türk. sXz: Ortada olan, gizlenmeyen. 

[…] bolmakı yok .. anta ö[trü] sanv(a)rsız (DAS 492) 

saprirlaġ: Cevherli. 

…-luġ sögütnüŋ saprirlaġ (Maitri 29-12) 

(Maitri 31-28) 

(Maitri 44-1) 

(Maitri 55-34) 

sarġan: Sert, katı ve çorak arazide yetişen. (EUTS)  

sarp: Sarp, sert. (EUTS) 

sasıġ: Kokmuş, çürük. 

-ıntın barça yıdıg [sasıg … et]- (DAS 2093) 

sedrek: Seyrek, ince. (EUTS) 

sedreksiz: Seyrek olan, sık olmayan.  

-dem yigi sedreksiz .. karlıg tag teg (AY 347/4) 

(AY 652/11) 

semiz: Semiz, kilolu. 

Semiz at agzı katıg boltı. İdisi umaz tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 65) 

setreksiz: Seyrek olan, sık olmayan. (EUTS) 
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sıçılıġ: Çevrili, sınırlı, hudutlu. (EUTS) 

sıdam: Sade, düz, süssüz. (EUTS) 

sıdarşa: < Skr. sudṛśa: Saf, temiz. 

sıdarşa atl(ı)g uz körür t(e)ngri yir- (AY 143/18) 

sınuḳ: Kırık. 

Karı yol tengri men. Sınukıngın sapar men, üzükingin ulayur men. İlig itmiş men. 

Edgüsi bolzun tir. Ança bilingler: {Edgü ol.] (IB 48) 

sırtıḳ: Sırıtık, sırıtmış. (EUTS) 

silig: Temiz, pak. (EUTS) 

sodaḳa: < Skr. : Sulu. (EUTS) 

söŋüklüg: Kemikli, kemikten ibaret olan. (EUTS) 

sönük: Sönük, kuvvetten düşmüş. (EUTS) 

suv içreki: Suyun içindeki. (EUTS) 

suvluġ: Sulu, soyu bol. 

adın otlug suvlug hual(ı)g çeçeklig yėrke (DAS 1236) 

(Maitri 105-27) 

suvsuz: Susuz. 

[kün] otsuz suvsuz bolmışka kogşa[p] (DAS 1825) 

(Maitri 112-18) 

suwsalaḳ: Susamış. (ETG) 

süŋüklüg: Kemikten ibaret olan. 

bodıs(a)t(a)vnıng kalmış süngüklüg (AY 627/16) 

süt: Dik, dimdik. (EUTS) 
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süvri: Sivri. 

[…] isig [öz ölgüçi] yitti süv-[ri biçek …] (DAS 200) 

(DAS 758) 

(DAS 776) 

(AY 347/16) 

süwri: Sivri. (ETG) 

süzüg: Süzülmüş, filtre edilmiş. (EUTS) 

şenük: = şünük, şnük: Platane, düz, yassı. (EUTS) 

şaşıg: Şaşı. 

ogulum şaşıg ogulta ulatılarnıng (AY 686/11) 

şbara: < Skr. şabara: Alaca renkli. (EUTS)  

şış: Şiş, kabarık. (EUTS)  

şıvnġı: < Skr. şivangin: Şiva gibi vücuda sahip.    

… - /.. taḳı yėme ş(ıvng)ı (Maitri 58-47) 

(Maitri 59-22) 

şnük: = şenük, şünük: Platane, düz, yassı. (EUTS) 

şortapan: < Skr. şrotapanna: Akıntıya girmiş olan.  

(ı)ḳi urı şortapan kutın bulup ul(ug) (Maitri 19-15) 

(Maitri 48-3) 

(Maitri 63-34) 

şrir: < Akıntıya kapılmış olan.  

bur(kan) şririn … alku (Maitri 109-22) 

şünük: = şenük, şnük: Platane, düz, yassı. (EUTS)  
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uçluġ: Uçlu, taraflı, sonlu. 

yalınlag süvri uçlug tarjul uçınta (DAS 841) 

(AY 25/7) 

(AY 124/14) 

(Üİ 118a 9) 

udıġma: Uyuyan.  

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

ufşak: Ufak. (EUTS) 

ulınçıġ: Dönen. (ETG) 

usuz: Uykusuz. (ETG) 

usun: Uzun. (EUTS) 

uvşaḳ: Ufak. 

-sin ḳadaġ sözlü(g) yinçge uvşak (Maitri 58-2) 

uwşaḳ: Ufak. (ETG) 

uzun: Uzun. 

-[mış te]mirlig uzun yip üz- (DAS 674) 

(IB 22) 

(IB 42) 

(UD 214) 

üçkil: Üç köşeli. (EUTS) 

ülez: Sönük. (EUTS) 

üveteçi: Şişiren, tahriş eden. (EUTS) 
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üzlünçülüg: Sona ermiş. 

-i üzlünçülüg burkanlar edgüsinge (AY 336/5) 

vaydurılıg: Süslü, bezeli. 

[vaydurılıg on] orunlarka (AY 105/10) 

(AY 519/22) 

vayturilaġ: Kıymetli taş ile süslü. 

vayturilag sapirlag bolur ol yėme (Maitri 31-28) 

vçirpan: < Skr. vajrapāηi: Şimşekten kamayı elinde tutan.  

körtgürü nomlayu ḳutġarur .. birük vçirpanlar körkin (KİP 145) 

(KİP 147) 

vijirlig: Elmastan yapılmış. 

kızartmış temirlig vijirlig (Maitri 62-10) 

vzırlıġ: Şimşekli. (EUTS) 

 

1.4.2. Değer Yargılarını ve İlgili Soyut Unsurları İçeren Niteleme Adları 

abınıḳ: Sakin, mutlu, uslu, ağır başlı. (EUTS) 

abipiraylıġ: < Skr. abhiprāya + Tü. +lıġ.: Mânalı.   

ol baḫşı-ḳa söz-l(e)r siz-l(e)r ḳayu abipiray-lıġ yorüg-ke tayaḳ- (Üİ 114a 8) 

açani: < Skr. Ajaneya: Cins, asil, soylu, imtiyazlı. 

açani at- -ların yarat- (Maitri 35-6) 

adalıġ: Tehlikeli, korkulu. 

[altı tö]rlüg adalıg tıdıglıg (AY 121/9) 

(AY 334/15) 
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(Maitri 1-4) 

adasız: Tehlikesiz. 

edgü ermez mü karaja ton kentü özi adasız ol .. (DAS 1248) 

(AY 192/1) 

(AY 341/15) 

(UD 735) 

adayu: Sevimli, aziz, değerli. (EUTS) 

addın: Başka, diğer = krş. adın. (EUTS) 

addınçığ: Güzel, çeşitli, seçkin = adınçıġ. (EUTS) 

adġançız: Başına buyruk, özgür, hür. (ETG) 

adın: Başka, diğer, öteki, farklı, çeşitli. 

bilmez ertim .. yene mıntıda [adın] (AY 9/1) 

(DAS 244) 

(Üİ 101b 2) 

(İKP VII. 3.) 

adınç: Fevkalade, seçilmiş. (U3h-D. 31) 

adınçıġ: Olağanüstü, emsalsiz, seçilmiş, özel, hayrete değer. 

körü kanınçsız körkle adınçıg edgü (AY 36/20) 

(AY 93/8) 

(DAS 2738) 

(İKP XXXIV. 2.) 

adınçsız: Eşsiz, benzersiz, emsalsiz. (BT XX) 

adınġuḳa: Başka başka, ayrı ayrı kimseler. (EUTS) 
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adınsıg: Başka, türlü, farklı.   

nom ermez üçün adınsıg bolmak b(e)lgü (AY 62/7) 

(AY 107/12) 

(DAS 1188) 

(HTB 1252) 

adınsıgsız: Değişmez. 

-sız yorımaksız adınsıgsız teprençsiz (AY 280/16) 

(AY 286/15) 

(AY 286/20) 

(AY 287/10) 

adıra: Detaylıca, etraflıca.  

(yıl) yaşadım tünüg adıra sanasar (Maitri 9-6) 

(SY 2-10) 

(SY 2-27) 

adırtlıġ: 1- Farklı, belirgin. 

tözlerig <b(e)kiz b(e)lgülüg > adırtlıg ukturtaçı nomlug (AY 252/19) 

(AY 258/9) 

(AY 262/8) 

(AY 263/6) 

adırtsız: Farksız. 

adırtsız bir teg tözi tüpi (AY 166/16) 

(AY 253/13) 

(DAS 1039) 
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(DAS 1418) 

adıştıtlıg: Kaderli.   

anıng adıştıtlıg küçinte bolmış .. rasıyanka (AY 678/8) 

adroḳ: Uygun, iyi, hoş. 

arıg sogançıg edgü adroklar bolzun (BÖ 47) 

adroḳsuz: Eşsiz, benzersiz, emsalsiz. (BT XX) 

adrudaçı: = krş. adrutaçı: Ayırıcı. (EUTS) 

adruḳ adruḳ: Ayrı ayrı, türlü türlü. (EUTS) 

adruḳ: Başka başka, ayrı, çeşitli, farklı. 

[bramanl]arnıŋ adrukı r(a)tikr(ė)ye meniŋ ök (DAS 3907) 

(AY 40/10) 

(Üİ 100b 12) 

(İKP LXVI. 5.) 

adruḳraḳ: Seçkin, ayrıcalıklı. 

.. alku sıgunlarta keyiklerte adrukrak (DAS 255) 

adruḳsuz: Farksız. 

burkanlarta adruksuz ol tip (AY 462/20) 

(KİP 93) 

adrutaçı: Ayırıcı, ayıran. (EUTS) 

adsız: Korkusuz, tehlikesiz. (EUTS) 

adunçsuz: Değişmeyen, sabit = adınsız. (EUTS) 

aġar: Ağır, şerefli, oturaklı.  

agar ayagın (DAS 3584) 
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aġarlaġ: Saygıdeğer, hürmete şayan, değerli. (EUTS)  

aġduḳ: Fena, garip. (ETG) 

aġınçsız: Sarsılmaz, yerinden oynamaz, sabit.   

[a][ġ]ınçsız evrilinçsiz köŋülüg [bultı]lar :: (AY 340/9) 

(AY 393/12) 

(AY 428/23) 

(AY 488/13) 

agır agır: Pek ciddi, ağırbaşlı, temkinli, şerefli. (EUTS) 

agır: Ağır, sert, zor, sıkıntılı, ciddi. 

agır ayamakın t(e)ngri t(e)ngrisi burkan (AY 36/18) 

(AY 93/14) 

(AY 94/15) 

(AY 100/20) 

aġmaḳsız: Değişmez, sarsılmaz, kalıcı. (AY 190/18) ??? 

ajunlug: Dünyevi.  

yıltızın tarıtıp togum ajunlug (AY 83/15) 

(AY 314/19) 

(AY 366/11) 

(AY 683/12) 

aḳı: Cömert.  

açsız suksız buşıka akı buyan (AY 412/11) 

aḳınçsız: Sabit, yerinden oynamaz, sağlam. (EUTS) 

aḳuru: Yavaş.  
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üntürüp akuru akuru barksa yakın bartı (AY 616/22) 

alçaḳ: Alçak gönüllü. 

ap alçak itiglig .. kök lınhua öngi (AY 347/8) 

aldruḳluġ: Fevkalade, parlak, üstün. (EUTS) 

alıŋ: Aciz kimse, güçsüz kişi. (EUTS) 

alkatmış: Bereketli, mübarek, mübeccel. (Man.) 

alḳġuçı: Hırsız. (EUTS) 

alḳınçsız: Sonsuz, bitmez, tükenmez. 

-nıng alkınçsız ulug nom mengisin (AY 43/23) 

(AY 170/19) 

(AY 172/13) 

(Maitri 5-56) 

alḳınmaḳsız: Sonsuz, bitmez, tükenmez. 

nom bulunçınga tegürüp alkınmaksız (AY 154/8) 

allıġ: Hileli. (EUTS) 

elp: Yiğit, cesur, kahraman. (EUTS) 

alp: Yiğit, cesur, kahraman.   

alp sakınguluk alp sözlegülük tip (AY 67/22) 

(Üİ 101b 6) 

(Üİ 101b 7) 

(İKP XXXVIII. 8.) 

alsız: Hilesiz. 

üdün alsız altagsız altı p(a)ramıtlar (AY 394/12) 
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altaglıg: Hileli. 

al altaglıg y(a)rlıkançuçı köngülin şakı uguş- (AY 679/4) 

altaġsız: Hilesiz. 

üdün alsız altagsız altı p(a)ramıtlar (AY 394/12) 

amal, amıl, amul: Sakin, sessiz, gürültüsüz. 

-lıg y(a)rplıg ornaglıg ürög amıl (AY 56/7) 

(AY 166/7) 

(AY 484/17) 

(Maitri 6-14) 

amırtġurdaçı: Yatıştırıcı, teskin edici = krş. amırtġurtaçı. (EUTS) 

amraḳlaġu: Sevilecek. 

amraḳlaġu (Maitri 101-2) 

emraḳlıġ: = amraklıg: Sevilmeli, sevilecek olan. (EUTS) 

amranmaḳlıġ: İstekli, isteyen. 

alku terş amranmaklıg köŋülteki kılınçlarım (BÖ 50) 

amul: Uslu, yavaş, sakin = krş. amıl, amal. (ETG) 

ańıg: Kötü, fena. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 11) 

(IB 18) 

(IB 55) 
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anıġ: Kötü.  

t(e)ŋrig bilmetin an(ı)g y(a)vlak (H 88) 

(H 181) 

(H 274) 

(H 336) 

anuḳ: Hazır, amade. 

kirgeli anuk boltılar anta ötrü supara- (DAS 443) 

(DAS 591) 

(DAS 717) 

(AY 34ç/15) 

anyıg: Kötü, fena. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 11) 

aŋıġ edgü: Çok iyi. (EUTS) 

aŋıġ: Kötü, fena. (EUTS) 

aŋlaġ: Akıllı, anlayışlı, zeki. (ETG) 

erdinliġ: Değerli, kıymetli. (EUTS) 

armaḳsız: Yalansız, aldatmasız.  

ėlig ezügsüz armak[sız] S[…] (DAS 1717) 

(DAS 4676) 

(AY 443/10) 
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(AY 505/21) 

arsu: Değersiz, kıymetsiz. (EUTS) 

artaġ: Mahvolma, bozuk, yıkık. (ETG) 

artamaḳsız: Sağlam, dayanıklı.  

y(a)rlıkap artamaksız mengülüg nomug (AY 173/1) 

artuḳta artuḳ: Pek iyi, fevkalade. (EUTS) 

aruḳsuz: Enerjik, zinde. 

işiŋe aruḳsuz* köŋülin arıtı armadı. (ÇBH 273) 

(DAS 527) 

(DAS 962) 

(DAS 3758) 

asaġlaġ: Yararlı, faydalı.  

asaglag işke odug saḳ eriŋler (Maitri 19-42) 

asaġlıġ: Yararlı, faydalı.  

anın maŋa asaglıg / / / - … (Maitri 22-10) 

(Maitri 23-36) 

asan: < Far. āsān: Kolay. (EUTS) 

asan: Sağlam, esen = krş. ėsėn. 

 -lig asan örgün[ler]- (AY 96/7) 

(AY 423/22) 

(AY 528/12) 

asıġlıġ: Faydalı, kazançlı. 

kşantı kılsarlar ol ayıg kılınçları (AY 132b/14) 
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(AY 162/16) 

(UD 190) 

(DAS 50) 

asıġsız: Kazançsız, faydasız. 

ming ajunlartın berü yoksuz asıgsız (AY 611/23) 

(AY 613/15) 

asra: Alçak gönüllü, mütevazı. (EUTS) 

etgü: İyi, güzel = edgü. (EUTS) 

atḳaḳsız: Bağsız, özgür. 

atkaksız edgü ögli köngül erser :: (AY 264/20) 

(AY 266/11) 

(AY 267/5) 

(AY 293/20) 

atḳançsız: Bağsız, serbest. (ETG) 

atḳanmaḳsız: Serbest, bağlanmış olmadan. (EUTS)   

atlaġ: Meşhur, unvanlı. 

tapan atlag tamuda tolu tıkılıp turur (DAS 808) 

(DAS 827) 

(DAS 829) 

(Maitri 108-4) 

avazasay: < Skr. ? : Gönlü bozuk.   

(a)vazasay aşaylıg tınlıglar erser.. (Maitri 59-27) 

avınçsız: Korkusuz = krş. ayınçsız. (EUTS) 
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evinng: Yabancı. (EUTS)  

evrik: Kaba, sarsak, aptal. (EUTS) 

avyakirt: < Skr. avyāktra: İzah edilemeyen, açıklanamayan. (EUTS) 

ayaġ-ḳa tegimlig: Saygı değer, hürmete layık. 

ayagka [tegimli]g tükel bilge (DAS 957) 

(AY 132/5) 

(Üİ 104a 14) 

(UD 201) 

ayaġlıġ: Saygılı, hürmetli. 

ayaglıg .. adın yat iliglerke kan- (AY 403/13) 

(AY 446/18) 

(AY 550/19) 

(AY 555/5) 

ayaġluġ: Saygılı, hürmetli. (EUTS)   

ayaġsız: Saygısız, hürmetsiz, şerefsiz. 

yavızlar .. ayagsız bolmışka (AY 556/23) 

(Maitri 51-9) 

ayaġuluḳ: İtibarlı. (BT XX) 

ayançaŋ: Saygılı, hürmetli, hürmete layık. 

-ı olarka ayançang köngülin tapıngu (AY 80/18) 

(AY 147/14) 

(AY 148/3) 

ayançsız: Korkusuz. (ETG) 
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ayıġ: Kötü, fena, günah, yanlış. 

-ki közünür bo üç ödün ayıgdın (DAS 571) 

(AY 6/15) 

(Üİ 125a 13) 

(UD 62) 

ayınçlıġ: Korkulu, korkunç. 

ayınçlıg basınçlıg bolmışıŋa (HTB 1613) 

(Maitri 101-16) 

ayınçsız: Korkusuz. 

ayınçsız köŋülin neçe teŋlig ç[oglug] (DAS 2597) 

(DAS 3500) 

(UD 207) 

(Maitri 101-16) 

aymançsız: Korkusuz. 

-ümin aymançsız köŋülin saŋa [söz]- (DAS 1024) 

(DAS 4627) 

(AY 207/23) 

(AY 417/3) 

azaġ: Sapık, yanlış yola sapmış. 

sıngar t(e)rs aẓaġ nomluġ-l(a)r-ḳa yomḳı-ka bilgülük üçün anın kergek ermez (Üİ 

101b 5) 

(Maitri 41-14) 

azmış: Azmış, yoldan çıkmış. 
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altı ḳaçıġ öze azmış (TT 2602-56) 

azsız: Hırssız. 

erser azsız övkesiz biligsiz bo üç (AY 241/21) 

(AY 241/22) 

(AY 243/4) 

azunluġ: Dünyevi = krş. ajunluġ. (EUTS) 

aγduq: Kusurlu, çürümüş, harap, bozuk. (İKP XXXIV. ant.) 

b(ı)datı: Boş, faydasız. 

yoḳsuz b(ı)datı bolur ḳılmış-ıngız-l(a)r ḳatıġlanmaḳ emgenmekig neṭegin (Üİ 121a 

10) 

bekiz belgülük: Açık, belli. (EUTS) 

balḫaḳ: = bulġaḳ: Yoksun, sıkıntılı. (EUTS) 

basıġsız: Minnetsiz. (EUTS) 

basınçsız: Baskısız. 

-sız kavrıgsız yaġısız börisiz basınç-sız (Maitri 3-18) 

başaġut: Sevilen, hoş görülen.   

... başaġut tıtsı (Maitri 49-22) 

başḳa: Başka. (ETG) 

batut: Gizli, sırlı. 

kim yėme yaşut batut kılınçlıg (Maitri 74/10)  

batutlug: Gizli, sırlı olan. 

-leglig batutlug yörüglerig ukgalı (AY 321/11) 

baz: Yalancı. 
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anta basa ulug bedük baz (Maitri 82-48) 

bekiz: Açık, net, düzgün. 

bekiz belgülüg bililü tüketdi erti aḳıġ-sız ertüki: : axxmtı aḳıġ- (Üİ 97a 11) 

(Üİ 97b 11) 

(AY 93/5) 

(AY 125/14) 

bekrek: Kudretli. (ETŞ 3-3)  

beliŋlegü: Korkunç. (ETG) 

beliŋteg: Korkunç. 

yarımınta beliŋteg sın [suburgan] (DAS 2082) 

(DAS 2163) 

(AY 188/12) 

(AY 558/2) 

berk: Sıkı, sağlam. 

turdı .. berk […] (DAS 3481) 

(AY 370/1) 

(AY 608/14) 

bışıġ: Olgun, pişmiş. 

-mış bışıg altun teg .. titrü körüp kanınçsız .. (AY 348/18) 

(AY 484/4) 

bilge: Bilge, bilgili, âlim. 

üküş bilge kişi-ler inçe (İKP LXXIV. 4.) 

(DAS 379) 
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(AY 647/19) 

(HTB 1606) 

bilgüçi: Bilgin, bilen, üstat.  

-ın bilgüçiler anat ötrü purnabtri (Maitri 13-10)  

bilgülük: Bilinmesi gerekli, önemli. 

yigedip kayu neçe tuyguluk bilgülük (AY 172/20) 

biliglig: Bilgili, hikmetli. 

öŋi öŋi sıg biliglig kudıkı (HTB 1549) 

(DAS 278) 

(AY 353/17) 

(BÖ 49) 

biligsiz: Bilgisiz, cahil. 

biligsiz ögsüz boltukumuz üçün (H 20) 

(DAS 4646) 

(AY 103/14) 

(HTB 1439) 

birkeye: Bir tanecik. 

iligining tering yörügi birk(e)ye (AY 87/21) 

(AY 114/14) 

(AY 227/8) 

(AY 333/9) 

birkiye: Bir tanecik. 

-lıg y(a)rlıgıŋız erti erser .. ‘eŋ mıntın bir-k(i)ye (DAS 2659) 
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(AY 345) 

biśig: Olgun, pişmiş. (ETG) 

boġtaçi: Kurtarılmış, hidayete ermiş = krş. boġtaġ. (ETG) 

bosuş: Mahzun, mükedder, kederli.  

bosuşluġ * saḳınçlıġ köŋül-in kelip // lıġ-ta (ÇBH 302) 

bosuşluġ: Kaygılı, kederli. (EUTS) 

boş: Boş, serbest. 

vipulaçandrė ogluŋın boş kılıp ‘Y[…] (DAS 2395) 

(IB 29) 

(AY 552/15) 

(AY 561/13) 

boşġutluġ: < Skr. şaiksa: Öğrenmiş, öğrenen, öğrenci. 

koluda kinki boşgutlug (AY 343/9) 

(AY 674/4) 

(AY e1/11) 

(AY e2/5) 

boşġutsuz: < Skr. aşaiksa: Eğitimsiz, cahil, artık öğrenmeyen. 

tolu boşgutlug boşgutsuz şortapan s(a)k(a)rda- (DAS 4468) 

(Üİ 98b 12) 

(Üİ 112b 11) 

bögü: Bilgili, âkil. (Huas) 

bökü: Bilgili. (EUTS)  

börtün: Meçhul, bilinmeyen. (EUTS)  
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börtün: Meçhul, bilinmeyen. (EUTS) 

beşek: Haremlik. (EUTS) 

bulġaḳ: Krş. bulġaġ: Yoksun, sıkıntılı. 

erüş üküş tınl(ı)glarnıŋ çıgay [bulga]k em[ge]k- (DAS 4514) 

(AY 555/4) 

bulḳaḳ: = bulġaḳ: Yoksun, sıkıntılı. (EUTS)  

bulunçsuz: Bulunmaz. 

bodistv-lar yorıġınça yorıtaçı bolup bulunç-suz (SY 2-9) 

(SY 2-19) 

(SY 2-40)  

(ETŞ 3-12) 

bulunçusuz: Bulunmaz. 

bulunçusuz* çi[n ?]temeni erdini (İKP XIV. 7) 

buranç: Sıkıntılı. (EUTS) 

Burḫan ḳutınlıġ: Budda saadetine erişmiş. (EUTS)  

Burḫan ḳutlıġ: Budda kutunda olan. (EUTS) 

burḫanlıġ: Kutsal, ilahi, mukaddes. 

yirtincü yirsuvda burḫan lıġ küntŋri (ÇBH 280) 

(DAS 1979) 

(DAS 2054) 

(DAS 2209) 

busuġluġ: Kederli, dertli.(KİP A44) 

busuşluġ: Kaygılı, kederli, dertli. 
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[bu]suşlug [e]mgekin [ö]gsireyürler antagı (DAS 600) 

(DAS 1121) 

(IB 52) 

(AY 632/23) 

busuşsuz: Dertsiz, kaygısız. 

-s(a)v(a)t yaŋa inçe tėp tėdi .. busuşsuz sakınçs(ı)z (DAS 1241) 

(DAS 2575) 

(AY 402/16) 

(AY 407/13) 

buusı: Dağınık, dalgın. (EUTS) 

buyançı: İyiliksever, liyakatli. 

buyançı bolmazlar.. (Maitri 75-18) 

buyanlıġ: Sevaplı, iyi amelli, iyi davranışlı. 

-siz tenglençsiz ulug buyanlıg tir- (AY 175/21) 

(AY 308/19) 

(AY 353/18) 

(Maitri 52/51) 

buyansız: Sevabı olmayan, sevapsız. 

biligsiz-niŋ öŋi bışmaḳ tüş-i buyan-sız ḳılınç erür. (AS 4364) 

(Maitri 96-3) 

bügülüg: Hikmetli, inançlı, dindar. 

bügülüg edremke tükellig ulug (AY 436/11) 

(AY 436/17) 
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(AY 439/3) 

bütgüsüz: Bitirilmemiş, tamamlanmamış. 

bütgüsüz kavışgusuz kılıp :: ..... (AY 71/15) 

çḫşapatlıġ: Ahlaklı, ahlak törelerine uyan, saygı gösteren. (EUTS) 

çahşapudlıġ: Ahlaklı. 

amrıkmış [(ar)]ıg çahşap(u)dlıglarnıñ (UD 202) 

(AY 169/4) 

(AY 484/15) 

çawıḳmış: Meşhur. (ETG) 

çerik: Cengaver. (Man) 

çın: < Çin. zhēn: Gerçek, doğru, düzgün. 

ay ulug ėlig çın kėrtü köni (DAS 1567) 

(DAS 2864) 

(AY 192/21) 

(Üİ 104a 10) 

çınbarmaḳ: Doğru, gerçek. (EUTS) 

çınḳar: Dosdoğru. (EUTS) 

çınsız: Gerçek olmayan. 

nung töz-i çınsız töz-lüg erür. yme ok yoḳ erür iş-i ködügi neṭegin (Üİ 121b 11) 

(AY 364/18) 

(AY 383/6) 

(AY 388/4) 

çıŋ: Doğru, gerçek, tam. (EUTS) 
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çilteglig: Saygılı, hürmetli. 

ayaglıg çilteglig bolsunlar ti{Y}p tidi (AY 380/13) 

çin (?): Hakiki, halis. 

söŋüşgeli kelyük-mn. ay yekler-e (.) çin** (ÇBH 82) 

çolmaḳsız: Istırapsız, sıkıntısız. 

atl(ı)g çolmaksız t(e)ngri yirinte .. (AY 143/17) 

(AY 616/4) 

çevişlig: Hileli. (EUTS) 

daranılıg: Dualı. 

d(a)r(a)nılıg monçuk tegzinü turur sakınıp (AY 27/22) 

(AY 497/2) 

ddintar: Seçkin, seçilmiş, üstün. (EUTS) 

dendar: Seçilmiş, seçkin. 

denḍar tep kertkünmed(i)m(i)z (H 109) 

(H 172) 

(H 301) 

(H 363) 

dıntar: Seçkin, seçilmiş, üstün. 

toyınlar dıntarlar .. atl(ı)g [yalanguk]- (AY 90/9) 

(AY 176/8) 

(AY 196/2) 

(AY 217/3) 

di[n]tar: Mani didine inanan, dindar.  
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Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

dindar: Seçkin, seçilmiş. (ETG) 

drmuruç: < Skr. Dharmaruci: Fazilet sahibi.  

drmuruç seli upasi ḳalḳıya küsüşinge bitidim egsük (KİP 223) 

edgü: İyi, güzel, doğru, hoş, hayırlı.  

rakşas bar (.) ol rakşas barıp edgü yumşaḳ (ÇBH 126) 

(DAS 316) 

(UD 11) 

(KİP 77) 

edremlig: Erdemli, faziletli. 

yig adruk biliglig edremlig tuz- (AY 124/20) 

(AY 126/20) 

(AY 249/6) 

(AY 259/24) 

emgeklig: Istıraplı, sıkıntılı, eziyetli. 

idi emgeklig tolgaklıg bolmasun- (AY 118/19) 

(AY 232/17) 

(DAS 245) 

(DAS 346) 

emgeksiz: Acısız, ıstırapsız. 

[… tiki]siz çogısız emgeksizlerke […] (DAS 4632) 

emgetmeksiz: Istırapsız, sıkıntısız. 
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tınlıglarıg emgetmeksiz saḳınç saḳ- (Maitri 59-15) 

enç: Rahat, huzurlu. 

küntüz enç esen tünle enç esen (BÖ 76) 

(BÖ 77) 

(BÖ 78) 

enig: Fena, yaman, hasta. (Man) 

eŋ(e)nçig: Olağanüstü, fevkalade. (BT XX) 

erdemlig: Erdemli, faziletli.   

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

(Maitri 9-33) 

(Maitri 81-5) 

erdinilig: << Skr. ratna + Türk. +lxg: Değerli, kıymetli. 

yėrtinçüde tolu tört erdinilig v(i)rhar (DAS 4492) 

eren: Eren, kahraman. 

niz-vani-l(a)rnıng tarıḳmak-ı bolsar ol üküş az töz-ün er-eṅ-l(e)r-ning (Üİ 112b 6) 

(Üİ 124b 3) 

eriglig: Öğütlü, nasihatli. 

-lug yaraglıg eriglig barıglıg bolur- (AY 124/21) 

(AY n647/19) 

erji: < Skr. rsi: Dünyayı terk etmiş, münzevi, yalnızlıktan hoşlanan. (BT I. D 51) 

erklig: Güçlü, kuvvetli, yiğit. 

[ulug buyruklar yirtin]çüde erklig (UD 112) 
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(DAS 2074) 

(IB 66) 

(AY 215/19) 

erksingü: Güçlü, kuvvetli. 

erksingü .. ulatı kamag t(e)ngriler .. (AY 551/5) 

erksinmeklig: Yetkili. (BT XX) 

erksiz: Aciz, isteksiz. 

-ŋe korkup erksizin yoklayurlar ..(DAS 773) 

(DAS 1085) 

(DAS 3644) 

erksiz: İsteksiz, kindar. (ETG) 

erksiz: Uygun olmayan, yakışıksız. 

erksiz boşġuttumuz (Maitri 69-10) 

ermegü: Tembel, boş, ihmalci. (ETG) 

ertimlig: Ölümlü, geçici, fâni. (ETG) 

esengülüg: Huzurlu. 

[inçkü]lüg esengülüg bolsun sizler- (UD 119) 

(UD 271) 

(AY 410/14) 

(AY 647/9) 

esirgençsiz: Cömert, eli açık. 

esirgençsiz köŋülin ed tavar (Maitri 10-14) 

(Maitri 10-35) 
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esirkençsiz: Esirgemeyen, cömert. 

bramanlarka esirkençsiz köŋülin buşı (DAS 2306) 

(DAS 2814) 

(AY 369/11) 

(AY 571/17) 

esringü: Güzel. 

-niñ tünegülüki esringü körkle (UD 388) 

ezügçi: Yalancı, hilekar. 

ugrayu tıltagı ezügçi yong- (AY 563/4) 

ezüglegüçi: Doğru konuşmayan, yalancı.  

bolur .. ne üçün tėp tėser .. ezüglegüçi (DAS 1773) 

ezügsüz: Hatasız, kusursuz, yalansız. 

[…] ‘ezügsüz […] (DAS 1384) 

(DAS 1717) 

(AY 347/9) 

(AY 443/10) 

ezüksez: Yalansız, hatasız, kusursuz, yanlışsız. (EUTS)  

fişailıġ: < Skr. visaya: Anlayışlı, duygulu, akıllı, uslu. (EUTS) 

futsi: Bilge, bilgin, üstat, âlim. (EUTS) 

ġorġınçsız: Korkunç olmayan. (EUTS) 

ḫıvlıġ: Kutlu. (EUTS)  

ḫorġınç: Korkunç. (EUTS)  

ḫundaçı: Hırsız. (EUTS)  
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ḫutluġ: Mutlu, mesut, talihli. (Man) 

ıçġunġuçı: Kaybeden. (EUTS)  

ınaġsız: Dayanaksız, sığınaksız, dayanacak yeri, kimsesi olmayan. 

[… yakın] anuk tururlar .. umugsuz ınag- (DAS 591) 

(DAS 1507) 

(AY 116/23) 

(AY 180/8) 

ırşı: < Skr. ṛṣi: Bilge, aziz. 

ötrü ol yer suβ ırşı (İKP LIX. 1.) 

(AY 32/2) 

(AY 453/5) 

idiz: Yüksek, yüce. 

üküç üçün kin söz-lemiş ol. aẓu-ça yme kök ḳalıḳ iḍiz teg erür (Üİ 101b 1) 

(AY 81/7) 

(AY 113/21) 

(AY 122/13) 

igid: 1- Yiğit, delikanlı. (EUTS)  

2- Yalancı, hilekâr, yanlış.  

igid yangluk sakınçlıg bulıtıg kiterip .. (AY 212/19) 

(AY 218/16) 

(AY 287/6) 

(AY 293/15) 

igidsiz: Yalansız, yanlışsız.   
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ezügsüz igidsiz y(a)rlıkadaçı (AY 499/3) 

(AY 508/4) 

(AY 524/3) 

(AY 657/7) 

igil: Genel, dünyaya ait, dünyevi. 

uluġ emrençler körkin körtgürü nomlayur ḳutġarur birük igil (KİP 126) 

(KİP 128) 

(Maitri 58-12) 

(Maitri 63-46) 

ikid: 1- Yiğit, delikanlı. (EUTS)  

2- Yalancı, hilekâr, yanlış.  

igid yangluk sakınçlıg bulıtıg kiterip .. (AY 212/19) 

(AY 218/16) 

(AY 287/6) 

(AY 293/15) 

ikintisiz: Emsalsiz. 

üze ıḳintisiz erklig türklüg kamag (Maitri 48-20) 

iliksiz: Alakasız. 

aġı barım iliksiz tutuḳsuz kö- (Maitri 10-16) 

(Maitri 12-24) 

ilinçsiz: Bağlantısız, ilişkisiz. 

[…] ilinçsiz ulug (DAS 3963) 

(AY 253/14) 
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(AY 377/12) 

(AY 451/11) 

ilinçülegülüg: Eğlenceli.   

ilinçülegülüg t / - … -ka (Maitri 35-27) 

inç: Huzurlu.  

turkaru inçin [esenin eriñler .. agı] (UD 139) 

(UD 158) 

(UD 226) 

(UD 246) 

inçgülüg: Huzurlu, sakin, rahat, durgun. 

tünki tünleki teg inçülüg (Maitri 9-10) 

inçkülüg: Huzurlu, sükûnetli, sakin. 

tutuzmak inçkülüg esengülüg (UD 271) 

(UD 292) 

(AY 87/14) 

(AY 97/6) 

inçsiz: Huzursuz.  

inçsiz bolu yarlıḳar ert(i) (Maitri 106-11) 

intin: Öbür. (BT I. D 37) 

irinç yarlıg: Sefil hayatlı. (EUTS)  

irinç: Mutsuz, sefil, zavallı, acınacak halde. 

tegir . . ayıġ irinç yarlıġ umuġsuz ınaġsız emgeklig (KİP 185) 

(AY 169/9) 
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(Maitri 12-54) 

(UD 21) 

irinçülüg: Günahkâr, günahlı. 

neçe sözlemesig irinçülüg (H 333) 

(Maitri 84-1) 

irinçülüg: Kusurlu, hatalı. (EUTS)  

iriz: Cesur, yiğit. (EUTS) 

irülüg: Uygun, münasip. (Man) 

is: Fena, yaman. (Man) 

isig: Sıcak, cana yakın, sevimli. 

-[larıg öl]ürüp i[si]g isig (DAS 708) 

(BÖ 30) 

(IB 67) 

(AY 8/12) 

isiz: Kötü, kaba, fena. 

-tig kıltı kunçuylarnıŋ isiz yavaz sakınçın (DAS 1171) 

(Maitri 110-5) 

ḳadaglıg: Günahkâr. (BT XX) 

kadagsız: Suçsuz, günahsız. 

-leri tolu tükel münsüz kadagsız .. (AY 124/19) 

(AY 659/23) 

ḳadaḳ: Sağlam, sabit. (Man 22-26) ??? 

ḳadaḳsız: Hatasız, kusursuz.  
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ta bululmaz bilip öçmek. aḳıġ-sız nom-l(a)r mün-süz ḳadaḳ-sız erür. (Üİ 123b 4) 

ḳadġuluġ: Kaygılı, dertli, kederli, sıkıntılı. 

örleyü kelip kadgulug […] (DAS 2225) 

(AY 112/13) 

(AY 624/10) 

(AY 639/21) 

ḳadġusuz: Kaygısız, dertsiz, kedersiz, sıkıntısız. 

tutup busuşsuz kadgusuz kılıp :: bo nom (AY 402/16) 

(AY 407/13) 

(AY 680/17) 

ḳadır: Sert, kızgın, kaba. 

-[ge] sarsa kadır […] tumlug yüz- (DAS 719) 

(DAS 2022) 

(DAS 2028) 

(DAS 3056) 

ḳaḳız: Cesur, kahraman. (EUTS)  

ḳal: Deli, çılgın, kudurmuş.  

tıltagınta ögsüz köngülsüz kal (AY 300/15) 

(AY 632/3) 

(AY 634/17) 

(İKP A. 13.) 

ḳamşaġuçı: Sarsıcı. 

[…] teg tepregüçi kamşa-[guçı …] (DAS 2211) 
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ḳanıġ: Gözde. 

Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

ḳanımlıġ: Han olmaya layık olan.  

-lar bir er üze kanımlıg bolup et’öz- (AY 260/3) 

(AY 411/8) 

ḳanınçsız: 1- Doyulmaz, doyulamayan. 

alkuka sevgülük körü kanınçsız (DAS 1602) 

(DAS 3556) 

(AY 36/20) 

(AY 43/14) 

2- Kanmaz, kanmak bilmez. 

tançḳalayu ölürüp todunçsuz ḳanınçsız-z (ÇBH 72) 

ḳarıp: Garip. (EUTS)  

kiçig: Küçük 

kobı: Kof, boş, zayıf 

körüklüg: Manzaralı, güzel 

küçlüg: Güçlü, kuvvetli 

lab: Emin, sağlam, muhakkak. (EUTS)  

laukik: << Skr. laukika: Dinsel olmayan. 

-da olurup laukik tėtme yėrtinçüdeki k[öŋül] (DAS 2716) 

lokik: < Skr. lokika: Dünyevi.  

erür yol kirtü tigüçi ujikig neṭegin tip tiser lokik (Üİ 98a 10) 
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(Üİ 107b 12) 

(Üİ 108a 2) 

(Üİ 109a 15) 

luġlan: Saçma, saçma sapan. 

saçok luglan savlartın öŋi üdrülüp (BÖ 33) 

(BÖ 68) 

meŋilig: Sevinçli, mutlu 

muŋlug: Kederli 

neŋeyü: Ayrı. (ETG) 

nızvanılıġ: İhtiraslı, tutkulu, aşırı istekli. 

‘eng’ilki nızvanılıg [arıtmakları] (AY 74/14) 

(AY 75/4) 

(AY 76/15) 

(AY 102/20) 

nızvanısız: Tutkusuz, isteksiz. 

ikileyü kadgu nızvanısız erti- (AY 34a/15) 

niw: Kahraman. (ETG) 

nizvanilaġ: < Soğd. nyzβny + Türk. +lXg: İhtiraslı. 

[t]ınl(ı)glarıg örü tartıp nizvanilag yagıdın (DAS 4192) 

nizvanilıġ: < Soğd. nyzβny + Türk. +lXg: İhtiraslı.  

sansartakı nizvanilıg kapkaraŋu- (DAS 1322) 

(DAS 3428) 

(Üİ 107b 1) 
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(Üİ 107b 3) 

nizvani-sız: Bulaşmasız, ihtirassız. 

laġu üçün erür : : söz-leyü tüketser niz-vani-sız bolur tarḳarmaḳ (Üİ 112a 2) 

(Üİ 112a 9) 

nomsuz: Kanunsuz, töresiz. 

bilser körser kılmışın .. nomsuz (AY 561/9) 

(AY 562/20) 

(AY 564/6) odun: Günahlı, kabahatli, suçlu. (EUTS)  

oġlaġu: Zarif, tatlı, hoş, nazik, yumuşak, asil. 

s(e)n .. m(e)n y(i)me oglagun ögrenmiş (DAS 1020) 

(DAS 2181) 

(Maitri 7-52) 

(ÇBH 142) 

oġlanġu: Çocuk gibi davranılan, nazik. (EUTS)  

oġrın: Haydutça. (EUTS)  

oḳşatıġsız: Benzeri olmayan. (EUTS)  

oḳunçsuzın: Davetsiz. (EUTS)  

oŋa: Dayanıklı, metîn. (EUTS)  

oŋay: Kolay. (EUTS)  

oŋayu: Kolay. (EUTS)  

ootun: Küstah. (EUTS)  

ornaġlıġ: Sağlam, muhkem.  

-lıg y(a)rplıg ornaglıg örüg amıl (AY 56/7) 
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(AY 553/14) 

(AY 572/9) 

(AY 594/4) 

ornaġsız: Dayanıksız. 

[…] RQW yėnik ornagsız ol .. amarı (DAS 3386) 

(AY 56/6) 

(AY 300a/23) 

orunsuz: Yersiz, gereksiz, saçma. 

[burhan] kuṭın bulur teser [o]runsuz sav erür , (BÖ 5) 

osal: Tembel.  

(AY 75/5) 

(AY 415/15) 

osġurdaçı: Kurtarıcı. (EUTS)  

osḳuzdaçı: Kurtarıcı, hilekâr. (EUTS) 

oşadıḳı: Gerekli, lüzumlu. (EUTS)  

otġuraḳ: Emin, sağlam. (EUTS)  

otġuraḳsız: Kesin olmayan, belirsiz. (BT XX) 

otun: Küstah, sefil.  

ançama yarasınçıġ otun ḳarımaḳ (Maitri 12-39) 

otuŋ: Odun. 

üçün tėp tėser .. tilim tamgakım o[tu]ŋ (DAS 2685) 

(DAS 4289) 

(Maitri 41-29) 
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(Maitri 70-10) 

ovusuz: Terbiyesiz, utanmaz. (EUTS)  

ovutluġ: Utlu, utangaç, hayâlı, ahlaklı. (EUTS) 

öçeşçi: Öççü, intikamcı. (EUTS)  

öçlüg: İntikam dolu olan, hıncı olan, öfkeli. 

telim üküş ol .. öçlüg keklig övke- (DAS 458) 

öçmeksiz: Sönmesiz. 

öçmeksiz bolur tanuḳ-lamaḳ tip. ikileyü iş-i negül turġurup adın (Üİ 112a 3) 

ödrülmüş: Seçilmiş. (Man) 

ödsüz: Münasebetsiz, vakitsiz, zamansız. 

yitinç ödsüz ḳolusuz sıġurmaḳ (Maitri 32-1) 

(Maitri 59-13) 

(Maitri 69-9) 

(Maitri 82-5) 

ögdilig: Övgüye lâyık olan, övüp alkışlamaya değer. 

[…]’Y’K ülgüsüz sansız ögdil[ig] (DAS 2900) 

(AY 583/16) 

(AY 648/15) 

(AY 653/1) 

ögdisiz: Takdire lâyık olmayan. (EUTS)  

öge: Meşhur. 

nomlayur ḳutġarur .. birük adın adın öge bilge atlıġ yüzlüg (KİP 136) 

(KİP 138) 
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ögek: Cana yakın, sevecen, düşündürücü. (EUTS) 

ögirmeklig: Sevinçli. 

bo mening iyin ögirmeklig (AY 123/16) 

(AY 156/9) 

(AY 157/4) 

(AY 157/10) 

öglüg: Düşünceli, anlayışlı, akıllı. 

-nı ölürgeli ugrayur .. kim öglüg (DAS 90) 

(DAS 3082) 

(DAS 3253) 

ögrenmiş: Alışmış. 

ökünü tijit kşantı ḳılu ögren-(-miş erser) (Maitri 71-28) 

ögrinçlig: Sevinçli. (EUTS)  

ögrünçligin: Sevinç içinde, sevinçli. (ETŞ 2-10) 

ögrünçlüg: Sevinçli, mutlu. 

kop türlüg ugrın saŋa ögrünç-lüg (DAS 1965) 

(DAS 1971) 

(DAS 4254) 

ögrünçülüg: Sevinçli, mutlu. 

-mekde ögrünçülüg bolsar öŋreki kėn- (DAS 570) 

(UD 48) 

(Maitri 18-25) 

(KİP 65) 
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ögrünçülük: Sevinçli. (Man) 

ögsük: Manası anlaşılmıyor, “sönük” olabilir. (EUTS)  

ögsüz: Akılsız, şuursuz. 

ögsüz bolup yėrke yapşınu sıgıntılar (DAS 263) 

(DAS 330) 

(DAS 364) 

(U3h-C. 69) 

ögülüg: Düşünüşte olan, düşünülen. (EUTS)  

ögütmüş: Övülmüş, övülecek. (Man) 

ökük: Cana yakın. (EUTS) 

ökünçsiz: Kaygısız, kedersiz, pişmanlık duymayan. 

-kençsiz ökünçsiz köngülin kamag biş (AY 169/14) 

öküngü: Pişmanlık. (EUTS)  

ökünmek: Pişman olma, pişmanlık. 

yene agır ayıg kılınçlarıg ökünmek (AY 93/14) 

(AY 142/8) 

(AY 144/1) 

(AY 145/21) 

öksüz: Kendinden geçmiş, akılsız. (Man) 

ölgüçi: Ölücü, öldürücü, can alıcı. 

[…] isig [öz ölgüçi] yitti süv- (DAS 200) 

ölüçi: Katil. (ETG) 

ölürgüçi: Öldüren, katil. 
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ölüt ölürgüçi erser ol ayıg kılınç (DAS 313) 

(DAS 697) 

(AY 10/22) 

(AY 14/21) 

öŋi: Başka, diğer, değişik, farklı, ayrı. 

anta öŋi öŋi erd(i)niler üze kėm[i] (DAS 440) 

(DAS 498) 

(Maitri 51-44) 

(Maitri 112-29) 

öŋin: Başka, farklı. (ETG) 

öŋlüg: Güzel. 

adasız tudasız bolguluk öñlüg (UD 735) 

öni: Başka, farklı. (ETG) 

ööçsüz: Kinsiz. 

bir ikintike ööçsüz keksiz övke- (AY 417/2) 

öpkeçi: Öfkeci. (EUTS)  

örki: Yüce, yüksek, yukarıdaki. 

[üni]n tokuz örki beglerig (DAS 1705) 

(DAS 1719) 

(DAS 3012) 

(Maitri 104-20) 

örüg: Sakin, durgun. 

ırak öngi üdrülmiş :: örüg amıl (AY 166/7) 
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(AY 484/17) 

(AY 631/14) 

(AY 654/15) 

örüki: Yüce, yüksekteki. 

özde örükilerning basınçın ayınçın (AY 226/11) 

(AY 227/17) 

(AY 228/23) 

övkeçi: Sinirli, öfkeli. 

yürüngerser .. üküş tarıtıp övkeçi (AY 594/9) 

övkelig: Öfkeli. 

telim üküş ol .. öçlüg keklig övke- (DAS 458) 

(Maitri 81-55) 

övkesiz: Öfkesiz. 

övkesiz bolsar ol [e]d t(a)var […] (DAS 3049) 

(Maitri 59-31) 

öz kie: Can, sevgili. (ETŞ 4-3) 

özkiye: Sevgili, can, cancağız. 

[…]Y’K vipulaçandrė özk(i)yeme togurmış (DAS 2377) 

paramıtlıg: Erdemli. 

buşı p(a)ramıtlıg tıltag titir :: bodı tigm- (AY 206/17) 

(AY 207/13) 

(AY 208/8) 

(AY 209/6) 
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praynga: < Skr. : Bilgin, alim, düşünür. (EUTS)  

puşuşluġ: Kederli, kaygılı, gamlı. (EUTS) 

saçok: Boş, saçma, yersiz.  

saçok luglan savlartın öŋi üdrülüp (BÖ 33) 

sādhu, saḍu: < Skr. sādhu: İyi. 

bahşı ögdisi tükedi sādhu saḍu (BÖ 84) 

sadu: << Skr. sādhu: İyi. 

[kutın] bulayın sadu bolzun ka[mag] (DAS 1756) 

(Maitri 18-24) 

(AY 24/24) 

(AY 34/15) 

saḳ: Özenli, dikkatli, itinalı. 

kitergeli odug sak bolgay biz .. birök (AY 408/13) 

saḳınçlıġ: Düşünceli, sıkıntılı, kederli. 

ėlig busuşlug sakınçlıg bolmazun .. birök (DAS 1121) 

(DAS 1419) 

(Maitri 99-19) 

(AY 295/13) 

saḳınçsız: Dertsiz, kaygısız, endişesiz.  

-s(a)v(a)t yaŋa inçe tėp tėdi .. busuşsuz sakınçs(ı)z (DAS 1241) 

(DAS 2575) 

(Maitri 72-28) 

(AY 52/5) 
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saḳıntaçı: Niyetli, istekli. 

-ıġ edgü kılġalı saḳıntaçı boluŋlar . ḳamaġ (U3h-D. 32) 

salıġ: Kaba, pis. (EUTS) 

salıḳ: Kaba, pis. 

sarsıġ salıḳ tevlig kürlüg urunçaḳ (Maitri 70-18) 

(Maitri 71-11) 

saran: Eli sıkı, hasis, cimri. (EUTS) 

sarsaġ: Kötü, kaba. (EUTS) 

sarsıġ: Kaba, kötü, iğrenç. 

ötrü ol irig sarsıg köŋüllüg d(a)nt[i]- (DAS 318) 

(DAS 718) 

(Maitri 57-3) 

(AY 220/2) 

savcı: Geveze, zevzek, boş konuşan. (EUTS) 

serimlig: Sabırlı, yumuşak başlı. 

söŋülüg tözün […] akruş serimlig (DAS 4505) 

(AY 489/18) 

(AY 682/8) 

sever: Sevimli, sevgili. 

kenç kiçig özde togmış sever ogu[luŋ] (DAS 1430) 

(DAS 2832) 

(AY 571/15) 

(ÇBH 145) 
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sevgülüg: Sevgili, sevimli. (EUTS) 

sevgüsüz: Sevgisiz. 

-lig sevgüsüz taplagusuz yarsınçıg et’özke (AY 613/2) 

sevig: Seven, sevgili, aziz. 

-un sevig taplag köngülümüz üze (AY 663/7) 

(İKP LXXVIII. 5.) 

seviglig: Sevimli, hoş, iyi. 

seviglig körki meŋiz[i …] (DAS 915) 

(DAS 1155) 

(Maitri 55-20) 

(Maitri 81-4) 

sevigsiz: Sevimsiz, kötü. 

sevigsiz taplagsız bolmışların .. t(e)ngri (AY 299/18) 

sevigligrek: Daha sevimli, çok sevimli, güzel. 

-geninte sevigligrek [kö]zi kapakı tüptüz (DAS 4094) 

sevinçeŋ: Neşeli, sevinçli. 

(ögrünçe)ŋ sevinçeŋ köŋüllüg (Maitri 83-17) 

sevinçlig: Sevinçli, neşeli, mutlu. 

yüzin sevinçlig köŋülin y[ėl] (DAS 1697) 

(DAS 1966) 

(Maitri 12-12) 

(Maitri 27-23)  

sevinçlüg: Sevinçli, neşeli, mutlu. 
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arkası .. sevinçlüg bolgay uzatı .. (AY 566/21) 

sevinçsiz: Mutsuz. 

kayu tınl(ı)glarnıŋ utlısı sevinçsiz (DAS 378) 

(AY 613/12) 

sevüglüg: Sevimli, sevgili. (EUTS) 

sewer: Sevimli. (ETG) 

sewig: Sevgi, aşk, sevgi dolu. (ETG) 

sewiglig: Sevimli. (ETG) 

seziklig: Şüpheli. 

tüşmedin ikin ara seẓikliglerniŋ balıkınta (BÖ 64) 

sıḳışlıġ: Kederli, sıkılmış olan. (EUTS) 

sımtaġ: İhmalkâr. 

… (ötde) erigde sımtaġ (Maitri 88-30) 

(Maitri 101-16) 

sımtaġsız: Gayretli, çalışkan, enerjik. 

ançada ok sımtagsız kınıg katıg (AY 406/4) 

(AY 563/6) 

(AY 566/17) 

(AY 679/19) 

smtaḳ: Derbeder, tembel, avare. (EUTS) 

siziklig: Şüpheli. 

ikireçgü siziklig bolur :: ulug bilge (AY 290/17) 

siziksiz: Şüphesiz, kuşkusuz. 
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tınl(ı)glar bo ötünmiş d(a)r(a)nılarıg siz-iksiz (AY 473/4) 

(AY 485/13) 

(AY 494/14) 

(AY 507/6) 

soġançıġ: Tatlı, iyi, hoş. 

arıg sogançıg edgü adroklar bolzun (BÖ 47) 

(AY 92/10) 

(AY 95/4) 

(AY 96/16) 

soḳ: Hasetçi, kıskanç. (EUTS) 

soḳançıġ: Sevimli, hoş. (ETG) 

styanuparvirt: << Skr. satyānuparivarta: Doğru konuşan. 

[çeçek] teg oŋaru evrilmiş styanu-[parvirt tilin] (DAS 549) 

(DAS 877) 

(DAS 2492) 

(DAS 2500)  

suḳluḳ: Açgözlü, ihtiraslı. 

yene iki közi sukluk T’[…] (DAS 4227) 

suḳsız: Hırssız, ihtirassız. 

açsız suksız buşıka akı buyan (AY 412/11) 

suyluġ: Suçlu, kabahatli. 

qutuηuzta bu suyluγ et’öz- (İKP LI. 8.) 

süçig: Tatlı. (EUTS) 
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süçük: Tatlı. (EUTS) 

süçülüg: Gerileyen, geride kalan. (EUTS) 

sük: Sakin. (EUTS) 

süzük: Temiz, berrak, saf. 

süzük köŋülin tıŋl(a)gıl tag teg (DAS 670) 

(DAS 906) 

(Maitri 18-10) 

(Maitri 33-28) 

süzük: Temiz, imanlı. 

[…] bir süzük kėrtgünç köŋüllüg (DAS 4485) 

sviglig: Sevimli, sevgili. (EUTS) 

şatu: < Skr. setu: Önder, rehber, idareci. 

kavşurup şatu itgeli bultukup .. ol (AY 34g/17) 

(AY 34g/18) 

(AY 34g/22) 

şımtaġ: Miskin, tembel, ihmalci. (EUTS)  

şmnuluġ: Şeytani. (EUTS) 

şük: < Skr. šwk: Sakin. 

[… k]im şük ėteyin […] (DAS 4142) 

(AY 624/12) 

uçuz: 1- Kolay, değersiz, ucuz. 

kök kalıkka uçup bargay ol uçuz (DAS 1595) 

(DAS 3027) 
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(AY 195/7) 

(Maitri 82-9) 

2- Dert verici, acıklı, hazin. 

(ÇBH 31) 

udaçı; Yapıcı, muktedir, kadir, gücü yeten. (EUTS) 

udaġsıḳ: Hürmete layık, saygı değer. (EUTS) 

udun: Günahkar. (ETG) 

udun: Utandırıcı, küstah. (ETG) 

uġuluġ: Muktedir. 

edgü ḳılġalı uġuluḳ erti . anı üçün biçin (U3h-B. 11) 

uḳuşsuz: Anlayışsız. 

[…] kayu biligsiz ukuş[suz …] (DAS 3396) 

uluġ: Büyük, ulu, yüce. 

birikip ulug kut ornanmış odra (DAS 13) 

(Maitri 12-21) 

(AY 3/20) 

(UD 170) 

umaz: Çaresiz. (ETG) 

umuġ: Umut verici, ümit uyandırıcı. 

-up umuġ inaġ bolġıl. ilig beġ inçe (ÇBH 60) 

umuġluġ: Umutlu. 

erti .. isig [öz …] umuglug (DAS 3147) 

(DAS 3201) 
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(DAS 3205) 

(DAS 4524) 

umuġsız: Umutsuz, dayanaksız krş. umuġsuz. 

sıkılıp umugsızın ınagsızın (AY 19/17) 

umuġsuz: Umutsuz, dayanaksız. 

[… yakın] anuk tururlar .. umugsuz ınag- (DAS 591) 

(DAS 1507) 

(Maitri 85-26) 

(AY 173/4) 

unçsuz: Minnetsiz. (EUTS) 

usai: Gamsız, kedersiz. (EUTS) 

utun: Kötü, hayırsız, utanmaz, arsız. 

utun sansar tepe titmiş teg […] (DAS 2347) 

(DAS 2827) 

(ÇBH 172) 

(AY 368/15) 

utuzmaksız: Yenilmeyen, yenilmez. (EUTS) 

uut: Ayıp. (ETG) 

uvusuz: Terbiyesiz, utanmaz. (EUTS) 

uvutlu: Edepli, terbiyeli. (EUTS) 

uvutluġ: Edepli, terbiyeli. 

[…]’M[…]Y’ uvutlug […] (DAS 4648) 

(Maitri 59-8) 
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(Maitri 112-6) 

uvutsuz: Utanmaz, edepsiz. 

[… uv]utsuz m(e)n (DAS 336) 

(DAS 791) 

(Maitri 109-15) 

(KİP 61) 

uwut: Ayıp. (ETG) 

uyatlıġ: Edepli. 

uvutluġ uyatlıġ bolurlar .. ayıġ (Maitri 59-8) 

uyur: 1- Güçlü, kudretli, muktedir. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

2- Adil, dürüst. (EUTS) 

uz: 1- İyi, güzel, uygun. 

uz tutgıl .. ança sözlep ėçi- (DAS 994) 

(DAS 1022) 

(DAS 1880) 

2- Becerikli, yetenekli, kudretli. 

-çı yuluġçı uz uzaġut erdimiz .. (Maitri 61-17) 

(Maitri 89-6) 

(AY 96/1) 

(AY 111/17) 

uzaġut: Mahir. 
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-çı yuluġçı uz uzaġut erdimiz .. (Maitri 61-17) 

(Maitri 89-6) 

ügşürü: Tefekkür eden. (EUTS) 

ülgüsüz: Nasipsiz, kısmetsiz. 

-suz ülgüsüz osuġluġ boltı … biz (Maitri 91-29) 

üzlünçüg: Üstün, olağanüstü. (EUTS) 

virâga: Yalnız, metruk, münzevi. (EUTS) 

vişailıġ: = fişailıġ: < Skr. visaya: Anlayışlı, duygulu, akıllı, uslu. (EUTS)  

yabız: Kötü, fena. 

Er abka barmiş. Tagda kamılmiş. Tengride Erklig tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 

12) 

(IB 24) 

(IB 44) 

(IB 45) 

yablak: Kötü, fena. 

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

(IB 16) 

(IB 22) 

(IB 33) 

yalıġ: Güler yüzlü, neşeli, şen. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

yitiglig: Yetkin, idmanlı. 
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Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 30) 

(IB 35) 

(IB 48) 

 

1.4.3. Yüz Ölçümü-Zaman Nitelik ve İlgilerini İçeren Niteleme Adları 

‘engilki, eŋ’ilki: İlk, birinci. 

tiser :: inçe k(a)ltı ‘eng[ilki] (AY 38/12) 

(AY 39/10) 

(AY 40/13) 

(BT XX) 

abamuluġ: Daimi olan, ebedi, ölmez.  

üzeliksiz üstünki yig apamulug mengü (AY 614-15) 

aḳru: Yavaş.  

(Maitri 15-9) 

(Maitri 90-23) 

emrü: Daimi, devamlı. (EUTS) 

aŋ başlayu: En başta, ilkin, ilk. (EUTS) 

aŋ başlayuki: Baştaki, ilk, en başta olan. (EUTS) 

aŋ ilki: İlk. (EUTS) 

aşnuraḳ: Evvelki, önceki. (ETG) 

ayḳı: Aylık, bir aylık. (EUTS) 
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baş: Baş, başkan, ilk. 

nomlayur ḳutġarur .. bu birük tengri yirinteki sü başı tay sangun (KİP 117) 

(DAS 2819) 

(BÖ 24) 

(AY 21/12) 

baş: Baş, başlangıç 

başdınḳı: Birinci, ilk, baştaki. 

törlüg yig başdınkı ögretig- (AY 149/17) 

(AY 173/9) 

(AY 175/7) 

(AY 178/8) 

başdınḳıı: = krş. başdınḳı: Birinci, ilk, baştaki. 

-larta yig başdınkıı boltum anıng (AY 187/21)   

başlaġlıġ: Başlangıcı olan. 

-dek başlaglıg nomlarıg adırtlıg (AY 262/13) 

(AY 263/14) 

(AY 3253) 

(AY 330/16) 

baştınḳı: Birinci, ilk, baştaki. 

baştınḳı ülüş tükedi .:. (Maitri 14-10) 

bayaḳı: Evvelki, önceki.  

kız bayaḳı muḳtıḳe upasançka (Maitri 23-33) 

(AY 392/19) 
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(AY 597/15) 

(AY 619/9) 

beŋü: Bengi, ebedi, sonsuz. (ETG) 

bökünki: Bugünkü. 

kılınçlarımın amtı bökünki bo (AY 137/6) 

(AY 420/19) 

(DAS 333) 

(DAS 1453) 

bukünki: Bugünkü. (EUTS) 

burungı: Önceki, evvelki. (EUTS) 

bükünki: Bugünkü. (EUTS) 

eçü: Eslaf, geçmiş, eskimiş. (EUTS) 

eski: Eski. (BT I. D 45) 

ıraḳ: Uzak. 

-[yü]r m(e)n amtı ırak uç kıdıgd[akı uluş]- (DAS 475) 

(AY 5/10) 

(UD 47) 

(ÇBH 156) 

ilk: İlk. 

ilki ilki et’özlerte ortunkı (AY 134/1) 

(AY 282/1) 

(AY n367/2) 

(AY 547/34) 
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ilki: İlk, ilk olan, birinci. 

y(ė)g(i)rminç yılınta ilkide kılmış (DAS 31) 

(DAS 42) 

(DAS 3468) 

(Maitri 17-14) 

ilkisiz: Öncesiz, başlangıçsız, ezeli.  

inçe tėp tėdi ilkisiz sansarta berü tınl(ı)g- (DAS 3221) 

(Maitri 46-12) 

(AY 367/2) 

(AY 107/18) 

irteki: Yarınki. 

-miş küsüşler kanmaḳı.. amtı men irte-ki (Maitri 47-19) 

neŋ: Hiç, asla. 

içgekler neŋ teg irig yavgan kılur (DAS 1375) 

(UD 673) 

(AY 8/22) 

(ÇBH 57) 

öŋdünki: Önceki, önce olan. 

[…]KY öŋdünki kėdinki akmak […] (DAS 4605) 

öŋre: Önceki. 

öñre ajuntakı kılınç tüşi (UD 711) 

öŋü: Evvelki. (EUTS) 

örüg: Ebedi, bengü. (EUTS)  
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özen: İlk, öz. (EUTS) 

uçsuz: Sonsuz, uçsuz, bucaksız. 

[kök kalı]k neteg uçsuz kıdıgsız (AY 113/12) 

(AY 124/7) 

(AY 312/11) 

(AY 334/7) 

ulam: Daimi, kesiksiz. (EUTS) 

ulınçıġ: Devamlı. (EUTS) 

uuçsuz: Uçsuz, hudutsuz. 

parmanu-ta ‘engeyü bar kök ḳalıḳ parmanu uuçsuz ḳıdıġ-sız üçün anın (Üİ 102a 17) 

uulsuz: Dipsiz. 

erser :: burkanlarnıng ulsuz tüpsüz (AY n136/21) (ulsuz: U 1518, ön, 5’te, uulsuz) 

uzaḳ: Uzayan, süren. (EUTS) 

uzaḳı: Sürekli, devamlı, uzun süren. (EUTS) 

üdki: Zamandaki, vakitteki. 

[öŋre] köẓünür kelmedük üdki alku burhanlar , (BÖ 6) 

üdlüg: Zamanlı, zamana ait. 

tuuş erür. tuuş erser erür ertmiş köẓünür üdlüg. bo tuş-ta (Üİ 122a 11) 

(Üİ 122b 8) 

üdsüz: Zamansız, zamana bağlı olmayan. 

yol-ta ikileyü öriṭsün yoründekin. üdsüz ḳuṭrulmış-l(a)r-nıng (Üİ 112a 16) 

ürlüg: Daimi. (ETG) 

ürlüglüg: Daimi. (ETG) 
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ürlügsüz: Geçici. (EUTS) 

ürlük: Daimi, sonsuz, değişmez. 

boldaçı {munda ürlük boldaçı} anın bilmiş kergek. öçmekig oḳşaṭı-sız (Üİ 116a 7) 

(Üİ 121a 5) 

(AY 33/3) 

(AY 334/19) 

ürlüksüz: Geçici, fani. 

-lıg ürlüksüz yagı .. bo montag [yėrtinçüdeki] (DAS 2102) 

(DAS 2835) 

(Üİ 100a 10) 

(Üİ 117b 8) 

ürük: Ebedî. 

osuġluġ ürük amal tünün (Maitri 26-8) 

(Maitri 59-12) 

üzeliksiz: Sürekli, daimi. 

bütürüp üzeliksiz yig üstünki köni (AY 24/10) 

(AY 81/22) 

(AY 83/6) 

(AY 84/3) 

üzlünçsüz: Fasılasız, süreli. (EUTS) 

üzlünçüsüz: Fasılasız. 

iki yigirmi yıl tüni küni üz(lünçüsüz) (Maitri 10-33) 
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1.4.4. Miktar, Hacim, Ölçü Bildiren Niteleme Adları 

‘eŋ: En, pek, pek çok. 

‘eng’ ilki töz ikinti belgü. aḳıġ-lıġ töz erser yol-uġ öngi kiṭerip (Üİ 99a 7) 

(Üİ 114a 3) 

(Üİ 125b 13) 

(Üİ 126a 1) 

adra, adıra, adara: Ayrılmış. (EUTS) 

adutça: Avuç avuç, avuç dolusu. 

<inçe> k(a)ltı ayaça aş birmiş adutça (AY 168/23) 

aġar: Pek büyük, pek derin. 

agaru agar .. çandaru kızıl çından .. (AY 476/4) 

(ÇBH 100) 

aġlak: Yüksek. 

teringrek titir aġlaḳ tözkerinçsiz erdemi ol erür ḳanta (KİP 210) 

alḳıġ: Geniş, enli. 

-üz üküş king alkıg edgülüg erdem- (AY 31/3) 

(AY 34h/6) 

(AY 531/4) 

(AY 639/7) 

emeri: Pek çok, sayısız, fazla sayıda. 

emeri* tınlıγ-larıγ quşçı* keyikçi (İKP I. 7.) 

(İKP II. 2.) 

(İKP II. 8.)  
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anca munça: Bir şey, bir miktar. (EUTS) 

ançaḳaya: Azıcık. 

öz et’özlerin isig özlerin ançak(a)ya (AY 227/12) 

(AY 242/2) 

(AY 242/7) 

(AY 365/3) 

ançaḳın: Zerre kadar, ufacık, minnacık. (EUTS) 

ançaḳıya: Azıcık, birazcık, çok az, şu kadarcık. 

-di .. meniŋ isig özümke ançakıy- (DAS 288) 

(DAS 1579) 

(DAS 1598) 

(Maitri 8-10) 

ançama: Bu kadar, bunca. (Maitri 10-12) 

aŋsız: Son derece, pek çok, hep, bütün. 

yorıgın angsız ulug çoglug yalın- (AY 43/13) 

(AY 188/14) 

(AY 232/1) 

(AY 378/8) 

arduḳ: Artık, çok fazla, arta kalan = krş. artuḳ. (EUTS) 

arṭoḳ: Fazla, çok. 

arṭoḳ agır yeglerimiz kalısız bolzun (BÖ 67) 

(H 12)  

(BT XX) 
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arttoḳ: Artık, fazla = artuk. (ETG) 

artuġraġ: = artuḳraḳ. (EUTS) 

artuḳ: Artık, fazla, çok. 

artuk titredi .. tüzü titredi kam- (UD 643) 

(UD 644) 

(DAS 1596)  

(İKP XXXIV. 6.) 

artuḳsuz: Artıksız, fazlasız.  

söz-lemiş ol üç tip ikileyü arṭuḳ-suz eksüksüz iṭigsiz tiptimiş-i (Üİ 100a 2) 

(AY 659/3) 

asankı, asankė: < Toh. A asaṃkı < Kuç. asaṃkhyai < Skr. asaṃkhyeya: Sayısız, 

çok, sayılamayacak kadar çok.  

asankė içinte uzun turkaru biz (DAS 2433) 

(DAS 2498) 

(AY 45/9) 

(AY 235/1) 

asanḳılıġ: Sayısız. 

anta k(e)ntününg asankılıg (AY 34s/19) 

(AY 34ş/23) 

(AY 163/15) 

(AY 395/5) 

asaŋı: < Kuç. asamkhyai < Skr. asamkhyeya: Sayısız.  

… tıda uḳa uġaylar .. asaŋı (Maitri 26-22) 
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asaŋıluġ: Sayısız.  

inçe tip ötüg ötünür … asaŋılaġ (Maitri 90-27) 

asḳya: Azıcık. (ETG) 

aşa: Aşırı, aşarak, fazlasıyla. (EUTS) 

atud: Avuç dolusu. (EUTS) 

ayı, ay-ı: Çok, pek. 

anuḳ turunmn. munta ınaru ay-ı* iraḳ (ÇBH 156) 

āz, az: Az.  

Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

(Üİ 101a 3) 

(Üİ 101a 16) 

(KİP 180) 

azġına: Azıcık, azca, çok az. (EUTS) 

azḳıa: Azıcık, biraz. (EUTS) 

azḳıya: Biraz, birazcık, çok az. 

temin ök p(i)r manıp azk(ı)ya üdün (HTB 1475) 

(HTB 1520) 

(DAS 4247) 

(Maitri 85-55) 

azraḳça: Pek az. (ETG) 

bedük: Büyük, ulu. 

bedük taglarŋın (DAS 358) 
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(Maitri 7-33) 

(AY 188/13) 

(AY 293/7) 

booş: = boş. (EUTS)  

betük: Büyük = krş. bedük. (EUTS) 

büdün: Bütün. (ETG) 

bütün: Tüm, hep, bütün, parçalanmamış. 

 -inte yüreki suçınur .. bütün etöz- (DAS 109) 

(DAS 317) 

(Üİ 102a 6) 

(Üİ 120a 9) 

çıġsız: Ölçüsüz. (EUTS) 

edüz: Ediz, yüce, yüksek. (EUTS)  

ediz: Yüksek, geniş. 

yüskek ediz orunluqtın qodı (İKP LXI. 5.) 

egsüg: Eksik. (ETG) 

egsük: Eksik. 

neçe altı kaçıg bölükinge egsük (AY 116/17) 

(AY 276/18) 

(DAS 310) 

(KİP 223) 

egsüksüz: Eksikliği olmayan, eksiksiz, tam.  

söz-lemiş ol üç tėp ikileyü arduḳ-suz egsüksüz ėdigsiz tėptėmiş-i (AS 3034) 
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(Maitri 31-3) 

(AY 249/17) 

(DAS 2239) 

egzig: Eksik. (ETG) 

eksük: Eksik. 

aṭḳanġu-l(a)rıġ basuṭçı-sı eksük üçün bululur bilmetin öçmek (Üİ 118a 13) 

(Üİ 119a 11) 

(Üİ 122a 1) 

(Üİ 124a 14) 

eksüksüz: Eksiksiz. 

söz-lemiş ol üç tip ikileyü arṭuḳ-suz eksüksüz iṭigsiz tiptimiş-i (Üİ 100a 2) 

ertingü: Pek, çok fazla, fevkalade. 

sunıtrı bo ulug yeklerniñ ertin-gü (UD 586) 

(DAS 544) 

(DAS 584) 

(DAS 657) 

ertiŋü: Son derece, fevkalade, çok. 

uġaysızlar. ertiŋü ḳatıġlanmaḳ-lġ bilge (ÇBH 77) 

(KİP 48) 

(SY 2-43) 

(Maitri 12-11) 

ertuḳraḳ: Fazlaca. (EUTS) 

erüş: Çok, pek çok, sayısız, çok fazla. 
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erüş öküş tınlıġlarıġ ölürür. anın amtı (ÇBH 127) 

(DAS 3610) 

(KİP 88) 

(AY 107/21) 

gaŋavaluk: << Skr. gaṅgāvālukā: Ganj Nehri’ndeki kum gibi; sayısız.  

bolur .. kamag gaŋavaluk burhanlar (DAS 1627) 

ḫaç: Birçok. (EUTS) 

ḳaç ḳata: Çoğu. (EUTS) 

ḳadır: Fazla. 

-ıg bulmagaylar kadır y(a)vlak ada (UD 690) 

ḳalı: Artık, arta kalan. (ETG)  

ḳalınçu: Fazla, bırakılmış, artık, kalan. 

burkannıng .. kalınçu nomın tut- (AY 578/9) 

ḳamaġ: Bütün, hep; hepsi, tamamı. 

-s(a)v(a)t yürüŋ tonın kedip kamag sart- (DAS 411) 

(DAS 430) 

(KİP 23) 

(Üİ 107a 8) 

ḳamaġlıḳ: Genel olarak.  

kisisi bolup kamaglık bolgalı tapladaçı (AY 260/6) 

(AY 274/5) 

(AY 274/6) 

(AY 274/16) 
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ḳamaġu: Bütün, hep, toptan, hep birlikte. 

a[yıtı]p kamagu barça han ka[rşısınta] (DAS 1495) 

(DAS 1544)     

(AY 266/21) 

(AY 269/10) 

ḳamaġun. Bütün, hep. 

biz kamagun yılkılarnıng öngre (AY 6/14) 

(AY 98/19) 

(UD 659) 

(KİP 53) 

ḳamaḳ: Bütün, hep. (EUTS)  

ḳamġaġ: Bütün, hep. (EUTS) 

ḳamıġ: Bütün, hep. (ETG) 

ḳamıġu: Hep. (ETG)  

ḳamıġun: Hep. (ETG) 

ḳasınçıġ: Pek çok. 

ḳuanşi im pusar ḳutadmaḳ erdemi antaġ ḳasınçıġ uluġ (KİP 60) 

kiçig: Küçük 

ne negü: Herhangi. (EUTS) 

neçe neçe: Her. (EUTS) 

neçeke tegi: Her ne kadar. (EUTS)  

nayut: < Skr. nayuta: Sayısız, çok, sayılamayacak kadar çok.  

asıg tusu kılıp biş asankı nayut (AY 3-8) 
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(AY 46/15) 

(AY 185/19) 

(AY 186/4) 

öküs: Pek, çok. (EUTS)  

öküş: Çok, pek. 

öküş artmadı .. kim s/ / … (Maitri 48-10) 

(Maitri 50-2) 

(KİP 77) 

(KİP 89) 

öküşti: Çokça, bolca, sık. (EUTS)  

saḳışlıġ: Sayılı, ölçülü, hesaplı. 

-lıg sakışlıg ülgülüg kolulug titir .. (AY 156/15) 

saḳışsız: Hesapsız, sayısız, çok. 

sakışsız özlü[glerig ölürmiş]- (AY 9/3) 

(AY 12/16) 

(AY 92/22) 

(Üİ 120b 15) 

sanaġuluġsuz: Sayısız, sayılamayacak kadar çok. (EUTS) 

sanlıġ: Sayılı, hesaplı. 

ölüg sanlıg bolgay ertim .. köni (DAS 1884) 

(AY 135/19) 

sansız: Sayısız, hesapsız, çok. 

-de avka atlanıp bartı .. ülgüsüz sansız (DAS 250) 
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(DAS 339) 

(Maitri 112-32) 

(AY 9/2) 

sıḳ: Dar, sık. (ETG) 

sıŋar: Bir nesnenin yarısı, yarım. (EUTS) 

şizta: << Skr. śiṣṭa: Kalan, arta kalan. 

-nıŋ şiztası bolmış aşagu- (DAS 35) 

ufşak: Ufak. (EUTS) 

usun: Uzun. (EUTS) 

uşaḳ: Ufak, küçük. (EUTS) 

uvşaḳ: Ufak. 

-sin ḳadaġ sözlü(g) yinçge uvşak (Maitri 58-2) 

uwşaḳ: Ufak. (ETG) 

uzun: Uzun. 

-[mış te]mirlig uzun yip üz- (DAS 674) 

(IB 22) 

(IB 42) 

(UD 214) 

ügüş: Çok. (EUTS) 

üküş: Çok, pek, pek çok. 

barım azu üküş anı […] (DAS 73) 

(DAS 88) 

(AY 107/22) 



162 
 

(Üİ 114/20) 

ülgülençsiz: Ölçülemeyen, hesaplanamayan. 

-lir üçün :: yene ülgülençsiz (AY 43/3) 

(AY 68/13) 

(AY 157/1) 

(AY 163/13) 

ülgülüg: Ölçülü, ölçülmüş.  

nom-l(a)rıġ inçip ülgülüg tenglig erür. neng bo birdemlig ermez. ‘engeyü (Üİ 117b 

13) 

(AY 156/15) 

ülgüsüz: Sayısız, ölçüsüz. 

-mış keyiklerniŋ ülgüsüz üküş korkınç- (DAS 208) 

(DAS 250) 

(DAS 798) 

(DAS 810) 

ülküsüz: Sayısız, hesapsız. (EUTS) 

ülüşlüg: Parçalı, bölümlü. 

vasanabakı atl(ı)g ermek ülüşlüg (AY 312/8) 

(AY 312/15) 

ürgi: Yüksek. (EUTS) 

üstünrek: Daha üstün, daha büyük. 

-e miŋ artuk küvrü[g]ler üninte üs-tünrek (DAS 3723) 

üzelenü: Yüksek. (ETG) 
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1.4.5. Hayvanlara Ait Niteleme Adları 

arlı: Çatallı. 

Tokuz arlı sıgun kiyik men. Bed[ük] tiz üze ünüpen möngreyür men. Üze Tengri 

eşidti, asra kişi bilti. Antag küçlüg men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 60) 

boşılıġ: Kurbanlık. (EUTS) 

buġralıḳ: Buğralık, buğra olmalık, erkek deve olmaklık. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig beg ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

semiz: Semiz. 

Semiz at agzı katıg boltı. İdisi umaz tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 65) 

talım: Yırtıcı, savaşkan. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 43) 

(IB 51) 

(IB 62) 

ṭoruḳ: Zayıf. 

Toruk at semritti. Yirin öpen yügürü barmiş. Utru yirde ogrı sookuşup tutupan 

minmiş. Yilinge, kudursugınga tegi yagrıpan kamşayu umatın turur tir. Ança biling: 

Yablak ol. (IB 16) 

 



164 
 

1.4.6. Devlet, Toplum ve Askerlikle İlgili Niteleme Adları 

adı kötrülmiş: İktidar sahibi. (EUTS) 

amanç: <Skr. amātya: Zengin = emrenç. 

udakatatı atl(ı)g amanç yme ot (AY 585/9) 

(AY 586/15) 

(AY 587/15) 

(KİP 126) 

bay: Zengin, varlıklı. 

ç(a)mbudiv(i)p yėrtinçüde bay barım- (DAS 3104) 

(AY 196/18) 

(İKP XIV. 1.) 

(IB 27) 

bayaġut: Zengin kimse, zengin tüccar. 

ta vişaki bayaġut ayıtdı darmadini şmnanç-ḳa inçe (Üİ 113a 9) 

(AY 259/22) 

(DAS 966) 

(DAS 4585) 

bayaḳut: Zengin, varlıklı. (EUTS) 

birimçi: Borçlu. (EUTS)  

birimlig: Borçlu. (EUTS)  

birtsiz: Vergisiz. 

-sız unçsuz irtsiz birtsiz muŋsuz (Maitri 3-19) 

börisiz: Düşmansız. 
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-sız kavrıgsız yaġısız börisiz basınç- (Maitri 3-18) 

çamlaġuçı: Dava eden, dava açan, davalı, iddia eden. (EUTS) 

çamsız: Davasız, itirazsız. (EUTS) 

çḫşapatlıġ: Ahlaklı, ahlak törelerine uyan, saygı gösteren. (EUTS) 

çḥşaptlıġ: Bkz. çḥşaputluġ: Ahlak kurallarına uyan. 

men anı arıg çhşaptlıg (Maitri 21-5) 

(Maitri 47-7) 

(Maitri 107-3) 

(AS 895) 

çıġany: Yoksul. 

Çıgany er oglı kazgançka barmiş. Yolı yaramiş. Ögire sebinü kelir tir. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 30) 

çıġay: Yoksun, sıkıntılı. 

edgü törülerke çıgay .. y[av]g[a]n köŋül- (DAS 241) 

(Maitri 12-54)  

(İKP LXVII. 4.) 

(AY 216/11) 

çigai: Fakir, yoksul.(UI4. C 47) 

çodaki: < Skr. codaka: Sorucu, itirazcı. 

çodaki siẓik ayıṭu vasubandu baḫşı-ḳa söz-l(e)r. öçmek-ning (Üİ 116a 9) 

çulvusuz: Küfürsüz, sövgüsüz. 

-lamaksız çulvusuz erser :: üçünç yangı (AY 147/12) 

(AY 148/2) 
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edlig: Varlıklı, zengin, malı mülkü çok olan, değerli. 

ajun ajunta üküş edlig tavar- (AY 141/15) 

(AY 360/22) 

(AY 577/18) 

edliksiz: Yoksul, değeri olmayan. 

neçe neçe yirüdi artadı neng yme edlik-siz (AY 612/1) 

emrenç: < Skr. şreṣṭhi: Zengin. 

körkin körtgürü nomlayur ḳutġarur .. birük uluġ emrençler (KİP 124) 

(KİP 126) 

erli: Erli, erkekli. (EUTS) 

evlig: Evli barklı, evi olan, varlıklı. 

[…]P anı üçün evlig barkl(ı)g örtlüg (DAS 2193) 

ḫansız: Babasız. (EUTS) 

ınḳa: Yersiz yurtsuz. 

sėnite taḳı yoḳ çıġay ınḳa erü(r-) (Maitri 10-37) 

ırşısız: Peygambersiz. 

ırşısız karşısız tüz baz .. ilinge (AY 90/6) 

(AY 410/19) 

(AY 411/16) 

(AY 437/8) 

ikil: Yavuklu, nişanlı, adaklı. (EUTS) 

ilenmeksiz: İlişiksiz. (ETG) 

iliglig: Hükümdarlı. 



167 
 

iliglig .. iki ıduk kollarıngız (AY 349/3) 

(AY 359/14) 

iligsiz: Hükümdarsız. 

-ke tegip iligsiz tutugsuz bolmakları (AY 318/13) 

illig: Devletli, hükümdarlı. 

-nip ol yagılagalı ugradaçı il-lig (AY 409/5) 

(AY 453/8) 

(AY 555/1) 

irtsiz: Vergisiz.  

-sız unçsuz irtsiz birtsiz muŋsuz (Maitri 3-19) 

işlig: İşli.  

[bolsun .....]L’MYS işlig (UD 97) 

(AY 58/7) 

(AY 59/10) 

(AY 217/17) 

işsiz: İşsiz, faaliyetsiz. 

yol üz-e niz-vani tarḳarġalı tavranmaḳ. inçip iş-siz bolġu kergek tip (Üİ 108a 5) 

(Üİ 111a 12) 

(AY 202/15) 

(AY 203/14) 

ḳadaşlıġ: Kardeşli. 

kün t(e)ngri kadaşlıg :: .. .. (AY 681/24) 

ḳanlıḳ: Hanlık.  
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Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

ḳarşısız: Kavgasız. 

ırşısız karşısız tüz baz .. ilinge (AY 90/6) 

(AY 410/19) 

(AY 411/16) 

(AY 437/8) 

nirgrantha: Bir yere yerleştirilen, iskan eden ve olunan. (EUTS)  

nomçısız: Vaizsiz. 

nomlarıg bahşısızın nomçısızın (AY 218/7) 

nomılıg: Öğretili. 

esilip :: burkan nomılıg kün t(e)ngri (AY 678/12) 

nomlaguçı: Öğreten, öğüt veren. 

nom erdinig nomlaguçı erser .. m(e)n (AY 474/1) 

(AY n189/13) 

nomluġ: < E. Yun. namos + Türk. +lXg: Dine ait, dinle ilgili, dinî, öğretiyle ilgili, 

öğreti, öğreti cevheri. 

montag nomlug sav üner .. alk[u …] (DAS 1686) 

(DAS 3961) 

(UD 649) 

(AY 3/11) 

nomsuz: Kanunsuz, töresiz.  

bilser körser kılmışın .. nomsuz (AY 561/9) 

(AY 562/20) 
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(AY 564/6) 

oġuşluġ: Kabileye, soya mensup, neslinden. 

yek içkek bolsar-lar bodistv oġuşluġ (ÇBH 257) 

oḳusluġ: Kabileye mensup. (EUTS)  

ortuḳ: Ortak. (EUTS)  

orunçaḳ: Emanet. (EUTS)  

orunçı: Hareme ait. (ETG) 

oruŋluġ: Bayraklı. (EUTS) 

ozġuçı: Kurtulmuş, kurtulmuş olan. 

kutın bulup sansartın ozguçıları er[ti] (DAS 3749) 

(ÇBH 264) 

ozġuluġ: Kurtulacak olan. (EUTS)  

ötügçi: Rica eden, yalvaran. 

nom nomlayu y(a)rlıkaguka ötügçi (AY 149/10) 

(AY 158/2) 

(AY 159/17) 

(AY 160/12) 

ötügeçi: Rica eden. 

ötüg {‘}çi bolmakdın turmış buyan (AY 163/12) 

paḫuaiçi: Bozguncu, tahrip edici, yıkıcı. (EUTS) 

pışrunmaḳlıġ: Heyecanlanan, hisseden. (EUTS)  

poşı-çı: Bağış isteyen, dilenci. 

yoq çıγay poşı-çı men (İKP LXVII. 4.) 
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puşiçi: Bağış isteyen, dilenci. (EUTS) 

raçadarmėlıg: << Skr. rājadharma + Türk. +lXg: Kralı ilgilendiren, kralın görevleri 

arasında bulunan.  

arıg raçad(a)rmėlıg tolunın tolunadmış (DAS 5)  

Raymast: Zengin, başarılı. 

erser, t(e)ŋrim amtı m(e)n raym(a)st (H 36) 

sarir: Kılıç artığı. (EUTS) 

soyun savınçı: Rehin. (EUTS) 

söŋüşgeli: Savaşa katılmış. (EUTS) 

sözlemegüçi: Söylemeyen, konuşmayan.  

bahşısı inçe tėp tėdi .. köni kėrtü söz-lemegüçi (DAS 1771) 

sülüg: Ordulu, ordusu olan. (EUTS) 

süülüg: Ordulu. 

[yalınlıg] bo y<e>kler .. kalın süülüg (UD 169) 

(UD 238) 

(AY 87/10) 

(AY 89/20) 

uġuşluġ: Neslinden olan, soyundan gelen. 

bodis(a)v(a)t uguşlug yaŋanıŋ yürekre urtı .. (DAS 1264) 

(DAS 1267) 

(DAS 1305) 

(DAS 2145) 

uḳunçsuz: Tedbirsiz. 
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-tisi m(a)hadıvı tigin ukunçsuzın (AY 610/20) 

ulsuz: Temelsiz, esassız. 

[yü]künüp ögüp burkanlarnıng .. ulsuz (AY 351/15) 

(AY 430/7) 

(AY 438/17) 

(AY 450/11) 

uluşluġ: Memlekete ait, memleketle ilgili. 

çmbudvip uluş-    -luġ … (o)rtu- (Maitri 28-18) 

(Maitri 36-13) 

(Maitri 50-27) 

urunçaḳ: Emanet, rehin. 

tınl(ı)glarıg urunç[a]k alyuk s(e)n olar- (DAS 4262) 

(Maitri 3-41) 

(Maitri 20-14) 

(Maitri 70-18) 

utlılıġ: Mükâfatlı. 

yavlaḳ utlılıġ erser .. bu biş tü(rlüg) (Maitri 79-13) 

utlısız: Karşılıksız, mükâfatsız. 

sevinçsiz utlısız kıltı mening küçümin (AY 613/12) 

 

1.4.7. Duyularla Anlaşılan Özellikleri Karşılayan Adlar / Niteleme Adları 

açıġ: Ekşi, ekşimtırak. (EUTS) 

artaḳ: Bozuk, çürük. 
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adın bir toyun ig kem emgekin artak (DAS 2637) 

(AY 435/10) 

(AY 553/2) 

(AY 566/22) 

eşitmeklig: İşitmeli. (EUTS) 

bek: Sıkı, sert, sağlam. 

körüp saçganakların b(e)k kavıra tutup (DAS 3196) 

(DAS 1009) 

(AY 190/20) 

(AY 207/11) 

belgülüg: Görünen, işaretli, belirli. 

-ler b(e)lgülüg bolur .. .. ol kenç (DAS 151) 

(Üİ 97a 11) 

(AY 252/19) 

(BÖ 31) 

bk: Sert krş. berk. (ETG) 

bulġaşu: Gürültülü, patırtılı. (EUTS) 

burḳıraḳ: Ekşi, buruk. 

bėrü uġay-men burḳıraḳ yüzin (Maitri 10-40) 

çıvşagun: Ekşi. (EUTS) 

ekşig: Ekşi.  

ekşigin .. kingürü nomlayu olur- (AY 583/21) 

eşringü: İyi kokulu. (Man)  
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etinlig: Çınlayan. 

ulug azrua etinlig .. tikilig yangku- (AY 346/21) 

(Maitri 81-3) 

ġatıġ: Katı, sert, sağlam. (EUTS) 

ḫatıġ: Katı, sert = ḳatıġ. (Man) 

katıg: Katı, sert. 

Kidizig subka sukmiş. Takı ur, katıgdı bā tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 33) 

(IB 65) 

salḳım: Soğuk. (EUTS) 

sasaġ: Pis koku. 

sasaġ suvl/ / … (Maitri 101-23) 

(Maitri 111-7) 

ödüş: Islak. 

tirig tınlıġ ödüş özlüg tınlıġ- (Maitri 33-41) 

(Maitri 39-23) 

öl: Yaş, nemli, ıslak. 

öl yerig tarıyu quş quzγun (İKP I. 4.) 

öleŋ: Yaş, rutubetli. 

öleŋ çimgenleri erür .. tü türlüg (Maitri 55-24) 

(AY 31/19) 

(AY 544/15) 

(AY 599/13) 

soġıġ: Soğuk. (EUTS) 
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soġık: Soğuk. 

sogık suv içser buz […] (DAS 166) 

(AY 111/13) 

(AY 119/9) 

(AY 209/17) 

sovuḳ: Soğuk. (EUTS) 

süçig: Tatlı, lezzetli. 

(-sı) erdiler .. amarı süçig üledeçi (Maitri 71-56) 

(Maitri 72-16) 

süçiglig: Tatlı, lezzetli. 

t(e)ŋri yėrinteki teg tatagl(ı)g süçig-lig (DAS 3057) 

şor: Tuzlu. (EUTS)  

şuratı: < Skr. śrota: İşitilmiş, duyulmuş.  

şuratı üdke teginçe kedki yirtinçü- (AY 164/16)    

(AY 440a/8) 

şuruti: < Skr. şrota: İşitilmiş, duyulmuş. kim şuruti üdke tegi / / / - (Maitri 5-46) 

 

1.4.8. Psikolojik Durumlarla İlgili Niteleme Adları 

ḳal: Deli, çılgın, kudurmuş.  

tıltagınta ögsüz köngülsüz kal (AY 300/15) 

(AY 632/3) 

(AY 634/17) 

(İKP A. 13.) 
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1.4.9. Renk Adları 

āk: Ak, kır. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig beg ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 19) 

al: Kırmızı. (EUTS) 

āla: Ala, alaca, karışık renkli. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

arjavrt: Lacivert.  

ḳaşı kirpiki kök arj-avrt* öŋlüg (.) kiŋ (U3h-B. 49) 

boz: Gri, boz. 

Boz bulıt yorıdı, bodun üze yagdı. Kara bulıt yorıdı, kamag üze yagdı. Tarıg bişdi; 

yāş ot ündi; yılkıka kişike edgü boltı tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 53) 

çöpçöksig (?): Kıpkırmızı. 

taşdın çöpçöksig (?) […] (DAS 3802) 

(DAS 3896) 

esringü: Alaca. 

avişdın ünmiş esringü öŋlüg (DAS 351) 

ḳapkara: Kapkara, simsiyah. 

y(a)rukı kapk(a)ra közünür (DAS 111) 
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(DAS 611) 

(ÇBH 10) 

(ÇBH 165) 

ḳara: Kara, siyah. 

k(a)ra saçı tügüklüg turur erti .. (DAS 71) 

(DAS 1200) 

(DAS 1277) 

(KİP 142) 

ḳaraġu: Kara, siyah. (ETG) 

ḳaraḳu: Kara, siyah. (ETG) 

kızıl: Kızıl. 

Talım kara kuş men. Yaşıl kaya yaylagım, kızıl kaya kışlagım ol. Tagda turupan 

mengileyür men. Ança bilingler: {Edgü ol]. (IB 51) 

kök: Mavi. 

Kök boymul togan kuş men. Körüklüg kayaka konupan küzleyür men, yagaklıg 

tograk üze tüşüpen yaylayur men tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 64) 

rajavart: << Skr. rājavarta: Lacivert. 

kök rajav(a)rt öŋlüg közin (DAS 1617) 

(DAS 2169) 

(DAS 2246) 

(DAS 2543) 

rajıravart: < Skr. rājavarta: Lacivert. 

-[ın] yaltrıklıg .. rajıravart önglüg (AY 651/12) 

rajıvart: < Skr. rājavarta: Lacivert. 



177 
 

kök aşırvat önglüg titir .. tüz- (AY n347/3) [aşırvat: (Mz. 4, arka, 8)’de rajıv(a)rt.] 

(AY n651/12) 

razurt: Lacivert. (EUTS)  

rzvrt: Lacivert. (EUTS) 

sarıg: Sarı. 

Sarıg atlıg sabçı, yazıg atlıg yalabaç edgü söz sab elti kelir tir. Ança biliñ: Edgü ol. 

(IB 11) 

ürüg: Ak. (ETG)  

ürüŋ: Beyaz.  

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

yaşıl: Yeşil. 

Talım kara kuş men. Yaşıl kaya yaylagım, kızıl kaya kışlagım ol. Tagda turupan 

mengileyür men. Ança bilingler: {Edgü ol]. (IB 51) 

 

1.4.10. Gösterme - Belirtme Niteleyicileri 

bolar: Bunlar. 

erür öçmek kirtüg bolar ikigü bir teg erür üçün aḳıġ-sız ideriş dürü (Üİ 100b 8) 

(Üİ 101a 1) 

(Üİ 103a 8) 

boo: Bu.  

-in süzülüp .. tutmış k(e)rgek boo (AY 486/17) 

bu: Bu. 
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Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

(IB 66) 

(İKP III. 6.) 

(İKP XLVII. 3.) 

bular: Bunlar. 

yoḳ (.) bularnı ölürmügüke ödleyü ötünür- (U3h-C. 118) 

ḫayusınga: Her birine. (EUTS) 

ikindi: Öteki. (EUTS) 

ilkii: İlki. (EUTS)  

ivinki: Sıradaki. (EUTS) 

oḳ: Tam bu, işte bu.  

uluġ ilig bu oḳ seninğ balıḳıŋ-ta (ÇBH 64) 

ol: İşaret sıfatı. 

[…] ol sın arakı (DAS 62) 

oşu: O. (EUTS)  

oşul: O. (EUTS)  

 

1.4.11. Belirsizlik Sıfatları 

adan: Diğer, başka.     

adan adan ol üdteki tınlıglar- (Maitri 58-42) 

(Maitri 70-5) 

(Maitri 89-2) 
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amarı: < o.f. ahmara. < sak. ahumara : Sayısız, birkaç, bazı. 

… yollar(ı) … -r amarı … (Maitri 55-37)  

birerleri: Birkaç, bazı.(BT XX) 

ḫayu: Her kimse, hangi, herhangi. (Man) 

kaç: Birkaç, kaç. 

bartılar.. bo monı teg kaç kün […] (DAS 438) 

(DAS 1010) 

(AY 389/12) 

(İKP XXIII. 8.) 

ne negü: Herhangi. (EUTS) 

neçe neçe: Her, ne kadar. (EUTS) 

negüme: Herhangi. (EUTS)  

neme: Hangi. (EUTS)  

parė: << Skr. para: Diğer, öbür. 

parė akru akru yorıyu kelmişin kö[rüp …] (DAS 1227) 

 

1.5. Tarz - Durum Bildiren Adlar 

adara: Ayrıntılı, inceden inceye, teferruatlı.  

(saḳ)ınıp adara uḳar (Maitri 41-33) 

adırtlıġ: Açık, ayrıntılı, kesin. 

üçün anın munda söz-lemiş ol yol kirtü tip küsemiş üçün adırtlıġ (Üİ 98a 12) 

(Üİ 99b 12) 

(DAS 1452) 
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(DAS 1523) 

alġu: Hep, bütün, hepsi. (EUTS) 

alḳu: Bütün, hep, hepsi, tamamı. 

erser ḳaltı alḳu yol kirṭü ulatı üç iṭigsiz erür tip (Üİ 97a 3) 

(IB 66) 

(AY 26/8) 

(İKP XXVIII. 4.) 

alḳuġun: Topluca, bütün, hep. 

yoḳsuz bolmaz .. anı üçün ḳamaġ yalanguḳlar alḳuġun (KİP 81) 

(KİP 220) 

(AY 353/12) 

(AY 353/14) 

alḳunı: Hepsi. (EUTS) 

amru: Sürekli, daima, hep. 

alp emgek titir :: amru üzüksüz (AY 109/7) 

(AY 136/19) 

(AY 464/17) 

(DAS 2075) 

ança: Öyle, öylece, onca, öylesine. 

Sarıg atlıg sabçı, yazıg atlıg yalabaç edgü söz sab elti kelir tir. Ança biliñ: Edgü 

ol.(IB 11) 

(IB 16) 

(AY 12/9) 
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(DAS 542) 

ançolayu: Öyle, öylece, böylece, bu surette = krş. ançulayu. (EUTS)  

ançula: Öyle (?). (ETG) 

ançulasıġ, ançulasıḳ: Layıkiyle. (EUTS) 

ançulayu: Böylece, bu şekilde, bunun gibi, öylesine, öyle. 

burhannıŋ .. ançulayu y(i)me kaundinė (DAS 2505) 

(DAS 4288) 

(AY 50/23) 

(AY 51/21) 

ançulayuma: Keza, aynı şekilde. (EUTS) 

andaġ: Böyle, böylece = Antaġ. (ETG) 

andıran: Büsbütün, tamamıyla. 

yüküp ançada kin timin andıran öngi  (AY 620/11) 

(AY 639/9) 

anılayu: O şekilde, öyle. 

sekiz bölüklüg niz-vani-l(a)r-ıġ. adın tarıḳmaduḳ-ı erser anılayu oḳ (Üİ 107a 6) 

(Üİ 97b 14) 

anjulayu: Bunun gibi.  

ançulayu yime mini osuġluġ ḳız (Maitri 38-20) 

antaġ oşuḳluġ: Buna benzer, böyle. (EUTS) 

antaġ: onun gibi, böylesi, öyle.  

i-ning ülgüsi iyin bululur bilip öçmek yme anṭaġ oḳ. baġ tip (Üİ 111a 4) 

(Üİ 113a 11) 
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(DAS 84) 

(AY 14/11) 

antaḳ: Böyle, öyle. (Man) 

artı: = Tüm, tamamıyla krş. arıtı. (EUTS) 

arıtı: Tüm, tamamıyla krş. artı. (EUTS) 

atruḳ: Son derece, fazlasıyla krş. artuḳ. (EUTS) 

artuḳ: Son derece, fazlasıyla. 

[artuk …] köŋülin bursaŋ (DAS 541) 

artuḳraḳ: Daha çok, fazlaca. 

artukrak yalınayurlar yaltrıyurlar (AY 316/25) 

(AY 317/22) 

(DAS 243) 

(DAS 275) 

esiegençsiz: Esirgemeden, cömert, eli açık. (EUTS) 

ayıġlamaḳsız: Kötülemesiz. 

-rüm tering yörüglüg nom tözinte ayıg-lamaksız (AY 147/11) 

(AY 148/2) 

balıġça: Balık gibi. (EUTS) 

barça: Bütün, hep, hepsi, bütünüyle, büsbütün, tamamıyla. 

-ları etözleri barça kogşayur .. kögüz- (DAS 108) 

(AY 349/16) 

(İKP XXVII. 1.) 

(UD 45) 
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basa basa: Durmadan, kesilmeden, fazlasıyla. (EUTS) 

basa: Sürekli, daima, duraksamadan. 

[ba]sa basa amranmak ni[z]vaninıŋ (DAS 894) 

başı taşı birle: Tamamıyla, tümü ile. (EUTS) 

bazġan: Basarak, tazyik ederek. (ETG) 

berklig: Muhafaza ederek. (ETG) 

bilçe: Bele kadar, belce. (EUTS) 

biltizmetin: Aniden. (UI4. A 132) 

bir bir: Bir bir. (EUTS)  

bir ḫata: Bir kez, bir defa. (EUTS) 

bir ödün: Yalnız bir defa, yalnız bir kez. (EUTS) 

bir teg: Aynı, benzer. 

üze alkugun bir teg bilü (AY 137/13) 

bir tek: Bir kez, bir defa. (EUTS)  

birdem: Beraber, büsbütün, tamamıyla. (ETG) 

birdemleti: Tam olarak, tam. 

birdemleti tıdmaḳ-tın kin toġdaçı nom-l(a)rıġ bululur bilmetin öçmek (Üİ 117a 16) 

(Üİ 117b 1) 

(Üİ 118a 5) 

(Üİ 122b 8) 

birdemlig: Tam, tam olarak. 

ḳaṭṇayu taplasar timin ok aṭamış ol birdemlig tarḳarmaḳ tip. ol (Üİ 110a 4) 

(Üİ 110a 5) 
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(Üİ 117a 14) 

(Üİ 117b 13) 

birdin: Birdenbire, ansızın. (BT XX) 

birgerü: Beraber, birlikte, tümüyle. 

kutılıg <ay> t(e)ŋri tilgeni birle birgerü (DAS 12) 

(Üİ 112b 4) 

(İKP LXXX. 2.) 

(HTB 1672) 

birin birin: Teker teker. (EUTS)  

birkerü: Hepsi bir arada. 

törlüg yirtinçülerig birkerü et’öz- (AY 44/16) 

(AY 452/13) 

(AY 496/10) 

(AY 565/11) 

birle: Beraber, birlikte. 

tep saqıntı amtı birle (İKP XXIX. 5.) 

(İKP XXX. 3.)  

birtem: Birlikte, tamamen, büsbütün. 

timek üze biligsiz nızvanıg birtem (AY 242/10) 

(AY 353/14) 

(DAS 1933) 

(DAS 2359) 

birtemleti: Bütün, büsbütün, tamamen. 
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birtemleti arıgu üçün anın çın kirtü (AY 79/1) 

(AY 97/14) 

(AY 173/2) 

bulıtçulayu: Buluta benzer, bulut gibi. (ETG) 

bütünin: Tamamen, salimen. (Man.) 

ça: Gibi. (Man.) 

çak: Tam, doğru olarak, tamamıyla. (ETG) 

çıŋ: Kesin olarak. (EUTS) 

çıngaru: Tam, şüphesiz. (EUTS) 

çınḳar: Dosdoğru. (EUTS) 

çınkaru: Tam, kesin, kesin olarak, net bir şekilde, dikkatlice. 

üngü[ke] tıdıg savların çınk[aru] (DAS 486) 

(DAS 2197) 

(AY 385/8) 

(AY 597/1) 

çınl(a)yu: Gerçek olarak. 

ıġ bolmaz üçün çınl(a)yu körkiṭgeli bo tılṭaġ-ın ḳavır-a sözlemiş ol (Üİ 101a 5) 

edgüti: İyi, iyice. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(IB 42) 

(AY 4/4) 

(AS 2574) 
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egir: Art arda. (Man) 

ekkigü: İkisi, ikisi bir arada. 

ekkigü qaltı-lar .. .. ol ödün (İKP XXXVI. 2.) 

ekkileyü: Bir kez daha, ikinci kez, yeniden. 

qodtı ekkileyü siler-ni* körüş- (İKP LXXVI. 3.) 

eñ: En, ilk, ilk önce, en önce. 

-tık atl(ı)g sudur erdini üze eñ (UD 700) 

(DAS 574) 

(DAS 605) 

(DAS 609) 

engeyü: Özel olarak, hususi olarak. 

-ları tokuz ulug kumbandılarıg ‘engeyü (AY 28/11) 

(AY 45/11) 

(Üİ 102b 6) 

(Üİ 108a 11) 

engmıntın: En azından, hiç olmazsa. 

kılınçların ‘eng mıntın bir kşan (AY 140/19) 

entak: Böyle, böylece. (Man)  

erkimçe: İsteğimce, arzumca. (EUTS) 

erkligin erksizin: İster istemez. (EUTS)  

ertüdin: Tamamıyla. (ETG) 

ertükteg: Olduğu gibi. 

ertükteg tözüg nomlagalır üçün (AY 42/22) 
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(AY 63/3) 

(AY 77/12) 

(AY 78/17) 

esenim: Sağlıkla, salimen. (Man)  

eyem: Takip ederek, dolayı. (ETG) 

eyin: Böylece, buna göre. (EUTS) 

hüküm: Yığın halinde = ükün. (ETG)  

ıdı (idi ?): Tamamen, tam bir biçimde, hiç, hiçbir biçimde.(İKP A. 21.) 

ınaru barı: İleri geri = inerü. (EUTS)  

ınaru berü: İleri geri, öteye beriye. 

-nıŋ kidinin te turup ınaru berü yorıdı (.) öt- (ÇBH 2) 

(ÇBH 303) 

ınça: Şöyle. (BT XX) 

ınçak: Sabırsızca, kaygılı, kederli. (Man)  

ınçıp: Böylece. (EUTS)  

ısıġ: Maddeten. (EUTS)  

ıta, ıtta: Ne yazık, boşuna. 

aş aşlaγar(=l)ı unamadı ıta tep tedi (İKP LVII. 3.) 

(İKP XIX. 6.) 

(İKP XXXVIII. 4.) 

idi: Büsbütün, bundan dolayı, tam. 

negök erser yme neng idi tüz atkanmadın (AY 267/8) 

(AY 333/19) 
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(AY 250/22) 

(AY 369/23) 

ikile: İki defa, yeniden, tekrar. 

anasın kutġaru yarlıḳap ikile (Maitri 4-46) 

(Maitri 11-5) 

(Maitri 63-18) 

(Maitri 76-9) 

ikileyü: İki kere, ikinci kez, yeniden, tekrar. 

yine ikileyü tirilürler .. ötrü tėtsi- (DAS 655) 

(DAS 1052) 

(AY 7/4) 

(AY 9/10) 

ikin: Tekrar. 

amarıları ıḳin ikin örtenür.. (Maitri 68-21) 

ikisiz: Tek, bir, iki olmayan, şüphesiz, kesin. 

ikisiz uguşta yintem bir taṭıglıg{lıg} kıldaçı ; (BÖ 22) 

(AY 78/3) 

(AY 78/8) 

(AY 78/10) 

imerigme: Hep, hepsi. 

imerigm[e] alku kamag tınl(ı)glar (AY 173/6) 

(AY 411/13) 

(AY 437/6) 
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(AY 452/20) 

imermek: Çevrilmiş olma. 

-ka imermek- -in orun- (Maitri 90-7) 

imirigme: Hep, hepsi.  

imirigme kamag tınl(ı)g oglanı üçün (AY 154/1) 

imrerigme: Bütün, hep. 

m(e)n imrerigme tınl(ı)glarka […] (DAS 1952) 

inçek: Böylece. (EUTS) 

inçe: Böyle, böylece, şöyle. 

bahşısı inçe tėp tėdi .. antag (DAS 84) 

(UD 124)    

(AY 5/13) 

(Üİ 104a 3) 

inçetip: Böylece, şöyle diyerek. (Man) 

inçip: Böylelikle. 

[…] aş yėgeli ukmagay inçip toy (DAS 393) 

(AS 40) 

(AY 4/17) 

(UD 673) 

irinçüke: Kusurdan, sefaletten dolayı. (Huas) 

ivin: Yavaş yavaş, sırasıyla. (EUTS)  

iyin: 1- Göre. 

[küsüş]lerni köñül iyin büt (UD 84) 
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(UD 737) 

2- Kendi isteğiyle, gönüllü olarak. (EUTS)  

ḳaç ḳata: Çok kez, çok defa. (EUTS)  

ḳalınçsız: Büsbütün, tamamen. 

-lerin kalın<ç>sız tarkarur erti .. y(i)me PWY[…] (DAS 4515) 

(DAS 4631) 

ḳalısız: Tamamen, büsbütün, bütün, hep. 

eti yini siŋiri tamırı barça kalısız (DAS 803) 

(DAS 1140) 

(AY 4/2) 

(BÖ 39) 

ḳamaγın, ḳamuγun: Hep birlikte, herkes. 

içgerü ötüg berdi-ler qamaγın (İKP XXIII. 2.) 

(İKP XXIV. 7.) 

ḳamġun: Hep krş. ḳamaġun. (EUTS)  

ḳamuġ: Tamamıyla. (ETG) 

ḳamuġun: Hep. (ETG) 

ḳanımaḳsız: Kanmaksızın.  

kanımaḳsız telgenmeksiz tö(zlüg) … (Maitri 2-30) 

katıgdı: Sıkı, sıkıca, iyice.  

(IB 33) 

kop: Hep, hepsi, tümüyle, bütünüyle. 
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Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 29) 

ma: Bilhassa, keza. (EUTS) 

negüde: Ondan dolayı. (EUTS)  

nekim: Bunun gibi. (EUTS) 

neng inçip: Ne olursa olsun, mümkün olmayan. (EUTS) 

nerse: Her ne olsa. (EUTS)  

nence: Bir şeye göre. (ETG)  

nikişi: < Skr. nikaşa: Benzer. 

çintan nikişi birle (Maitri 18-34) 

nomça: Nizamca, törece. 

-lar .. köni nomça törüçe ..... (AY 90/10) 

(AY 194/12) 

(AY 400/14) 

(AY 437/3) 

odġuraḳ: Kesin, kesinlikle, açık, net. 

odgurak ay[ıg] kılınç alkınur [alku] (DAS 466) 

(DAS 531) 

(AY 10/6) 

(AY 23/21) 

odġuratı: Kesin, tam. 

irig yavlak ayıg kılınçıg .. od-guratı (AY 684/10) 
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(AY 560/14) 

oġrayu: Hele, bilhassa, özellikle. 

(ort)un entkek ilinte oġrayu (Maitri 8-26) 

oŋalı: < Skr. samyak: Açıkça. 

(ö)tgürü belgürler oŋalı köngülte (Maitri 41-32) 

(Maitri 41-42) 

(Maitri 43-2) 

(Maitri 46-18) 

otġuraḳ: Kesin, şüphesiz, muhakkak. 

söz-l(e)r anṭaġ ermez inçip alḳu nom-l(a)r oṭġuraḳ bolur iki törlüg (Üİ 97b 7) 

otġuratı: Tam anlayarak, kesin. (ETG) 

othorraḳ: Açık, net. (ETG) 

ödürtlüg: Tamamıyla. (ETG) 

ögrünçüligin: Sevinçle, memnuniyetle. (EUTS)  

ögrünçülügin: Sevinçle. 

yaruḳ yüzin aŋsız ögrünçü-lügin (Maitri 13-27) 

örük uzatı: Devamlı, sürekli, durmadan. (EUTS) 

ötgürü: Dolayısıyla, sebebiyle, -dan dolayı, sonra, sebebinden. 

-tı .. ėyi kezigin yorıyu ö- (DAS 435) 

(DAS 2051) 

(Maitri 41-5) 

(Maitri 42-1) 

ötkürü: Ötürü, dolayı. 
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ötkürü artuḳraḳ bulġanıp anta oḳ yekler (ÇBH 35) 

(ÇBH 195) 

ötlüm: 1- Sürekli olarak. 

bulu tükeṭmiş-in yana bulur tiptiser. munı munçulayı öṭlüm ÖTLÜM (Üİ 115b 15) 

2- ...ne kadar. 

ötlüm neçe buyan edgü kılınçları- (AY 160/14) 

(AY 171/4) 

ötrü: Sonra, bunun üzerine. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(UD 2) 

(Maitri 7-62) 

(AY 4/5) 

öttrü: Bundan dolayı = ötrü. (EUTS) 

ötürü: Bundan dolayı krş. ötrü. (EUTS)  

parça: = barça: Bütün, hep, hepsi, bütünüyle, büsbütün, tamamıyla. (EUTS) 

sengig: Ek olarak, ilave olarak. (EUTS) 

soḳa: Mutlak, kesin, tamamiyle. 

[bap soka tagdın yıngak] töpün (AY 8/1) 

(AY 10/9) 

(AY 189/19) 

(AY 612/22) 

su: < Çin. su: Sağ ve salim, hiçbir zarar görmeden. 

tigitler su esen teginür .. ‘eng (AY 623/5) 
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uçuḳ: Uçarak. (ETG) 

udġuratı: Tamamiyle, hep. (EUTS) 

udru: Aksine, tersine, bilakis. (EUTS) 

uduru: Tersine, aksine, bilakis. (EUTS) 

uduşru: Takip ederek. (ETG) 

uġrayu: Özellikle, tamamen, tümüyle. 

köz bilig birle uġrayu aṭḳanu tükeṭmek üz-e öngüg (Üİ 120b 3) 

(Üİ 122b 3) 

(AY 23/9) 

(AY 131/19) 

ulınçıġ: Çevrilerek, kuşatılarak. (EUTS) 

unsuz: Tasvipsiz, razı olmadan. (EUTS) 

uşbu: İşbu, bu, özellikle bu. (EUTS) 

utġuraḳ: Kesin, katî, muhakkak, tamamıyla, son derece. 

ġan ...... (.) bu tınlıġ utġuraḳ tüz-ün yavaş (U3h-D. 2) 

(UD 721) 

(Maitri 41-22) 

(Maitri 42-3) 

utġuratı: Muhakkak, tamamıyla. 

-lı bügüş urup utġuratı uḳar tegin- (Maitri 41-43) 

(Maitri 59-25) 

(Maitri 95-12) 

(Maitri 100-21) 
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utḳurak: Hep, tamamıyla, kesin, kati. (EUTS) 

utru: 1- Aksine, karşı gelerek, karşı. 

anıŋ utru turtaçı yok .. toŋalar begi teg (DAS 3768) 

(DAS 3863) 

(Maitri 83-9) 

(İKP XLVI. 1.) 

2- Doğru, dolayısıyla. 

[.....] barça yüz utru (UD 45) 

utruŋuk: Karşı karşıya. (ETG) 

uzaḳ: Uzayan, süren. (EUTS) 

uzaḳı: Sürekli, devamlı, uzun süren. (EUTS) 

uzatı: Daima, sürekli olarak. 

evrilip ökünmeser uzatı ölürteçi bolsar (DAS 572) 

(DAS 878) 

(Maitri 82-2) 

(AY 22/6) 

uzıtı: Sürekli, devamlı. (EUTS) 

uzun: Daima, mütemadiyen. 

sekiz ulug örtlüg tamularta uzun (DAS 667) 

(Maitri 85-47) 

(KİP 14) 

(KİP 67) 

uzun turḳaru: Mütemadiyen. 
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turur (.) uz-un turḳaru yrlıḳançsız köŋülin (ÇBH 70) 

üçegü: Üçü bir arada, her üçü. 

kirsiz bolar üçegü-te yomdaru üç üdki aṭḳandaçı niz- (Üİ 123b 12) 

(AY 242/17) 

(AY 404/2) 

(AY 620/7) 

üçügü: Üçü bir arada krş. üçegü. 

birkerü .. birlek(e)ye ünüp üçügü (AY 620/2) 

üçün: Nedeniyle, dolayısıyla, -den dolayı, için. 

ayagıl .. ne üçün tėser .. avçı keyikçi (DAS 196) 

(AY 10/22) 

(BÖ 58) 

(Maitri 19-2) 

ügin: Toplu halde. (EUTS) 

ügün: Toplu halde. (EUTS) 

ükin: Yığın halinde. (ETG) 

ürlüg: Daimi, değişmez. (ETG) 

ürlüglüg: Daimi. (ETG) 

ürlügsüz: Geçici. (EUTS) 

ürlük: Daimi, sonsuz, değişmez. 

boldaçı {munda ürlük boldaçı} anın bilmiş kergek. öçmekig oḳşaṭı-sız (Üİ 116a 7) 

(Üİ 121a 5) 

(AY 33/3) 
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(AY 334/19) 

ürlüksüz: Geçici, fani. 

-lıg ürlüksüz yagı .. bo montag [yėrtinçüdeki] (DAS 2102) 

(DAS 2835) 

(Üİ 100a 10) 

(Üİ 117b 8) 

ürüg: Sürekli, daima. 

arhant ürüg uzatı karnı agrım[ış…] (DAS 4603) 

(AY 22/6) 

(AY 32/24) 

(AY 61/5) 

üsüksüz: Durmadan, daima, kopmadan. (EUTS) 

üzeliksiz: Sürekli, daimi. 

bütürüp üzeliksiz yig üstünki köni (AY 24/10) 

(AY 81/22) 

(AY 83/6) 

(AY 84/3) 

üzügsüz: Durmadan, daima, kopmadan. (EUTS) 

üzüksüz: Sürekli, kesintisiz, daima, durmadan. 

üzüksüz tolp kayınar .. ötrü tamudakı (DAS 835) 

(AY 19/9) 

(BÖ 54) 

(Maitri 95-4) 
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yana: Yine, tekrar, sonra. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 42) 

(IB 44) 

(IB 58) 

 

1.6. Yer - Zaman Sözleri 

adıra ödüre: Öteye beriye, orada burada. (ETG) 

emdi: Şimdi. (EUTS)   

amtı oḳ: Hemen, derhal. (EUTS) 

amtı, amdı: Şimdi. 

yaz(ı)nt(ı)m(ı)z erser, amtı t(e)ηrim (H 99) 

(AY 10/14) 

(Üİ 97a 11) 

(İKP XXVII. 5.) 

amtıḳan: Şimdi, tam şimdi. (EUTS)  

amtıḳına: Şimdi. (EUTS) 

amtıḳıya: Şimdi.  

tidi .. amtıḳıya yaḳuru yirde (Maitri 7-16) 

amtısön: Bu anda, hali hazırda. (ETG) 

ançaġınça: Tam o esnada. 

ançagınça bodıs(a)t(a)v tiginning ulugı içi- (AY 618/14) 
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(AY 620/15) 

(AY 624/4) 

ançaḳınça: Tam o anda = krş. ançaġınça. (EUTS) 

ançġınça: Bu esnada, sonra. 

ayıtzun siz yime ançġınça (Maitri 20-21) 

anda: Onda, orada, oraya, ondan sonra. (ETG) 

andın: Ondan, oradan. (ETG) 

andıran: Oradan.  

L’R .. birök and(ı)ran ozg[ursar …] (DAS 750) 

(DAS 3059) 

(DAS 3233) 

(DAS 3239) 

anıŋ arasınta: O sıralarda, o arada. 

anıŋ arasınta çştani ilig-ke (ÇBH 234) 

(DAS 323) 

(DAS 327) 

(DAS 347) 

anta oḳ: Hemen orada. 

oġradı. anta oḳ ol yekler çştani ilig- (ÇBH 50) 

(ÇBH 165) 

(ÇBH 187) 

(ÇBH 241) 

anta: Ondan, oraya, oradan, o sırada, ondan sonra. 
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anta basa yėti […] (DAS 144) 

(İKP XXXIII. 8.) 

(AY 14/11) 

(IB 56) 

antaça: Tam orada, tam o esnada. (ETG) 

antran: Oradan = krş. andıran.  

antran ḳurtulup bu muntaġ ki(çig) (Maitri 62-40) 

ara: Esna. 

anıŋ arasınta yėr yarıltı .. aviş tamudın (DAS 347) 

erde: Erte. (EUTS) 

aşnu: Eskiden, önce, önünde. 

etözi ölüp keltükde .. eŋ aşnu (DAS 605) 

(AY 185/10) 

(İKP XXXII. 5.) 

(Üİ 101a 9) 

ayıŋa: Her ay, aylarca. (EUTS) 

bad: Hemen, derhal = krş. bat. (EUTS) 

barma yıl: Geçen yıl. (ETG) 

baştanḳıta: Baştınkı ile ‘her şeyden önce’. (EUTS) 

baya: Evvelce, önce. 

-e burkan ermez .. kim ol bayadın berü (AY 189/12) 

(AY 378/16) 

(AY 473/7) 
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(AY 592/3) 

bır: Burada, sağ taraf. (ETG) 

bokün: Bugün. (ETG) 

bökün: Bugün. (ETG) 

btraklb: < Skr. Bhadrakalpa: “Bhadra adlı kraliçenin zamanında” anlamı taşır.  

-niŋ öŋreki savların bu btraklpdaḳı biş (ÇBH 262) 

(Maitri 8-12) 

burun: Önce, önceleri, evvelce. (EUTS)  

bükün: Bugün. (EUTS) 

bükün: Bugün.  

bükün / - … (Maitri 12-22) 

(Maitri 12-50) 

(Maitri 18-07) 

(Maitri 35-33) 

bükünte: Bu günden, bugün.  

(U3h-dizin) 

emti: Şimdi. (ETG) 

erte: Erte.  

kün tangda erte ört ..... (AY 5/4) 

(AY 92/16) 

(AY 300/4) 

(AY 347/5) 

erü erü: Yavaş yavaş, gitgide. (BT I. B 111) 
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ḫayuta: Herhangi bir yerde. (EUTS)  

ıntın: çok öte, çok ileri. 

amtı kop türlüg ugrın ıntınım- (DAS 2003) 

(DAS 3434) 

(AY 71/8) 

(AY 433/12) 

ıyın: Yavaş yavaş, gittikçe. (EUTS)  

ikin ara: İkisi arası, ikisi arasında. (EUTS)  

ir: Orada. (ETG) 

irte: Erte. (EUTS)  

irteken: Sabah, yarın, erte. (ETG) 

ḳaçanıŋ: Hiçbir zaman. 

emgekimiz ḳaçanıŋ neŋ sönmez (Maitri 110-21) 

oġurta: Bir zaman, vaktiyle. (EUTS)  

oŋdun: Sağdan. (EUTS)  

oŋtun: Sağda. (ETG) 

ortun: Ortanca.  

miŋ ortun yėrtinçü tėp atanur .. kayu (DAS 4460) 

(DAS 4461) 

(AY 608/3) 

(AY 611/7) 

ortunḳı: Ortadaki.  

ilki ilki et’özlerte ortunkı (AY 134/1) 
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(AY 255/5) 

(AY 336/3) 

(AY 582/21) 

otra: Orta krş. otıra, ortu. 

tegmişde y(e)me .. öñ kürtük otra- (UD 720) 

(AY 8/4) 

(Maitri 2-31) 

(Maitri 31-8) 

otrı: Orta krş. otıra. 

şmnanç başlıġlar … otruġı bir uluġ (Maitri 113-21) 

otıraḳı: Ortadaki.  

erdüki tip ulatı. bar kiṭermiş-i oṭıraḳı ujik-in ḳaltı inçip (Üİ 109a 9) 

ozakı: Geçmiş. (EUTS)  

ögdünki: Önceki. (EUTS)  

ök: Hemen. 

bütgey. ötrü ilig beg trkin ök ol (ÇBH 136) 

(ÇBH 170) 

öŋ: Önce, evvel, ilk. 

bolur .. kimni körser öŋdün (DAS 1639) 

(DAS 2043) 

(Maitri 42-14) 

(Maitri 90-19) 

öŋre: Önce, daha önce, eskiden, evvelce, vaktiyle. 
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subur[gan …]WR .. öŋre (DAS 69) 

(DAS 233) 

(Maitri 62-19) 

(Maitri 63-2) 

öŋreki: Önceki, daha önceki, evvelki. 

azıglarım öŋreki teg (DAS 1328) 

(DAS 2921) 

(Maitri 7-40) 

(Maitri 71-29) 

öŋreken: Önceden, evvelden, daha önce. 

ölgeysük üdümüzni öŋreken bilelim (BÖ 65) 

öŋrerek: Daha önce. 

-svt teŋri teŋrisi burḳanta öŋre-rek (Maitri 103-5) 

ösen: İç, bir şeyin iç kısmı. (EUTS)  

saŋaru: Sana doğru. 

kösüşin saŋaru yaḳın kelyük-biz . köz-lüg (U3h-D. 22) 

sıŋardınḳı: ... taraftaki. 

bolur .. anta yime tört sıŋardın- (Maitri 85-2) 

sıŋarḳı: Taraftaki, yöndeki. 

sıngarkı burkanlar erdini sögüt- (AY 92/23) 

(AY 105/20) 

(AY 108/17) 

(Maitri 28-17) 
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soltun: Soldan. (EUTS) 

soŋ: Sonra. 

songınta .. katılmakdın bar titir :: (AY 367/8) 

(AY 611/10) 

söki: Eskiden. 

tiser söki ḳutluġlar öŋreki (Maitri 9-31) 

şunda: Buraya. (ETG) 

una: Şimdi, hemen. (EUTS) 

unakaya: Derhal.  

-lüp unakaya ölgeli yatur erti .. ne (AY 609/22) 

(AY 611/1) 

(AY 634/3) 

(AY 638/5) 

urtu: Orta. (EUTS) 

utra: Orta. (EUTS) 

üdki: Zamandaki, vakitteki. 

[öŋre] köẓünür kelmedük üdki alku burhanlar , (BÖ 6) 

ügüz: Karşı, ön. 

Togan ügüz kuşı kuşlayu barmiş. Utru talım kara kuş kopupan barmiş tir. Ança 

bilingler: yablak ol. (IB 43) 

ür keç: Er geç.  

-madın yirtinçüde ür keç uzun (AY 160/5) 

ürke: Eskiden, vaktiyle. (EUTS) 
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üstin: Üst, üstte, yukarıda. 

[kötrülmiş] ayagka tegimlig t(e)ngrim .. siz üstin (AY 606b 11) 

üstün: Yukarıda, üst. 

[b]o [yėrt]inçüde sėnide üstün (DAS 1036) 

(DAS 1342) 

(UD 461) 

(ÇBH 21) 

üstünki: Üstte olan, yukarıdaki. 

[… üstün]ki t(e)ŋrilerke y(i)me S[…] (DAS 2154) 

(DAS 2300) 

(ÇBH 140) 

(ÇBH 212) 

üstürti: Yukardan. 

aġır yük öktürmiş osuġluġ üs-türti (Maitri 75-34) 

üze: Üzerine, üzerinde. 

-leri üze yagar .. temir tumşuklug vi[jir] (DAS 636) 

(IB 54) 

üzesinde: Katında önünde, huzurunda. (EUTS) 

üztün: Üstte, yukarıda. (EUTS) 

 

1.7. Soru - Belirsizlik Sözleri 

ḫaç: Kaç, ne kadar. (EUTS) 

ḫaçan: Ne zaman, ne vakit = ḳaçan. (EUTS) 
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ḳaçan: Ne zaman, ne vakit.  

-gınçara örtenir kaçan birök kodı (DAS 775) 

(AY 6/3) 

(ÇBH 119) 

(Üİ 105b 12) 

ḳaçaŋ: Kaç defa, kaç kez. (ETG) 

ḳai: Ne = ḳay. (EUTS)  

ḳaltı: Nasıl. 

Kiyik oglı men. Otsuz subsuz kaltı uyın? Neçük yorıyın? tir. Ança bilingler: Yabız 

ol. (IB 45) 

ḳanç: Ne kadar. (EUTS)  

ḳança: Nereye, nerede.  

[yok]adturgalı umadın kança bargalı tegim- (DAS 2666) 

(DAS 3627) 

(IB 42) 

(İKP 78-1) 

ḳanda: Nerede. (EUTS)  

ḳandın: Nereden. (ETG) 

ḳanı: Hani, nerede. (ETG) 

ḳanta: Nerede, nereden, nereye. 

sav sözlemezler .. kanta takı sutaso- (DAS 1783) 

(AY 351/4) 

(KİP 210) 
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(İKP LVIII. 4.) 

ḳanyu: Hangi, kim. (EUTS)  

ḳaŋa: Nereye. 

karımaḳ ėlitü bardıŋ ḳaŋa (Maitri 12-49) 

ne üçün: Niçin. (EUTS)  

ne üçün: Niçin. 

oγlum ne üçün buşuş-luγ (İKP IV. 5.) 

(İKP XVI. 7.) 

neçe neçe: Ne kadar. (EUTS) 

neçekleti: Niçin, nasıl. (EUTS) 

neçükin: Nasıl, ne surette. (EUTS) 

neglük: Peki niçin, ama neden, hangi nedenle. 

ne emgek-lig yer ermiş neglük (İKP IV. 8.) 

(İKP XXX. 1.) 

(İKP LXVI. 6.) 

(İKP LXVIII. 7.) 

neke: Niye, ne sebeple, niçin. 

tep ayıttı neke ıγlayu* buşuşluγ (İKP V. 2.) 

nemen: Nasıl, ne suretle. (EUTS)  

ne: Ne, hangi, nasıl. 

inçe tėp tėyürler .. bizni ölürmegil ne (DAS 215) 

(IB 18) 

(AY 9/9) 
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(İKP XXII. 3.) 

neçe: Ne kadar, kaç, ne zaman. 

[…]’Y’K neçe teŋlig (DAS 133) 

(UD 56) 

(AY 9/2) 

(İKP LXXI. 8.) 

neçede: Ne zaman, nasıl. 

-lık nomlarıg tanuklagalı boltum neçe-de  (AY 164/12) 

(AY 197/17) 

(AY 253/12) 

(AY 405/19) 

neçök: Nasıl. 

-[ye ..ne]çök erser bo adadın ozgurup (DAS 284) 

(DAS 661) 

(AY 138/16) 

(AY 139/6) 

neçökledi: Nasıl, niçin. 

kayudın ölür yavaz belgüleri neçökledi belgü- (DAS 606) 

(DAS 1788) 

(DAS 3094) 

(DAS 3546) 

neçük: Nasıl, ne suretle. 

-miş kim bolsar. anı neçük utġalı yigedgeli (ÇBH 76) 
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(KİP 98) 

(IB 45) 

(Üİ 121b 3) 

neçükledi: Niçin. 

neçükledi meniŋ balıḳımtaḳı uluşumtaḳı (ÇBH 62) 

nedde ötrü: Neden ötürü, neden dolayı. (Huas) 

nede ötürü: Neden ötürü, neden dolayı. (Huas) 

negü: ne, nere, nasıl, niçin, neyi. 

anası negü yėser [i]çser ol tatıg (DAS 157) 

(ÇBH 42) 

(AY 309/16) 

(Üİ 98b 3) 

negüke: Ne maksatla, niçin.  

[orunı y(i)me negüke k(e)rgeklig ol tėp .. ] ötrü (DAS 2077) 

(DAS 2855) 

(DAS 2903) 

negül: Neden, niçin, ne. 

öçmeksiz bolur tanuḳ-lamaḳ tip. ikileyü iş-i negül turġurup adın (Üİ 112a 3) 

(Üİ 112b 1) 

(Üİ 115a 12) 

(Üİ 116b 9) 

negülüg: Niçin. 

avlap inçe tip tidiler. ay kim sn negülüg (ÇBH 20) 
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(ÇBH 27) 

negülük: Niçin, nasıl. 

ol .. monı negülük ölürür m(e)n tėp (DAS 96) 

(AY 5/15) 

(Üİ 97b 8) 

(AS 954) 

nelük: Niçin, nasıl. 

Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

neteg: Nasıl, ne gibi, ne şekilde. 

neteg osuglug bolup yene köni bügün- (DAS 81) 

(AY 10/18) 

(ÇBH 155) 

(KİP 100) 

netegin: Niçin, nasıl. 

-lerig teginür .. netegin tėp tėser .. (DAS 140) 

(DAS 194) 

(AY 37/19) 

(Üİ 99b 5) 

netegleti: Nasıl olur da. 

-lüg erür .. adınlar netegleti (AY 65/22) 

(AY 588/16) 

ni: Ne. (EUTS)  
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1.8. Zamirler 

 

1.8.1. Kişi Zamirleri 

anı: Onu. 

anı ulugı m(a)habale tegin körüp inçe (ABH 119) 

(AY 4/22) 

(DAS 191) 

(H 343) 

anın: Onun, onunla, onun için, bundan dolayı, bu yüzden. 

kirür ozġurur .. anın tınlıġlar atamış tapınmış kergek (KİP 212)  

(İKP III. 5.)  

(DAS 459) 

(DAS 990) 

anıŋ: Onun. 

kelip anıŋ ara agulug yılan tiliŋ[e] (DAS 323) 

(DAS 327) 

(AY 187/21) 

(AY 188/11) 

aŋın: Onun. (EUTS) 

ben: Ben. (ETG) 

-biz: Çokluk birinci şahıs zamiri. 

[…] ‘YT’RL’ […] tėyür biz .. bo montag (DAS 1202) 
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biz: Biz, bizler. 

munı siẓik ḳılu anga siẓinür siz-l(e)r bir-in üküş-in biz amtı inçip (Üİ 110b 9) 

(AY 20/12) 

(DAS 987) 

(KİP 155) 

biziŋ: Bizim. 

yükünür biz .. biziŋ alḳışımızḳa (Maitri 18-46) 

biziŋe: Bize. 

-[da tarta sėnt]ede adın biziŋe umug (DAS 280) 

(DAS 285) 

(AY 29/12) 

(AY 341/3) 

bizniŋ: Biz zamirinin ilgi eki almış hâli. 

bizniŋ kertgünçlüg yılṭıẓımıznıŋ küçinte (BÖ 80) 

men: Ben. 

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

(IB 20) 

(IB 45) 

(IB 60) 

o: O (zamir). (EUTS)  

ol: Kişi zamiri. 

ol atanur .. kim maytrı bodisvt- (Maitri 8-53) 
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saŋa: Sana, 2. tekil şahıs sen’in datif hali. 

-ümin aymançsız köŋülin saŋa [söz]- (DAS 1024) 

(DAS 1030) 

(ÇBH 129) 

(Maitri 10-4) 

sen: Sen, 2. tekil kişi zamiri. 

yal(a)ŋuklarnıŋ teg ök ol tėp s(e)n (DAS 195) 

(DAS 213) 

(Maitri 12-44) 

(Maitri 22-4) 

seni: Seni. 

seni inçe seβer men ayadaqı (İKP VI. 7.) 

seniŋ: Senin.  

biz-ni ölürser-sn yme. neŋ seniŋ (ÇBH 57) 

(ÇBH 64) 

(ÇBH 158) 

(ÇBH 172) 

sin: Sen. (EUTS) 

sini: Seni. 

yalġan savın sini sökti .. anı (Maitri 13-3) 

(Matiri 77-11) 

sintin: Senden. (EUTS) 

sintede: Senden. 



215 
 

.................. sintede* adın biz-iŋe umuġ (U3h-C. 87) 

sis: Siz. (EUTS) 

siz: Siz, 2. çoğul zamiri. 

siz yal(a)ŋuklarn[ıŋ begi siz sıgun]- (DAS 303) 

(DAS 871) 

(Maitri 20-21) 

(AY 202/16) 

sizinte: Sizden, 2. çoğul kişi zamirinin ablatif hali. 

-geklerig sizinte ėşidürler yine (DAS 789) 

siziŋ: Sizin. 

inçe tip tidiler .. siziŋ toyın (Maitri 18-44) 

(Maitri 26-21) 

(İKP XVI. 5.) 

siziŋe: Size, 2. çoğul kişi zamirinin datif hali. 

-[li]g tınl(ı)glarıg arıtı kötürmez anın siz-[i]ŋe (DAS 459) 

(Maitri 11-1) 

(AY 34/13) 

(İKP LI. 4.) 

siznide: Size, 2. çoğul kişi zamirinin ablatif hali. 

siznide üstün sevgülük tapla[guluk] (DAS 4384) 

sizler: Sizler.  

negülüp ölürür-siz-ler. siz-lerke bu balıḳ- (ÇBH 27) 

(İKP XXXII. 3.) 
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sizlerni: Sizleri. 

yorıηlar men sizlerni küç- (İKP XXXII. 5.) 

sizni: Sizi.  

sizni bodunqa tegürgey (İKP LX. 3.) 

sn: Sen. (EUTS) 

ular: Onlar. (EUTS) 

una: Ona. (EUTS) 

 

1.8.2. Dönüşlülük Zamirleri 

kentü: Kendi. 

Amtı amrak oglanım, ança bilingler: Bu ırk bitig edgü ol. Ançıp alku kentü ülügi 

erklig ol. (IB 66) 

ös: Kendi, öz. (EUTS) 

öz: Öz, kendi. 

-miş k(e)rgek .. isig öz korkınçı (DAS 92) 

(ÇBH 115) 

(Maitri 3-22) 

(UD 623) 

 

1.8.3. Belirsizlik Zamirleri 

ada: Başkası, diğeri, öteki. (EUTS) 

adınaġu: Başkası, diğerleri. 

iderip .. özke özke adınaguda .. (AY 364/16) 



217 
 

(AY 26/3) 

(DAS 866) 

(DAS 3299)  

adınaġunı: Başkasını. (EUTS) 

adnaġu: Başkası.  

sözlemezler .. ır ırlasar adnaġu (Maitri 32-3) 

alġunı: Hepsini. (EUTS) 

alḳu: Hepsi, herkes.  

Amtı amrak oglanım, ança bilingler: Bu ırk bitig edgü ol. Ançıp alku kentü ülügi 

erklig ol. (IB 66) 

(İKP XV. 2.) 

(İKP XVII. 6.) 

(AY 26/8) 

bir ikinti: Birbiri, yekdiğeri. (EUTS) 

biregüsi: Onlardan biri. (EUTS)  

biregü: Biri. 

tört yekler yakın kelti .. biregü- (AY 5/22) 

ḫayusıŋa: Her birine. (EUTS) 

ikigü: Her ikisi. 

biz ikig[ü bo yėrtinçüde] kaltım(ı)z .. (DAS 987) 

(DAS 1021) 

(Üİ 100b 8) 

(Üİ 103a 8) 
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ikikü: İkisi. (EUTS) 

ḳamaġ: Hepsi, tamamı. 

-s(a)v(a)t yürüŋ tonın kedip kamag sart- (DAS 411) 

(DAS 430) 

(KİP 23) 

(Üİ 107a 8) 

ḳamaġlarını: Hepsini. (EUTS)  

ḳamuġ: Hepsi. (ETG) 

sayu: Herkes, her bir, herbiri. 

-[l]ar sayu kazganmış edgü kılınçları- (DAS 34) 

(DAS 478) 

(Maitri 32-17) 

(Maitri 33-4) 

 

1.8.4. İşaret Zamirleri 

antada: Ondan, bundan. 

ol .. antada miŋ tümen artuk alp (DAS 1596) 

(DAS 1679) 

(AY 51/4) 

(AY 356/21) 

bo: Bu. 

ermez. bo erür adırtlıġ oṭġurak :: yana söz-l(e)r üç iṭigsiz-l(e)r bolur (Üİ 98b 15) 

(Üİ 107b 3) 
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(Üİ 109b 11) 

(Üİ 110b 8) 

ol: İşaret zamiri. 

ol ok yalgukk(ı)ya […] (DAS 145) 

olar: İşaret zamiri, bunlar, onlar. 

(munılay)u keŋşeşip olar yime teŋri (Maitri 7-59) 

(U3h-D. 7) 

(AY 138/11) 

(UD 286) 

 

1.9. Dil Bilgisi Görevleri (Edatlar-Bağlaçlar) 

 

1.9.1. Soru Edatı 

mu / mü: Soru edatı. 

öngi mü ol tip. kiginç abipiray-ın söz-lelim ol ḳoşdaçı vasṭu (Üİ 110a 12) 

(İKP XVI. 5.) 

 

1.9.2. Pekiştirme - Vurgulama Edatları 

ḳap: Kuvvetlendirme. 

kurunlug ḳap kara tütün toḳımış (Maitri 101-37) 

(Maitri 105-29) 

oḳ: Pekiştirme edatı krş. ök. 

bo ok ıdok t(e)ŋr[ikenimiz …] (DAS 51) 
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(DAS 95) 

(UD 405) 

(AY 496/8) 

ona: İşte. (EUTS)  

ök: Pekiştirme edatı. 

barır .. yene ök yėti künte (DAS 146) 

(BÖ 9) 

(AY 4/18) 

(Üİ 105a 8) 

 

1.9.3. Olasılık Edatı 

arıtı: Asla, katiyen, hiç bir suretle, pek, muhakkak, şüphesiz. 

bölser adırtlasar arıṭı umaz tarḳarġalı alḳu niz-vani-l(a)rıġ ḳayu tılṭaġ- (Üİ 100b 5) 

(DAS 459) 

(AY 44/19) 

(UD 693) 

birdemleti: Asla, şüphesiz. 

birdemleti toġmaz tiptimiş-i erser ol kşan-ta ol aṭḳanġuġ aṭḳanġalı (Üİ 119a 4) 

(Üİ 119a5 ) 

(Üİ 119a 6) 

(Üİ 125b 5) 

erinç: Kuşkusuz, muhakkak ki, muhtemelen. 

barzun kentü bilingey erinç (İKP X. 1.) 
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(İKP XI. 3.) 

(İKP XLV. 5.) 

erki: Belki, herhalde, mutlaka, tahmin bildirir. 

biziŋe ada tuda kelti erki .. monta turmalım (DAS 1235) 

(KİP 100) 

(AY 202/23) 

(AY 212/14) 

 

1.9.4. Son Çekim Edatları 

amtıḳategi: Şimdiye kadar. (EUTS) 

ançada: Bunun üzerine, ondan sonra krş. ançata.  

batsar .. ötrü ançada tuyunmak (AY 197/19) 

ançata: Bunun üzerine, ondan sonra krş. ançada. (EUTS) 

andın kim: Ondan sonra, bunun üzerine. (EUTS) 

anta ötrü: Bunun üzerine, ondan sonra. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(ÇBH 161) 

(ÇBH 187) 

(ÇBH 245) 

antada basa: Bunun üzerine, bundan sonra. (EUTS) 

antada kise: Ondan sonra, sonda. (EUTS) 

antadata: O zamandan beri. 

y(a)ruk t(e)ŋrilerde aḍrıltı, antadata (H 16) 
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ara: Ara, arasında, içinde, orta. 

qoβraγ ara olγurtı tegin (İKP LXX. 6.) 

(DAS 58)  

(AY 334/17) 

(AY 364/4) 

āra: Ara, arasında, içinde. 

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

(IB 38) 

(IB 52) 

araḳı: Birinin, bir şeyin arasında bulunan. 

[…] ol sın arakı (DAS 62) 

(DAS 2083) 

(AY 46/16) 

(AY 96/23) 

baru: Beri, dolayı. (EUTS)  

başın: Başta olmak üzere. 

başın kamag bursoŋ kuvragka (Maitri 52-26) 

birle: İle, birlikte, beraber. 

kutılıg <ay> t(e)ŋri tilgeni birle birgerü (DAS 12)  

(Üİ 98a 15) 

(İKP XXXIV. 5.) 

(İKP LVII. 1.) 
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içre: İç, içinde, içte. 

Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

(H 41) 

(H 53) 

(H 121) 

 

1.9.5. Ünlem Edatları / Sesleniş 

a: Ünlem karşılığı olarak ve seslenme amaçlı kullanılır, ey! 

… tip tiser :: a kavşıkıya inçe (AY 155/14) 

(Üİ 103b 14) 

(ABH 96) 

(ÇBH 55) 

auu!: Vay! 

-lerinte auu tėser arıçı muŋ tėser (Maitri 75-17) 

ay!: Ey!, hey!. 

inçe tip tidi. ay yekler trkin maŋa söz- (ÇBH 25) 

(ÇBH 61) 

(ÇBH 82) 

(Maitri 11-9) 

aya!: Ey. 

tidi  ..  aya yavaşım kim meniŋ (Maitri 10-27) 

esiz: Nida. (ETG) 



224 
 

lıġso: < Tib. legs so: İyi!, tamam!. 

lıgso ::  ..  :: (AY 34/16) 

(AY 343/1) 

(AY 458/22) 

(AY 673/12) 

namobudday anamodarmayanamosaŋgaya: < Skr. namo buddhāya namo 

dharmāya namaḥ sanghāya: Buda’ya hürmetler olsun, akideye hürmetler olsun.      

namobuddaya .. namodarmaya .. namo- (AY 30/10) 

(AY 36/1) 

(AY 201/1) 

(AY 345/1) 

namobudnamodarmnamosaŋ: < Skr. nao buddhāya namo dharmāya namaḥ 

sanghāya krş. namobuddayanamodarmayanamosaŋgaya: Buda’ya hürmetler 

olsun, akideye hürmetler olsun.    

[na]mobud .. namod(a)r[m .. namosang ..] (AY 130a/1) 

(AY n343/15) 

(AY 459/1) 

ey: Ey! (Ünlem). 

yarlıγqadı ötrü ol aβıçqa ey (İKP XXV. 7.)  

una: Bak! (ETG)  

   

1.9.6. Bağlaçlar 

abam: Eğer, şayet krş. abaŋ, apam. 

abam birük bu törülerte… (AY 22-11)  
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(AY 614-1)  

abaŋ: Eğer, şayet krş. abam. (EUTS) 

ançıp: Fakat, ama. 

Amtı amrak oglanım, ança bilingler: Bu ırk bitig edgü ol. Ançıp alku kentü ülügi 

erklig ol. (IB 66) 

aŋmıntın: Hatta. 

ilig beg-niŋ aŋ-mıntın et’üz inteki (ÇBH 258) 

ap … ap: İster … ister, gerek … gerek. (BT XX) 

ap: hem … hem de, gerek … gerek. 

y(e)me kişiler .. ap yeme kişi ermez- (UD 676) 

(DAS 3267) 

(AY 44/22) 

(AY 76/4) 

apam: Eğer, şayet krş. abam. 

[apam] birök ölümlüg matar agzın (DAS 598) 

(AY 445/22) 

(AY 507/1) 

(AY 614/1) 

asu: Yahut, veya krş. azu. (ETG) 

aşnuanḳ: Önceleri. (EUTS) 

aşnuça: Önce, önceleri.  

ögretingeli usarlar .. aşnuça (AY 22/12) 

(AY 363/7) 
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(AY 475/17) 

(AY 521/8) 

aşnuḳı: Önce, evvela. 

köni oŋaru boşgutug aşnukı [bilge-] (HTS 1651) 

(HTS 1733) 

(AY 80/1) 

(AY 82/3) 

azu: ya, veya, veyahut; acaba, yoksa. 

bir teg bululurmu bir bilip öçmek aẓu kentü kentü adırt (Üİ 110a 11) 

(AY 101/5) 

(DAS 73) 

(UD 671) 

azuça: Veyahut. 

azuça yme kkirlig tapçalıg yavız (AY 135/13) 

(AY 273/2) 

başlayu: Önce, ilk, ilk olarak. 

okşaşmaḳ-lıġ yorügüg ‘engbaşlayu iki padak-l(a)r üz-e siẓik ḳılu (Üİ 114a 7) 

(Üİ 125b 13) 

(AY 5/21) 

(AY 348/6) 

başlayuça: İlk olarak. 

‘eng başlayuça köngül [bir] (AY 25/6) 

(AY 33/21) 
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baştın: İlki, ilk olarak. 

-da baştın açsız kızsız kısıg- (Maitri 3-17) 

bile: İle, beraber, birlikte. (EUTS) 

bilen: İle. Krş. birle: (ETG) 

birök: Eğer, ise, şayet. 

-vılar m(a)horagılar birök ol kişi- (UD 684) 

(DAS 136) 

(AY 191/17) 

(ÇBH 147) 

birük: Eğer, ... -sa, fakat. 

ḳurtulur .. taḳı yime birük bu üç ming uluġ ming (KİP 29) 

(KİP 48) 

(KİP 66) 

(KİP 77)  

birükin: Eğer. 

tėp saḳınç saḳıntılar.. birükin (Maitri 7-48) 

birükiye: Eğer, şayet. 

birükiye bėrmez ök erser siz (Maitri 11-4) 

eŋmıntın: En azından, hiç olmazsa. 

kılınçların ‘eng mıntın bir kşan (AY 140/19) 

eŋ mıntın: Bile, hatta. (BT XX) 

ḫaltı: Kaldı ki, ne zaman ki. (EUTS)  

inerü: -den başka. (EUTS) 
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inçip: Fakat, lakin, ama, şöyle ki. 

[…] aş yėgeli ukmagay inçip toy (DAS 393) 

(AS 40) 

(AY 4/17) 

(UD 673) 

ḳaltı: Ki. 

üze küzetilip inçe [k(a)ltı ......] (UD 124) 

(UD 193) 

(UD 259) 

(UD 299) 

ḳaltı: Şöyle ki, ne zaman ki, dahası, daha doğrusu, nasıl ki, nasıl. 

Kiyik oglı men. Otsuz subsuz kaltı uyın? Neçük yorıyın? tir. Ança bilingler: Yabız 

ol. (IB 45) 

(DAS 912) 

(İKP XXXI. 3.) 

(İKP XXXVIII. 5.) 

ma: Ve, dahi. (EUTS) 

öze: İle. 

öze ikintisiz erklig türklüg ḳamaġ (Maitri 48-20) 

(Maitri 58-49) 

(Maitri 75-36) 

pirök: Eğer, şayet = birök. (EUTS)  

udu: Ve. 
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Tang tanglardı, udu yir yarudı, udu kün tugdı. Kamag üze yaruk boltı tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 26) 

ulatı: Ve, ile, başka, ayrıca. 

.. montada ulatı yılkı ajunıŋa bar- (DAS 207) 

(AY 12/22) 

(KİP 164) 

(ÇBH 237) 

ulayu: Dahi, ve. (ETG) 

üze: İle, ve. 

[…]Q körki üze (DAS 25) 

(Üİ 97a 10) 

(Üİ 97b 13) 

(UD 127) 

 

1.9.7. Benzetme Edatları 

oḳşaġu: Misal, örneğin. 

köŋüli turur .. ḳaltı bir oḳşaġu (Maitri 33-15) 

osuġluġ: Gibi, benzer, mahiyetinde. 

(DAS 81) 

(Maitri 18-38) 

(Maitri 24-24) 

oşuḳluġ: Benzer, misilli. (EUTS)  

sinite: Senin gibi. 
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sinite taḳı yoḳ çıġay ınḳa erü(r) (Maitri 10-37) 

 

2. KONULARINA GÖRE ADLAR 

 

2.1. Zaman 

 

2.1.1. Zaman, Çağ, Devir 

çaġ: Devir, zaman, çağ. (EUTS)  

çak: Devir, çağ, zaman. (EUTS) 

ḳalp: < Toh. kalp, < Skr. kalpa: Devir, dönem, çağ. 

umug ınag t(e)ŋrim .. yüz k(a)lp üç (DAS 2432) 

(DAS 2497) 

(AY 98/2) 

(AY 104/9) 

ḳaŋsı: < Çin. k’ang hsi: Çin hükümdarı Şeng-tsu’nun mührü ve zamanının ona göre 

tarihlendirilmesi.  

tayçıng kuu kangsı y(i)g(i)rmi altınç otçukdakı oot (AY 34/17) 

(AY 343/21) 

(AY 458/16) 

(AY 685/11) 

nayut: Çağ, devir = asanki. (EUTS) 

oġr: Zaman, vakit. (EUTS)  

oġur: Zaman, vakit. (EUTS) 
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öd: Zaman, vakit, devir, dönem. 

-guluk ödi keltükde kılınçlıg yėl (DAS 173) 

(UD 118) 

(Maitri 103-29) 

(KİP 94) 

öd ḳolı: Zaman, devir. (EUTS)  

ödün: Zaman, vakit. 

şast[irta] ėş[dilür y(i)m]e öŋre [ertmiş ödün] (DAS 233) 

(DAS 571) 

(Maitri 25-11) 

(UD 96) 

ödünki-e: Zamancık, lahzecik, bir an. 

-sayu* bir ödün-ki-e turdı. ol yır üni (ÇBH 166) 

ödünkiye: Kısa zaman dilimi. 

ödünk(i)ye arukın tınturgalı yatdı (DAS 3431) 

(DAS 3650) 

(DAS 3951) 

(DAS 4554) 

şipḳan: < Çin. shı-kan: On kök, takvimde kullanılan on kısımlı bir devre. (ETG) 

uġur: Vakit, zaman. 

turkaru etözin türtünür erti .. bir ugur- (DAS 247) 

(DAS 519) 

(AY 59/6) 
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(Üİ 115a 3) 

üd: Zaman, vakit. 

-ın tüşürülür üçün ertmiş üd-ke aṭı bolur erṭmek tip (Üİ 118b 13) 

(Üİ 125a 10) 

(AY 6/18) 

(AY 370/22) 

üdün: Zaman, vakit. 

kayu üdün tükel bilge [t(e)ngri] (AY 3/4) 

(AY 15/13) 

(AY 37/21) 

(AY 38/23) 

ür: Uzun süre, zaman. 

bartı .. ür kėç boltı monçaka tegi (DAS 1018) 

(İKP LXIX. 3.) 

(Maitri 12-20) 

(AY 83/3) 

 

2.1.2. Yıl, Mevsim, Ay, Gün 

 

2.1.2.1. Yıl 

biçin: On iki hayvanlı Türk takviminde bir yıl adıdır. (EUTS) 

ḫoyın: On ikili hayvan takviminde bir yılın adıdır. (EUTS)  

it yılı: On iki hayvanlı Türk takviminde on birinci yılın adıdır. (EUTS)  
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sıçġan: 12 hayvanlı Türk takviminde bir yıl adı. (EUTS) 

sıçḳan: 12 hayvanlı Türk takviminde bir yıl adı. (EUTS) 

ud: On ikili hayvan takviminde bir yılın adı. (EUTS) 

yıl: Yıl. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 21) 

(IB 59) 

(IB 67) 

 

2.1.2.2. Mevsim 

 

2.1.2.3. Ay 

aram ay: Uygurlarda yılın ilk ayının adıdır. Altın Ordu yarlıklarında “muharrem 

ayı” karşılığında kullanılmıştır. Göktürkler de kullanmışlardır. (EUTS) 

aram: < Hint. : Birinci ayın adı. (ETG) 

ay: Ay (30 gün).  

tusulmaz.. üküş yılın ayın (DAS 2842) 

(İKP LXVIII. 1.) 

(H 312) 

(H 372) 

çahşaput: Bir ay adı. (BT XX) 

çakşaput: Bir ayın adıdır. Ulug Bey takviminde 12. aydır. (EUTS) 
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navsrdiç: Soğdların ilk aylarının adı. (EUTS)  

ram: < Soğ. r’m: Birinci ayın adı. 

sakışı .. ram aylı ikinti ay .. hua- (AY 589/19)  

rem: Birinci ayın adı. (EUTS)  

 

2.1.2.4. Gün 

adına: < Far. Adina: Cuma günü. (EUTS) 

ay ayaz: Aydınlık, mehtaplı gece. (EUTS) 

çadik: < Skr. sātaḳa, Toh. yātaḳ, Moğ. tsadık: Sakyamuni’nin ilk doğumu ve doğum 

tarihi. (EUTS)  

kiçe: Akşam. 

Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 1) 

(IB 2) 

(IB 22) 

kün: Gün. 

Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu kanta, negüde 

bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

naġıd j-mnu: Cuma günü. (EUTS)  

naġram: Soğd ayının 30. günü. (EUTS) 

roç: < Soğd. rōç: Gün. (EUTS) 

taŋ: Tan, şafak. 

Tang tanglardı, udu yir yarudı, udu kün tugdı. Kamag üze yaruk boltı tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 26) 



235 
 

tün: Gece. 

Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu kanta, negüde 

bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

vrmzt: Bir gün adı. (EUTS) 

yarın: Sabah. 

Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 1) 

(IB 2) 

(IB 22)  

zmuġtuġ: < Soğd. zmvḫtvġ: Soğd ayının 28. günü. (EUTS) 

 

2.1.3. Takvim 

bars: Takvimde bir yıl adıdır. (EUTS) 

biçin: On iki hayvanlı Türk takviminde bir yıl adıdır. (EUTS) 

ḫoyın: On ikili hayvan takviminde bir yılın adıdır. (EUTS)  

it yılı: On iki hayvanlı Türk takviminde on birinci yılın adı. (EUTS)  

likçir: < Çin. li-ji: Takvim. (EUTS) 

şipḳan: < Çin.shı-kan: Takvimde kullanılan on kısımlı bir devre. (ETG) 

 

2.2. Gökyüzü, Hava Olayları 

 

2.2.1. Gökyüzü, Gök Cisimleri 

abiçi: < Skr. abhiyit: Bir yıldız adı. (EUTS) 

adır: < Skr. ardrā: Ardrā Yıldızı. (AC) 
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aditya: Skr. āditya. Bir yıldız anlamında olup güneşi ifade eder. (EUTS) 

ai: Ay. (EUTS) 

ajun: < Sogd. zwn: Dünya, hayat, canlıların içinde bulundukları varlık şekli.  

kamag tört togum biş ajun altı (AY 24/12) 

(AY 104/3) 

(AY141/15) 

(Maitri 26-14) 

anurad: < Skr. anurādhā: Bir takımyıldızı adı. 

yultuzlar bolar erürler anurad (UD 279) 

anurat: < Skr. Anurādha: Bir yıldız adı. (EUTS) 

anurd: = krş. anurat. (EUTS) 

aŋaraḳ: < Skr. Angaraḳa: Mars yıldızının adı. (EUTS) 

aŋarak: < Skr. angāraka: Merih gezegeni. (ETG) 

ardır: < Skr. āndrā: Bir yıldız adı. (EUTS) 

ardir: < Skr. ardra: Ayın menzillerinden biri, bir yıldız adı. (ETG) 

erivadi: < Skr. revatī: Bir yıldız adıdır. (EUTS) 

asun: Dünya = ajun. (EUTS) 

aşbini: Bir yıldız adı = aşvini. (EUTS) 

aşlış, aşliş: < Skr. aślesā: Bir takımyıldızı adı.  

aşlış y(e)me ançulayu […..] (UD 108) 

aşun: Dünya = krş. ajun. (EUTS) 

aşvini: < Skr. asini: Bir yıldızdır. (EUTS) 

ay: Ay, gökteki ay. 
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Yılka tegmişig yıdıtmayın, ayka tegmişig artatmayın; edgüsi bolzun tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 59) 

(IB 67) 

(DAS 172) 

azun: < Sogd. : Dünya.  

şin . ikinti az-unta aḳmu teginür . (U3h-C. 28) 

barani: < Skr. Baharani: Yıldız adıdır. (ETG) 

barḫasuvadi: < Skr. Brhaspati: Jüpiter yıldızı. (EUTS) 

braḫasavati: < Skr. Brhaspati: Jüpiter yıldızı. (EUTS) 

braḫaswadi: Jüpiter yıldızı. (ETG) 

bud: < Skr. Budha: Merkür yıldızı. (EUTS) 

bulıt: Bulut. 

yirtinçü ,ir suvda uluġ yarlıḳançuçı bulıt öritir siz tengrim (KİP 201) 

(AY 292/13) 

(IB 53) 

(Maitri 70-7) 

bulut: Bulut. (ETG) 

çaidir: = çaitir. (EUTS) 

çaitir: < Skr. citrā: Bir yıldızın adıdır. (EUTS)  

çaytir: < Skr. citra: Bir yıldız adı. (ETG) 

çışt: < Skr. jyeṣṭhaghnī (veya jyeṣṭhā): Bir takımyıldızı adı. 

ç[ış]t ıva[tı] purvaşad ançulayu (UD 280) 

çişt: < Skr. İyestha: Bir yıldız adıdır. (EUTS) 
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çmbudvip: < Skr. jambudvipa: Dünya.  

… (inçe) tėp ötüntü çmbudvip (Maitri 28-10) 

(Maitri 28-18) 

(Maitri 38-40) 

(Maitri 81-30) 

çudik: << Skr. cūḍika: Lokadhātu sisteminin bir bölümü olan ve içinde 1000 tane 

daha dünya barındıran sistem. 

-min ök çudik atl(ı)g başdınkı kiçig (DAS 4456) 

(DAS 4457) 

daniş: < Skr. dhanistha: Bir yıldız adı. (ETG)  

divasahasėrėp: << Skr. dvisāhasra: Lokadhātu’nun orta büyüklükteki bölümü olarak 

bilinen ve iki bin dünyadan oluşan dünya sisteminin adı.  

bolsarlar tėmin ök divasahasėrėp iki (DAS 4459) 

eriwadi: < Skr. revatī: Bir yıldız adı. (ETG) 

garh: < Skr. graha: Kutup yıldızı. 

kün ay garhlar yultuzlar yorıgı (AY 412/5) 

(AY 475/2) 

(AY 509/17) 

(AY 684/16) 

ġraḫ: < Skr. graha: Seyyare, garh. (ETG) 

ḫalıġ: Hava, atmosfer. (EUTS)  

ḫast: < Skr. hasta: Yıldız adı. (EUTS) 

ıvatı: < Skr. revatī (?): Bir takımyıldızı adı. 

ç[ış]t ıva[tı] purvaşad ançulayu (UD 280) 
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iravadi: Bir yıldız adı. (EUTS)  

irivadi: Bir yıldız adı. (EUTS) 

İrpis kudrugu: Bir yıldız adı. (EUTS)  

ḳalaḳ: Sema, gök. 

ḳalaḳlar ısırkalar … (Maitri 31-23) 

(Maitri 101-39) 

ḳalıḳ: Gök, gök kubbe. 

-ınta tuta .. kök kalık (DAS 938) 

(DAS 1142) 

(AY 36/13) 

(Üİ 98b 17) 

ḳanya: < Skr. kanyā: Bir yıldız adıdır. (EUTS)  

kün: Güneş. 

Tang tanglardı, udu yir yarudı, udu kün tugdı. Kamag üze yaruk boltı tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 26) 

(IB52) 

küneş: Güneş. 

Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

limçin: < Çin. tien-tsen: Bir yıldız adıdır. (EUTS)  

liusun: < Çin. lu-ts’un: Bir yıldız adıdır. (EUTS)  

Luḳususi: Çince bir yıldız adıdır. (EUTS)  

Naġıd: Zühre, yıldızı, akşam yıldızı, çoban yıldızı, sabah yıldızı. (EUTS)  



240 
 

naḳşatrı: < Skr. nakṣatra: Takımyıldızı. 

otuz nakşatrı [.....] (UD 90) 

Paḳunsi: < Çin. p’o-chün-sin: Bir yıldızın adıdır. (EUTS) 

Purva pulguni: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Purvaşad: < Skr. pūrva-aşādhā: Bir takımyıldızı adı. 

ç[ış]t ıva[tı] purvaşad ançulayu (UD 280) 

Purwapalguni: < Skr. pūrvaphalguni: Bir yıldız adı. (ETG) 

Puş: < Skr. pusya: Bir yıldız adı. 

sekiz yaŋıḳa puş yultuzka (Maitri 13-55) 

Raġu: Güneş ve ay tutulmasının sorumlusu, seyyare. (EUTS) 

rahu: < Skr. rāhu: Seyyare, bir gezegen adı.  

t(e)ngri rahuka sikirtmiş teg y(a)ruksuz (AY 617/6) 

rivadi: < Skr. revatī: Yıldız kümesi. (EUTS) 

Sadabiş: Bir yıldız adı. (EUTS) 

saġızġan: Saksağan adlı bir yıldız. (EUTS) 

Saniçar: Zühal yıldızı. (EUTS) 

Satabiş: Bir yıldız adı. (EUTS) 

sinçau: < Çin. hsin-ch’aa: Şematik ay sisteminin bir parçası. (EUTS) 

siŋar: Gök ciheti ve yönleri. (EUTS) 

soma: < Skr. soma: Ay. (ETG) 

Stabiş: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Suv: Merih, su yıldızı. (EUTS) 

Şaniçar: << Skr. śanaiścara: Zülal gezegeni. (ETG) 
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şatabiç: < Skr. şatabhişa: Ayın bir menzili. (EUTS)  

şatabiş: < Skr. şatabhişa: Ayın bir menzili. (ETG)  

şıravan: < Skr. śravaṇā: Bir takımyıldızı adı.  

y(e)ne utarşad kıtı şıravan (UD 282) 

Şuḳur: < Skr. śukra: Zühre gezegeni. (ETG) 

Şükür: < Skr. śukra: Zühre gezegeni. (ETG) 

teŋri: Gök. 

Er busuşlug, tengri bulıtlıg boltı. [Bulıt] āra kün tugmiş, busanç āra mengi kelmiş tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 52) 

Udarabatiravat: < Skr. uttarabhadrapada: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Urugini: < Skr. rohini: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Uruġuni: < Skr. rohinī: Bir yıldız adı. (ETG)  

Utarabatiravat: < Skr. uttarabhadrapada: Bir yıldızın adıdır. (EUTS)  

Utarşad: < Skr. uttarāṣāḍhā: Bir takımyıldızı adı. 

y(e)ne utarşad kıtı şıravan (UD 282) 

Utrapalguni: < Skr. uttaraphalguni: Yıldız adı. (EUTS) 

Utraşadi: < Skr. uttarasadha: Yıldız adı. (EUTS) 

uyaḳ-: Yıldızların batması. 

-miz .. yine yime kün teŋri uyaḳ- (Maitri 12-30) 

(Maitri 103-34) 

Ülker: Ülker yıldızı. (EUTS) 

Viçay: < Skr. vijaya: Bir yıldız adıdır.  

viçay atlıg muhurtka (Maitri 13-56) 



242 
 

Viḫar: < Skr. vrsçika: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Vişaḳ: < Skr. visakha: Bir yıldız adı. (EUTS)  

Vrḫar: < Skr. vrsçika: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Vriş: < Skr. vrsabhsa: Bir yıldız adı. (EUTS) 

Vukuu: Bir yıldız adı. (EUTS)  

 

2.2.2. Hava, Meteoroloji Olayları 

ayaz: Ayaz, serinlik. (EUTS) 

esin: Rüzgar, yel.  

yėlig esinig basutçı iş bulup (Maitri 41-36) 

ḳar: Kar. 

[kez]igsiz tolı tüşer kar yagar (AY 557/4) 

(AY 652/11) 

(Maitri 82-36) 

öŋ: Kar yığını. 

tegmişde y(e)me .. öñ kürtük otra- (UD 720) 

öŋ: Kurak, çorak. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

tuman: Duman, sis. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 



243 
 

vçir: Şimşek. (EUTS) 

vjır: Şimşek. (EUTS)  

vjir: < vajra: Şimşek.  

yürekin vj-ir teg ḳılıp alḳu biz-ni barça (ÇBH 266) 

vzir: Şimşek. (EUTS) 

 

2.2.3. Karanlık, Aydınlık, Işık, Gölge 

ayṭıŋ: Ay ışığı, mehtap. (BT I. B 241) 

çoġ yalın: Parlaklık. (EUTS) 

çoġ: Parlaklık, nur, ışık, ziya. 

-lüg utmakın yėgedmeki[n] çogın yalının (DAS 17) 

(ÇBH 99) 

(AY 438/4) 

(HTB 1747) 

ıçın: Meşale. (ETG)  

iŋir: Tan, şafak, fecir, alaca karanlık. (EUTS)  

ḳaitsi: Parlaklık. (EUTS)  

ḳaraŋġu: Karanlık.  

uluġ tamularda kemişür ḳaraŋġudın (Maitri 74-19) 

ḳaraŋḳu: Karanlık. 

y(a)ruk yme ermez karangku yme ermez (AY 67/1) 

(AY 101/16) 

(AY 110/2) 
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(AY 349/16) 

ḳararıġ: Karanlık, kara. 

-KY kararıgıñız […..] (UD 88) 

(KİP 66) 

(KİP 68) 

(KİP 199) 

ḳararıḳ: Karanlık. (EUTS)  

roşn: Işık. (EUTS) 

suvunluḳ: Parlaklık. (EUTS) 

viçin: < ?: Meşale, ışıldak. 

tolp etözleri kamışl(ı)g viçin t[eg] tur- (DAS 774) 

(DAS 1775) 

yaruḳ: Işık, aydınlık. 

Tang tanglardı, udu yir yarudı, udu kün tugdı. Kamag üze yaruk boltı tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 26) 

 

2.3. Bitkiler 

abiruş: < ?: Ağaç.  

tamalaptr abiruş (?) krbirde ulatı (erdni-) (Maitri 55-29) 

amrtapada: < Skr. amrtapattra: Bir ağaç adı. (ETG) 

artuç: Ardıç ağacı. (ETG) 

artunç: Ardıç “luniperus communis”. (EUTS) 

aşok: < Skr. aşoka: Bir nevi ağaç. (Maitri) 
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azġan, azġançeçek: Çiçek türü, yabani çiçek. 

süvri tikenlig azgan kamçın tokıyu ite (DAS 4023) 

(AY 137/18) 

(AY 173/5) 

badiyan: Anason. (ETG) 

badyan: İlaç için kullanılan bir bitkidir. (EUTS) 

bodı: < Skr. bodhi: Bir tür incir ağacı. 

-lig t(e)ñri t(e)ñr[isi burkan bodı] (UD 3) 

(AY 27/13) 

(AY 30/4) 

(AY 85/18) 

budhink: Budak. (ETG) 

budık: Budak, dal. (EUTS) 

butak: Budak, dal. 

yimişi butakı çıpıkı ba[(rç)]a yaşar- (UD 704) 

butıġ: Budak. (EUTS)  

butıḳ: Budak (?).  

begi osuglug butıḳ çubıḳ yap (Maitri 37-18) 

bür: Tomurcuk, dal. 

y(i)me büri butıkı yaparga[kı …] (DAS 642) 

(DAS 646) 

(Maitri 113-20) 

çaġay: Bir bitki adı. (EUTS) 
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çakı: Isırgan otu. (EUTS) 

çeçek: Çiçek. 

[çeçek] teg oŋaru evrilmiş styanu- (DAS 549) 

(AS 519) 

(AY 323/14) 

(HTB 1686) 

çınarçeçek: Bir tür çiçek. 

inim edgütaluy şabı .. çınarçeçek kız .. (AY 686/10) 

çından: < Skr. candana: Sandal ağacı. (EUTS) 

çıntan: < Skr. candana: Sandal ağacı. 

Ürüng esri togan kuş men. Çıntan ıgaç üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

[Edgü ol]. (IB 4) 

çıntan: Sandal ağacı. 

Ürüng esri togan kuş men. Çıntan ıgaç üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

[Edgü ol]. (IB 4) 

çıpık: Budak, dal. 

yimişi butakı çıpıkı ba[(rç)]a yaşar- (UD 704) 

çıvġa: Ökse çubuğu. (EUTS)  

çıwga: Ökse çubuğu. (ETG) 

çigidem: Bir bitki. (EUTS) 

çimgen: Çimen. 

iki kıdıgınta ot çimgen ünmiş (DAS 761) 

çinagantik: < Skr. jinagandhika: Güzel kokulu ot.  

tagda barıp çinagantik atlıg (Maitri 5-16) 
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çintan: Sandal ağacı. 

küzeṭmiş ç(a)hşap(a)tlıg çintan kraj- (HTB 1233) 

(Maitri 18-34) 

(Maitri 55-28) 

çubaḳan: Bir bitki çeşiti. 

tınlıg süzük köŋülin çubaḳan (Maitri 104-26) 

çüsüm sögüt: Bir ağaç türü, dut ağacı. (EUTS)  

çüsüm: Dut. (EUTS)  

dana: < Skr. dāna: Nar.  

başdınkı orunta dana p(a)ramıt (AY 322/2) 

divdar: Çama benzer bir ağaç. (EUTS) 

ekir: Bitki kökü. (EUTS) 

erük: Erik.  

ara .. k(e)rgeksiz erük ıgaç teg .. (AY 366/18) 

ewin: Yemiş. (ETG) 

hua: < Çin. huá: Çiçek. 

butı teŋridem hua çeçek teg (DAS 2090) 

(AY 83/11) 

(UD 703) 

(Maitri 37-19) 

ı ıġaç: Ağaç. 

-te ı ıgaç sögütlertin üzük- (AY 120/18) 

(AY 239/2) 
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(AY 246/9) 

(AY 247/19) 

ı tarıġ: Nebat, ekin, bitki. (EUTS)  

ıġaç: Ağaç. 

amarıları otuŋ ıġaç / / / (Maitri 70-10) 

(AY 239/2) 

(DAS 4022) 

(HTB 1691) 

ikşu: < Skr. ikşu: Şeker kamışı. 

-ların luların künçit ikşu kam(ış) (Maitri 82-18) 

imirt sögüt: Bir ağaç türü. (EUTS)  

issiz: İlaç olarak kullanılan bir bitki türü. (EUTS) 

it burnı: İt üzümü. (ETG) 

İt burnu: Yabani gül meyvesi ve çiçeği. (EUTS) 

it üzümü: Yabani üzüm. (EUTS) 

iwin: Yemiş. (ETG) 

jejek: Çiçek. (ETG) 

ḳabak: Kabak. (EUTS)  

ḳadıs: Tarçın. (EUTS) 

ḳadız: Tarçın.  

tutça yuka kadız .. mukuytu (?) topulgak .. (AY 476/3) 

ḳaġun: Kavun. (EUTS)  

ḳaḳa tau: İlaç olarak kullanılan bir yemiştir. (EUTS)  
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ḳamġak: Bir çeşit bitki, sarımsak. (EUTS) 

ḳamış: Kamış. 

-larıg.. üze kemişip kamış teg yançarlar .. (DAS 691)     

(DAS 1297) 

(AY 476/7) 

(IB 38) 

ḳamuş: Kamış, saz, sazlık. 

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

ḳarba: İlaçlı bir bitki. (EUTS) 

ḳaşaḳ: Kamış, saz. (EUTS)  

lėnhua: Lotus, nilüfer çiçeği. 

[t(e)ŋri t(e)ŋ]risi burhan yipün lėnhua (DAS 548) 

(DAS 1155) 

(DAS 2332) 

(DAS 2490) 

lenxua: < Çin. : Lotus çiçeği. 

lenxua p(?) körgey siz ol (İKP XXXVIII. 2.) 

(İKP XXXVIII. 3.) 

(İKP XXXVIII. 6.) 

(İKP XXXIX. 1.) 

lınḫa: Lotus çiçeği. (EUTS) 

lınhua: < Çin. lien hua: Lotus çiçeği. 
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altunlug lınhua çeçeklerin (AY 36/21) 

(AY 45/12) 

(AY 119/10) 

(AY 308/22) 

linġua: Lotus çiçeği. (EUTS)  

livaŋ: < Skr. lavanga: Caryophyllus oromaticus bitkisi. (EUTS)  

lodur: < Skr. ladhra: Symplocos racemosa bitkisi. (EUTS) 

lotr: Symplocos racemosa bitkisi. (EUTS) 

lüvaŋ: Karanfil ağacı = livang. (EUTS) 

nagapuşup: << Skr. nagāpuşpa: Ejderha çiçeğinin ağacı.  

t(e)rkin tavrak nagapuş(u)p atl(ı)[g …] (DAS 1228) 

naḳapuşp: Bir çiçek türü. (EUTS)  

nara: Nar yemişi. (EUTS) 

narun: Naruan adlı bir ağaç çeşidi. (EUTS)  

niluptal: Nymphea stellata bitkisi. (EUTS) 

nuḳut: Nohut. (EUTS)  

od: Ot. (EUTS)  

ot: Ot, bitki. 

otka ıgaçka neçe (H 98) 

(H 356) 

ot: Bitki, ot. 

-kde tikisiz [çogısız o]t yėyü (DAS 306) 

ot yıġaç: Ot ve ağaç. (EUTS)  
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ög: Bir çiçek türü. (EUTS)  

padum: << Skr. paduma/padma: Nilüfer çiçeği. 

kelti .. p(a)dum lėnhua teg T[…] töz seviglig (DAS 1155) 

pariçatr: < Skr. paricitra: Gökte güzel kokulu bir ağacın adı.  

ol altunlug pariçatr sögüt- (Maitri 37-16) 

pariçtr: < Skr. paricitra: Gökte güzel kokulu bir ağacın adı. 

-ların süzüp amırtġurup pariçtr (Maitri 89-18) 

patal: < Skr. patali: Güzel kokulu çiçekleri olan bir ağaç. 

yėr orunta patal atlıg (Maitri 39-26) 

patpadhi: Biber. (EUTS)  

pidpidi: Biber. (EUTS) 

piriaŋu: Bir bitki adı. (EUTS)   

pitpidi: < Skr. pippala: Biber. (ETG) 

priaŋu: Bir bitki adı = piriaŋu. (EUTS)  

ptpdi: < Skr. : Biber.  

evinte ptpdi sögüt belgülüg boltı .. (Maitri 56-2) 

putıġ: Budak, dal. (EUTS)  

pür: Tomurcuk. (EUTS) 

sadun: Sarımsak. (EUTS) 

salsöyüt: Sögüdün bir türü. (EUTS) 

saman: Saman. (EUTS) 

samaz: < Skr. samāsa: Terme, bir tür yaban turpu. 

iṅge tayaḳ-lıġın tiptimiş-i erser. bo savıġ lıġ samaz üz-e yormiş (Üİ 114b 12) 
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(Üİ 114b 15) 

Sat ıġaç: Sat ağacı. (EUTS) 

satun: Sarımsak. (EUTS) 

sınçḳan: Musa ağacı. (EUTS) 

sırınçan: Musa ağacı. (EUTS) 

sinsim: Susam. (EUTS) 

soġan: Soğan. (EUTS) 

sögüt: Söğüt, ağaç. 

temirlig sögüt ol altı y(ė)g(i)rmi erŋek (DAS 767) 

(DAS 771) 

(Maitri 39-31) 

(Maitri 41-1) 

Stavari: < Skr. satavari: Bir bitki adı. (EUTS) 

suḳar: Bir bitki türü. (EUTS) 

sulanı: Bir bitki. (EUTS) 

sunu: Siyah kimyon. (EUTS) 

supsup: Bir çiçek türü. (EUTS) 

supuşup: << Skr. supuşpa: Güzel bir çiçeğin adı, karanfil çiçeği. 

yakın yorıyu barıp supuşup [atlıg] (DAS 1161) 

sügsüz: Ilgın, bir ağaç türü. (ETG) 

süksük: Saksaul ağacı olarak bilinen bir ağaç türü. 

anıŋ arasınta köŋüllenmedin süksük (DAS 3122) 

(DAS 3127) 
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(DAS 4289) 

şala: < Skr. śāla: Bir cins ağaç. 

erigi kooş şala sögütnüng ikin (AY 32/15) 

(AY 349/5) 

(AY 685/5) 

şataparvė: << Skr. śataparva: Bir çeşit bitki, bir çeşit kök. 

şatap(a)rvė atl(ı)g v(i)çarė […] (DAS 3818) 

şiriş: < Skr. şirisa: Bir akasya türü. 

yėrde şiriş attıg sögüt erdi.. (Maitri 39-34) 

tabılḳu: Hünnap (jujube) ağacı. 

Bir tabılku yüz boltı. Yüz tabılku ming boltı. Ming tabılku tümen boltı tir. Ança 

bilingler: Asıgı bar; edgü ol. (IB 32) 

toġraḳ: Kavak, ağaç. 

Kök boymul togan kuş men. Körüklüg kayaka konupan küzleyür men, yagaklıg 

tograk üze tüşüpen yaylayur men tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 64) 

udumbar, udumbr: < Skr. udumbara: Bir incir ağacı çeşidi ve meyvesi. 

udumbar çeçek yüleşi alpta alp (Maitri 19-30) 

(Maitri 39-38) 

(AY 654/4) 

(AY 682/2) 

uruġ: Tohum. 

kıçmuk ot yem sanınça nara urugı teg (DAS 4467) 

(Maitri 19-43) 

usbad: İlaç yerine kullanılan bir bitki. (EUTS) 
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usḳada: İlaç yerine kullanılan bir bitki. (EUTS) 

usḳun: Sarımsak. (EUTS) 

uşır: < Skr. uśīra: Bir bitki adı krş. uşıra. 

uşıra uşır .. şarukı (?) sagbıç .. şırışa (AY 476/10) 

(AY 482/2) 

uşıra: < Skr. uśīra: Bir bitki adı krş. uşır. 

uşıra uşır .. şarukı (?) sagbıç .. şırışa (AY 476/10) 

yaġak: Ceviz. 

Ügringe kutlug adgır men. Yagak ıgaç yaylagım, kuşlug ıgaç kışlagım. Anta turupan 

mengileyür men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 56) 

(IB 64) 

zira: Anis, bir bitki. (EUTS) 

zmuran: Mürrüsafi, bir bitki. (EUTS) 

 

2.4. Hayvanlar 

 

2.4.1. Evcil Hayvanlar 

adaġırlıḳ: Yılkı, hara. (EUTS) 

adġar: Aygır = krş. adgır.  

adġar atların yarataġlaġ körtle (Maitri 12-1) 

adġır: Aygır. 

Ügringe kutlug adgır men. Yagak ıgaç yaylagım, kuşlug ıgaç kışlagım. Anta turupan 

mengileyür men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 56) 

(AY 555/8) 
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(ETG) 

adġırlık: Aygırlık, aygır olmaklık. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

aḳ bi: Kır at, beyaz at. (EUTS) 

eşek: Eşek. (EUTS)  

eşkek: Eşek. (EUTS) 

at: At, beygir.  

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(DAS 1363) 

(DAS 3011) 

azman: İğdiş at. (ETG) 

bi: Kısrak, dişi at. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

botu: Deve yavrusu. (ETG) 

bozagu: Buzağı. (EUTS)  

bugra: Erkek deve. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 
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buḳa: Boğa. (EUTS) 

buqa: Boğa. 

buqası aşnu önüp tegin- (İKP LXV. 3.) 

buzaġu: Buzağı. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

(İKP LXXVII. 3.) 

eçkü: Keçi. (ETG) 

erkeç: Genç teke. 

buzaġular irk erkeç teke (Maitri 12-4) 

eşgek: Eşek. 

eşgek karnınta togum ajun (DAS 1983) 

(AY 34ğ/11) 

(AY 300/1) 

(AY n341/22) 

ḫoyın: Koyun. (EUTS) 

ıt: Köpek. 

azaglag ıtlar böri[ler keli]- (DAS 637) 

(İKP IX. int.) 

(İKP LV. int.) 

(İKP LXXIV. int.) 

ingek: İnek.  

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 
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(AY 596/1) 

(Maitri 36-21) 

ingen: Dişi deve. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5)  

inkek: İnek. (EUTS) 

irk: Koyun. 

buzaġular irk erkeç teke (Maitri 12-4) 

it: İt, köpek. (EUTS) 

ḳaġatır: Katır. (EUTS)  

ḳara: Ehlî hayvan. (ETG) 

kony: Koyun. 

Bay er konyı ürküpen barmiş. Börike sookuşmiş. Böri agzı emsimiş. Esen tüükel 

bolmiş tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 27) 

(IB 29) 

kulun: Tay.Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu 

kanta, negüde bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

la: Yük hayvanı. (EUTS) 

mingü: Binek hayvanı. (EUTS) 

miskiç: Kedi. (EUTS) 

oġlaḳ: Oğlak.  

oġlaḳ tült orun eşük (Maitri 12-5) 
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ödirek: Ördek. 

kaz ödirek takıguda ulatı (AY 4/12) 

(AY 19/10) 

(AY 19/22) 

öküz: Öküz. 

boġalar ḳuduz öküzler tadun turpı (Maitri 12-3) 

(IB 25) 

saġlıġ: Sayılan hayvan. (EUTS) 

tebe: Deve. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 46) 

tıġ: Doru at. 

Tıgıg tertrü kişemiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 39)(IB 

50) 

titir: Dişi deve. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

ud: Sığır, öküz. 

ḳaŋlılar uluġ bedük ud iŋek (Maitri 12-2) 

(Maitri 38-17) 

(Üİ 108a 14) 
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(AY 4/11) 

ulaḳ: Ulak, yük hayvanı. (EUTS) 

yazıġ: Kula, kula at. 

Sarıg atlıg sabçı, yazıg atlıg yalabaç edgü söz sab elti kelir tir. Ança biliñ: Edgü ol. 

(IB 11)  

(IB 50) 

yunt: At. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 24) 

 

2.4.2. Yabani Hayvanlar, Av Hayvanları 

açagram: < Toh. Acakarm: Yılan kelimesi ile beraber ‘boa constrictor’ yılanının 

adıdır. (EUTS) 

adġırak: Dağ keçisi, geyik.  

ımġa teke adġıraḳ suḳaḳ başlıġ (Maitri 75-13) 

adıġ: Ayı.  

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

aduġ: Ayı. (EUTS) 

amga: Yaban keçisi. 
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Bars kiyik engleyü mengleyü barmiş. Ortu yirde amgaka sokuşmiş. Esri amga yalım 

kayaka ünüp barmiş, ölümte ozmiş. Ölümte ozupan ögire sebinü yorıyur tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 49) 

aŋ: Av hayvanı. (ETG)  

arslan: Aslan. 

arslanıya .. kėçmedin ara bo (DAS 1978) 

(DAS 3699) 

(AY 660/7) 

(AY 681/18) 

baars: Pars = krş. bars. (EUTS) 

baġa: Kara kurbağa. (EUTS) 

baḳa: Kaplumbağa. (BT I. B 71) 

balaḳ: Balık. (ETG) 

bars: Pars, kaplan, leopar. 

Bars kiyik engleyü mengleyü barmiş. Ortu yirde amgaka sokuşmiş. Esri amga yalım 

kayaka ünüp barmiş, ölümte ozmiş. Ölümte ozupan ögire sebinü yorıyur tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 49) 

(AY 325/19) 

(DAS 1359) 

(DAS 1365) 

barz: Pars. (EUTS) 

bėçin: Maymun. 

bėçin etözin adın tınl(ı)glar[ka] (DAS 4055) 

(DAS 4056) 
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(DAS 4062) 

(DAS 4070) 

bıçın: Maymun. (ETG) 

biçin: Maymun.  

biçin et’öz-tin    adın    tınl(ı)ġ-larḳa (U3h-B. 10) 

biḍ: Bit. (EUTS)  

bit: Bit. (EUTS)  

boymul: Bir tür doğan kuşu. 

Ürüng esri togan kuş men. Çıntan ıgaç üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

[Edgü ol]. (IB 4) 

böri: Kurt. 

azaglag ıtlar böri[ler keli]- (DAS 637) 

(DAS 934) 

(IB 27) 

(AY 610/14) 

buġu: Geyik. (EUTS) 

buymul: Bir çeşit kuş. (ETG) 

büri: Kurt. (EUTS) 

bürü: Kurt. (EUTS) 

çekik: Toygar kuşu. 

Oglan kekük tezekin bultı. Çekik, eting kutlug bolzun tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 23) 

çimeli: Karınca. 

ba antag tınlıg kiçigkiye çimeli (Maitri 59-24) 
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çömeli: Karınca. (EUTS) 

çümeli: Karınca. (ETG) 

elik: Erkek ceylan. 

Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

eŋ: Av hayvanı. (ETG) 

erslan: Arslan. (EUTS)  

ġot (kot): < Skr. godhā: Kertenkele. 

irbiç kelip ölmiş got* keyik-niŋ* (U3h-D. 121) 

ḫara ḫuş: Kartal. (EUTS) 

ḫarġa: Karga. (EUTS) 

ḫonguz: Böcek. (EUTS)  

ḫuş: Kuş. (EUTS)  

ımġa: Dağ keçisi.  

ımġa teke adġıraḳ suḳaḳ başlıg (Maitri 75-13) 

irbiç: Vaşak.  

bir biçin ikinti ḳuntuz. üçünç irbiç*. (U3h-D. 6) 

irbiz: Vaşak = irbiç. 

-lar sözleserler :: ötrü bars irbiz (AY 326/15) 

(AY 331/22) 

(AY 599/16) 

(AY 610/13) 

irpiç: Vaşak.  
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-lar irpiç manu sıġun muyġaḳ (Maitri 102-7) 

irpis: Kedi cinsinden şak denilen hayvan. (EUTS) 

kadkė: << Skr. khaḍga: Dört ayaklı, koşan bir hayvan adı.  

tėmin bir k(a)dkė atl(ı)g (DAS 1663) 

ḳalvinḳ: < Skr. kalavinka: Güzel sesli bir kuş. 

kekük kıdıġulug ḳalvinḳ yuy kuş- (Maitri 32-14) 

kapinçal: << Skr. kapiŋjala: Keklik, kekliğe benzeyen bir kuş.  

k(a)pinçal atl(ı)g kuş yėp artatmış […] (DAS 3350)(DAS 3355) 

ḳaplan: Kaplan. (EUTS)  

ḳara ḳulaḳ: Tarla faresi. (EUTS) 

ḳaraḳuş: Bir çeşit kuş, karakuş. 

[karakuşlar …..]L’R .. yekler .. (UD 30) 

(UD 656) 

(Maitri 78-21) 

ḳarġa: Karga. 

[kar]a kargalar tegşilip yumgı ….. (AY 34f/2) 

(AY 34ğ/17) 

(Maitri 74-51) 

ḳarlıġaç: Kırlangıç. (EUTS)  

kekük: Bir tür doğan kuşu ya da kartal. 

Oglan kekük tezekin bultı. Çekik, eting kutlug bolzun tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 23) 

kiyik: Yaban hayvanı, av hayvanı. 
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Bars kiyik engke mengke barmiş. Engin mengin bulmiş. Bulupan uyasıngaru ögire 

sebinü kelir tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 31) 

(IB 49) 

(IB 60) 

(IB 63) 

kuġu: Kuğu. 

Er süke barmiş. Yolta atı armiş. Er kugu kuşka sokuşmiş. Kugu kuş kanatınga urup 

anın kalıyu barıpan öginge kangınga tegürmiş. Ögi kangı ögirer sebinür tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 35) 

kumursġa: Karınca. 

Bir karı öküzüg bilin biçe kumursga yimiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança bilingler: 

Yablak ol. (IB 37) 

kuş: Kuş. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 43) 

(IB 51) 

(IB 64) 

kuzġun: Kuzgun, bir tür karga, kara karga. 

Kuzgunug ıgaçka bāmiş. “Katıgtı bā, edgüti bā!” tir. Ança bilingler: (IB 14) 

(IB 54) 

laçın: Şahin kuşu, laçın, doğan. 

tüşer bolur .. üç kögürçgen atayı laçın-ka (AY 620/20) 

(AY 627/8) 
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(AY 633/22) 

laġız: Domuz. (Man) 

laγzın: Domuz.  

laγzın ulatı* tınlıγ-larıγ (İKP III. 2.) 

luu: Skr. nāga: Yılan. 

erkligi ol ugur[(ta lu)]ular kuvrag- (UD 289) 

(UD 296) 

(UD 655) 

(UD 677) 

lü: < Çin. lu: Ejder, yılan. 

söz-leyür lü tiṭimlig tip ḳavırıp kiṭerip ṅaga üjikin tek söz- (Üİ 109a 4) 

(Üİ 109a 5) 

muiġaḳ: Dişi geyik. (EUTS) 

munġaḳ: Dişi geyik. (EUTS) 

nekdi: Bir çeşit yılan. (EUTS)  

orohitk: < Skr. Rohita: Bir nevi balık. 

......barıp suvḳa kirdi  .  yiti orohitk* (U3h-D. 119) 

ödirek: Ördek. 

kaz ödirek takıguda ulatı (AY 4/12) 

(AY 19/10) 

(AY 19/22) 

öpüp: Bir cins kuş. (EUTS) 

pcem: Maymun. (ETG) 
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prabamukė: << Skr. prabhāmukha: Bir hayvan adı.  

[…] ‘ÇY bolgıl ötrü ol pr(a)bam[u]kė keyik (DAS 4712) 

saġızġan: Saksağan. (EUTS) 

sıçġan: Sıçan, fare. 

sekiz yangısı çi tigme tutmak kün sim sıçgan (AY 343/22) 

(AY 404/3) 

sıçḳan: Sıçan, fare. (EUTS) 

sıġun: Erkek geyik. 

Tokuz arlı sıgun kiyik men. Bed[ük] tiz üze ünüpen möngreyür men. Üze Tengri 

eşidti, asra kişi bilti. Antag küçlüg men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 60) 

(DAS 253) 

(Maitri 75-12) 

(Maitri 78-40) 

siŋek: Sinek. (EUTS) 

suġun: Geyik. (EUTS) 

suḳaḳ: Beyaz geyik. 

ımġa teke adġıraḳ suḳaḳ başlıġ (Maitri 75-13) 

şunḳar: Atmaca, çakır kuşu. (EUTS)  

süglün: Sülün. (EUTS) 

tabışġan: Tavşan. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

tilkü: Tilki. 
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Tebe titigke tüşmiş. Basınu yimiş. Özin tilkü yimiş tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. 

(IB 46) 

toġan: Doğan kuşu, şahin. 

Ürüng esri togan kuş men. Çıntan ıgaç üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

[Edgü ol]. (IB 4) 

(IB 44) 

(IB 64) 

toŋuz: Domuz. 

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

turnya: Turna. 

Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

ular: Keklik. (EUTS) 

übüp: Hüthüt kuşu. (ETG) 

üpgük İbibik, hüthüt kuşu. 

Karı üpgük yıl yarumazkan etdi. Ödmeng, körmeng, ürküt[m]eng tir. Ança biling: 

[edgü ol] (IB 21) 

yarġun: Bir geyik türü. 

Yargun kiyik men. Yaylag tagıma agıpan yaylayur turur men. Mengilig men tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 62) 

yılan: Yılan. 

Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 
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2.4.3. Hayvan Toplulukları 

aduġun: At sürüsü. (ETG) 

god: << Skr. godhā: Büyük baş hayvan sürüsü. 

[go]d keyikniŋ […] (DAS 4715) 

(DAS 4728) 

(DAS 4734) 

sürüg: Sürü. 

kölitdi* turdı sürüg ud (İKP LXV. 6.) 

ügür: Sürü. 

Ügringe kutlug adgır men. Yagak ıgaç yaylagım, kuşlug ıgaç kışlagım. Anta turupan 

mengileyür men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 56) 

yılkı: At, at sürüsü. 

Er ümeleyü barmiş. Tengrike sookuşmiş. Kut kolmiş. Kut birmiş. Agılıngta yılkıng 

bolzun! Özüng uzun bolzun! timiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 47) 

(IB 53) 

 

2.4.4. Hayvan Organları, Uzuvları ve Dokuları 

ḫısġaç: Kısgaç. (Man) 

ḳanat: Kanat. 

etözinteki yügin kanatın (DAS 1725) 

(IB 3) 

(AY 307/3) 

mingiz: Boynuz. (EUTS) 

sıpar: Misk. (EUTS) 
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2.4.5. Hayvanlarla İlgili Eşyalar 

baḳanaḳ: Nal. (EUTS) 

berge: Kamçı. 

-lig bergen tokıyu ol sögüt üze (DAS 771) 

(Maitri 82-24) 

bergü: Kamçı. (EUTS) 

berke: Kamçı. 

-si bedük berke tutmış .. ikintisi (AY 5/23) 

(AY 7/21) 

(AY 117/12) 

(AY 117/22) 

birge: Kamçı, kamış, çubuk. (ETG) 

birke: Kamçı. (EUTS)  

buruntuḳ: Gem. 

buruntuḳın küçeyü soydurur erdimiz (Maitri 110-6) 

çomaḳ: Çomak, kamçı. 

baltu çomaḳ ėliglerinte belgülüg (Maitri 81-58) 

(Maitri 82-24) 

ider: At eyeri. (EUTS)  

ḳaġal: Kırbaç. (EUTS)  

-[ı ınag]ı bolayın :: kayu berke kagal (AY 117/12) 

(AY 117/22) 
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(Maitri 7-46) 

ḳaġıl: Kırbaç, kamçı = kaġal. 

ölürgeli azu ḳınaġalı saḳınsar ḳılıçı biçgesi ḳaġılı (KİP 27) 

(Maitri 110-3) 

ḳamçı: Kamçı.  

süvri tikenlig azgan kamçın tokıyu ite (DAS 4023)  

üçürgü: Eyer keçesi. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

üzengü: Üzengi. (EUTS) 

 

2.4.6. Hayvan Yuvaları ve Hayvanlarla İlgili Tesisler 

aġıl: Ağıl.  

Er ümeleyü barmiş. Tengrike sookuşmiş. Kut kolmiş. Kut birmiş. Agılıngta yılkıng 

bolzun! Özüng uzun bolzun! timiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 47) 

etlik: Mezbaha, et kesilen yer. (EUTS) 

in: Hayvan yuvası. 

Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 

ögür: Hara, atların yetitirildiği ve bakımlarının yapıldığı tesis. (EUTS)  

ölütlük: Mezbaha. (EUTS)  

uya: Yuva. 

kalıkı bolup yarsıgu ornı uyası (DAS 4274) 

(IB 31) 
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ünkür: Mağara. (EUTS) 

üŋür: Mağara. 

tag üŋüriŋe yakın tegip (DAS 1701) 

(DAS 1703) 

(DAS 1714) 

(AY 490/5) 

 

2.5. İnsan Bedeni 

 

2.5.1. Beden, Organlar, Dokular 

 adaḳ: Ayak. 

alku yagı yavlaklar barça adak asra (AY 313/1) 

(DAS 820) 

(İKP LXIII. 5.) 

adurt: Avurt (yanağın ağız boşluğu hizasına gelen bölümü), yanak. (ETG) 

aḍuṭ:  Avuç. 

<inçe> k(a)ltı ayaça aş birmiş adutça (AY 168/23) 

aġaz: Ağız. (EUTS) 

aġıs: Ağız = aġız. (EUTS)  

aġız, agız: Ağız. 

yaŋḳuluġ ört yalın aġız-ıntın (ÇBH 189)  

(IB 27) 

(IB 65) 
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(AY 483/21) 

alın: Alın.  

yitiz alını ḳovuşamış* teg (.) körtle burunı (.) (U3h-B. 50) 

altı kaçıg orunlar: < Skr. śadāyatana: Altı duyu organı. (ETG) 

angrek: Tırnak. (EUTS) 

aŋın: Omuz. (EUTS) 

atsız erŋek: Yüzük parmağı. (EUTS) 

aya: Aya, el ayası, avucun içi. 

itiglig yaratıglıg aya teg yap yazı (AY 312/20) 

(DAS 1480) 

(İKP VI. 8.) 

(ÇBH 101) 

ayaça: Avuç, elin içi. 

<inçe> k(a)ltı ayaça aş birmiş adutça (AY 168/23) 

azıġ: Azı dişi, büyük diş.yalın öntürüp tişlerin az-ıġların çıḳra- (ÇBH 298) 

(IB 6) 

(DAS 1214) 

(DAS 1324) 

azıġlıġ: Azı dişi. (EUTS) 

baġar: Bağır, göğüs. 

adaḳın-ta baġarın suna yatıp inçe tip (ÇBH 153) 

(DAS 3637) 

baġarsuḳ: Bağırsak. 
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ḳanın içip baġarsuḳ-larin et’üz-leriŋe (ÇBH 6) 

(DAS 3489) 

bagır: Ciğer, karaciğer. 

-ın öbkesin bagırın tumşıklar- (DAS 937) 

baġırsaḳ: Bağırsak. (EUTS) 

baġırsuḳ: Bağırsak. (EUTS) 

baltır: Baldır, bacak. 

-p baltırların yotalar[ın …] (DAS 638) 

bas: Baş, kafa. (EUTS) 

baş: Baş, kafa. 

tutup ḳılıçın örü kötürüp başın bıçġalı (ÇBH 49) 

(DAS 326) 

bel: Bel, kuşak, böbrekler, gövde.  

kün belçe boγuzça (İKP XXXVI. 4.) 

belgürtme et’öz: Görünen vücut. (ETG) 

bıḳın: Kalça. (ETG) 

bil: Bel, vücudun orta yeri. 

Bir karı öküzüg bilin biçe kumursga yimiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança bilingler: 

Yablak ol. (IB 37) 

bėl: Bel, sırt. 

-larnıŋ teg bolup .. bėlleri hormuz- (DAS 1625) 

(DAS 2112) 

(DAS 3726) 
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(DAS 3819) 

bilek: Bilek. 

-niŋ oŋ kolı bilekintin kesilip kılıçı (DAS 328) 

(DAS 3833) 

(U3h-C. 130) 

bit: Bet, beniz, yüz. (ETG) 

bod: Vücut, boy, gövde. (ETG) 

boġaz: Boğaz. 

. . . . (boġa)z-ıntın ör- . . . . . . . . (ÇBH 188) 

boġuz: Boğaz, gırtlak. 

-larta anıŋ boguzın bıçıp isig isig (DAS 3063) 

(SY 2-4)  

(İKP XXXVI. 4.) 

(Maitri 58-48)  

boyın: Boyun.  

sıġun begi-niŋ boyının bıçıp . başın (U3h-C. 133) 

boyun: Boyun. 

[boy]unları bukagulug iligleri (AY 12/17) 

(AY 658/10) 

(DAS 326) 

(DAS 1428) 

bögre: Böbrek.  

amtı bu kentü bögrelerin aġır (Maitri 75-56) 
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böksik: Karın. 

.................. /işin    böksikin*    ömgekledi-ler* . (U3h-C. 70) 

budin: Beden. (EUTS)  

buk: Gırtlak, boğaz. (EUTS)  

burın: Burun.(ETŞ 5-23) 

burun: Burun. 

burunlarıntın barça ḳorḳġu teg ört (ÇBH 297) 

(DAS 3867) 

(DAS 4096) 

(Maitri 37-10) 

but: But, ayak, bacak, kol. 

butumuznı başımıznı yüzümüzni (Maitri 61-5) 

(DAS 149) 

(DAS 2090) 

bügür: Kalça, böğür. (ETG) 

çıçamuḳ: Küçük parmak. (ETG) 

çökde: Kulak arkasındaki çıkık kemik. (EUTS) 

çökte: Kulak arkasındaki çıkık kemik. (EUTS) 

çügte: Kulak arkasındaki çıkık kemik. (EUTS)  

çükte: Kulağın arkasındaki kemik. (ETG) 

dosa: Vücudun temel unsuru, iksiri. (EUTS) 

egin: Sırt, çatı, omuz. 

öŋlüg karaja toonın egniŋ[e …] (DAS 2710) 
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(IB 18) 

elig, elg: El. 

arıγ qızlar turur elgi erdini- (İKP XLI. 2.) 

(İKP XLVI. 1.) 

(İKP LXIII. 6.) 

(İKP LXX. 1.) 

elig: El. 

Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

emig: Meme, göğüs. 

[ka]tıg tıgrak bürtgeli yumşak iki emigleri (DAS 3892) 

(DAS 4101) 

(IB 24) 

(AY 620/18) 

eŋek: Çene kemiği, çene. (EUTS) 

eŋin: Omuz. 

saçların eŋinlerinte tüşürüp agulug yılan- (DAS 3495) 

eniŋü: Kalça. (ETG) 

eŋnin: Omuz. 

üdte birtin sıngar ong ‘engnin- (AY 150/19) 

(AY 182/8) 

(AY 201/15) 

(AY 396/23) 
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eŋrek: Parmak. 

iligingiz adakıngız ‘engrekleri .. (AY 450/19) 

ereŋek: Parmak. (BT XX) 

erin: Dudak. (EUTS) 

erklig: Duyu organı. 

ḳaltı köz erklig öng aṭḳanġu-ta tıdılsar yapşınsar. (Üİ 118b 4) 

(Üİ 119b 8) 

(Üİ 120a 15) 

(Üİ 122a 15) 

erŋek: Parmak. 

-nüŋ tüpinte altırar y(ė)g(i)rmi erŋ[ek] (DAS 752) 

(DAS 767) 

(DAS 1702) 

(Maitri 16-15) 

et: Et. 

ol yme yekler yalŋuḳ-lar-nıŋ etin yyü (ÇBH 5) 

(DAS 1400) 

(AY 591/1) 

(IB 23) 

etöz: Vücut, beden. 

kişi etözin bulmak .. bo montag (DAS 182) 

(UD 270) 

(İKP LI. 8.) 
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(Maitri 51-12) 

et’üz: Kılık, vücut. 

(ḳuanşi i)m pusar alḳudın sıngar etüz körkin (KİP 2) 

(KİP 144) 

(ÇBH 11) 

(ÇBH 13) 

eyegü: Kaburga. 

etleri yinleri togrulu[p yıdıp sasıp ‘eyegü]- (DAS 2099) 

(DAS 3131) 

fişay: < Skr. viṣaya: His ve düşünme organı. (ETG) 

ḫarın: Karın. (ETG) 

ḫıl: Kıl. (EUTS)  

ḫol: Kol. (EUTS)  

ḫulġaḳ: Kulak. (EUTS)  

iç: İç, karın, bağırsaklar. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

(IB 29) 

imig: Meme = emig. 

b(e)lgülüg .. körtüm erti bo b(e)lgüg .. iki imigim (AY 627/2) 

inek: Testis. 

amarıları ulug bedük inekler(in) (Maitri 74-1) 

(Maitri 75-32) 
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(Maitri 75-45) 

iŋgü: Mafsal, eklem. (ETG) 

irin: Dudak = erin. 

birök eşgek irinin neçede bımba (AY 34ğ/11) 

(AY 595/17) 

iriŋ: 1- Dudak. (ETG) 

2- İrin, cerahat. (EUTS)  

ḳabaḳ: Göz kapağı. (EUTS)  

ḳaçıġ: < Skr. ayatanaindriya: Duyu organı. 

-ları kaçıgları başıntın ölüp barır .. kün (DAS 610) 

(DAS 4415) 

(Maitri 89-17) 

ḳaġuḳ: Mesane. (ETG) 

ḳan: Kan. 

-iŋe karakıŋa kan kodulup kıŋ (DAS 321) 

(DAS 1899) 

(İKP III. 4.) 

(AY 591/1) 

kantėg: << Skr. kaṇṭhá: Boğaz, boyun, gırtlak.  

kantėgıntın sına kirip […] (DAS 158) 

ḳapaġ: Göz kapağı = ḳapaḳ. 

geninte sevigligrek (.) köz-i ḳapaḳı tüp tüz (U3h-B. 48) 

ḳapaḳ: Göz kapağı.  
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kaşı kapakı közünü turur .. yagl(ı)g yumşak köz- (DAS 3884) 

(DAS 4094) 

ḳar: Omuz, kolun üst kısmı. (ETG) 

ḳaraġ: Göz bebeği. (EUTS)  

ḳaraḳ: Gözün bebeği.  

karakı agtarılur yürüŋ karakı örü [yokla]- (DAS 612) 

(DAS 3553) 

(ÇBH 69) 

(ÇBH 228) 

ḳarın: Karın, iç. 

karınta ornamışda anasınıŋ (DAS 152) 

(DAS 1368) 

(DAS 2852) 

(DAS 4603) 

ḳarın: Karın. 

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

ḳas: Kabuk. (EUTS)  

ḳasıġ: 1- Çene. 

burhanlarnıŋ kasıgları arslan- (DAS 1624) 

2- Kasık. (BT XX) 

ḳasıḳ: Kabuk. (ETG) 

ḳaş: Kaş, göz kapağı. 
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kaşı kapakı közünü turur .. yagl(ı)g yumşak köz- (DAS 3884) 

(DAS 4095) 

(Maitri 13-5) 

ḳuruġsaḳ: Kursak, mide. 

Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 

noş: < Soğd. nwš: İksir, hayat iksiri, panzehir. 

K’ kormış kişi noş rasa[yan …] (DAS 4418) 

(AY 89/7) 

(KİP 202) 

(Maitri 31-36) 

oġurḳa: İğe kemiği, omurga. (EUTS)  

oġuz: Ağız. (EUTS)  

oş: İç, karın, bağırsaklar. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

ömgen: Boğaz, boyun atardamarı. 

anı üze ömgen tamırın sançıp kan (AY 616/21) 

(AY 618/10) 

(AY 639/13) 

(AY 639/14) 

öŋlük: Yüz, çehre. (EUTS)  

öŋüç: Boğaz, gırtlak. (EUTS) 
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öpke: Ciğer. (EUTS)  

ös: Öz, vücut. (EUTS) 

özen: İlik. (ETG) 

saç: Saç, saç teli. 

k(a)ra saçı tügüklüg turur erti .. (DAS 71) 

(DAS 3551) 

(Maitri 74-7) 

(Maitri 77-6) 

saḳal: Sakal.  

sakalı ertingü köp erti .. içdin sıŋar[ça] (DAS 4229) 

san: Vücut, kaba baldır. (EUTS) 

sıçġanaḳ: Adele, kas. 

yapınıp sıçganakların tutunup oot öŋlüg (DAS 3521) 

(DAS 3784) 

(ÇBH 37) 

sın: Vücut. 

kantėgıntın sına kirip […] (DAS 158) 

(DAS 2089) 

(DAS 2698) 

sınlıġ: Vücuda ait olan bölge. (EUTS) 

siŋir: Sinir. 

eti yini siŋiri tamırı barça kalısız (DAS 803) 

(DAS 922) 
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(DAS 2638) 

(AY 614/11) 

siŋirke: Ufak sinirler. (EUTS) 

siŋük: Kemik. (EUTS) 

suḳ erŋek: İşaret parmağı. (EUTS) 

süŋük: Kemik. 

süŋükleri sag yag teg sızılup barır (DAS 723) 

(DAS 2089) 

(AY 642/5) 

(Maitri 75-59) 

süsgün: Sırt. 

-ıŋa çandal süsgünke urup tokıyu (DAS 3157) 

süskün: Arka, sırt. (EUTS) 

tan: Ten, vücut. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

teri: Deri. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

tırŋak: Tırnak. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 
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tiz: Diz. 

Tokuz arlı sıgun kiyik men. Bed[ük] tiz üze ünüpen möngreyür men. Üze Tengri 

eşidti, asra kişi bilti. Antag küçlüg men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 60) 

tü: Tüy. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

uça-: Sırt. 

-ni ḳarnımıznı uçamıznı eniŋümüzni (Maitri 61-4) 

udluġ: Kalça kemiği, uyluk. (EUTS) 

udluḳ: Uyluk, kalça kemiği. 

[…] udlukın (DAS 4157) 

uluġ erŋek: Baş parmak. (EUTS) 

umai: Rahim, döl yatağı. (EUTS) 

uvut: Avret yeri. 

-ġarḳalır üçün uvut avyat (Maitri 60-16) 

(Maitri 75-50) 

uyat: Avret, yeri. 

siz .. uvut uyat üze çavıkmış .. (AY 489/12) 

visay: < Skr. visaya: Düşünme organı. (EUTS) 

wişay, visai: < Skr. visaya: His ve düşünme organı. (ETG) 

yarın: Omuz. 

Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp 

ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40) 
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2.5.2. Vücut Salgıları 

boḳ: Bok. (EUTS) 

ḳasanıġ: Sidik. (EUTS)  

ḳaşanıġ: İdrar, sidik. (EUTS) 

leśp: Vücudun üç öz suyundan biri. (ETG) 

lisip: Balgam, salya. (EUTS)  

oġuz: İlk süt. (EUTS)  

ömen: Balgam. (ETG) 

örmen: Balgam krş. ömen. (EUTS)  

öt: Öd, safra. 

ötin* öneyü küdeyü* yırlayu ayaların (ÇBH 36) 

ötürük: İshal. (EUTS) 

saḳız: Kulak kiri. 

tüpi .. şırıpıvısıka yimek sakızı .. (AY 476/2) 

sarg: Safra. (EUTS) 

sik: Sidik. (EUTS) 

söl: Et özü, öz su, usare. 

kaparu kelmiş etinteki [söl suvın] (DAS 2796) 

(DAS 2957) 

(Maitri 61-10) 

südh: Süt. (ETG) 

südük: Sidik. (EUTS) 
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sül: İrin, cerahat. (EUTS) 

süt: Süt. 

… -/ sütin emizip igidti beltürtdi (Maitri 21-25) 

(Maitri 33-5) 

(Maitri 33-6) 

(Maitri 33-52) 

uġuz: Süt. (EUTS) 

 

2.5.3. Beden Sağlığı 

açlıḳ: Açlık. (EUTS) 

açmaḳ: Acıkma.  

yörgenip açmaḳ suvsamaḳ emge(k) … (Maitri 85-16)  

açsıḳ: Aç, açlık.  

amarıları    açsıḳ ḳılı- (Maitri 75-37) 

açsız: Tokluk, aç olmama. 

açsız suksız buşıka akı buyan (AY 412/11) 

(Maitri 3-17) 

aġrıġ: Ağrı. 

ig agrıg ada tudaları bar erser (AY 410/13)   

(AY 475/4) 

(AY 587/7) 

(AY 590/17) 

aġrıḳ: Hasta, hastalık. (EUTS) 
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aġruş: Ağrı, ıstırap, hastalanma.  

aġruş* köŋüllüg bilge biliglig (U3h-C. 85) 

amra: “Magnifera İndica” isimli bir ilaç. (EUTS) 

apsmar: < Skr. apasmāra: Sara hastalığı. (EUTS) 

arçun: < Skr. arjuna: “terminalia Arjuna” adlı bir ilaç adıdır. 

arırı: Bir ilaçtır. “terminalie chebuba”. (EUTS) 

esri: Bir hastalıktır. (EUTS) 

bagır: Bir ilaçtır. (EUTS) 

banıt: Şurup. (ETG) 

banmıḳ: Bir hastalık türüdür. (EUTS) 

bara: Bir tür ilaçtır. (EUTS) 

baş: Yara, yara başı. (EUTS) 

bez: Beze, kabarcık.kadaglarıg kartıg bezig biringig (AY 614/3) 

boḳuḳ: Boğaz uru, şiş. (EUTS) 

besgek: Soğuk sıtma, sıtma. (EUTS) 

bezgek: Soğuk sıtma, sıtma. (EUTS) 

çıḳu: İlaç olarak kullanılan bir taş. (EUTS)  

çigma: Bir hastalık. (EUTS) 

çrman: Deri hastalığının bir türü. (EUTS) 

em: İlaç. 

… –ltin tōşekin otınga eminge tegi alḳu tüketi tegürser (KİP 87) 

(DAS 1723) 

(AY 236/6) 
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(AY 256/12) 

ig aġrıġ: Hastalık. (EUTS)  

ig kigen: Bir hastalık. (EUTS)  

ig: Hastalık. 

LWĞ ag(ı)r igin emgenip yatdaçı iglige (DAS 2951) 

(DAS 2961) 

(ÇBH 63) 

(ÇBH 158) 

igdile: İlaç karşılığı olarak kullanılan bir şey. (EUTS)   

iglemek: Hastalanma. 

..... [iglemek] (AY 112/12) 

im: İlaç, em. (ETG) 

imiti: İlaç yerine kullanılan “Crataegus pinnatifida” yemişi. (EUTS)  

isig ig: Sıtma hastalığı. 

tuda kılu umagaylar .. isig ig (UD 691) 

isig isiglig: Sıtma. (EUTS)  

isman: < Tib. sman: İlaç türü. (ETG) 

issiz: İlaç olarak kullanılan bir bitki türü. (EUTS) 

ḳaḳa tau: İlaç olarak kullanılan bir yemiştir. (EUTS)  

ḳaḳani: Bir deri hastalığı. (EUTS)  

ḳanaġ: Kan alma. (EUTS)  

ḳarġıçuġan: Bir çeşit ilaç. (EUTS) 

ḳarḳanadus: Kusma hastalığı. (EUTS) 
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ḳart: Yara. 

[…] y(i)me başların kartların […] (DAS 2776) 

lan: Bir çeşit göz hastalığı. (EUTS)  

ot: İlaç, deva. 

[köŋül ėyin] tapag udug kılur erti ot (DAS 514) 

ot yem: İlaç. (EUTS)  

ödkürgü: Bir çeşit ilaç. (EUTS)  

ödtül: Öksürük. (EUTS)  

ömen: Kanser. (EUTS)  

önmen: Geçmez bir deri hastalığı. (EUTS)  

örmen: Geçmez bir deri hastalığı. (EUTS)  

örtünteg: Bir çeşit ilaç. (EUTS)  

örünteg, ürünteg: İlaç. 

… ayıġ ḳılınçıŋa em ürünteg (Maitri 79-37) 

öyürken: Bir ilaç adı. (EUTS)  

puġa: Areca Catechu bitkisi; ilaç olarak kullanılır. (EUTS)  

rasayan: << Skr. rasāyana: Yaşlılığı engelleyen, hayatı uzatan bir ilaç, yaşam iksiri. 

[…] kişike rasayan (DAS 4188) 

(DAS 4418) 

saba: Bir ilaç adı. (EUTS) 

saḳabir: “Anonium zingiber” ilacı. (EUTS) 

sam: İlaç. (EUTS) 

sançıġ: Sancı, ağrı. 
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-imde sançıg kirip siŋirim [tamırım] (DAS 2700) 

saŋ: Bir ilaç. (EUTS) 

sıslaġ: Ağrı. (EUTS) 

sızlaġ: Ağrı. (EUTS) 

siri: Bir ilaç adı. (EUTS) 

suḳsumur: Bir tür ilaç. (EUTS) 

suvatçır: Bir ilaç adı. (EUTS) 

suvsalıḳ: Susama. 

maḳḳa biz suvsalıḳ boltumuz … (Maitri 91-32) 

suwsalaḳ: Susama. (ETG) 

sügül: Sivilce, kabarık, ur. (EUTS) 

sügülkiye: Siğil, kabarık. 

kol but b(e)lgüleri sügülk(i)ye- (DAS 149) 

şış: Şiş, kabarık, ur. (EUTS) 

Şıvaçır: = suvatçır: Bir ilaç adı. (EUTS) 

uduz: Uyuz hastalığı. 

ėlig beg sansız üküş tınl(ı)glar uduz örmen (DAS 4518) 

(DAS 4564) 

(BÖ 71) 

(İKP LXX. 4.) 

ürmen: Bir çeşit hastalık. (EUTS) 

ürüntegsiz: İlaç. 

emsiz ürüntegsiz kılmış erser a(yıġ) (Maitri 79-11) 
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üzük: Kesik, kırık. 

Karı yol tengri men. Sınukıngın sapar men, üzükingin ulayur men. İlig itmiş men. 

Edgüsi bolzun tir. Ança bilingler: {Edgü ol.] (IB 48) 

vada: “Ficus İndica”, bir tür ilaçtır. (EUTS) 

Virana: Andropogon muricatus isimli bir ilaç. (EUTS) 

 

2.6. Coğrafya 

 

2.6.1. Kara Kütleleri 

aral: Ada. (ETG) 

arıġ semek: Çay, çay kıyısı, ark. (EUTS) 

arıġ simek: Orman, koruluk. (EUTS) 

arıg: Orman, koru, çalılık. 

tutdı .. br(a)hmadatė ėlig arıg s(e)mek- (DAS 1369) 

(DAS 2530) 

(HTB 1644) 

(HTB 1797) 

arıḳ: Ark, çay, çay kenarı = krş. arıġ. (EUTS) 

aya: Genişçe düz alan, düzlük, bölge. (BT I. A 8) 

basġuḳ: Dağ, dağ silsilesi, kaya. 

basgukları yėmrilti .. yagız yėr titredi .. (DAS 360) 

(DAS 362) 

(DAS 694) 
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(DAS 2618) 

basḳuḳ: Kaya parçası. (EUTS) 

berk: Orman. 

berkte duşkrçar emgek emgenmişin (Maitri 1-25) 

bölük: Yer. 

[bölükinte sekiz t(e)n]gri kızları erür (UD 147) 

(UD 216) 

(UD 318) 

(UD 401) 

buz: Buz.  

sogık suv içser buz […] (DAS 166) 

çambudıvıp: Yeryüzü. 

korkınçıglar çambudıvıpda orn(a)nmış- (UD 603) 

(AY 123/8) 

(AY 346/1) 

(AY 401/7) 

çambudivip: < Toh. A jambudvip, < Skr. jambudvīpa: Eski Hintliler tarafından 

dünya olarak tanımlanan, Meru Dağı’ nın kuzeyinde bulunan dört kıtadan birinin adı, 

yeryüzü, bu dünyanın adı. 

[…] özin çambudivip (DAS 2147) 

(DAS 2753) 

(DAS 3104) 

(DAS 4503) 

çambudiwip: Bu dünyanın adı. (ETG) 
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çambudvip: < Skr. jambudvīpa: Bu dünyanın adı. 

bu ḳuanşi im pusar neçükin ne alın çevişin bu çambudvip yir suvda (KİP 98) 

çimgen: Çayır.iki kıdıgınta ot çimgen ünmiş (DAS 761) 

ḳas: Tepe. (EUTS) 

ḳaş: Tepe. (EUTS) 

oduruġ: Ada = oturuġ. (EUTS)  

ortuḳ: Ada. (EUTS) 

otruġ: Ada. 

ergüsi otruġlarınta ölüm yirke tegürser . . anıng (KİP 21) 

(AY 681/12) 

(Maitri 51-47) 

oturuġ: Ada. 

neteg erdinilig oturugka tegürür (AY 211/19) 

(AY 211/22) 

(AY 236/3) 

öleŋlik: Çayır, otlak. (EUTS)  

öŋ: Çöl, ıssız yer. 

[…] sansarl(ı)g uzun öŋ kürtüküg yok (DAS 4196) 

(DAS 4737) 

(Maitri 85-17) 

(IB 17) 

öz: Dere, vadi. (EUTS)  

pi: < Çin. p’ing: Düzlük, yazı. (EUTS)  
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semek: Orman, koru. 

[seme]kke barıp […]L’Ğ’LY tıltagınta (DAS 1348) 

(DAS 2530) 

(AY 517/8) 

(AY 608/20) 

seŋir: Dağ eteği. 

körgülüg taġ seŋirin yimirgeli (Maitri 60-4) 

(Maitri 82-38) 

(AY 490/4) 

(AY 492/11) 

seŋirlig: Dağlık yer. 

tag señirlig yir orun küz- (UD 389) 

(AY 682/22) 

sımtaġ: Orman. 

türkin ḳodup arıġ sım(taġ) … (Maitri 89-27) 

sımtaġ: Orman. (EUTS) 

sıŋ: Dağ silsilesi, sıradağ. (EUTS) 

simek: Orman, koru. 

-leri alpagutları birle arıg simek- (DAS 249) 

(DAS 305) 

(DAS 1224) 

(AY 602/7) 

sinmek: Orman. 
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… arıg simek .. ḳanta ol (Maitri 40-2) 

taġ: Dağ. 

Er abka barmiş. Tagda kamılmiş. Tengride Erklig tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 

12) 

(IB 17) 

(IB 51) 

(IB 67) 

yaylag: Yayla, yazlık. 

Talım kara kuş men. Yaşıl kaya yaylagım, kızıl kaya kışlagım ol. Tagda turupan 

mengileyür men. Ança bilingler: {Edgü ol]. (IB 51) 

(IB 62) 

yir: Yer, yeryüzü. 

Toruk at semritti. Yirin öpen yügürü barmiş. Utru yirde ogrı sookuşup tutupan 

minmiş. Yilinge, kudursugınga tegi yagrıpan kamşayu umatın turur tir. Ança biling: 

Yablak ol. (IB 16) 

(IB 17) 

(IB 49) 

(IB 55) 

yiş: Çayır, mera. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

 

2.6.2. Su Kütleleri 

akın: Büyük ırmak, nehir. 
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kamag emgeklig [akın] ….. (AY 98/7) 

(AY 347/20) 

arḳu: Dere, nehir. (ETG) 

batıġ: Bataklık, derin. (ETG) 

bulaḳ: Kaynak, pınar, çeşme, kanal. (ETG) 

çaladr: Deniz. 

mıŋ … -ları birle çala- -(dr) … türlüg hua (Maitri 53-9) 

çaldr: < Skr. jaladhara: Deniz. (EUTS) 

çldar: Deniz. 

çldar atlıg yul bolur erdnilig l / / … (Maitri 31-11) 

egrig: Su anaforu, burgaç, girdap. (ETG) 

köl: Göl. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

opu: Burgaç, dölembeç, girdap. (EUTS)  

ögen: Nehir, çay. 

teg ögrünçülegülüg ögenler (Maitri 31-24) 

ögüz: Irmak, nehir, deniz, okyanus. 

ol çat(ı)rlıg [ögüz] suvı bükgün bolup (DAS 755) 

(DAS 764) 

(Maitri 16-3) 

(Maitri 108-10) 

öken: Çay, nehir. (EUTS)  
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ös: Dere. (EUTS) 

özek: Küçük dere. (EUTS)  

sıġ: Sığ yer. 

uluġ suvḳa kirser ölimegey sıġta tegip öngey . . taḳı yime ming (KİP 17) 

taluy: Deniz. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

ügüz: Irmak.Togan ügüz kuşı kuşlayu barmiş. Utru talım kara kuş kopupan barmiş 

tir. Ança bilingler: yablak ol. (IB 43) 

 

2.6.3. Coğrafi Yönler 

berdinki: Güneydeki. (EUTS) 

batsıḳ: Batı.batsıḳtın başlanıp nırvan- (Maitri 6-3) 

bır: Güney. (ETG) 

bırḳaru: Güney, cenup. (EUTS) 

bir: Cenup, güney. (ETG) 

biri: Güney, sağ. 

osuglug birisi bi / - … (Maitri 97-8) 

birtin: Güney, güneyden. 

birtin sıngar olurtılar :: :: (AY 131/17) 

il: Şark, doğu. (ETG) 

ir: Güney. (EUTS)  

öŋ: Doğu. 
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[un yaşañlar öñ]dün yıñakdın (UD 165) 

(UD 184) 

(UD 514) 

öŋdün: Doğu, doğuda. 

-a (?) öŋdün örlep agıp yoklayu körü- (DAS 10) 

(Üİ 97b 11) 

(AY 304/5) 

öŋdüri: Doğuda, şarkta. (EUTS)  

sol: Şark, doğu. 

ong iliginte [v(a)çı]r .. sol iliginte (AY 27/17) 

(AY 444/17) 

(AY 536/23) 

(AY 595/12) 

 

2.6.4. Yer - Yön Adları 

al: Alt, bir şeyin alt tarafı. (ETG) 

aldın: Aşağı, alt. 

tayaḳ-lıġın erser tarḳarġalı aldın orun-taḳı niz-vani-l(a)rıġ (Üİ 109b 14) 

(Üİ 110a 1) 

alın: Ön taraf.  

yitiz alını ḳovuşamış* teg (.) körtle burunı (.) (U3h-B. 50) 

alt: Alt, aşağı. 

-ler iligi altın[ta olur]- (AY 122/11) 
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altın: Aşağı, aşağıya, aşağıda. 

yıgılmış üstün t(e)ngri altın yalanguk (AY 188/10) 

(AY 357/18) 

(AY 365/23) 

(Maitri 18-27) 

anda munta: Her tarafta, ötede, beride. (EUTS) 

aŋayu: Uzak, ötede. (EUTS) 

arḳa: Arka, bir şeyin arka tarafı, geri taraf. 

[…] yagız yėr arka (DAS 132) 

(DAS 2457) 

(DAS 3552) 

(DAS 3833) 

arḳuru turḳaru: Enine boyuna, çapraz. (BT I. D 159) 

arḳuru: Çapraz. 

-e tüşerler .. bütün etözlerinte ar- (DAS 759) 

(AY 133/21) 

(AY 619/13) 

(AY 631/17) 

art: Sırt, arka. 

kıpkızıl saçların artlarınta ıd{D}ıp .. (DAS 3522) 

(AY 409/11) 

(AY 440a/21) 

(AY 504/11) 
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aruḳuru: Haçvari, çapraz. (EUTS) 

asra: Alt, aşağı, alçak.  

alku yagı yavlaklar barça adak asra (AY 313/1) 

(AY 411/20) 

(AY 423/5) 

aşa aşa: Ötede. (ETG) 

basa: Arka, art, sonra, müteakiben, akabinde. 

berüki: = berü: Bu yana doğru, buradan, beri. 

kayu mening ilkisizdin berüki öt- (AY 168/19) 

(AY 178/13) 

(AY 243/20) 

(DAS 2845) 

birtinki: Sağdaki. 

örü turup birtinki ong ‘engninteki (AY 132/1) 

boluŋ: Köşe, yön, taraf, cihet. (EUTS) 

berü: Bu yana doğru, buradan, beri. 

berü bay yeme bar yoq çıγay yeme (İKP VI. 1.) 

(AY 281/18) 

(DAS 42) 

(HTB 1358) 

buçġak: Bucak, köşe. (EUTS)  

buluñ: Taraf, yön, istikamet.  

-ke ol buluñda [yıñakda ançak(a)-] (UD 120) 
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(UD 240) 

(ÇBH 251) 

(Üİ 105a 4) 

bulung: Kenar, bucak, köşe. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

(IB 23) 

(Üİ 105a 4) 

(AY 460/8) 

bük: Köşe. 

Ulug eb örtenmiş. Katınga tegi kalmaduk, bükinge tegi kodm[ad]uk tir. Ança 

bilingler: Yablak ol. (IB 9) 

(AY 12/12) 

çong: Sol. (EUTS) 

eyegü: Yan, taraf. (EUTS) 

ınaru: Öte, sonra, ileri, bu yana. 

-te ınaru kişi etin ök bışurup aş bėrgil maŋ[a] (DAS 1458) 

(ÇBH 109) 

(AY 182/19) 

(İKP XXXVII. 5.) 

ınġaru: öte, sonra, ileri, bu yana = ınaru. (ETG)  

iç: İç, içeri. 

yaltrıyu yaşuyu y(a)rlık[a]p [i]çdin sıŋar (DAS 18) 

(DAS 4229) 
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(AY 301/7) 

(AY 301/8) 

içegü: İç, içeri. (EUTS) 

içdin: İç, içeri. 

kök ḳalıḳ uçuz bilgülük erür. içdin sıngar-ḳı burḳan nom-ındaḳı-l(a)r-ḳa taşdın (Üİ 

101b 4)  

içgerü: İçeri, aralarına. 

içgerü kirdi ( ) aŋ uluġı kalaşotari atlġ (ÇBH 88) 

(İKP XXIII. 2.) 

(XXV. 2.) 

(XXXIX. 8.) 

içkerü: İçeri. 

kedip ol arıgda korkınçsız köŋülin içke-[r]ü (DAS 1210) 

(DAS 1924) 

(AY 609/15) 

(UD 73) 

içtin: İçten, iç. 

-lüp içtin sıŋar kurt(Maitri 74-8) 

(Maitri 87-13) 

ik: Kenar, kıyı. (EUTS)  

il: Ön taraf. (ETG) 

ilgerü: İleri, ileriye doğru, ileride. (ETG) 

iltü: Oraya. (ETG) 



303 
 

inerü: İleri. (EUTS) 

ineri: Aşağı. (Man) 

irin: Kenar, kıyı. (EUTS)  

ḳabuçak: Kovuk. (EUTS)  

körkin blgürtüp ilig beg basasınta (ÇBH 141) 

(DAS 433) 

(Üİ 119a 7) 

(Üİ 126a 1) 

nairiti: < Skr. nairrtī: Güney batıdaki saha aralığının adıdır. (EUTS)  

naru: Öteye, oraya. (EUTS) 

oŋ: Sağ. 

-niŋ oŋ kolı bilekintin kesilip kılıçı (DAS 328) 

(AY 27/17) 

(DAS 36/15) 

(DAS 82/19) 

oŋaru: 1- Doğru, dosdoğru. 

[çeçek] teg oŋaru evrilmiş styanu- (DAS 549) 

(DAS 3980) 

(AY 147/9) 

(AY 205/21) 

2- Sağa doğru. (EUTS) 

orta: Orta. (EUTS)  

ortu: Orta, ortasında, merkez. 
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(kün) ortudın başlanıp (nırvan-) (Maitri 6-1) 

(Maitri 28-18) 

(İKP 70-5) 

(IB 24) 

(IB 49) 

ödürtlüg: Doğru (istikamet). (ETG) 

öri: Yukarı. 

köye bışar .. süvri sançıgın öri (DAS 804) 

örü: Yukarı, üst. 

[yör]gemişde örü kök t(e)ŋr[ike] (DAS 353) 

(DAS 612) 

(AY 36/15) 

(AY 82/16) 

sarı: Taraf, yön, cihet. (EUTS) 

sıçıḳ: arka, kıç. (EUTS) 

sıŋar: İstikamet, yön, taraf, cihet. 

yaltrıyu yaşuyu y(a)rlık[a]p [i]çdin sıŋar (DAS 18) 

(KİP 218) 

(Maitri 47-1) 

(Üİ 101b 5) 

sol: Sol. (EUTS) 

soltun: Soldan. (EUTS) 

uçruġ: Doruk, uç, zirve. (EUTS) 
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uçruġluġ: Zirve, doruk. 

yuy kuş yüngi uçruglug .. korkınçıg (AY 490/11) 

ul: Dip, zemin. (EUTS) 

utru: Karşı. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 16) 

(IB 43) 

üsdün: Üst, yukarıda, üstte.  

üsdünki şasṭ(i)r-taḳı girant-ta yomdaru uḳıṭmaḳ üz-e akıġsız-nıng aṭıṅ (Üİ 101b 14) 

(Üİ 106a 1) 

(Üİ 124a 10) 

(Üİ 125b 6) 

üsdünki: Üst, üstteki, yukarıdaki. 

[yeg ü]sdünki bahşıg ayamakta öŋi (BÖ 4) 

üsdürti: Üstten, yukarıdan. (EUTS) 

üsk: Ön, yan, huzur. 

[… ü]skinte okıp inç[e] (DAS 1442) 

(DAS 2307) 

(Maitri 93-6) 

(AY 85/15) 

üskinte: Huzurunda, katında, nezdinde. (EUTS) 

üst: Üst. (EUTS) 
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yaġışlıġ orun: Kurban mahali. (EUTS) 

 

2.7. Gündelik Yaşam Ögeleri 

 

2.7.1. Ateş - Su 

çoġ: Kor, köz, ateş, alev. (EUTS) 

ısıġ: Isı, hararet, sıcaklık. 

ısıgların (ört)enmiş temirlig (Maitri 68-22) 

od: Ateş. (EUTS) 

oot: Ateş.  

kėrtü sakınçl(ı)g ataŋ s[uv]dın oot ünmiş teg (DAS 1419) 

(U3h-D. 129) 

(AY 102/20) 

(UD 463) 

ot: Ateş. 

-çlag otın turkaru kayınar .. tamu erkli- (DAS 800) 

(H 75) 

(AY 141/9) 

(KİP 16) 

ört: Alev, alaz, ateş. 

etöziŋe ört yagm[ı]ş te[g] (DAS 162) 

(DAS 165) 

(Maitri 68-15) 
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(ÇBH 189) 

örten: Alev, ateş. (EUTS)  

su: Su. (EUTS)  

sub: Su. 

tipinü et’özi köngüli üze ol sub- (AY 76/1) 

(AY 600/20) 

(IB 33) 

suġ: Su. (EUTS) 

suv: Su. 

sogık suv içser buz […] (DAS 166) 

(Maitri 105-6) 

(AY 75/1) 

(UD 641) 

suw: su. (ETG) 

 

2.7.2. Beslenme 

abra: Arpa. (EUTS) 

amşu: Kurbanlık yemek. (?) (EUTS) 

ardun: Kimyon = artun. (EUTS) 

artun: Kimyon. 

-javu (?) .. kaz üyüri .. yıbunı artun .. (AY 476/12) 

as: Aş, yiyecek, yemek, kurban yemeği  = aş. (EUTS) 

aş: Yemek, aş, yiyecek. 
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arıg silig aş içgüñüzler ası- (UD 212) 

(DAS 154) 

(AY 80/19) 

(İKP XLVIII. 4.) 

aşlıḳ: Yiyecek. 

-[sı] begiŋe aşlık et (DAS 1400) 

azıḳ: Erzak. (EUTS) 

azuḳ: Yemek, yiyecek, yol yiyeceği. 

[…] YL’R yoltakı aş azuk ed tavar anut- (DAS 406) 

(DAS 412) 

(DAS 4197) 

bekili: Bira. (EUTS) 

begni: < ?: Şarap, bira. 

bor begni satġuçı erd(imiz) (Maitri 110-27) 

bekini: < Bira, şarap. (ETG) 

bhekni: Şarap = bekini. (ETG) 

bıdbul: Biber. (EUTS)  

bıtbul:< Skr. pippala: Bitmul biberi. (ETG)  

bıtmul: Biber. (EUTS)  

bor: Şarap. 

… -r yėrke borka / / - … (Maitri 44/10) 

buda: Üzüm. (EUTS)  

buġan: Bezelye türünden bir sebze. (EUTS) 
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burçak: Bezelye, burçak. (ETG) 

büken: Bir kavun türü. (EUTS) 

çaişi: < Çin. :  Rahip yemeği.(BT XX) 

çambu: < Skr. jambu: Elma. 

k(a)ltı yme çambu atl(ı)g sögüt ıg[aç] ..... (AY 34f/3) 

(Maitri 37-7) 

(Maitri 37-20) 

çigzin: Bir tür yemek. (ETG) 

çubuyan: Hoş ve leziz nesne. (EUTS) 

çüsüm: Dut. (EUTS)  

eŋ: Av, yiyecek. 

m(e)n igledükde ‘eng başlayu manga (AY 5/21) 

(AY 25/6) 

(AY 33/21) 

(IB 31) 

erük: Erik.  

ara .. k(e)rgeksiz erük ıgaç teg .. (AY 366/18) 

ewin: Yemiş. (ETG) 

ı: Hububat.ım tarıgım asılsun .. edim tavarım (AY 519/1) 

(UD 51) 

(HTB 1698) 

(Maitri 12-7) 

içgü: İçki, içecek. 
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aşıŋız içgüŋüz ediŋiz tavarı[ŋız e]gsüki (DAS 310) 

(KİP 86) 

(AY 4/14) 

(UD 143) 

içgülük: İçilmelik şey, içecek. 

yigülük içgülük aşın suvsuşın töşegülük (AY 156/2) 

içiglik: İçki, içilecek şey. (ETG) 

içim: Sıvı halindeki yemek, içki. 

üze öz et’özüg tınl(ı)glarka yim içim ot (AY 236/5) 

(AY 514/10) 

içkü: İçki. 

tataγlıγ aş içkü kelürüp (İKP LXXI. 6.) 

(SY 2-4) 

(SY 2-7) 

(H 94) 

imiti: İlaç yerine kullanılan “Crataegus pinnatifida” yemişi. (EUTS)  

it burnı: İt üzümü. (ETG) 

İt burnu: Yabani gül meyvesi ve çiçeği. (EUTS) 

it üzümü: Yabani üzüm. (EUTS) 

ḳabak: Kabak. (EUTS)  

ḳadıs: Tarçın. (EUTS) 

ḳadız: Tarçın. tutça yuka kadız .. mukuytu (?) topulgak .. (AY 476/3) 

ḳaġun: Kavun. (EUTS)  
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ḳamġak: Bir çeşit bitki, sarımsak. (EUTS) 

kamıç: Kepçe.Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, 

ölümde ozmiş tir. Ança bilingler: (IB 13) 

laḳş: Şehriye. (EUTS)  

laḳşa: Şehriye. (EUTS)  

liv: Kurban yemeği. (EUTS)  

meŋ: Av, yiyecek. 

Bars kiyik engke mengke barmiş. Engin mengin bulmiş. Bulupan uyasıngaru ögire 

sebinü kelir tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 31) 

nara: Nar yemişi. (EUTS) 

nuḳut: Nohut. (EUTS)  

oġuz: İlk süt. (EUTS)  

örük: Erik krş. erük. 

v(ı)rgarsun şırışa kuşgaç .. örük çeçek- (AY 475/23) 

öyür: Darı. (EUTS) 

panıt: < Skr. phāṇita: Bal.  

-ı azu panıt suvı kodsun (AY 544/10) 

(AY 596/2) 

patpadhi: Biber. (EUTS)  

pidpidi: Biber. (EUTS)  

pitpidi: < Skr. pippala: Biber. (ETG) 

ptpdi: < Skr. : Biber.  

evinte ptpdi sögüt belgülüg boltı .. (Maitri 56-2) 

sadun: Sarımsak. (EUTS) 
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saġ yaġ: Tereyağı. (EUTS) 

sangig: Manastıra ait bir yemek. (EUTS) 

satun: Sarımsak. (EUTS) 

serke: Sirke. (EUTS) 

sinsim: Susam. (EUTS) 

sirke: Sirke. (EUTS) 

soġan: Soğan. (EUTS) 

söglünçü: Kızartma, kebap. 

begke yėgülük et alıp söglünçü kıltı (DAS 3121) 

(DAS 3124) 

(DAS 3126) 

sögsüg şiş: Kebap şişi. (EUTS) 

sunu: Siyah kimyon. (EUTS) 

surma: Şarap. (EUTS) 

suv: Su. 

sogık suv içser buz […] (DAS 166) 

(Maitri 105-6) 

(AY 75/1) 

(UD 641) 

suvsuş: İçki, içilecek şey, içecek. 

sözleşip yėmiş içmiş aşları suv-suşları (DAS 2026) 

(Maitri 69-43) 

(Maitri 72-16) 
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suwsuş: İçki. (ETG) 

südh: Süt. (ETG) 

sürme: Şarap. (EUTS) 

süt: Süt. 

… -/ sütin emizip igidti beltürtdi (Maitri 21-25) 

(Maitri 33-5) 

(Maitri 33-6) 

(Maitri 33-52) 

şeker: < Skr. śarkara: Şeker. (EUTS) 

şḳer: Şeker. (EUTS)  

udumbar, udumbr: < Skr. udumbara: Bir incir ağacı çeşidi ve meyvesi. 

udumbar çeçek yüleşi alpta alp (Maitri 19-30) 

(Maitri 39-38) 

(AY 654/4) 

(AY 682/2) 

uġut: Hamur, maya. 

kiçigk(i)ye ugutkı aşı ‘[…] (DAS 3347) 

uġuz: Süt. (EUTS) 

usḳun: Sarımsak. (EUTS) 

ügra: Bulamaç, lapa. (EUTS) 

üsüm: Üzüm. (EUTS) 

üyür: Lapa, bulgur, darı. 

-javu (?) .. kaz üyüri .. yıbunı artun .. (AY 476/12) 



314 
 

(AY 544/15) 

üzüm: Üzüm.  

-taḳı üzüm osuġluġ teperler yançar- (Maitri 82-15) 

yagak: Ceviz. 

Ügringe kutlug adgır men. Yagak ıgaç yaylagım, kuşlug ıgaç kışlagım. Anta turupan 

mengileyür men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 56)(IB 64) 

 

2.7.3. Yol, Geçit 

ārt: Dağ geçidi. 

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

beltir: Dört yol ağzı, kavşak. 

-rup kay beltir sayu ėltip alkuka buşı (DAS 2761) 

(DAS 2763) 

(İKP LXX. 5.) 

(ÇBH 13) 

ḳaçıġ: 1- Geçit, ara. (EUTS)  

2- Geçit istasyonu. (ETG) 

satu: < Skr. setu: Köprü. 

-ler erdnilig satular erdnilig … (Maitri 31-12) 

(Maitri 31-39) 

uz: Yol, geçit. (EUTS) 

üt: Geçit. (EUTS) 

yol: Yol. 
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Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 17) 

(IB 35) 

(IB 48) 

 

2.7.4. Madenler, Mineraller 

altun: Altın. 

tümen tınlıġlar altun kümüş erdni monçuḳ (KİP 18) 

(İKP XXXVII. 6.) 

(IB 1) 

(AY 28/14) 

baḳar: Bakır. 

bolup ol […] yumgakag kızıl bakarıg (DAS 1892) 

baḳı: Bakır. (EUTS) 

çadir: Amonyak. (EUTS) 

çıḳu: İlaç olarak kullanılan bir taş. (EUTS)  

çınṭamanı: < Skr. cintāmaṇi: Mücevher, inci. 

(AY 446/7) 

(AY 465/7) 

(AY 467/19) 

(BÖ 20) 

çinṭamani: < Skr. cintāmaṇi: Mücevher, inci. 
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bahşınıŋ öz tözi çinṭamani teg erür (BÖ 20) 

dıdım: Taş. (EUTS)  

didm: Taş. (EUTS) 

erdeni: Mücevher. (ETG) 

erdini: << Skr. ratna: Değerli taş, mücevher, inci. 

sudur erdini üze öz etözin küü- (UD 707) 

(DAS 440) 

(BÖ 24) 

(AY 119/15) 

erdni: < Skr. ratna: Değerli taş, mücevher.  

tümen tınlıġlar altun kümüş erdni monçuk (KİP 18) 

(KİP 19) 

(KİP 157) 

(KİP 167) 

ertini: Değerli taş, mücevher. 

yirtinçüde tolu yiti erdini urup (AY 161/10) 

ir: Taş. 

-lug ir kurug kavaġu erniŋ çaḳmışı (Maitri 41-54) 

ḳaş: Değerli taş.kaşın ėtiglig ‘WYÇ[…] (DAS 2177) 

ḳaya: Kaya. 

Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp 

ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40) 

(IB 49) 
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(IB 51) 

(IB 64) 

nuşadır: Nişadır. (EUTS) 

paḳır: Bakır. (EUTS)  

radna: Mücevher = erdini. (EUTS) 

ratna: Mücevher = erdini. (EUTS) 

retni: Mücevher. (ETG) 

rtni: =erdini: Değerli taş, mücevher, inci. (EUTS) 

s(a)prir: < Toh. B spharir, < Skr. sphatika: Kıymetli bir taş. 

vayturin spririn bu türlüg … -d- … (Maitri 28-20) 

(Maitri 29-4) 

(Maitri 29-18) 

(Maitri 30-16) 

suryakant: < Skr. suryakanta: Güneş ışınları ile ısınan bir taş. 

suryaka(nt)    erdnil(ig-) (Maitri 35-8) 

(Maitri 36-1) 

ünçü: İnci. (EUTS) 

vaçır: < Skr. vajra krş. vajır: Elmas. 

ong iliginte [v(a)çı]r .. sol iliginte (AY 27/17) 

(AY 208/18) 

(AY 496/9) 

vaçir: << Skr. vajra: Sağlamlığı, yıkılmazlığı, sertliği çağrıştıran elmas. 

-ta t(e)ŋriniŋ v(a)çirı teg yinçge (DAS 1626) 
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(DAS 4100) 

vaidurilıg: << Skr. vaiḍūrya + Türk. +lXg: Yeşil, dayanıklı bir mücevher. 

sakınmış sakınçın odgurak bilip vaidur(i)lıg (DAS 2720) 

vajır: < Skr. vajra krş. vaçır: Sağlamlığı, yıkılmazlığı, sertliği çağrıştıran elmas. 

orunlug bolgu köngülüg :: v(a)jır teg (AY 68/10) 

(AY 325/5) 

(AY 331/6) 

(AY 338/16) 

vajir: << Skr. vajra: Sağlamlığı, yıkılmazlığı, sertliği çağrıştıran elmas. 

yürekin v(a)jir teg kılıp alku bizni barça (DAS 3751) 

vajra: Elmas. (EUTS) 

vayturi: < Skr. vaidurya: Kıymetli taş. 

kamagda taştın vayturi öŋlüg (Maitri 28-4) 

(Maitri 29-13) 

(Maitri 29-17) 

(Maitri 29-20) 

vijir: << Skr. vajra: Sağlamlığı, yıkılmazlığı, sertliği çağrıştıran elmas. 

-leri üze yagar .. temir tumşuklug vi[jir] (DAS 636) 

(DAS 648) 

(Maitri 67-6) 

(Maitri 78-20) 

wayduri: < Skr. vaidurya: Kaya billuru. (ETG) 
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2.7.5. Giyim 

aġı: İpekli kumaş.taqı aγı barım azqına qaltı .. (İKP VII. 6.) 

aġ: Ağ, iki bacak arasındaki genişlik. (EUTS) 

arḳaġ: 1- Atkı. (ETG) 

2- Mekik ipliği. (ETG) 

barçin: Bir kumaş türü, kadife. (ETG) 

bıça: Yırtık, yırtma. (EUTS) 

bilbaġı: Belbağı, kuşak, kemer. (EUTS) 

böz: < E. Yun. pussos: Bez, pamuklu kumaş. 

-lig aş içgü bėrip K[…]’ bözde (DAS 3058) 

(İKP 2-4) 

(Maitri 24-12) 

çaruḳ: Çarık. (EUTS) 

çıγarı (çıγrı): Çıkrık, dokuma çıkrığı. 

lar çıγarı eηirer yuη eηirer (İKP II. 3.)  

çikin: İbrişim. 

suvap sekiz çikin turkı mandal kılsun (AY 477/2) 

(Maitri 50-9) 

(Maitri 101-42) 

çekrek: Alttan giyilen, kısa giyim. (EUTS)  

çobra: Yün. (EUTS) 

çuba: Elbise. 

-(ı)nça sınayu yarlıḳap tonsuz çuba (Maitri 60-17) 
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dıdım: < Gr. Diadēma, < Sogd. didim: Taç. 

-te yene hualıg dıdım kedmişleri (AY 313/15) 

(Maitri 62-42) 

etük: Ayakkabı, pabuç. 

(kedi)m ton etük yivig tiz- (Maitri 9-13) 

(Maitri 12-6) 

(Maitri 50-7) 

(İKP LXXVI. 1.) 

ıçlaġu: Elbise astarı. (EUTS) 

işgiti: Diba denilen ipek kumaş. (EUTS)  

işkirti: İpek kumaş. (EUTS) 

ḳalın böz: Kaba ve kalın kumaş. (EUTS) 

ḳaraja: << Skr. kāṣāya: Rahiplerin renkli giysisi; ruhban sınıfından olmayanların 

giydiklerinin tersine beyaz renkli olmayan kaftan, cüppe. 

edgülerniŋ tözi yı[ltızı karaja] (DAS 467) 

(DAS 493) 

(DAS 519) 

(AY 575/20) 

ḳaraza-ton: Rahip elbisesi, papaz giyeceği, cübbesi. (EUTS) 

ḳarış: Mekik ipliği, atkı. (ETG) 

ḳars: Yünden ya da kıldan dokunmuş kumaş. 

kentir eηirer yuη eηirer (İKP II. 4.)  

kidiz: Keçe. 
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Kidizig subka sukmiş. Takı ur, katıgdı bā tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 33) 

nıpur: << Skr. nūpura: Halhal. 

-yur .. nıpur ėtigin ėtiglig adakın maŋ- (DAS 3886) 

öm: İç don. (EUTS)  

örmek: Bir çeşit elbise. (EUTS) 

ötük: Ayakkabı.  

-[ın]ta togdumuz erti .. ötük (AY 6/17) 

(AY 20/12) 

pasak: < Toh. psak: Taç. 

kayusı başımızta didim p(as)aḳ (Maitri 62-42) 

ton: Giysi. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

(IB 42) 

uçuḳ: Çorap. (EUTS) 

urbaḳ: Elbise, giyecek. (EUTS) 

üm: Şalvar, don, alt giysisi. 

özin titgeli ıdalagalı anuk bolup ümin (DAS 4570) 

züŋim: Diba denilen ipek kumaş. (ETG)  

 

2.7.6. Ölçü, Ağırlık 

abın: Tane, adet. (ETG) 

aġ: Ağ, iki bacak arasındaki genişlik. (EUTS) 
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aġar: Ağır. 

yapışıp ertingü agar bolup öz arıgsızımda (DAS 2690) 

aġruḳ: Yük, ağırlık, masraflı olan şey, ağır. 

yeme aγruq bultı keηrenü (İKP LXVIII. 3.) 

badman: Ölçek = krş. batman. (EUTS) 

badur: Mayi (sıvı) ölçüsü = krş. badır, batır. (EUTS) 

baḳı: Bir tartı ölçüsüdür. (EUTS) 

bara: Bir tartı ölçüsüdür. (EUTS) 

batır: Sıvı ölçüsü. (EUTS) 

batman: < O.f. patman: Bir ağırlık ölçüsü. (ETG) 

bėre: < Toh. B prere < Toh. A pārre. Uzunluk ölçüsü, mil (mesafe ölçüsü). 

.. ol ok ögüz kıdıgınta bir bėre ėdiz (DAS 766) 

(DAS 832) 

(DAS 834) 

(DAS 847) 

bir: < Toh. ? : Mil. (ETG) 

çıġ: < Çin. ch’ih: Bir uzunluk ölçüsü, bir Çin adımı. 

y(i)g(i)rmi çıg biş tsun et’öz b(e)lgürtüp (AY 41/12) 

(AY 41/14) 

(AY 135/8) 

(AY 544/5) 

çık: < Skr. ch’i: Kadem (uzunluk ölçüsü). (ETG) 

çik: Bir tür ölçü. 
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-üllüg erdiler ḳarıçın çik- (Maitri 75-39) 

evin: Tane, tutam, adet. 

bir evin tüsiŋe y(i)me ada tuda tegür- (DAS 3743) 

(DAS 3882) 

(ÇBH 259) 

ewin: Tane, sayı. (ETG) 

id: Sayı, hesap, adet. (EUTS)  

iwin: Tane, sayı. (ETG) 

ḳab: Torba (ölçü olarak), desilitre vb. (EUTS) 

ḳamḳı: Pamuklu kumaş ölçüsü. (EUTS)  

ḳarıç: Ölçek. (EUTS) 

saġış: Sayış, sayma, rakam. (EUTS) 

saḳış: Sayı. 

[…]M’Q sanı sakışı erser .. (DAS 134) 

(DAS 3739) 

(Maitri 38-29) 

(ÇBH 255) 

san: Sayı. 

-siŋe altı y(ė)g(i)rmi san YYTM[…] (DAS 1114) 

(DAS 3738) 

(KİP 84) 

(KİP 179) 

sanġış: Sayım. (EUTS) 
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saŋış: Sayma, ölçü. (ETG) 

satır: Tartı ölçüsü. (EUTS) 

satır, satir: Ağırlık ölçüsü. (ETG) 

sıḳ: Arazi ölçüsü. (EUTS) 

sin: Bir ölçü çeşidi. (EUTS) 

şing: < Çin. shêng: Hacim ölçüsü, litre.-ın şingin kavın kürin kürilikin (AY 135/9) 

ükül: Artış, artma. (EUTS)  

ülgü: Ölçü, miktar, adet. 

ḳaltı baġ boldaçı ed-i-ning ülgü-si iyin baġ-tın öngi üdrülmek- (Üİ 110a 8) 

(Ü İ110a 13) 

(Üİ 111a 4) 

 

2.7.7. Müzik Aleti 

barḳu: Trompet. (EUTS) 

burġu: Trompet. (EUTS) 

burḳu: Trompet. (EUTS)  

çang: Çan.  

üdün çaŋ baglıg suyli atl(ı)g ıduk (HTB 1283) 

(HTB 1395) 

(AY 27/18) 

(AY 490/17) 

çaŋ: Küçük çan. (EUTS)(ETG) 

çınġartġu: Zil, çıngırak. (EUTS) 
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çıŋratγu: Çıngırak, çan. 

e birer çıηratγu asaη (İKP LXXIX. 7.) 

ḫobuz: Kobuz sazı = ḳobuz. (EUTS)  

itig: Müzik aleti. (EUTS)  

labay: < Çin. luo bei: Boynudan yapılmış boru, borazan; üflemeli müzik aracı. 

küvrüg tokıp labay ürtiler taluyka (DAS 442) 

(AY 658/9) 

(AY 154/4) 

(AY 368/12) 

   

2.7.8. Zanaat, Yapı İşleri 

ekü: Boğum. (EUTS)  

baġ: Bağ, köstek, bent, düğüm. 

-maklı[g bag] tügüni[n to]lp öz kon[uk] (DAS 1034) 

(Üİ 106b 1) 

(Üİ 111a 3) 

(Maitri 83-11) 

baġış: Bağ, ip. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

baḳ: Bağ krş. baġ. (EUTS) 

çuġ: Bağ. 

baġ erser baġ çuġ tip yorüg ol. baġ-tın bolmış üçün oẓġalı aṭı bolmış (Üİ 106a 17) 



326 
 

(Üİ 106b 1) 

(Üİ 106b 2) 

ısıġ: Halat, urgan, ip. (EUTS)  

ışıγ: İp, halat. 

açtı temir ışıγ yorıdı . . (İKP XXXIII. 4.) 

(İKP LXXX. 1.) 

(İKP LXXX. 4.)   

ışuk: Kement, ip, halat. 

ışukın urup y(i)ti […] (DAS 3482) 

ḳasuḳ: Çivi. (EUTS) 

paḳ: Bağ, köstek. (EUTS)  

 

2.7.9. Ticaret, Endüstri 

 

2.7.9.1. Mal Mülk, Servet, Takas, Para 

aġı barım: var - yok, servet, varlık.  

esenin eriŋler .. agı barım ed t(a)var (UD 329) 

(UD 350) 

(UD 414) 

(İKP VII. 6.)  

aġı: İpekli kumaş. 

taqı aγı barım azqına qaltı .. (İKP VII. 6.) 

agı: Servet, hazine, mal, mülk. 
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eriŋler .. agı [barım ed t(a)var erk] (UD 177) 

(UD 208) 

(UD 329) 

(KİP 46) 

aġılık: Hazine, devlet hazinesi, değerli eşyaların saklandığı yer.  

uluşlardın yomkı eltdi üç agılı[k] (HTB 1660) 

(HTB 1754)  

(İKP VII. 8.) 

(Maitri 36-24) 

aġlıġ: Hazine = krş. aġılıḳ. (EUTS) 

alım: Borç. (ETG) 

alımçı: Alacak, borç veren. 

isig öz alımçıları birle (AY 18/12) 

(AY 10/16) 

(AY 12/6) 

(AY 9/17) 

alınç: Kazanç, kâr. 

at küü bulunç alınç özin ök (AY 195/20) 

alış: Ticaret, bir vergi çeşidi.  

edig tavarıg alış bėriş ogrınta (Maitri 61-25) 

(AS 2567) 

altun yartmaḳ: Altın sikke. (EUTS) 
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altun: Altın.Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 1) 

(IB 3) 

(IB 5) 

(IB 8) 

arḳaġ: Mekik ipliği. (ETG) 

azan: < Skr. asana: Sedir. 

tuġup toyın başlıg şuşutsi azan (Maitri 73-31) 

baġça: Bahça, bağ, çıkın, paket. (EUTS) 

baḳar: Para birimi. 

-men bėş baḳar neŋinçe tavarı(m) (Maitri 10-38) 

baḳı: Sikke, para, mangır. (EUTS) 

baḳır: Bakır para, mangır.(BT XX) 

baḳr: Bakır para = krş. baḳır. (EUTS) 

banting: Oturmaya özgü sıra. (EUTS) 

baram: Mal, mülk.aş içgü aġı baram birtürür: (SY 2-19) 

barçin: Bir kumaş türü, kadife. (ETG) 

barım: Zenginlik, mal, mülk, servet. 

bar(ı)mka bolup, azu muŋumuz (H 238) 

(DAS 73) 

(AY 525/21) 

(İKP VII. 9) 

barḳ: Mal, mülk, ev, konut. 
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-lıg bay barımlıg evde barkda toga- (AY 141/16) 

(Maitri 23-16) 

(DAS 469) 

(DAS 2653) 

barm: < Skr. param: Servet, mal, mülk. (Huas) 

batır: Kase, dilenci kâsesi. 

tözün ananta .. batırımın sunçuk- (DAS 2465) 

bayumaḳlıġ: Zengin olma, zenginlik. 

-lar :: bayumaklıg mengiler (AY 170/18) 

bilerzük: Bilezik.  

kin ol altun üze bilerzükde ul[atı] (AY 71/18) 

bilezük: Bilezik. 

[…] barıp bilezükin karıltarak- (DAS 2772) 

birgin: Ödeme. (ETG) 

birim alım: Vergi, borç. (EUTS) 

birim: Borç. 

birim öteklegülük yıl ay üd (AY 6/18) 

(AY 20/13) 

(AY 26/15) 

(AY 100/1) 

birt: Vergi. 

birtke ıdtımız yumşadımız tartdımız.. (Maitri 62-33) 

bişik: Beşik, parça. (EUTS) 
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böz: < E. Yun. pussos: Bez, pamuklu kumaş. 

-lig aş içgü bėrip K[…]’ bözde (DAS 3058) 

(İKP 2-4) 

(Maitri 24-12) 

bulunç: Kazanç, yarar, fayda, ganimet. 

nom bulunçınga tegürüp alkınmaksız (AY 154/8) 

(AY 195/20) 

(AY 596/8) 

(Maitri 57-23) 

çao: Bir sikke türüdür. (EUTS)  

çav: Para. (EUTS) 

çuv: Hisse, pay. (EUTS) 

ed: Mal, mülk, eşya, madde. 

[yıgılmış ed tava]r alkınmak (DAS 551) 

(AY 118/15) 

(Üİ 111a 6) 

(UD 140) 

estup: Aziz ölünün yadigar olarak bıraktığı eşyayı saklayan sandık. (ETG)  

ḫazġanç: Kazanç, servet, hazine = ḳazġanç. (EUTS)  

inçü: Devlete ait topraklar. (EUTS) 

işgirti: Diba denilen ipek kumaş = işgiti. (EUTS)  

işgiti: Diba denilen ipek kumaş. (EUTS)  

işkirti: İpek kumaş. (EUTS) 
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iyi: Mal - mülk, servet, emlak. (EUTS) 

ḳabın: Bir vergi adıdır. Kurat’la birlikte kullanılmıştır. (EUTS)  

ḳaḳalan: Bir vergi adı. (EUTS)  

ḳalın böz: Kaba ve kalın kumaş. (EUTS) 

ḳanlıḳ: Hanlara ait bir vergidir. (EUTS) 

ḳarıltaraḳ: Bilezik. 

[…] barıp bilezükin karıltarak- (DAS 2772) 

ḳars: Yünden ya da kıldan dokunmuş kumaş. 

kentir eηirer yuη eηirer (İKP II. 4.)  

kidiz: Keçe. 

Kidizig subka sukmiş. Takı ur, katıgdı bā tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 33) 

neŋ: Mal, mülk, şey. 

[yovı yilügülük neŋ<k>e] ogşatı ol ėligler- (DAS 2072) 

öteg: Borç. (EUTS)  

ötegçi: Borçlu. (EUTS)  

ötek: Borç, suç. 

togguluk ötekke emgek[ke teger biz] (AY 7/5) 

(AY 12/19) 

(AY 26/15) 

(AY 99/22) 

ötekçi: Borçlu. (EUTS) 

psek: < Soğd. ps’k: Taç, gelin tacı. 

çeçekin ėtiglig psekin [br(a)hmadatė ėli]- (DAS 1162) 
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sadıġ: Satış, ticaret. (EUTS)  

salıġ: Vergi türü. (EUTS) 

sansartakı: Maddi dünyada bulunan. (EUTS) 

saŋ: Servet. (EUTS) 

sataġ: Satış, fiyat. 

-lar ḳut buyanlaġ sataġın bulmış (Maitri 31-4) 

(Maitri 61-20) 

(Maitri 99-4) 

sataġsız: Ücretsiz, paha biçilemeyen, bedava. 

yapşursar ig aġrıġlıġ kişig sat-aġsız (Maitri 51-5) 

(KİP C13) 

satıġ: Satış, ticaret, alış veriş. 

amtı m(e)n adın uluşka satıg- (DAS 991) 

(DAS 995) 

(DAS 1017) 

(İKP XIII. 7.) 

satıġlıġ: Değerli, kıymetli, satılacak olan her şey. 

[… a]gır satıglıg ol .. an[ı]ŋ s[atıg]- (DAS 4117) 

(DAS 4355) 

satıġsız: Paha biçilemeyen, ücretsiz. 

satıġsız erdniler tilegeli .. taluy ögüzke kirser (KİP 19) 

(KİP 157) 

satır: Bir sikke, para çeşidi. (EUTS) 
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sidir: Bir tür sikke. (EUTS) 

stup: < Skr. stūpa: Bir azizin vefatından sonra yadigar kalan eşyasının saklandığı 

sandık. 

..... [k]örklüg körü kanınçsız körkle bir stup ünüp ..... (AY 606a/2) 

Stır: Sikke. (EUTS) 

sunçuḳ: Dilenci kâsesi. 

tözün ananta .. batırımın sunçuk- (DAS 2465) 

(Maitri 73-24) 

(Maitri 73-33) 

şarır: < Skr. śarira: Bir azizin ölümünden sonra geriye kalan eşyası. 

ök amtı bo şarır ol bodıs(a)t(a)vnıng (AY 628/1) 

(AY 628/2) 

(AY 642/9) 

şarir: < Skr. śarīra: Bir azizin ölümünden sonra yadigar kalan eşyası. (ETG) 

udura: Hisse, pay, parça. (EUTS) 

urdun: Örs. (EUTS) 

ülgü: Hisse, kısım, parça, pay.  

[…]’K ülgümin (DAS 334) 

ülüş: Bölüm, parça. 

[… ü]lüş bir (DAS 68) 

(AY 526/5) 

(Maitri 1-39) 

(Üİ 102b 7) 
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züŋim: Diba denilen ipek kumaş. (ETG)  

 

2.7.9.2. Günlük Hayatta Kullanılan Araçlar ve Nesneler 

eşiç: Kazan, çömlek. (EUTS) 

ayaḳ: Fincan, kadeh. 

Uzun tonlug idişin ayakın kodupan barmiş. Yana edgüti sakınmiş. İdişimte ayakımta 

öngi kança barır men? tir. Yana kelmiş. İdişin ayakın esen tükel bulmiş. Ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 42) 

baġış: Bağ, ip. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

balto: Balta. (EUTS) 

baltu: Balta. 

baltu çomaḳ ėliglerinte belgülüg (Maitri 81-58) 

(AY 496/9) 

(AY 544/6) 

bazġan: Çekiç. (Man) 

bı bıçġu, bıçġu:Bıçkı, bıçak. 

-leri [ri biçek …] bı bıçgu iligle- (DAS 201) 

(DAS 631) 

(UD 692) 

(AY 616/19) 

bı bıçḳu: Bıçak. (EUTS)  

bı: Bıçak, keski. 



335 
 

biliglig bo üç türlüg bı bıçgu- (UD 384) 

(UD 692) 

(DAS 201) 

(AY 555/12) 

bıçaḳ: Bıçak krş. biçge.(KİP A27) 

biçek: Bıçak. 

-[ri biçek …] bı bıçgu iligle- (DAS 201) 

(DAS 1427) 

(DAS 4714) 

(Maitri 74-3) 

biçge: Bıçak.  

ölürgeli azu ḳınaġalı saḳınsar ḳılıçı biçgesi ḳaġılı (KİP 27) 

biir: < Çin. pi < piet: Yazı fırçası. (ETG) 

bilegü: Bileği, kesici aletleri keskinleştirmek için kullanılan alet. (EUTS)  

bukaç: Çömlek. (ETŞ 5-21) 

buḳaç: Tencere. 

keyiz sunçuḳ ėşiç buḳaç burnaç (Maitri 73-33) 

burgu: Boru. (ETG) 

burnaç: Güğüm, ibrik, testi. 

burnaç eŋinlerinte kötürüp (Maitri 72-18) 

(Maitri 73-33) 

buzluġ: Buzluk. (EUTS)  

çakar: < Skr. çakra: Tekerlek.(BT XX) 
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çakır: < Skr. cakra: Tekerlek, çark. 

-si burkanka yakın barıp çak<ı>r tamga- (AY 392/13) 

(AY 450/16) 

(AY 496/9) 

çakir: << Skr. cakra: Tekerlek, çark, disk. 

-[e…]W L’R […]Y’ ça- -[kirın …] (DAS 675) 

(DAS 2711) 

(DAS 3721) 

çakr: bkz. çkr: Tekerlek. (Maitri) 

çam: Çanak, çömlek. (EUTS) 

çan: Bardak. (ETG) 

çan: Çanak. (EUTS) 

çanaḳ: Çanak, kap, ölçü kabı.  

çanaḳların kızartmış kızıl ba(kır) (suv-) (Maitri 71/1) 

çarihuş: < Fa. şarhuşt: Üzüm şırası mengenesi.  

sıŋar kelip üküş yıl ay çarihuş-taḳı (Maitri 82-14) 

çeçeklik: Çiçeklik. (EUTS) 

çıbık: Çubuk. erte tal çıbıkın tançulap tiş- (AY 524/14) 

(AY 637/20) 

çkar: Tekerlek krş. çkr. (Maitri) 

çkir: < Skr. çakra: Tekerlek. 

badruḳ çkir bintipal-ta ulatı bı bıçġu- (ÇBH 237) 

çkr: < Skr. çakra: Tekerlek. 
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-nıŋ çkr laḳşanın itilmiş adaḳınta (Maitri 81-16) 

(Maitri 89-37) 

(Maitri 105-24) 

çomurmış: Sulu şeyleri almaya yarayan kepçe. (ETG) 

çubıḳ: Çubuk.begi osuglug butıḳ çubıḳ yap (Maitri 37-18) 

çupık: Çubuk, ince dal.D’QY çupık […] (DAS 3144)  

depter: Defter. (EUTS) 

ediş: Kapkacak, çanak, çömlek. (EUTS) 

egdü: Bıçak. (ETG) 

esiç: Tencere, kazan. (ETG) 

eşük: Örtü.  

oglaḳ tült orun eşük (Maitri 12-5) 

egdiş: Kapkacak, çanak, çömlek. (EUTS) 

ırġaḳ: Çengel, kanca, kopça. 

ırgakın […] (DAS 3633) 

(ÇBH 150) 

ısıġ: Halat, urgan, ip. (EUTS)  

ışıγ: İp, halat. 

açtı temir ışıγ yorıdı . . (İKP XXXIII. 4.) 

(İKP LXXX. 1.) 

(İKP LXXX. 4.)   

ışuk: Kement, ip, halat. 

ışukın urup y(i)ti […] (DAS 3482) 
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içiç: Kazan. (EUTS)  

idiş ayak: Mutfak kapkacağı. (EUTS)  

idiş: Kap, çanak. 

[öŋi] idişlerte urur erti .. tançulagul[uk] (DAS 499) 

(AS 38) 

(AY 28/16) 

(IB 42) 

idiş: Kap, tabak, çanak.Uzun tonlug idişin ayakın kodupan barmiş. Yana edgüti 

sakınmiş. İdişimte ayakımta öngi kança barır men? tir. Yana kelmiş. İdişin ayakın 

esen tükel bulmiş. Ögirer sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 42) 

ilgek: Kanca. 

-(yür)ler.. tarjul şaḳtilerin ilgek- (Maitri 84-12) 

irklik: Kap, tencere.  

amtı ḳızartmış isiçler irklikler (Maitri 72-9) 

irpek: Kesici alet. 

[irpeklerin ö]ŋi öŋi irpeyürler .. kėŋ yė- (DAS 679) 

(Maitri 68-35) 

isiç: Kazan.  

-larıg kayınar isiç içinte kemişürler (DAS 721) 

(DAS 799) 

(DAS 832) 

(DAS 833) 

işiç: Kazan, çömlek. (ETG) 

ḳab: Kap, tas.[…] kabın buşı {Y} (DAS 2292) 
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ḳaban: Tabak, tepsi. (EUTS)  

ḳaġda: Kağıt yaprağı = kegde.   

tegdükde koyunıntın bir kagda (AY 6/8) 

ḳalam: Kalem. (ETG) 

ḳamıç: Kepçe. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

(Maitri 72-11) 

ḳap: Torba, paket. 

ineklerin ḳapların yüde yorıyur- (Maitri 75-45) 

ḳapçuk: Keten torba. 

erdini altun kapçuk birle (AY 446/8) 

ḳasuḳ: Çivi. (EUTS) 

ḳaşuḳ: Kaşık. (EUTS)  

oçaḳ: Ocak. (EUTS)  

oçuḳ: Ocak, ateş ocağı. (EUTS)  

olur: Sap, gövde. (EUTS)  

orġaḳ: Orak.  

... ş/delig orġaḳlar içinte sokar- (Maitri 82-47) 

(Maitri 83-41) 

osġuç: Ustura, kesici alet krş. yüligü. 

-ser yüligü osguç ulatı bı bıç[gu üz]- (DAS 743) 

ögdüş: Ağaç yarmaya özel ağaçtan çivi, tahta kama. (EUTS)  
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örtgü: Örtü. (EUTS) 

örtkü: Örtü. (EUTS)  

örtük: Kapak, örtü. 

bolur .. alḳu üstün örtüki (Maitri 31-25) 

(Maitri 83-42) 

(Maitri 85-14) 

patar: << Skr. pattram: Yaprak, kitap sayfası. 

on pat(a)r (DAS 227) 

(DAS 293) 

(DAS 427) 

(DAS 595) 

patır: < Skr. pātra: Kâse. (BT XX) 

patir: < Skr. pātra: Kâse. (EUTS)  

piçek: Bıçak. (EUTS)  

pit: Fırça > biti-: Yazmak, bitig: Kitap. (EUTS)  

pra: < ? : Gölgelik, yelken. 

yaratdılar yürüŋ pra kuşatarė yadtı[lar] (DAS 441) 

ptr: < Skr. pattra: Kitap sahifesi. 

(Maitri 5-...) 

(Maitri 23-...) 

(Maitri 57-...) 

(Maitri 92-...) 

saç: Sac, tava. 



341 
 

[…]K saç üze turgur (DAS 1917) 

saġır, saġuda: Kap, süt kabı. 

............ saġuda yoġrut birle kelürüp (U3h-D. 122) 

sanç: Deriden çanta. (EUTS) 

sançıġ: Kanca. (EUTS) 

sasılıḳ: Çöp kovası (?). 

… -ıġ sasılıḳta işi (Maitri 57-35) 

sırçḳa: Ayna, cam. (EUTS) 

sıruḳ: Sırık. (EUTS) 

sış: Şiş, çivi. 

turup ekki qamış sış ılıp (İKP LVII. 8.) 

siş: Şiş. (ETG) 

so: Zincir. (EUTS) 

sua: < Çin. Sou: Zincir. 

temeser yettinç kün temir sua (İKP XXXIII. 3.) 

suḳ: Fırça. 

sukin öz ilgin öz etüzümüz- (Maitri 61-3) 

suvluḳ: Suluk, su kabı. 

suvlukda t(e)ŋridem suv kelürüp ‘eŋite (DAS 2721) 

suwluḳ: Su kabı. (ETG) 

süzkü: Süzgeç. (EUTS) 

şire: < Moğ. şirege: Masa. (EUTS)  

şiş: Şiş. 
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TY atl(ı)g vijir (?) T[…]LWQ şişler[in …] (DAS 648) 

(DAS 776) 

(DAS 818) 

(DAS 819) 

şuşutşi: Tarak. 

tuġup toyın başlıg şuşutsi azan (Maitri 73-31) 

ulun: Sap. 

kamatsun .. potara ulunı azragunçuvud .. (AY 476/9) 

(AY 529/8) 

(Maitri 55-32) 

uruk: İp, kendir. 

köŋüllerin […]LĞ uruk eŋip küsel (DAS 3969) 

(AY 6/1) 

(AY 7/19) 

ütüg: Ütü. 

örtlüg yalınlıġ ütüg tolp (Maitri 84-53) 

viçin: < ?: Meşale, ışıldak. 

tolp etözleri kamışl(ı)g viçin t[eg] tur- (DAS 774) 

 

2.7.9.3. Ticari Taşımacılık 

arḳış: Kervan.  

-da çüŋ silktürüp arkışlarka sav (DAS 4213) 
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2.7.9.4. Ulaşım, Seyahat, Hareket 

barıg: Yolculuk, gidiş. (EUTS) 

barıg: Yürüyüş. (ETG) 

barış: Gidiş, varış. (ETG) 

barmaḳ: Varma, gitme. 

erder tėptėmiş-i erser barmaḳ tėp yörüg’ol alḳınmaḳ (AS 3639) 

(BT I. D 276) 

eriş: Dönme, dolaşma, çevrilme. (ETG) 

evrilmek: Çevrilme, dönme. 

inçip köni törüçe evrilmek .. (AY 552/18) 

ewriş: Hareket. (ETG) 

ḫılınç: İş, hareket, fiil, amel = ḳlınç. (EUTS)  

ḳamşamaḳ: Sallanma, titreme, oynama.  

tepremeki kamşamakı bolar barça (AY 184/9) 

ḳaŋlı: Araba, kağnı. 

erd(i)nilig kaŋlıda olurup basasınta […] (DAS 433) 

(DAS 1152) 

(AY 613/4) 

(AY 625/5) 

öŋülüg: Gitme, çıkma. 

-legü yimişlikke öngül(üg) (Maitri 35-3) 

önüş; Yükseliş, çıkış. (EUTS)  

örmek: Yükselme, çıkma. (EUTS) 
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örüş: Yükseliş. 

m(e)n bol/ ...... örüş ...... (U3h-D. 75) 

viman: << Skr. vimāna: Kendi kendine hareket eden hava taşıtı. 

-lıg vimanıntın kėŋ yėtiz kirsiz (DAS 1620) 

 

2.7.10. Kent, Konut, İstihkâm 

 

2.7.10.1. Kent 

balıḳ: Şehir, kent. 

içgerü balıqqa kirgey siy lö (İKP XXXIX. 8.) 

(UD 548) 

(ÇBH 27) 

(HTB 1736) 

balıḳḳaya: Küçük şehir. 

alkıngalı ugramış irinç y(a)rlıg balık-kayalarka (AY 600/16) 

 

2.7.10.2. Konut, İstihkâm 

alaçuḳ: Kulübe. 

…-//ler ḳamış alaçuḳ (Maitri 88-28) 

evir: Daire, çevre, muhit. (EUTS) 

bra: < Skr. pr. : Gölgelik, çardak. 

bra askug köligelik ed tavar- (Maitri 18-33) 

(Maitri 44-3) 
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eb: Ev. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 9) 

(İKP LXVII. 6.) 

(İKP LXVII. 7) 

ergü: İkametgâh, mevki, ev, barınak. 

[…]Y orunıntan turup k(e)ntü ergüsin- (DAS 3030) 

(AY 143/3) 

(KİP 21) 

(Maitri 70-36) 

ergülük: Ev, ikametgâh, konut. 

azrua buryukları ergülük t(e)ngri yir- (AY 143/1) 

(Maitri 12-31) 

ev: Ev, ikametgah, barınak, yer. 

alku orunta {ta} öz eviñizlerte (UD 623) 

(DAS 1601) 

(AY 361/15) 

(AS 4250) 

evbark: Ev, bark. (BT XX) 

ew: Ev, çadır. (ETG) 

ġanaġ: Konak. (EUTS) 
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ısırḳa: Köşk, saray. 

kalıḳlar ısırḳalar turkar(u) … (Maitri 29-25) 

(Maitri 31-23) 

(AY 34g/5) 

içreki orun: Harem, iç daire. (ETG) 

il ėbi: Hükümet konağı. (EUTS)  

İl örgün: Saray. (EUTS)  

ḳala: Kale. (EUTS)  

ḳalaḳ: Kule. 

ḳalaḳlar ısırkalar … (Maitri 31-23) 

(Maitri 101-39) 

ḳalıḳ: Barınak, yer, mekan. 

kalıkı bolup yarsıgu ornı uyası (DAS 4274) 

ḳarşı: Köşk, saray. 

a[yıtı]p kamagu barça han ka[rşısınta] (DAS 1495) 

(DAS 2115) 

(DAS 2226) 

(DAS 2233) 

ḳarşu: Saray = ḳarşı. (EUTS) 

kerekü: Çadır. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

kışlaġ: Kışlık konut. 
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Talım kara kuş men. Yaşıl kaya yaylagım, kızıl kaya kışlagım ol. Tagda turupan 

mengileyür men. Ança bilingler: {Edgü ol]. (IB 51) 

(IB 56) 

olurmaḳ: Oturma, ikamet etme. 

olurmakda ulatı .. amtı m(e)n ol (AY 152/23) 

or: Taht, kale. (EUTS)  

ordo: Saray. (BT XX) 

ordu: 1- Saray, köşk, ev. 

baran(a)s balıkka tegip öz ordu- (DAS 1501) 

(DAS 2115) 

(Maitri 23-16) 

(UD 717) 

2- Kale, şehir.  

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

(IB 34) 

orın: Yer, mahal. (EUTS)  

ornaġ: Taht, ikametgah, yer. 

atl(ı)g yir orun ü[(stün)]ki ornagı (UD 200) 

(DAS 46) 

(DAS 2108) 

(DAS 4375) 

ornaḳ: Yer, mahal. (EUTS)  

ornaŋu: İkametgâh, yerleşilen yer. (Man)  
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oron: Yer, alan, saha. (BT XX) 

orun: Yer, mekân, mesken. 

türlüg teginçsiz oḳsuz yir orun- (Maitri 23-2) 

(Maitri 33-33) 

(Maitri 72-3) 

(Üİ 119b 7) 

orunluḳ: Taht. 

iglig erig orunluk üze […] (DAS 2953) 

(Maitri 112-37) 

(İKP LXI. 5.) 

otaçılık: Çadır yeri, yerleşecek yer, mesken. (Man)  

ör: Taht. 

örüg ornanmış ög tu / / … (Maitri 16-38) 

örgin: Taht, kağan otağı. 

Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 1) 

örgün: Taht. 

ḳat ḳat- … ?-lar viçrazan ör-günke (Maitri 39-21) 

(Maitri 47-22) 

(Maitri 50-39) 

(AY 172/10) 

öy: Ev. (EUTS)  

park: Ev, bark = bark. (EUTS)  
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pada: << Skr. pada: Konum, yer, mevki, saray. 

atası kilimbė [yek] öz pada ordusıŋa (DAS 3837) 

sa: Şato. (EUTS)  

sarvaġ: < Soğd. srw’y: Kule. 

sarvaġlar (bo)lur .. taḳı yime tegirmile (Maitri 31-22) 

(AY 518/22) 

soçu: < Çin. so-ç’u: Ev. 

inçe tip tiyürler .. biz yime öŋre (Maitri 73-23) 

şal: < Skr. şala: Kulübe, ev. 

şal çoj- … ėtser.. yapsar suvasar (Maitri 51-1) 

v(a)jırlıg: < Skr. vajrasana: Taht. 

-bodı sögüt tüpinte v(a)jırlıg (AY 172/9)  

vaçrazan: < Skr. vajrasana: Taht. (EUTS) 

viçrazan: < Skr. vajrasana: Elmas taht. 

viçrazan örgün üze olurup tört (Maitri 1-26) 

viman: << Skr. vimāna: Saray. 

-lıg vimanıntın kėŋ yėtiz kirsiz (DAS 1620) 

 

2.7.10.3. Konut Bölümleri, Parçaları 

açkaç: Anahtar. (ETG) 

aşlıḳ: Mutfak.  

ḳışlıḳ aşlıḳ ḳaznaḳları alḳu (Maitri 101-36) 

bataḳlıḳ: Tuvalet. (ETG) 
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batıġlıḳ: Tuvalet. (ETG) 

bulang: < Çin. pulang: Veranda. (EUTS) 

bezeklik: Süslenme yeri. (EUTS) 

egin: Çatı. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

işik: Eşik. (ETG) 

ḳapaġ: Kapı.  

saŋgik aş yėmeyin kapag [say]u pinvat. (DAS 478) 

(DAS 3763) 

(İKP 41-1) 

(Maitri 51-53) 

ḳapıġ: Kapı. 

[…]M kapıgıŋa töpün kim (DAS 174) 

(DAS 4346) 

(AY 12/10) 

(AY 461/21) 

ḳat: Kat. 

Ulug eb örtenmiş. Katınga tegi kalmaduk, bükinge tegi kodm[ad]uk tir. Ança 

bilingler: Yablak ol. (IB 9) 

(IB 50) 

közünük: Pencere. 

Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne 

teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 
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lanġan: < Çin. lan-kan: Çit. 

… - / / / erdnilig lanġanlar (Maitri 31-32) 

lėm: < Çin. liáng: Kiriş, dam kirişi. 

-gayurlar .. uzun yogun temirlig lim- (DAS 690) 

lin: < Toh. lem, < Pali. lena: Halvethâne, çilehâne, zaviye, hücre. (EUTS) 

oltırıḳ: Sütun. (EUTS) 

siŋ: Kiler. (EUTS) 

sinŋ: Kiler. (EUTS) 

şatu: Merdiven. (ETG) 

tügünük: Çadırın tepesindeki duman deliği, baca.Kerekü içi ne teg ol? Tügünüki ne 

teg ol? Közünüki ne teg? Körüglüg ol. Egni ne teg? Edgü ol. Bagışı ne teg? Bar ol 

tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 18) 

ultuŋ: Sütun. (EUTS) 

 

2.7.11. Sanat (Bezeme, Resim, Heykel, Yazıt, Damga) 

anḳabuş: Çivit, toz boya = enkebüş. (EUTS) 

enkebüş: Çivit, toz boya. (EUTS) 

ban: < Çin: Yazı tableti. 

-[tiz kızart]mış banlarta kısıp temirlig (DAS 680) 

bedük: Büyük. (EUTS) 

bediz: Resim, tasvir, süs, bezek. 

körkle körkiniŋ bedizleri (HTB 1571) 

(AY 22/18) 

(AY 50/20) 
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(AY 480/3) 

belgü: İşaret, damga, belirti, alamet, delil. 

osuglug çın kirtü b(e)lgüler barça (AY 126/14) 

(ÇBH 313) 

(Üİ 100b 12) 

(DAS 606) 

bezek: Süs.ulatı hualıg bezekler ursun- (AY 544/12) 

bhelkü: İşaret = belgü. (ETG) 

bi: < Çin. pei < pi: Yazılı taş. (ETG) 

biḍig: Bitik, abide, yazıt, kitap. (EUTS) 

bitig taş: Abide, yazıt, yazılı taş. (EUTS)  

bitig: Abide, yazıt, kitap. 

Amtı amrak oglanım, ança bilingler: Bu ırk bitig edgü ol. Ançıp alku kentü ülügi 

erklig ol. (IB 66) 

(AY 473/12) 

(DAS 864) 

(HTB 1787) 

bititkü: Yazdırma. (EUTS) 

boduġ: Boya, renk. 

yüz bir türlüg boduġın bodumış (Maitri 28-15) 

boy: Boya, renk. 

-lag boylar kel- (Maitri 107-15) 

çüvit: Çivit, toz boya. (EUTS) 
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etig: Sanatsal yapı, süs, bezek.  

suv yadıp pra kuşatrı asıp tayçu etigin (AY 361/16) 

ırḳ: İşaret, rumuz. (EUTS) 

idig: Süs, bezek, ziynet. (EUTS) 

itig: Süs, bezek. 

(bo)lur.. vayturi erdni üzeki itig (Maitri 30-17) 

(Maitri 31-1) 

lakşan: << Skr. lakşana: Ayırıcı, belirgin işaret, alamet, karakteristik özellik.  

alıp miŋ ayaguluk ç(a)kir lakşan[…] (DAS 2711) 

(AY 450/17) 

(AY 485/19) 

(AY 651/9) 

nısan: Nişan, damga. (EUTS) 

nışan: Nişan, damga, mühür. (EUTS)  

uziş: Sanat. (EUTS) 

vaiduri: < Skr. vaidûrya: Tezniyat taşı, süs. (EUTS)  

vaituri: = vaiduri: Tezniyat taşı, süs. (EUTS) 

vaydurı: < Skr. vaiḍūrya: Süs. 

k(a)ltı altun kümüş yinçü vaydurı (AY 81/5) 

(AY 93/1) 

(AY 96/6) 

(AY 110/23) 

vityasatan, vityastan: < Skr. vidyasthana: Klasik kitapların toplamı. 
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uluşta sekiz yigirmi vityastan (Maitri 3-28) 

(Maitri 46-10) 

 

2.7.12. Müzik – Ses – Melodi  

etmek: Ötme, ses çıkarma. 

k(e)ntün etmeki bo üç ming ulug (AY 184/7) 

etin: Kükreme, ses, seda. 

-lar etinin etineyü :: aça adıra okıtayın .. (AY 363/23) 

eşidüt: İşitme. (ETG) 

egẓig: Müzik, melodi, ses, ezgi. 

ündürmiş savım ünüm ün egẓig büṭẓün (BÖ 35) 

eşidmek: İşitme, duyma. 

-[lar] sakınur .. anı eşidmek üze yangın- (AY 72/18) 

(AY 385/2) 

(AY 413/8) 

(AY 547/11) 

iştig: İşitilmiş şey. (ETŞ 6-10) 

oyuġ: Çalgı çalma, raks, müzik. (EUTS)  

ulıġ: Sızlanma, uluma. (EUTS) 

ulımaḳ: Uluma, yüksek sesle ağlama. 

ulımaḳ möŋremek ünleri iştilür (Maitri 68-17) 

(Maitri 82-2) 

ün: Ses. 
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-[gülük …] yavlak ünin kık(ı)rışup ala- (DAS 198) 

(Üİ 118a 9) 

(AY 93/13) 

(Maitri 11-8) 

 

2.7.13. Müzik veya Şiire Dayalı Türler – Ürünler ve İlgili Unsurlar 

basḳuḳ: Milli marş. (EUTS) 

baṣıḳ: Türkü, şarkı. (EUTS) 

girant: < Skr. grantha: Nazım, şiir, mısra, fasıl.  

üsdünki şasṭ(i)r-taḳı girant-ta yomdaru uḳıṭmaḳ üz-e akıġsız-nıng aṭıṅ (Üİ 101b 14) 

ır: Şarkı. 

-da tolu turup t(e)ŋridem ır oyun (DAS 2975) 

(AY 632/16) 

(Maitri 53-14) 

oyın: Oyun krş. oyun. 

oyın .. ötrü katun emigi tengizip (AY 632/17) 

oyun: Oyun, şarkı, türkü krş. oyın. 

-da tolu turup t(e)ŋridem ır oyun (DAS 2975) 

(DAS 3519) 

(AY 101/20) 

(Maitri 17-11) 

padak: << Skr. pādaka: Şiir, dörtlük, manzume. 

ajunın sakınıp sekiz ujiklıg bir p(a)dak (DAS 4489) 
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(DAS 4493) 

(Üİ 114b 6) 

(AY 167/6) 

padakkıya: << Skr. pādaka + Türk. +kıya: Manzumecik. 

nomın tört p(a)dakk(ı)ya erser (DAS 4434) 

(DAS 4443) 

(DAS 4479) 

pdak: < Skr. padaka: Şiir. (EUTS) 

şlok: < Toh. A ślok, < Skr. śloka: Beyit, mısra, şiir, nazım. 

-[lemekkekü]çüm yėtmez .. amtı şlokın (DAS 905) 

(DAS 3217) 

(KİP 171) 

(KİP 175) 

şlök: < Skr. śloka: Beyit, mısra, şiir, nazım. 

bir şlök enetkekçe azu türkçe (AY 33/24) 

(AY 93/15) 

(AY 93/17) 

(AY 94/1) 

şlöklüg: Beyitli, mısralı. 

şlöklüg kamag sanı tört yüz (AY 3/23) 

(AY 271/2) 
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2.8. Birey, Toplum, Halk, Devlet, Siyaset, Savaş 

 

2.8.1. Yaşam Evreleri 

isig öz: Yaşam, hayat. 

-miş k(e)rgek .. isig öz korkınçı (DAS 92) 

(DAS 94) 

(AY 135/17) 

(UD 137) 

ḳarımaḳ: İhtiyarlama. 

aḳılıp evrilip kim tuġmaḳ ḳarımaḳ ölmekig basa basa bir ikinti-ke (AS 2067) 

(Maitri 12-49) 

(Maitri 41-2) 

(Maitri 43-3) 

ölmek: Ölme, ölüm. 

… -/ / ta oŋalı köŋül kentü utġuraḳ (Maitri 43-3) 

(Maitri 43-8) 

(Maitri 43-16) 

(Maitri 91-6) 

ölmek emgek: Ölüm. (EUTS)  

ölöm: Ölüm. (ETG) 

ölüm: Ölüm. 

ölüm adadın turkar[u …] (DAS 99) 

(DAS 573) 
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(ÇBH 306) 

(İKP XXXII. 3.) 

öz: Ömür, hayat, yaşam. 

-miş k(e)rgek .. isig öz korkınçı (DAS 92) 

(ÇBH 115) 

(Maitri 3-22) 

(UD 623) 

 

2.8.2. İnsan, Kadın, Erkek 

adam: Âdem, insanoğlu, adam. (EUTS) 

alġan: Alınmış, kocaya varmış kadın. (ETG) 

eşi: Kadın. (EUTS) 

ebçi: Eş, karı, kadın. (EUTS) 

er: Erkek, adam, bey, er. 

-miçi er suparagė bodis(a)v(a)tnıŋ bo mon- (DAS 449) 

(AY 213/12) 

(IB 12) 

(KİP 138) 

eren: Erkek, er, adam, kişi, insan. 

-ta ol d(a)ntipalė ėlig alp katag avçı eren- (DAS 248) 

(DAS 1026) 

(AY 111/16) 

(AY 355/13) 



359 
 

erkek: Erkek, er kişi. 

ugurta kiçigk(i)ye erkek[…] (DAS 3348) 

(DAS 4619) 

(AY 85/20) 

evçi: Kadın. 

er evçi amranmak ugrınta […] (DAS 141) 

(KİP 137) 

(KİP 138) 

ġız: Kız. (EUTS) 

ġozmuzta: = hormuzta: İlk insan. (EUTS) 

içi: Kadın, hanım.  

(KİP B 18) 

(KİP B 20) 

irkek: Erkek. 

Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu kanta, negüde 

bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

(IB 41) 

(AY 122/2) 

(AY 259/14) 

isi: Kadın, hanım, zevce. (EUTS) 

işi: Kadın, hanım. 

/ ilke ḫanḳa begke işike irinür (SY 2-6) 

(Maitri 3-32) 
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(AY n534/13) 

ḳadun: Kadın, hatun. (EUTS)  

kişi: Kişi, insan, adam. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 15) 

(IB 54) 

(IB 60) 

oġulḳıya: Çocukcağız, küçük çocuk. 

[…]W’ ol ogulk(ı)ya […] (DAS 159) 

(DAS 1426) 

(DAS 1474) 

(Maitri 33-17) 

orı: Erkek, genç. (ETG) 

urı: Erkek, genç erkek, erkek çocuğu.Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara 

urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40)(DAS 

1043) (DAS 1084) (DAS 1088) 

uzun tonluġ: Kadın. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

 

2.8.3. Birey, Grup, Arkadaşlık, Komşuluk 

adaş ḳadaş: Arkadaş, dost, ahbap. (EUTS)  

adaş: Arkadaş, eş, dost. 
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tuş adaş kudaş savın (H 236) 

(DAS 555) 

(DAS 4311) 

emraḳ: Sevgili krş. amraḳ. (EUTS) 

amraḳ: Sevgili, sevilen, âşık. 

köŋül turgurup bo meniŋ sever amrak et’öz- (ABH 257) 

(DAS 94) 

(IB 66) 

(İKP LXII. 7.) 

amvardişn: Toplanma. (ETG) 

ançaman: Topluluk, halk, cemaat = kuvraġ. (EUTS) 

ançman: < Soğd. cemaat. (ETG) 

er at: Topluluk, insan sürüsü, kalabalık. (EUTS) 

avırta: Topluk, topluluk, tüm. (EUTS) 

baġ: Kabile, boy, halk topluluğunun bir bölümü. (EUTS) 

bagır: Sevgili, akraba. (EUTS) 

bod: Boy, halk, cemaat. (EUTS) 

bölök: Bölük, küme.(BT XX) 

bölüg: Bölük, kısım. (EUTS) 

bölük: Bölük, kısım. 

biş bölük-teki alḳu bilip öçmekig. tanuḳ-lap bulu tüketser alḳu (Üİ 111b 5) 

(Üİ 112b 3) 

(AY 270/24) 
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(AY 271/12) 

böşük körtük: Sevgili, dost, aziz. (EUTS) 

böşük: Arkadaş, dost. 

y(ė)gen tagay adaş böşük edgü {W} (DAS 4311) 

(U3h-D. 55) 

budun: Halk, millet. 

öküş balıḳlıġ buduntın ayaġ (Maitri 35-15) 

buḳun: Halk, budun. 

-lüg bodun buḳun üze erklig (Maitri 13-48) 

(Maitri 50-27) 

(Maitri 85-22) 

bursang: Topluluk, cemaat, rahipler topluluğu. 

-ladım tantım erser :: tüz köngüllüg bursang (AY 134/12) 

(AY 135/21) 

(AY 156/6) 

(AY 169/3) 

bursoŋ: Rahip, cemaat, rahipler topluluğu. 

bu nom kutıŋa ınanur-men bursoŋ (Maitri 18-4) 

(Maitri 22-1) 

(Maitri 22-3) 

(Maitri 27-22) 

büşük: Akraba, eş dost, yakınlar. 

erti tüηür büşük* bolmış (İKP LXIV. 6.) 
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çam: Dava, itiraz. (EUTS) 

çarım: Dava, iddia, itiraz. (EUTS)  

çatısmarı: < Skr. jātismara: Daha önceki doğumlarını hatırlayan kimse.  

ödeçi çatısmarı bolur .. neñ inçip (UD 673) 

çoḳan kişi: Nişanlı kimse, yavuklu kişi. (EUTS) 

eş: Arkadaş. 

ke eş boluηlar ne kergekin (İKP XXII. 3.) 

(İKP LIII. 4.) 

ḫadaş: = ḳadaş: Arkadaş, akraba. (EUTS) 

ḫiar: < O. f. (Turfan yazmalarına göre) hiyar: Yardımcı, dost. (ETG) 

ımraḳ: Sevgili = amraḳ. (EUTS) 

ınaḳ: Dost, arkadaş. (EUTS)  

iiş: Eş, arkadaş, yoldaş. 

-ların birle iiş alınıp monçulayu yig (AY 173/8) 

iliş: Topluluk, takım. (BT I. B 22) 

ilkün: Halk, millet, bodun. (EUTS)  

inanç buyruḳ: Mutemet, kendisine inanılıp güvenilen kimse. (EUTS)  

is: Eş, dost, arkadaş. (EUTS)  

iş tuş: Arkadaş. (EUTS)  

iş: Eş, arkadaş, dost. 

yėlig esinig basutçı iş bulup (Maitri 41-36) 

ḳa: < Çin. jiā: Akraba, hısım, aile. 

kılınç [… oglum]ın kızımın kamın (DAS 340) 
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(UD 341) 

(Maitri 33-46) 

(AY 554/15) 

ḳādhaş: Akraba, dost, birader = ḳa. (ETG) 

ḳağadaş: Akraba, hısım. (EUTS) 

ḳara budun: Avam, halk. (Man) 

ḳara: Avam, alt tabaka, halk, millet. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 43) 

(DAS 1492) 

(DAS 1534) 

ḳasınçıġ: Korkunç, korkulu. 

sözlegeli kılınsar sözleyü umaz kasın[çıg] (DAS 617) 

(AY 172/17) 

(AY 419/14) 

oġulluḳ: Oğulluk, evlatlık. (EUTS)  

oḳus: Kabile, boy. (EUTS) 

ortuḳluġ: Ortaklık, akadaş. (EUTS)  

saġdıçlıġ: Mensup olmak, ilgili, ait. (EUTS) 

sajun: Halk, cemaat, topluluk. (EUTS) 

saŋ: < Çin. ts’ang, < Skr. sangha: Cemaat, halk, topluluk. 

namo but nam[o d(a)rm .. namo] saŋ (DAS 56) 
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(DAS 2995) 

(AY 519/2) 

(Maitri 7-1) 

sıġıtçı: Cenaze alayı. (ETG) 

sözaḳ: Köy.  

uluş-ımın kent soz-aḳ* küntki* yinçke (U3h-C. 149) 

suzaḳ: Köy. 

uluşımın kent suzak künt(e)ki yinçge (DAS 342) 

(Maitri 16-30) 

(AY 364/20) 

(AY 479/22) 

uḳuş: Soy, kabile. (EUTS) 

umuḳ: Eş, dost, arkadaş. (EUTS) 

urlaġ: Aile, soy, sop. (EUTS) 

ügür: Sürü, cemiyet, topluluk. 

Ügringe kutlug adgır men. Yagak ıgaç yaylagım, kuşlug ıgaç kışlagım. Anta turupan 

mengileyür men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 56) 

yalŋus: Yalnız. 

Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp 

ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40) 
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2.8.4. Akrabalık 

 

2.8.4.1. Kan Akrabalığı  

aġa: Ağabey, büyük kardeş. (EUTS) 

aḳa: Büyük kardeş, ağabey. (EUTS) 

ana: Ana, anne. 

anası negü yėser [i]çser ol tatıg (DAS 157) 

(DAS 4011) 

(AY 551/23) 

(AY 495/4) 

apa: Abla, büyük kız kardeş. (ETG) 

eşi: Zevce, hanım. (EUTS) 

ata: Ata, baba. 

amtı biz atam[ız ka]zg[anmı]ş t(a)varıg (DAS 988) 

(DAS 3166) 

(AY 678/21) 

(AY 682/14) 

baba: Baba, peder. (ETG) 

eçe: Ağabey, büyük kardeş. (EUTS) 

eçi: Ağabey, büyük kardeş. 

eçim sıntar selike bu maytrı(sm)it (Maitri 1-11) 

(Maitri 70-38) 

(İKP XXVIII. 8.) 
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(İKP LVI. 8.) 

eke: Abla. 

erklig kannıng ekesi .. ürüg uzatı (AY 489/20) 

(AY 554/15) 

(Maitri 1-65) 

ferzind: Oğul.  

f(e)rzind ökü[nür m(e)n ya]zokda boşunu (H 37) 

içi: Ağabey. 

ming ulug ming yirtinçü yir suv içi (AY 312/10) 

(AY 554/15) 

(Maitri 84/22) 

(IB 67) 

ini: Küçük kardeş, erkek kardeş. 

-lanı bar erti .. ol ik[i ini ėçi] (DAS 969) 

(DAS 984) 

(AY 554/15) 

(AY 619/11) 

ḳadaş: Kardeş, eş, dost. 

[ka kadaş yėge]n tagay edgü ögli adaş (DAS 555) 

(DAS 587) 

(AY 554/15) 

(UD 170) 

ḳaŋ: Baba. 
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kaŋım(ı)z adın yėrt[inçüke] bartı ..  .. (DAS 986) 

(IB 35) 

(AY 135/16) 

(KİP 186) 

ḳarındaş: Kardeş. (ETG) 

oġ(u)l: Oğul, evlat. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(U3h-B. 42) 

(DAS 397) 

(Maitri 8-40) 

oġlan: Oğlan, erkek çocuk(lar). 

Oglan kekük tezekin bultı. Çekik, eting kutlug bolzun tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 23) 

(DAS 968) 

(AY 57/13) 

(Maitri 60-24) 

oġulan: Çocuk, evlat, oğul. 

[ol]urup kaydakı ogulanıg ogurlap k(a)lmaşapadė (DAS 1460) 

(DAS 1463) 

(DAS 1470) 

(DAS 1486) 

ohol: Oğul, çocuk. (ETG) 
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ög: Anne. 

Er süke barmiş. Yolta atı armiş. Er kugu kuşka sokuşmiş. Kugu kuş kanatınga urup 

anın kalıyu barıpan öginge kangınga tegürmiş. Ögi kangı ögirer sebinür tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 35)  

(UD 170)  

(DAS 1047) 

(DAS 1080) 

ögüç: Annecik. 

-uŋ ögüçüm bar siziŋe nomluġ (Maitri 91-2) 

uma: Anne. (EUTS) 

urı: Oğul. 

urı inçe tip tidi .. teŋri bakş(ı) (Maitri 9-23) 

(Maitri 12-33) 

(Maitri 19-10) 

(Maitri 19-15) 

yutuz: Eş, zevce. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

 

2.8.4.2. Evliliğe Dayalı Akrabalık 

alġan: Alınmış, kocaya varmış kadın. (ETG) 

ebçi: Eş, karı, kadın. (EUTS) 

baltır: Baldız krş. baltız. 
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baltır birkerü .. bolar tüşer (AY 554/16) 

baltız: Baldız krş. baltır. 

baltır birkerü .. bolar tüşer (AY n554/16) (T III 56-17, ön, 2’de baltız) 

ḳadın: Kayınpeder. 

qadını* yeriηe tegdi kim qaηı (İKP LXIV. 3.) 

(İKP LXXII. 5.) 

kisi: Zevce. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

 

2.8.5. Unvanlar, Rütbeler 

alpaġut: Bir rütbe. (EUTS) 

Beg er: Şehzade, prens. (EUTS) 

baġa: Bir rütbe. (EUTS) 

begrek: Çok büyük, çok soylu bey.  

de adruq begrek er köz- (İKP LXVI. 5.) 

baḫşı: < Çin. pâk shi. : Hoca, üstat. 

[bah]şı burhanlarnıŋ etöz tözi erür, (BÖ 8) 

(HTB 1762) 

(Üİ 98b 7) 

(BÖ 16) 

baḳşı: Hoca, üstat. 

urı inçe tėp tėdi.. teŋri baḳş(ı) (Maitri 9-23) 
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balıḳ begi: Şehir beyi. (EUTS) 

başladaçı: Şef, amir, baş, başkan. (EUTS) 

başlataçı: Baş olan, amir, şef, başkan. (EUTS) 

beg: Bey, efendi, üst düzey görevli. 

padumı padumavatı begniñ {k} (UD 403) 

(DAS 235) 

(AY 351/20) 

(ÇBH 46) 

beglig: Soylu, bey neslinden gelen.  

ök yaŋı kün […] k(e)ntü özüŋ beglig (DAS 1131) 

(DAS 2952) 

(DAS 3046) 

beglik: Bey olacak, bey olmaya aday. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

begsig: Bey neslinden. (ETG) 

big: Bey, efendi, üst düzey görevli.  

yavaş serimlig toyın körklüg tongalar bigi (AY 682/8) 

bilgüçi: Bilgin, bilen, üstat.  

-ın bilgüçiler anat ötrü purnabtri (Maitri 13-10) 

boyla: Rütbe, unvan. (EUTS)  

braman: < Skr. brahman: Hindistan’da en üst sınıftan kimse; Budist olmayan. 
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kondını bramanka inçe tip tidi .. (AY 483/19) 

(AY 483/20) 

(Üİ 103b 16) 

(Üİ 104a 3) 

Burḫan ḳutınlıġ: Budda saadetine erişmiş. (EUTS) 

Burḫan ḳutlıġ: Budda kutunda olan. (EUTS) 

buyla: Rütbe. (EUTS) 

buyruḳ: Vezir, vekil, amir, memur, yönetici, kumandan. 

buyruk ayasın kavşurup ėlig begke (DAS 4205) 

(DAS 4209) 

(AY 195/8) 

(UD 284) 

bütürmiş: Prenses lakabı, unvan. (EUTS)  

çaġrı: Rütbe, unvan. (EUTS) 

çakıravart: < Skr. cakravartin krş. çakravart: Dünya hükümdarı. 

yiti erdinike tükellig çakıra-vart (AY 142/6) 

(AY 419/8) 

çakravart: < Skr. cakravartin: Dünya hükümdarı. krş. çakıravart. 

k(a)ltı altun tilgenlig çakravart ilig kan- (AY 213/11) 

(AY 214/7) 

(AY 259/18) 

(AY 314/22) 

çangşı: Bir rütbedir. (EUTS) 
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Çiig Tutuḫ: Memur unvanı ve lakaptır. (EUTS) 

çikçi: Bir rütbedir. (EUTS) 

Çogı Tirek: Rütbe. (EUTS) 

çur: Bir rütbe. (EUTS) 

erklik: Nüfuz sahibi, hükümdar. (Man)  

futsi: Bilge, bilgin, üstat, âlim. (EUTS) 

ḫaġan: Kağan. (ETG) 

han: Han, hükümdar. 

ötrü ėlig beg han eviŋe b[ar]m[ış]- (DAS 1509) 

(DAS 1514) 

(DAS 1727) 

(DAS 2113) 

ḫudatmış: Unvan, rütbe. (EUTS) 

ḫul: Kul, köle. (EUTS)  

ḫunçui: 1- Prenses = ḳunçui. (EUTS)  

2- Lakaptır. (EUTS) 

ḫunjui: Prenses = ḳunçui. (EUTS) 

ḫviştim: Unvan. (EUTS) 

ıdıḳ ḳut: Rütbe. (EUTS) 

ışbara: Yüksek bir rütbe. (EUTS)  

içreki: Saray mensupları ve harem halkı, unvan, rütbe. (EUTS)  

İdiḳut: Basmıl Türk halkından alınmış hükümdar unvanıdır. (EUTS) 

iişi: Prenses, şehzade kadın. 
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kanıg begig iişig bodunug karag (AY 192/9) 

(AY 192/20) 

(AY 194/14) 

(AY 194/20) 

İl Tatġu: Rütbedir. (EUTS)  

İl Tutmış: Lakaptır. (EUTS)  

İl Türgüg: Rütbedir. (EUTS)  

il ügesi: Rütbe. (EUTS)  

ilig beg: Şehzade, kral. (EUTS)  

ilig ḳan: Kral, padişah. (EUTS)  

ilig: İl sahibi, han, hükümdar. 

-ı iligi vırupakşı atl(ı)g mah(a)r(a)nç (UD 290) 

(AY 213/11) 

(KİP 122) 

(ÇBH 41) 

ilik: Hükümdar, kral = ilig. (EUTS)  

ilteber: Hükümdara bağlı yüksek devlet memuru rütbesi. (EUTS)  

inçü: Köle. (EUTS) 

irken: Bir unvan. (EUTS)  

işi: Hanım, hanımefendi, prenses. 

/ ilke ḫanḳa begke işike irinür (SY 2-6) 

(Maitri 3-32) 

(AY n534/13) 
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işig: Kadın lakabı. (EUTS)  

ḳaġan: Kağan, hakan. 

küzetip buşı idisin kaganıg (AY 29/10) 

ḳamraḳkti: < Skr. Kāmarakta: Bir lakaptır. (UI4. A 230) 

ḳan: Han, ulu hakan, imparator.  

keltiηiz tegin qaηı qanqa (İKP IV. 6.) 

(İKP VIII. 2.) 

(İKP XI. 1.) 

(Maitri 35-30) 

ḳanımlıġ: Han olmaya layık olan.  

-lar bir er üze kanımlıg bolup et’öz- (AY 260/3) 

(AY 411/8) 

ḳara baş: Köle, karavaş, cariye. (EUTS) 

ḳunçuy: Prenses. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

lapḳıtġ: Lakap olabilir. 

. . . . –ig inçe tip tidi. lapḳıtġ* [d:alp ḳatıġ?] (ÇBH 183) 

nomlaguçı: Öğreten, öğüt veren. 

nom erdinig nomlaguçı erser .. m(e)n (AY 474/1) 

(AY n189/13) 

nöker, nökür: Maiyet. (EUTS) 
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öge: Bir unvan. 

tigin öge atıŋa (Maitri 3-7) 

(Maitri 8-41) 

(Maitri 18-47) 

(Maitri 27-27) 

paḳ-si: < Çin. Üstat, âlim. (EUTS)  

pardan: < Skr. pradhana: Esas kişi veya nesne, en üstün olanı. 

neŋ pardantın bolmaz kaltı puranı (Maitri 41-13) 

parivrajaka: < Skr. : Serseri. (EUTS) 

partagçan: < Skr. pṛthagjana: Amatör, acemi, uzman olmayan. 

midik partagçan tınl(ı)glarka (AY 41/10) 

paşantak: < Skr. pasandika: Din yolundan ayrılan, zındık. 

paşantak atlıg yaġış yaġadım(ız) (Maitri 10-34) 

praşdanki, praşniki: Reis. (ETG)  

praynga: < Skr. : Bilgin, alim, düşünür. (EUTS)  

pusar: < Çin. p’u-sa, < Skr. bodhisattva: Budha olacak kimse.  

ara bir bilge kişi ḳuanşi im pusar atın atasar (KİP 22) 

(KİP 25) 

(KİP 32) 

(KİP 39) 

pütrük: Memuriyet adı ve derecesi. (EUTS) 

roşn: Bir ilahinin unvanı. (EUTS) 

saçu: Lakap. (EUTS)  
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saŋun: Yüksek askerî unvan, general. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

seŋün: Memuriyet derecesi, general. (ETG) 

süü başı: Kumandan. (EUTS) 

şabı: < Çin. sha mi: Şakirt, öğrenci, talebe. 

bilgetaluy şabı .. ratnav(a)çırnıng ötüginge tung- (AY 34/19) 

(AY 498/1) 

(AY 686/3) 

(AY 686/3) 

şad: Batı Türklerinde kağandan sonra en yüksek unvan. (ETG) 

şadapıt: Asilzadeliğin yüksek bir sınıfı. (ETG) 

şakimun: < Skr. sāḳyamuni: Lakaptır. (EUTS)  

şatu: < Skr. setu: Önder, rehber, idareci. 

kavşurup şatu itgeli bultukup .. ol (AY 34g/17) 

(AY 34g/18) 

(AY 34g/22) 

şirėşti: << Skr. śreṣṭhika/śreṣṭhin: Dernek lideri, sermayedar.  

[bayagutlar dani] şirėşti .. sartavahė (DAS 1466) 

şravak: < Skr. śrāvaka: Öğrenci, talebe, çırak; Buda’nın müritlerine verilen isim.  

ertiler anıng inçip ikinti şravak (AY 84/16) 

(AY 84/19) 

(AY 655/2) 
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(AY 680/8) 

şrmiri: Çömez, rahip şakirdi. (EUTS) 

şrvk: < Skr. ṣrāvaka: Öğrenci, talebe, çırak; Buda’nın müritlerine verilen isim. 

(KİP B29) 

(KİP B31) 

tensi: Göğün oğlu (Çin imparatorunun unvanı). 

Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 1) 

uçkur: Uzman, bilirkişi. (EUTS) 

uluġ ilig: Büyük hükümdar. (EUTS) 

 

2.8.6. Unvan Niteleyicileri  

alp: Özel adlara eklenen rütbe, lakap: Alp Toġrıl gibi. (EUTS) 

bilge: Bilge, bilgili, âlim. 

kılmışları tükel bilge t(e)ŋri t(e)ŋrisi (DAS 379) 

(İKP LXXIV. 4)  

(AY 647/19) 

(HTB 1606) 

bögü: Bilgili, âkil. (Huas) 

btanati: < Skr. Ihadanta: Muhterem (rahipler için). 

antaġ erti ..    btanati atlıġ (Maitri 5-37) 

ınal: Memuriyet ve rütbe unvanı. 

sumani ınal birle tuşup altun (Maitri 51-16) 
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(Maitri 54-11) 

(İKP XXII. ant.) 

(İKP LVII. int.) 

ınanç: Bir memuriyet unvanı, yardımcı müşavir. 

alpagutı [ınan]çı tayançı bi[rle a]dın (DAS 1356) 

(Maitri 1-63) 

(AY 555/21) 

(AY 622/21) 

inançu: Memuriyet unvanı. (EUTS)  

sanlaġ: Sayın, sanlı, hürmetli. (EUTS) 

teŋri: Efendi, hazret, üstat.  

teŋri bahşı anı nomlayu y(a)rlıkazun maŋa (DAS 390) 

tiriş: İlteriş. (ETG) 

uluġ: Ulu, büyük, muazzam. 

öritzün .. ulug ėlig b[ege bėş] yüz sı- (DAS 308) 

usdaçı: Kurtarıcı, halaskâr. (EUTS) 

 

2.8.7. Meslekler 

açarı: < Skr. āçārya: Öğretmen, hoca. 

Gıtsosamatso atl(ı)g bodıs(a)t(a)v açarı (AY 3/14) 

(Maitri 34-16) 

açari: Öğretmen, hoca. Skr. āçārya. (ETG) 

açarya: Hoca, üstad, öğretmen – Moğ. baḳşi.(EUTS) 
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aġıçı uluġı: Baş hazinedar. (EUTS) 

aġıçı: Hazineci, hazine bekçisi. 

ol ödün aγıçı uluγı qanqa inçe (İKP VII. 7.) 

elçi: Elçi, sefir. (EUTS)  

eligçi er: Memur. (EUTS)  

altumji: Kuyumcu. (ETG) 

emçin: Doktor. (EUTS) 

aŋçı: Avcı. (ETG) 

apisġop: Metropolit, din adamı. (EUTS) 

arḳış: Haberci. 

-ka arkış üntürüp ıdayın ol ok (DAS 2418) 

aryaçantri, aryaçntri: < Skr. aryacandra: Toharca metin çeviricisi.  

içmiş aryaçntri bodisvt kşi açarı (Maitri 19-49) 

aşçı er: Erkek aşçı. (EUTS) 

aşçı: Aşçı. 

ötrü ol malunk[ė aşçı …] (DAS 1408) 

(DAS 1416) 

(DAS 1422) 

(Maitri 72-8) 

avçı: Avcı. 

ayagıl .. ne üçün tėser .. avçı keyikçi (DAS 196) 

(DAS 248) 

awçı: Av hayvanlarını bir yere doğru süren avcı. 
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balıqçı aβçı tor-çı* tuzaqçı (İKP I. 8.) 

ayġuçı: Sözcü, danışman, yaver, müşavir, akıl veren. 

-inti anta ok ertingü övkesi kelip aygu-çısın (DAS 3128) 

(Maitri 62-29) 

baġçı: Bahçıvan, bağcı. (EUTS) 

baḫşı: < Çin. pâk shi. : Hoca, üstat. 

[bah]şı burhanlarnıŋ etöz tözi erür, (BÖ 8) 

(HTB 1762) 

(Üİ 98b 7) 

(BÖ 16) 

baḳşı: Hoca, üstat.urı inçe tėp tėdi.. teŋri baḳş(ı) (Maitri 9-23) 

balıġçı: Balıkçı. (EUTS) 

balıḳçı: Balıkçı. 

balıqçı aβçı tor-çı* tuzaqçı (İKP I. 8.) 

(AY 602/6) 

bedizçi: Ressam, taş yontan, oymacı. (EUTS) 

bıçtaçı: Cellat. (EUTS) 

biḍgeçi: Yazıcı, katip. (EUTS)  

bitgeçi: Yazıcı, katip. (Man) 

bitgüçi: Yazıcı. (ETG) 

bitigeçi: Yazıcı, katip. (EUTS) 

bitkeçi: Yazıcı, kopyacı. 

bo buyan evirmek bit<i>miş bitideçi bitkeçiler erser (AY 686/1) 
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(İKP LXVII. int) 

(İKP LXXVII. int) 

boġaġuçı: Kelepçe vuran, cellat. (EUTS) 

boġaġuluḳçı: Cellat, katil, boğazlayan. (EUTS) 

boḳaġçı: Köstekçi. (EUTS) 

borçı: 1- Bahçıvan. (EUTS) 

2-  Üzüm vergisi toplayan memur. (EUTS) 

boşġutçı: Öğretmen, muallim. (EUTS) 

bökü: Hekim. (EUTS) 

bözçi: Pamukçu, pamuk bezi yapan kimse, bezci. (EUTS) 

buşıçı: < Çin. pu-şĩ + Türk. +çI: Sadaka toplayan, dilenci. 

sizlerni .. bo buşıçı braman[larka] (DAS 2274) 

(DAS 2393) 

(AY 235/6) 

(AY 299/9) 

çahşapat: Öğretici.  

çahşapat sımış tangarıg ıḍmış yaẓoklarım (BÖ 46) 

çandal: < Toh. A candāl, < Skr. caṇḍāla: Kasap, cellat. 

közin çandal […] körür (DAS 3148) 

(DAS 3157) 

(DAS 3186) 

(DAS 4021) 

çantal: < Skr. candāla: Cellat.  
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virutaḳ ėlig be çantallar (Maitri 5-9) 

(Maitri 75-23) 

çerig: Asker, çeri, ordu. 

kin süü çerig tümeki üze (AY 418/6) 

(AY 489/16) 

(AY 494/1) 

(DAS 4671) 

çintal: Bkz. çantal: Cellat. (Maitri) 

çitrasini: Semavi mızıkacı.timburi pançaşıḳi çitarisini nata (Maitri 89-3) 

daruġa: Memuriyet adı. (EUTS) 

emçi: Doktor, hekim. (ETG) 

emjü: Doktor, tabip. (ETG) 

erigçi: Gardiyan. 

..... erigçi [bolur]lar [tip t(e)ngri] (AY 88/11) 

etçi: Kasap. 

-ta koyu nölürgüçi etçiler erdi (Maitri 74-55) 

(Maitri 78-13) 

ġoşti: Öğretmen, muallim. (EUTS) 

ḫviştim: Muallim, öğretici. (EUTS)  

ıġaççı beġ: Bir memuriyet adı. (EUTS) 

ıġaççı: Döşemeci, möbleci. (EUTS) 

ınanç: Yardımcı müşavir. 

alpagutı [ınan]çı tayançı bi[rle a]dın (DAS 1356) 
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(Maitri 1-63) 

(AY 555/21) 

(AY 622/21) 

içreki orunçı: Saray memuru, müdürü. (ETG) 

ilcii-bilge: Hükümet adamı. (Man)  

İlçi bilge: Diplomat. (EUTS)  

ilçi: Elçi. 

ilçi ogrı üze adakmışlar- (AY 494/5) 

(KİP 129) 

(KİP 130) 

iltteçi: Sevkedici, bekçi. (EUTS)  

inanç buyruḳ: Mutemet, iş yerlerinde bazı para işlerinden sorumlu görevli. (EUTS) 

irzi: Öğretici, muallim. (EUTS)  

iterçi: Şahinci, doğancı, kuşçu. (EUTS) 

jihśapath: Hoca, öğretici = çahşapat. (ETG) 

ḳalançı: Kalan vergisini toplayan memur. (EUTS)  

ḳanglıçı: Arabacı, kağnıcı. (EUTS)  

ḳaŋlıcı: Arabacı. 

[…] kaŋlıcı (DAS 2148) 

ḳapaγçı: Kapıcı, kapı bekçisi. 

ayıtsar qapaγçı qırqın (İKP XLII. 5.) 

(İKP XLIV. 6.) 

(İKP LXVI. 1.) 
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ḳasuy: Moğolistan’ın kervan tüccarları. (EUTS)  

nata: < Skr. Nata: İlahi mızıkacı. 

timburi pançaşıḳi çitarisini nata (Maitri 89-3) 

nomçı: Vaiz. 

nomçı dıntarlarıg .. süzük kirtgünç (AY 397/11) 

(AY 401/17) 

(AY 401/21) 

(AY 402/8) 

oġrı: Hırsız, haydut. 

[körü]p ogulanım(ı)znı alkguçı kim ogrı (DAS 1471) 

(Maitri 53-24) 

(UD 718) 

(AY 494/5) 

osḳuç: Kasap çırağı. (EUTS) 

otaçı: Hekim, doktor. 

ėlig beg bütün bal[ıkdakı otaçılarka] (DAS 2785) 

(DAS 4537) 

(AY 590/16) 

(AY 591/5) 

oyma: Oyucu, sakatat çıkarıcı.  

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

oyma er: Oyuncu. (ETG) 
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oyunçı: Mızıkacı. 

… -i tümen oyunçı tengri (Maitri 89-60) 

ölütçi: Cellat. 

-ti teŋri bahşı ölütçi kişiniŋ (DAS 604) 

(DAS 624) 

(Maitri 58-48) 

(Maitri 80-6) 

pütrük: Memuriyet adı ve derecesi. (EUTS) 

sabçı: Sözcü, haberci.  

Alp er oglı süke barmiş. Sü yirinte erklig sabçı törütmiş tir. Ebingerü kesler özi 

ātanmiş, ögrünçülüg, atı yitiglig kelir tir. Ança bilingler: Edgü [ol]. (IB 55) 

sart: << Skr. sārthaḥ: Tüccar. 

-s(a)v(a)t yürüŋ tonın kedip kamag sart- (DAS 411) 

(DAS 429) 

(DAS 434) 

sartavaḫi: < Skr. sarthāvaha: Kervanbaşı. (EUTS) 

sartavahė: << Skr. sārthavāha: Tüccar. 

[bayagutlar dani] şirėşti .. sartavahė (DAS 1466) 

sartbav: < Skr. sārthavāha: Kervan başı, kılavuz.  

bilür er sartbav satıġçılar uluġı ol ḳalın satıġçılarıġ (KİP 45) 

(KİP 48) 

sasıçı: Çöpçü. 

… -/mek sasıçı erniŋ (Maitri 106-23) 
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satıġçı: Satıcı, tacir, tüccar. 

[…]DY .. anta ötrü ol bėş yüz satıgçılar (DAS 405) 

(DAS 421) 

(Maitri 61-16) 

(KİP 45) 

savcı: Haberci. (EUTS) 

sawçı: Sözcü, haberci. (ETG) 

siŋil: Hemşire. (EUTS) 

smnanç: Rahibe. (EUTS) 

sözçi: Sözcü. 

[…] öŋdün sözçi erti .. {Y} (DAS 2043) 

(DAS 3056) 

(AY 256/20) 

(AY 682/14) 

sü: Asker. (EUTS) 

sürçi: Çoban. (EUTS) 

sürçi: < Çin. ts’i: Ressam, cilacı. (ETG) 

şamnanç: < Soğd. šmn’nč: Rahibe. 

toyın ş(a)mnanç kėgürgeli ug[ay …] (DAS 869) 

(DAS 884) 

(AY 23/13) 

(AY 191/15) 

şarmiranç: Rahibe. (ETG) 
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şımnanç: Rahibe, zahide. (EUTS)  

şimnanç: = şamnanç: Rahibe. (ETG) 

şmnanç: < Soğd. šmn’nch: Rahibe. 

üküş önglüg tip. neṭegin ol şmnanç kiginç birü ol bayaġut-ḳa söz- (Üİ 113a 12) 

(Üİ 114a 14) 

(AS 3468) 

(Maitri 5-19)  

uçḳur: Uzman, bilirkişi. (EUTS) 

udçı: Sığırtmaç, sığır çobanı. 

udçı er öz eβiηe elitti (İKP LXVII. 6.) 

uduġçı: Hizmetçi. 

[tu]tuzur m(e)n .. tapıgçıŋ udugçıŋ (DAS 1042) 

(AY 605/7) 

üge: Nazır, vekil. (EUTS) 

wapşı: < Çin. fa-shi, < wap-şi: Budizm’de hoca. (ETG) 

yalabaç: Elçi. 

Sarıg atlıg sabçı, yazıg atlıg yalabaç edgü söz sab elti kelir tir. Ança biliñ: Edgü ol. 

(IB 11) 

 

2.8.8. İl, Vatan, Yurt 

el (il?): Ülke, devlet, vatan, yurt. 

ötünti-ler teηrim elig törüg (İKP IX. 1.) 

(İKP IX. 3.) 
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(İKP XVI. 4.) 

(İKP LXIII. int.) 

il: İl, devlet, memleket, ülke. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

(Maitri 8-27) 

(AY 172/7) 

inçü: Devlete ait topraklar. (EUTS) 

ulus: Memleket, devlet, ülke. (EUTS) 

uluş: Ülke, memleket, şehir. 

-e çambudivipdakı begler kalısız vaid (?) […] uluş […] (DAS 1140) 

(İKP III. 6.) 

(ÇBH 106) 

(UD 24) 

yurt: Terk edilmiş yurt, kamp yeri. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

 

2.8.9. Bayrak, Sancak 

badruḳ: Bayrak. 

ünin ḳıḳıruşu* drz-ul* badruḳ (ÇBH 9) 

(ÇBH 39) 

(ÇBH 237) 

oruŋ: Bayrak. (EUTS)  



390 
 

toġ: Tuğ, bayrak. 

togug örü tikip .. nomlug yagmur (AY 154/5) 

tooġ: Bayrak. 

yıdın yıparın erdini toog pra (AY 176/20) 

uçruġ: Bayrak. 

Üküş atlıg ögrünçüng yook; kobı atlıg korkınçıng yook, uçruglug kutung yook tir. 

Ança bilingler: Anyıg yablak ol. (IB 36) 

 

2.8.10. Sınır 

baş: Uç, sınır. 

başın birgerü bap meniη (İKP LXXX. 2.)  

indin: Sınır, hudut. (EUTS) 

sıçı: Sınır, hudut. (EUTS) 

sıçılıġ: Çevrili, sınırlı, hudutlu. (EUTS) 

sim: << Skr. sīmā: Hudut, sınır. 

‘eŋ sim Ç[…] teŋlig öŋi (DAS 4242) 

uç: Uç, sınır, hudut. 

-[yü]r m(e)n amtı ırak uç kıdıgd[akı uluş]- (DAS 475) 

(DAS 841) 

(Üİ 104a 9) 

(AY 19/11) 
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2.8.11. Bodun, Boy, Oymak, Halk 

ançaman: Topluluk, halk, cemaat = kuvraġ. (EUTS) 

baġ: Kabile, boy, halk topluluğunun bir bölümü. (EUTS) 

baġ: Kabile, boy, halk topluluğunun bir bölümü. (EUTS) 

bişük: Nesil, akrabalık, soy, sop = bişik. (EUTS) 

bod: Boy, halk, cemaat. (EUTS) 

bodun: Halk, boylar, kabile, kavim. 

Boz bulıt yorıdı, bodun üze yagdı. Kara bulıt yorıdı, kamag üze yagdı. Tarıg bişdi; 

yāş ot ündi; yılkıka kişike edgü boltı tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 53) 

(DAS 1467) 

(AY 194/14) 

(İKP XXX. 8.) 

böşük tüngür: Akrabalık. (EUTS) 

budun: Halk, millet.öküş balıḳlıġ buduntın ayaġ (Maitri 35-15) 

buḳun: Halk, budun. 

-lüg bodun buḳun üze erklig (Maitri 13-48) 

(Maitri 50-27) 

(Maitri 85-22) 

ilkün: Halk, millet, bodun. (EUTS)  

ḳara budun: Halk, avam. (Man) 

ḳara: Avam, alt tabaka, halk, millet. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 
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(IB 43) 

(DAS 1492) 

(DAS 1534) 

Lumbani: < Skr. Lumbini: Yer adı. 

atlıg işi teŋridin Lumbani atlıg (Maitri 13-52) 

oġuş: Soy, nesil. 

-nte tiziginte gaudam oġuştın- (Maitri 13-46) 

(Maitri 56-4) 

(Maitri 97-28) 

(İKP LXVII. 1.) 

oḳus: Kabile, boy. (EUTS) 

sajun: Halk, cemaat, topluluk. (EUTS) 

saŋ: < Çin. ts’ang, < Skr. sangha: Cemaat, halk, topluluk. 

namo but nam[o d(a)rm .. namo] saŋ (DAS 56) 

(DAS 2995) 

(AY 519/2) 

(Maitri 7-1) 

uġuş: Soy, nesil. 

uguş udayagiri tag töpüsünte y[o]karu (DAS 14) 

(DAS 4453) 

(BÖ 22) 

(AY 162/21) 

uḫuş: Soy, nesil. (ETG) 
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uḳuş: Soy, kabile. (EUTS) 

urlaġ: Aile, soy, sop. (EUTS) 

uruġ: Nesil, soy. 

urugı örtemiş yavız tınl(ı)gdın suv alma[z] (DAS 535) 

(DAS 3957) 

utpatti: Menşe. (EUTS) 

 

2.8.12. İletişim, Etkileşim 

abipiray: < Skr. abhiprāya: Mana, meal. 

tigüçi ujik. bo tılṭaġ-ın bo baḫşı-nıng abipiray alıġ-ı yangluḳ (Üİ 113b 8) 

(Üİ 117a 1) 

(Üİ 102a 14) 

(Üİ 114a 15) 

abita: < Skr. amitābha: Burhan, tanık, delil. (EUTS) 

açıġ: Hediye, ödül, armağan. 

bütürser sizler ulug türlüg açıg agrık (DAS 1194)  

(AY 195/15) 

(AY 456/3) 

(AY 619/7) 

aġırlamaḳlıġ: Saygı gösterme.  

ayamak agırlamaklıg küsüşde tur- (AY 181-4) 

aig: Söz. (EUTS) 

al altaġ: Hile. (AY) 
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al: Hile. 

altıġın tevin kürin blgürtmiş yır oyun (ÇBH 169) 

(DAS 1723) 

(DAS 3652) 

(İKP LXXV. 1.) 

altaḳ: Hile, al, aldatma. (EUTS) 

ençgü: Barış. (EUTS) 

erbiş bitig: Sözleşmeyi andıran belge. (EUTS)  

armaḳ: Yalan, aldatma. 

[isig] özlerin tit[i]p ezüg armak (DAS 1782) 

(AY 443/11) 

(AY 555/21) 

(AY 563/8) 

astar: Günah, suç. (H) 

aş içkü: Toy, şölen, ziyafet. (EUTS) 

atamaḳ: Çağırma. 

ḳuanşi im pusarḳa tapıġ uduġ ayamaḳ çiltemek atamaḳ (KİP 79) 

atay: Sevgi belirten söz. 

beg anga ay buryuka amrak atayım (AY 624/6)  

(AY 626/3) 

(AY 633/19) 

(AY 634/4) 

atış: Atışma, küfür. 
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sakınmasar .. süngüş atış bamak bek- (AY 411/11) 

(AY 475/5) 

ayamaḳ: Hürmet etme, saygı gösterme. 

agır ayamakın t(e)ngri t(e)ngrisi burkan (AY 36/18) 

(AY 94/16) 

(AY 182/11) 

(Maitri 19-16) 

ayġ: Söz. (ETG) 

ayıġlamaḳ: Kötülemek, karalamak. (BT I. D 185) 

ayıt: Öğüt, vaaz. (EUTS) 

aymanmaḳ: Korkma.  

balıḳ uluşug körüp korkmaḳ ayman-maḳ (Maitri 55-3) 

aytıġ: Soru, sorgu. 

braman ‘ertürdüng bramen s(e)n umaġay s(e)n bilgeli ḳayu ayṭıġ-ıng-nıng (Üİ 104a 

8) 

(ETŞ 6-1) 

barıg: Tutum, davranış.(BT XX) 

bas (man.): Ağız özelliği. (ETG) 

baş bitig: Ana vesika, temel belge. (EUTS) 

baz: Barışık. 

baz kılıp raçag(a)rh kentde pıppılanguh (AY 32/4) 

(AY 90/6) 

(AY 169/2) 
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(AY 411/15) 

belek: Hediye. (ETG) 

belgürmek: Belirtme. (BT XX) 

bigü: Armağan. (EUTS) 

bilek: Armağan, hediye. (ETG) 

bileg: Armağan. (EUTS) 

biliş: Bilme, biliş. (EUTS) 

bilmek: Bilme, tanıma.(BT XX) 

birgü: Armağan. (EUTS) 

birgü: Verme. 

-teki ayıg yavız tüş birgüsinge (AY 141/6) 

biriktürmek: Biriktirme, birleştirme. (BT I. D 282) 

biriş: Veriş, verme. 

edig tavarıġ alış biriş oġrınta (Maitri 61-25) 

birişsiz: Verişsiz. 

adın öçmek-l(e)r birle bir ikinti-ke alış-sız biriş-siz erür negül (Üİ 106a 3) 

birmek: Verme. 

buşı birmek .. men yime alḳu  (Maitri 10-15) 

boş bitig: Serbestlik, özgürlük belgesi. (EUTS) 

boşuġ yarlıḳ: Azat yarlığı. (EUTS)  

boyunduruk: Boyunduruk. (ETG) 

boyuntruḳ: Boyunduruk. (EUTS)  

böritig, böritmek: Temas. 
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öng ün yıd taṭıġ böriṭmek-te ulatı-l(a)r-nıng aṭı bolur (Üİ 118b 8) 

börtmek: Temas. 

tıltagda ötgürü börtmek belgülüg (Maitri 42-1) 

buçuŋ: Kaybolmuş makbuz ve belgenin yerine verilen yenisi. (EUTS)  

bütüt: İkmal, tekâmül. (ETG) 

çam: Dava, itiraz. (EUTS) 

çarım: Dava, iddia, itiraz. (EUTS)  

çası: Leke sürme, çamur atma, iftira atma. (ETG) 

çasut: İftira, leke, asılsız suç yükleme. (BT XX) 

çasutlamak: İftira atmak. (BT XX) 

çau: Havale. (EUTS)  

çavış: Yol, vasıta, tedbir, hile. (EUTS) 

çewiş: Kandırma, usul. (ETG) 

çın bitig: Gerçek, senet, sözleşme. (EUTS) 

çiu: Yakalama, tutma. (EUTS) 

çiü: Yakalama, tutma = çiu. (EUTS) 

çulvu: Küfür, kötü söz, sövgü. 

-mış çulvu sözlemiş erser :: üçünç (AY 148/13) 

(AY 300/12) 

çulwu: Küfür, iftira. (ETG) 

çulβu: Küfür, hakaret. (İKP A. 14.)  

çeβiş: Oyun, kurnazlık, hile, çare. 

çeβiş ayu berge men ..(İKP LXXV. 2.) 
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emgetmek: Acı çektirme, eziyet verme. 

-mek tokımak oyamak emgetmek- (AY 180/23) 

(AY 434/11) 

erig: 1- Öğüt, nasihat, tavsiye. 

sartlarag edgü öt erigin ötlep […] (DAS 429) 

(DAS 4062) 

(AY 118/22) 

(AY 346/13)   

2- Tavır, hareket, davranış, tarz. 

arasınta beliŋteg amrılmış er[igin dyanka] (DAS 2163) 

(DAS 2605) 

(DAS 4511) 

(Maitri 4-29) 

esengü bitig: Sıhhat mektubu, sağlık belgesi senedi. (EUTS) 

esengüle-: Sıhhat dilemek, hatır sormak. (ETG) 

eşidmek: İşitme, duyma. 

-[lar] sakınur .. anı eşidmek üze yangın- (AY 72/18) 

(AY 385/2) 

(AY 413/8) 

(AY 547/11) 

eşidüt: İşitme. (ETG) 

evirmek: Çevirme, evirme, yöneltme. 

kutınga evirmek :: bo erür tört (AY 149/16) 
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(AY 686/1) 

ġılınç: = ḳılınç: Davranış, hareket. (EUTS) 

ġuan: Suç, yazık, günah. (EUTS) 

ḫumaru (xumaru): Teselli, son öğüt, vasiyet, nasihat. 

tı barça-qa xumaru* saβ (İKP LXXVI. 2.) 

ıyınç: Tazyik, baskı. (EUTS)  

igdeyü: Al, hile. (EUTS)  

idiş bitig: Sözleşme türü. (EUTS)  

igit: Yalan, hile. (ETG) 

ikit: Yalan, hile, dalavere. (EUTS)  

ilinmemek: İlişmemek, yapışmamak, bağlanmamak. 

-nung b(e)lgüke ilinmemek köngültin (AY 170/5) 

(AY 217/5) 

iliş: 1- İlişme, takma, yapışma. 

-luk nızvanılıg ilişig üzgülük dyan bilge (AY 614/19) 

2- Ruhi bağ. (ETG) 

imermek: Çevrilmiş olma. 

-ka imermek- -in orun- (Maitri 90-7) 

inyana: < Skr. ināna: Bilgi. (ETG) 

iryapat: < Skr. īryapatha: Davranış şeklidir. (BT XX) 

isen: Sulh. (ETG) 

istem: İstek, arzu, dilek. (EUTS)  

itiglig: Şarta bağlı durum, şartlı durum. 
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ḳılsar bolur negü mün ḳadaḳ munda söz-leser iṭiglig ḳayu erser aḳıġ-lıġ (Üİ 98b 3) 

(Üİ 124a 17) 

(Üİ 124b 1) 

(Üİ 124b 2) 

itigsiz: Şarta bağlı olmayan durum, şartsız durum. 

söz-lemiş ol üç tip ikileyü arṭuḳ-suz eksüksüz iṭigsiz tiptimiş-i (Üİ 100a 2) 

(Üİ 100a 5) 

(Üİ 101a 4) 

(Üİ 115a 14) 

iyinç: 1- Kovalama, takip. (EUTS)  

2- Zulüm, tazyik. (ETG) 

ḳaçma: Kaçma. (EUTS)  

ḳanmaḳ: Kanma. (Maitri) 

ḳarınçlıġ: Hakaret, aşağılama. 

yirinçlig karınçlıg kıltaçılar.. (Maitri 81-49) 

ḳarik: < Skr. kārikā: Özlü ifade, açıklama. 

ḳarik erür şasdr. (AS 328) 

(AS 1756) 

(AS 3211) 

(AS 3595) 

ḳarmapat: << Skr. karmāpatha: Davranış ve işin yolu, yönü, vasfı. 

-ik tıltagınta on karmap(a)t (DAS 188) 

(DAS 385) 
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(DAS 864) 

(AY 21/10) 

ḳarmaput: << Skr. karmāpatha: Davranış veya işin yolu, yönü, vasfı. 

k(a)rmaputlarıg ertmekniŋ [münin küzet]- (DAS 2991) 

nama buday-a: < Skr. namaḥ buddhāya: Buda’ya saygı. (BTI. A 42) 

nama sangay-a: < Skr. namaḥ sanghāya: Cemaate saygı. (BTI. A 42) 

namo: << Skr. namaḥ: Eğilme, saygı, tazim, hürmet. 

[ülüş] tükedi .. namo but [namo darm] (DAS 2994) 

(DAS 2995) 

(KİP 1) 

(KİP 222) 

namobut: < Skr. namo buddhāya: Buda’ya saygı. (ETG) 

namosaŋ: < Skr. namaḥsamgāya: Cemaate saygı. (ETG) 

ni’kay-lıġ: < Skr. nikāya + Tü. +lıġ: Okullu, okuluna mensup.  

söz-l(e)r sudur-aṅdiki ni’kay-lıġ-l(a)r söz-l(e)r öng yomdaru aḳıġ-lıġ (Üİ 97a 14) 

(Üİ 97b 3) 

(Üİ 98a 5) 

(Üİ 110b 7) 

nmau: < Skr. namo: Saygı. (EUTS) 

nomlamaḳ: Vaaz verme, öğretme, açıklama. 

nomlamak erür .. tarımad[uk] ..... (AY 300a/46) 

(AY 530/18) 

nökür: Mensubiyet, mensup olma. (EUTS)  
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oġr: Sebep, fırsat. (EUTS) 

oġur: Sebep, fırsat. (EUTS)  

oġurluġ: Sebep.  

… -iler üçün (oġu)rluġ nom (Maitri 23-30) 

oḳşatıġ: Kıyaslama, karşılaştırma.  

mek-ning öngdünki kinki tanuḳ-lamış-ı-nıng uġuş-ı oḳşaṭıġ-ı (Üİ 114b 9) 

(Üİ 118a 16) 

oḳunç: Çağrı, davet, çağırma. (EUTS)  

ortuḳluġ: Ortaklık, akadaş. (EUTS)  

orunçaḳ: Emanet. (EUTS)  

oyın: Oyun krş. oyun. 

oyın .. ötrü katun emigi tengizip (AY 632/17) 

oyun: Oyun, şarkı, türkü krş. oyın. 

-da tolu turup t(e)ŋridem ır oyun (DAS 2975) 

(DAS 3519) 

(AY 101/20) 

(AY 119/4) 

öç: Kin, intikam. 

ajuntakı öç kek özü[… tı]ltagınta br(a)hmadatė (DAS 1159) 

(AY 102/14) 

ögdi: Alkış, methiye, övgü. 

ögdisin söz[…] (DAS 3044) 

(Maitri 19-5) 



403 
 

ögdir: Mükafat, ödül, kıymet, değer.  

türlüg ögdir ançu bar .. birök bütür- (DAS 1218) 

(DAS 4285) 

ögdü: Övgü, metih, sena, takdir. (EUTS)  

ögeretig: Talim, öğretim. 

yavaz ögretig- -leriŋe inçe (Maitri 65-23) 

ögli: Düşünce, düşünme. 

[ka kadaş yėge]n tagay edgü ögli adaş (DAS 555) 

(DAS 2173) 

(DAS 2594) 

(Maitri 59-9) 

ögmek: Övme, sena. 

… ol ögmekin alḳu bizni öge (Maitri 23-20) 

ögmiş: Övme, metih, sena. (EUTS) 

ögretig: Talim, öğretme. 

ögretigler (ü)çün tükel (Maitri 64-24) 

(Maitri 70-34) 

(AY 24/17) 

(AY 161/8) 

ögretig: Âdet, davranış tarzı. 

-kınç tıltagınta Montag osu<g>lug ögre-tig (DAS 1170) 

(DAS 3223) 

ögretinmek: Alıştırma, öğrenme. 
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ögretinmekde ulatı amtı m(e)n olarnıng (AY 151/16) 

(AY 213/18) 

(AY 252/12) 

(AY 252/14) 

ögti: Methiye. (EUTS) 

ökmek: < Skr. daurmanasya: Düşünme.  

emgeklig ökmek belgülüg (Maitri 44a-8) 

ölürgü: Öldürme. (EUTS)  

ölüt: Öldürme, cinayet. 

-üp ölüt ölürmekdin tıdılur .. (DAS 82) 

(DAS 184) 

(DAS 313) 

(U3h-C. 122) 

ömek: Düşünme. 

burhanıg ömek tuşuşmak birle yaraṭılalım (BÖ 70) 

ööç: Kin, intikam krş. öç. 

ööç kek tutdaçı yagı yavlak ada- (AY 332/3) 

öritmek: Yetiştirme, yükseltme. 

teginmek bodı köngül öritmek ..... (AY 25/20) 

(AY 152/17) 

(AY 229/12) 

(AY 268/10) 

ös: Üflemek. 
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ösmişi bu üç türlüg tıltaġda (Maitri 41-55) 

öt: Nasihat, öğüt. 

sartlarag edgü öt erigin ötlep […] (DAS 429) 

(DAS 2768) 

(Maitri 67-30) 

(AY 136/5) 

ötlemek: Öğüt verme, nasihat etme. 

öritdürgeli ötlemek buyan (AY 178/23) 

(AY 179/14) 

(AY 180/1) 

(AY 181/9) 

ötüg: Dilek, istek, rica. 

m(e)n ötügümin tıŋlayu y(a)rlıkazun kim (DAS 312) 

(Maitri 16-24) 

(AY 12/2) 

(İKP XV. 5.) 

ötünmek: Arz etme, bildirme, dileme, rica etme. 

altun önglüg y(a)ruklug nom erdinig ötünmek üze (AY 403/23) 

(AY 473/13) 

(AY 497/20) 

(AY 512/19) 

özirken-: Rica edilmek, geri çevrilmek. (ETG) 

pirapti: < Skr. prāpti: Kazanma, her yere girme, her şeyi kazanma. 
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öçmek. bo pirapṭi baġ-tın öngi üdrülmek ermez neṭegin (Üİ 108a 1) 

(Üİ 110a 2) 

(Üİ 123b 17) 

(Üİ 124a 2)  

punya: Hizmet. (EUTS)  

sab: Söz. 

Er terkleyü kelir. Edgü söz sab elti kelir tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 7) 

saçmaḳ: Saçma, dağıtma, yayma. 

meng saçmak aş birmekde ulatı (AY 169/10) 

saçu: Lakap. (EUTS)  

sadıġ: Satış, ticaret. (EUTS)  

saġdıç: Hesap. (EUTS) 

saḳınç: Düşünce, fikir. 

[s]akınç turgurzun .. bo savıg ikileyü (DAS 1052) 

(DAS 1157) 

(Maitri 71-34) 

(Maitri 79-39) 

saḳınġu: Düşünme. 

… -i men tip saḳınġu … (Maitri 55-1) 

saḳış: Düşünce, endişe, kaygı. (EUTS) 

sanlıġ: Başkasına tabi. 

olarka sanl(ı)g erür biz .. olarnı ut[g]alı (DAS 3596) 

(ÇBH 112) 
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(ÇBH 130) 

(ÇBH 154) 

sanvar: < Skr. saṃvara (?): Özür, mazeret. 

almış ç(a)hşap(u)dlıg sanvarta turmış (AY 169/4) 

sapaġ: Sıra, dizi. 

ulaġ sapaġ nomuġ ḳaltı krtaḥst /-… (Maitri 46-3) 

sapıġ: Sıra, dizi. (Maitri) 

satyopayaçan: << Skr. satyôpayācana: Tatmin etme, istekleri yerine getirme. 

barayın neçök erser s(a)tyopayaçan (DAS 2935) 

sav: Söz, sav, laf, kelam. 

telim savları sakınçları turur .. (DAS 40) 

(Maitri 20-23) 

(Üİ 98a 8) 

(UD 58) 

savlıġ: Sözlü, laflı. 

odgurak yumşak [savl(ı)g ertiler bo] (DAS 972) 

(DAS 1568) 

(Maitri 64-19) 

(Maitri 69-6) 

saw: Haber, söz. (EUTS) 

sergü: Tahammül. 

sawların* körüp sergüm teg** ermez. ötrü-ü (ÇBH 32) 

sewüg: Sevgi, aşk. (ETG) 
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sezik: Şüphe. (ETG) 

sıġıt: Ağlama, matem. 

yıgıt sıgıt kılı[p ölügüg] (AY 5/1) 

sıġurmak: Sığdırma, toplama. 

yitinç ödsüz ḳolusuz sıġurmaḳ (Maitri 32-1) 

sınmaḳ: Kırılma (?). 

sınmaḳta    ulatı emgekler- (Maitri 91-8) 

sögüş: Küfür, sövme. (EUTS) 

söküş: Sövme. 

-güçiler ölürgüçiler .. söküş atış (Maitri 81-41) 

söz: Söz, laf. 

[…]YK sav söz[…] (DAS 1381) 

(Maitri 72-49) 

(AY 4/18) 

(IB 7) 

sözlegüçi: Söyleyen, söyleyici, bildiren, konuşan. 

neteg osuglug sav sözlegüç[i …] (DAS 1683) 

(DAS 1747) 

(AY 177/13) 

(AY 361/22) 

sözlügülüg: Söylenecek olan. (EUTS) 

sözlekü: Söyleyiş. (ETG) 

sözlemek: Söyleyiş. 
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-dın baturmadın aça yada söz-lemek (AY 149/7) 

sözlemesik: Söylenen çirkin sözler. (EUTS) 

sözlüg: Sözlü, konuşmalı. 

-sin ḳadaġ sözlü(g) yinçge uvşak (Maitri 58-2) 

suġ: Not. (EUTS) 

suḳıġ: Parmak teması. 

(ḳılmış) (er)ŋek suḳıġınça ödte (Maitri 16-18) 

suvçı: Kılavuz. 

suβçı kemiçi bar erser yeme (İKP XXII. 5.) 

suwçı: Kılavuz. (ETG) 

sü: < Çin. hsü: Önsöz. 

ol antag südin berü köni kirtü (AY 499/14) 

süŋ: < Çin. sung: Refakat etme, dayanak. 

(ḳuvr)aġlarḳa süŋ tayaḳ ḳılsar (Maitri 52-49) 

süö: < Çin. xù: Önsöz. 

süö sekiz (DAS 28) 

süü: < Çin. hsü: Önsöz. 

süüdin berü ulagı sapıgı üzülmez (AY 61/17) 

(AY 280/7) 

(AY 281/3) 

(AY 283/23) 

svayambar: << Skr. savayaṃvara: Eş seçme, eş için karar verme merasimi. 

türlüg [svayam]bar yaŋı kün kılıp (DAS 1124) 
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(DAS 1136) 

(DAS 1141) 

şaştır: < Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat, din kitabı. 

şastır bitiglerig bütürü bilmiş (AY 585/21) 

(AY 588/2) 

(AY 596/9) 

(AY 673/16) 

şastir: << Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat, din kitabı. 

-ları ol kör o[gl]ıma şast(i)rta inçe tėp (DAS 209) 

(DAS 233) 

(DAS 1789) 

(DAS 2791) 

uçuru: Talep etme. (EUTS) 

uduġ: Tabi olma, uyrukluk. (EUTS) 

uduġ: Hürmet, saygı. 

[köŋül ėyin] tapag udug kılur erti ot (DAS 514) 

(KİP 86) 

(Maitri 97-29) 

(AY 36/23) 

uduġsaḳ: Davranma. (EUTS) 

udunmaḳ: Uyma. (KİP B8) 

uduzmaḳ: Yöneltme, yönlendirme. 

bahşı birle burhanlarnıŋ uduẓmakıŋa tuşuşup (BÖ 72) 
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uḳmaḳ: Anlama, bilme. 

nomuŋuznı uḳmaḳ bolzun ötrü (Maitri 65-14) 

(BÖ 38) 

(AY 23/12) 

(AY 208/3) 

uluġ aş: Ziyafet, toy, şölen. (EUTS) 

uran: Parola. (EUTS) 

utlı: Karşılık, mükâfat. 

kılınç küçinte tüş utlı bolmış (DAS 2499) 

(Maitri 80-11) 

(KİP 217) 

(U3h-D. 56) 

utmaḳ: Yenme, mağlup etme. 

basa basa şakilaraġ utmaḳ (Maitri 5-3) 

(Maitri 69-1) 

üt: Öğüt, nasihat. (EUTS) 

varti: < Skr. vrtti: Yorum, tefsir. 

öçmek-l(e)r-tin. yaraşı saḳınmış-ıngsız-l(a)r kergek varti üz-e yor-e (Üİ 106a 11) 

(Üİ 118a 7) 

viçarė: << Skr. vicara: Sapmak, yoldan çıkmak, dönmek, yoldan çıkmak. 

şatap(a)rvė atl(ı)g v(i)çarė […] (DAS 3818) 

vidya: < Skr. vidyā: Bilgi. 

erdemin nomlayu vidyaġ ḳılmışın eşidigli ḳuvraġda sekiz (KİP 219) 
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vuçung: Bitig’le birlikte kullanıldığında kaybolan belge yerine yeniden verilen 

alındı, senet anlamı verir. (EUTS) 

widis: Öğretme, ders verme, talim. (ETG) 

 

2.8.13. Kimlik, Ad, Unvan 

addıġ: Adlı = krş. atlıġ. (EUTS) 

at öŋ: = Skr. nāmā-rūpa: ‘isim ve şekil’, Türkçede ise ‘isim ve renk’. (EUTS) 

at: Ad, isim, unvan. 

erür .. men amtı sizinge azḳıya nomlayın atın eşidser (KİP 180) 

(DAS 317) 

(AY 264/19) 

(UD 203) 

atlıġ: Denen, diye adlandırılan, isimli, unvanlı, şöhretli, unvan sahibi. 

yme tılṭaġ atlıġ basuṭçı aṭḳaḳ atl(ı)ġ basuṭçı. erksinm-e atl(ı)g (Üİ 118b 16) 

(DAS 58) 

(AY 3/14) 

(KİP 137) 

atsız: Adsız, isimsiz. 

bolmaguluk kayu atsız b(e)lgüsüz nom (AY 374/9) 

(AY 374/26) 

(AY 377/9) 

bişbalıklıg: Beşbalık şehrinden olan. 

bişbalıklıg şingkoşelitutung (AY 343/10) 



413 
 

(AY 674/4) 

(AY e1/11) 

(AY e2/6) 

burua ġuru: < Skr. purvaguru: Bir isim ya da unvan. (ETG) 

çaitso: < čaitso (?): 10 hikâyenin neden yazıldığını belirten bir kollofonda hikâyeyi 

okuyan kişinin adı ve unvanı. 

[yaŋıka] kulutı çaitso tut(u)ŋ (DAS 1751) 

çiŋ: 1644-1911 yılları arasında devlet idaresini elinde bulunduran Mançu sülalesinin 

unvanı. (EUTS) 

çkravrt: Dünya hükümdarı. 

(çk)rvrt ėlig kan men bol- (Maitri 45-6) 

(Maitri 47-12) 

(Maitri 109-35) 

çkrvirt: < Skr. cakravartin: Dünya hükümdarı. 

çkrvirt ėlig kanta ulatı (Maitri 35-14) 

(Maitri 35-30) 

(Maitri 38-39) 

çor: Türklerde bir unvan. 

(ına)llar çorlar evlerin (Maitri 7-54) 

(İKP XLIV. ext.) 

(İKP XLVI. ext.) 

elig: Kral, hükümdar. (BT XX) 

ellig, elleg: Hünkâr, kral, devlet başkanı, hükümdar.  

ol ödün maxarıt elleg* edgü (İKP IV. 2.) 
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(İKP VI. 1.) 

(İKP XII. 1.) 

(İKP XV. 4.) 

hatun: Hatun, kraliçe = ḳatun. 

orunta saji hatun teg badra kız yorıyu (DAS 1146) 

(DAS 1168) 

(DAS 2372) 

(DAS 4357) 

il: Hükümdar, han, hakan. 

evrilteçi bolur .. birök il kan (AY 194/13) 

(AY 251/3) 

(AY 401/12) 

(AY 409/13) 

ḳatun: Hatun, hükümdar eşi. 

Kamış āra kalmiş. Tengri unamaduk. Abınçu katun bolzun tir. Ança bilingler: Edgü 

ol. (IB 38) 

uluġ atlıġ: Adlı, sanlı kimse. (EUTS) 

uluġ ilig: Büyük hükümdar. (EUTS) 

 

2.8.14. Ün, Şan, Şöhret; Saygınlık 

ad: Ün, şan, şöhret. (EUTS) 

adlıġ: Adlı, şöhretli, ünlü. (EUTS) 

aġırlıġ: Şerefli, saygın, saygıdeğer, kıymetli. 
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alku iligler kanlar arasınta agırlıg (AY 403/12) 

(İKP XXIX. 3.) 

at yol: Ün, şan, şöhret. (EUTS) 

ünlüg: Ünlü, lakaplı. 

atl(ı)g arıg y(a)ruklug ünlüg t(e)ngri (AY 143/7) 

 

2.8.15. İş, Hizmet 

al çeviş: Yol yordam, yöntem. 

atım edrem al çeviş bilig ayu birgey (AY 193/22) 

al: Çare, yol, metod. 

adruḳ al alṭaġ tarḳardaçı alḳu niz-vani-l(a)rıġ tip (Üİ 100a 15) 

(Üİ 100b 1) 

(Üİ 100b 4) 

alban: Hizmetle ödenen bir vergi adı. (EUTS) 

altaġ: Hile, yol, metod. 

adruḳ al alṭaġ tarḳardaçı alḳu niz-vani-l(a)rıġ tip (Üİ 100a 15) 

(Üİ 100 b 1) 

(Üİ 100b 4) 

basutçı: Yardımcı, koruyucu. 

bolġuçıḳa basutçı bolsar (Maitri 27-9) 

(Maitri 41-42) 

(DAS 2204) 

çeviş: Usul, çare. 
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çevişi neteg erki .. tengri burḳan inçe tip yarlıḳadı alḳınçsız (KİP 100) 

(KİP 169) 

(KİP 187) 

(AY 193/22) 

ış: İş. (ETG) 

kazġanç: Kazanç. 

Çıgany er oglı kazgançka barmiş. Yolı yaramiş. Ögire sebinü kelir tir. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 30)  

(İKP XIII. 1.) 

(KİP 77) 

(KİP 188) 

oruk: Yol, çare, imkan. 

-lar .. kirtü nom tözlüg yolug oruk- (AY 160/2) 

(AY 496/10) 

(AY 653/4) 

osoh: Tarz, yol. (ETG) 

osuġ: Tarz. 

-in körüp beliŋleyü ögsüz osuġ-luġ bolup (U3h-C. 137) 

punya: Hizmet. (EUTS)  

 

2.8.16. Zenginlik, Yoksulluk 

aç: Aç. 

ol aç barṣ yme enüklep yeti kün erṭmiş erti. (ABH 113) 
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(DAS 1822) 

(AY 89/21) 

(AY 210/3) 

amanç: Zengin krş. emrenç. (KİP A126) 

baramlıġ: Zengin, varlıklı. (ETG) 

barım: Zenginlik, mal, mülk, servet. 

bar(ı)mka bolup, azu muŋumuz (H 238) 

(DAS 73) 

(AY 525/21) 

(İKP VII. 9) 

barımlıġ: Zengin, varlıklı. 

ç(a)mbudiv(i)p yėrtinçüde bay barım-lıg (DAS 3104) 

(SY 2-7) 

(AY 121/16) 

(Maitri 3-20) 

barḳlıġ: Evi barkı olan, varlıklı. 

[…]LY barklıg hariçandrė […] (DAS 1923) 

(DAS 2193) 

(BT XX) 

bay: Zengin, varlıklı. 

ç(a)mbudiv(i)p yėrtinçüde bay barım- (DAS 3104) 

(AY 196/18) 

(İKP XIV. 1.) 
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(IB 27) 

bayaġut: Zengin kimse, zengin tüccar. 

ta vişaki bayaġut ayıtdı darmadini şmnanç-ḳa inçe (Üİ 113a 9) 

(AY 259/22) 

(DAS 966) 

(DAS 4585) 

bayaḳut: Zengin, varlıklı. (EUTS) 

çıġany:  Yoksul. 

Çıgany er oglı kazgançka barmiş. Yolı yaramiş. Ögire sebinü kelir tir. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 30) 

çıġay: Fakir, yoksul. 

sėnite taḳı yoḳ çıġay ınḳa erü(r-) (Maitri 10-37) 

(Maitri 85-25) 

çigai: Fakir, yoksul. (UI4. C 47) 

edlig: Varlıklı, zengin, malı mülkü çok olan. 

ajun ajunta üküş edlig tavar- (AY 141/15) 

(AY 360/22) 

(AY 577/18) 

edliksiz: Yoksul, değeri olmayan. 

neçe neçe yirüdi artadı neng yme edlik-siz (AY 612/1) 

emrenç: < Skr. şreṣṭhi: Zengin. 

körkin körtgürü nomlayur ḳutġarur .. birük uluġ emrençler (KİP 124) 

(KİP 126) 
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evlig: Evli barklı, evi olan, varlıklı. 

[…]P anı üçün evlig barkl(ı)g örtlüg (DAS 2193) 

ınḳa: Yersiz yurtsuz. 

sėnite taḳı yoḳ çıġay ınḳa erü(r-) (Maitri 10-37) 

kötişvr: < Skr. kotişvara: Zengin. 

sansız öküş kötişvr bayaġut- (Maitri 3-21) 

sudani: < Skr. sudhana: Zengin. 

inçe k(a)ltı sudani teg erinmeksizin (BÖ 57) 

(Maitri 52-15) 

(Maitri 52-23) 

(Maitri 52-36) 

tavarlıġ: Zengin, varlıklı, mal mülk sahibi. 

[ö]z barımda ulatı ed tavarlıg (AY 26/14) 

(AY 141/15) 

(AY 360/23) 

(AY 577/19) 

uluġ bay: Zengin. (EUTS) 

yoḳ çıġay: Yoksul, fakir. (EUTS) 

 

2.8.17. Tutsaklık 

bök: Zindan. (EUTS) 

ḫul: Kul, köle. (EUTS)  

inçü: Köle. (EUTS) 
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ḳara baş: Köle, karavaş, cariye. (EUTS) 

ḳınlıḳ: Hapishane, ceza evi.  

yuzaḳsuzun yana yoḳıla kelip ḳınlıḳta kirip ba- (KİP 37) 

(Maitri 11-5) 

(İKP LXIII. 4.) 

ḳıyınlık: Hapishane. (ETG) 

kul: Kul, köle, tutsak 

ḳulut: Tutsak, köle. (BT XX) 

prayan: < Toh. A paryam, < Skr. paryana: Hücre, çilehane. 

lin prayan itge(y) … (Maitri 109-28) 

soyun savınçı: Rehin. (EUTS) 

tutug: Rehin.  

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

 

2.8.18. Mülkiyet     

bavşın: Varis, mirasçı. (EUTS) 

ıya: Sahip. 

erti .. ıya taya tavranu .. yakın kelip (AY 637/22) 

ia: Bey, sahip, idi. (ETG) 

ie: Sahip. (EUTS)  

idi: Sahip. 

Semiz at agzı katıg boltı. İdisi umaz tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 65) 
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idisiz: Sahipsiz, sahibi bilinmeyen. (BT XX) 

ige: Sahip, bey. (EUTS) 

inçü: Devlete ait topraklar. (EUTS) 

itig: Tesis, kurum, yapı. (EUTS)  

iye: Sahip. (EUTS) 

iyesiz: Sahipsiz.  

bilmiş k(e)rgek bo et’özüg .. iye-siz (AY 364/2) 

(AY 368/23) 

 

2.8.19. Avcılık 

ab: Av. 

Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

(IB 12) 

av: Av. 

ınaru meniŋ uluşumda bėçin avka barmaŋ- (DAS 4070) 

aw: Av. (ETG) 

eŋ: Av, yiyecek. 

Bars kiyik engke mengke barmiş. Engin mengin bulmiş. Bulupan uyasıngaru ögire 

sebinü kelir tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 31) 

meŋ: Av, yiyecek. 

Bars kiyik engke mengke barmiş. Engin mengin bulmiş. Bulupan uyasıngaru ögire 

sebinü kelir tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 31) 

saġır: Av yeri, av alanı, avlak. 
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Kanlık süsi abka ünmiş. Sagır içre elik kiyik kirmiş. Eligin tutmiş. Kara kamag süsi 

ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 63) 

 

2.8.20. Tarım 

abra: Arpa. (EUTS) 

arpa: Arpa.  

evininçe vrḥar itser arpa (Maitri 104-27) 

ataz: Sulama kanalı. 

etüzlüg kayusı ataz etözlüg (Maitri 73-51)    

baġ borluḳ: Üzüm bağı. (EUTS) 

baġ: Bağ, bahçe. (EUTS) 

batatu: Pamuk. (EUTS) 

borluḳ: Bağ, meyve bahçesi. 

yėrin suvın baġın borluḳın (Maitri 69-13) 

(İKP LXXIII. 3.) 

(İKP LXXIX. 2.) 

borluḳçı: Bağcı, bahçıvan. 

qadını qan borluqçısı tegin- (İKP LXXII. 5.) 

(İKP LXXIV. 7.) 

(İKP LXXVIII. 7.) 

(İKP LXXIX. 2.) 

bosu: Fasulye. (EUTS)  

buġday: Buğday. (ETG) 
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bukarsı: Bağ. (ETG) 

buḳursı: Saban. 

Eki öküzüg bir bukursıka kölmiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança biling: Yablak ol. 

(IB 25) 

bulaḳ: Kaynak, pınar, çeşme, kanal. (ETG) 

çu: Ekin yeri, ekin tarlası, arazisi. (EUTS) 

çuġ: Bahçe, bağ. (EUTS) 

ebin: Tane, tohum. (EUTS) 

ekin: Ekin. (ETG) 

ı: Hububat. 

ım tarıgım asılsun .. edim tavarım (AY 519/1) 

(UD 51) 

(HTB 1698) 

(Maitri 12-7) 

ı tarıġ: Nebat, ekin, bitki. (EUTS)  

ḳalınlıḳ: Bağ (?).  

ḳalınlıḳların borluḳların sög- (Maitri 73-41) 

ḳıra: Tarla, ekin yeri. (EUTS) 

lu: < Çin. lung: Değirmen. 

-ların luların künçit ikşu kam(ış) (Maitri 82-18) 

orġaḳ: Orak.  

... ş/delig orġaḳlar içinte sokar- (Maitri 82-47) 

(Maitri 83-41) 
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sapan: Saban. 

-tlüg yalınlıg sapanın tilimizni sapan- (Maitri 66-16) 

tana: Tohum, tane, susam.  

…-ġlıġ yipin tana toḳıp (Maitri 86-15) 

taraġlaġ: Tarla. 

(Maitri 73-40) 

(Maitri 109-6) 

(Maitri 109-7) 

tarıġ: Ekin. 

Boz bulıt yorıdı, bodun üze yagdı. Kara bulıt yorıdı, kamag üze yagdı. Tarıg bişdi; 

yāş ot ündi; yılkıka kişike edgü boltı tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 53) 

(İKP I. 6.) 

(Maitri 4-16) 

(Maitri 12-7) 

tarlaġu: Tarla. (EUTS) 

tezek: Tezek, kuş pisliği.Oglan kekük tezekin bultı. Çekik, eting kutlug bolzun tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 23) 

uruġ: Tohum. 

kıçmuk ot yem sanınça nara urugı teg (DAS 4467) 

(Maitri 19-43) 

 

2.8.21. Evlilik  

tol: Dul. (EUTS) 

tul: Dul. (EUTS) 
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2.8.22. Cenaze 

ölüm: Ölüm. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

(IB 17) 

(IB 49) 

sıġıt: Ağlama, matem. 

yıgıt sıgıt kılı[p ölügüg] (AY 5/1) 

sıġıtçı: Cenaze alayı. (ETG) 

sın: < Çin. ts’in: Türbe. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(DAS 62) 

(DAS 2082) 

(DAS 2084) 

sin: < Çin. ts’in: Türbe. (ETG) 

suburġan: Tapınak, türbe, mezar. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(DAS 69) 

(DAS 2082) 

(DAS 2084) 

şarırlıġ: Cenazeye ait. 

-lerinte şarırlıg süngüklerin yiti (AY 176/15) 



426 
 

(AY 535/7) 

(AY 535/8) 

şitavan: << Skr. śitavana: Şehitlik, mezarlık. 

[…] T[…] şitavan [su]burganka ėltip (DAS 2369) 

tütsüg: Cenaze törenlerinde de kullanılan tütsü.  

tütsüg tam-    -turup /// … (Maitri 92-6) 

tütsüglüg: Tütsülü. 

yıdın tuydukumuzda ol tütsüg-lüg (AY 424/18) 

tütsüglük: Buhur kabı, buhurdan, tütsülük.  

tütsüglük tutup eviniŋ (Maitri 94/5) 

(AY 440c/17) 

tütsüklük: Buhur kabı, tütsülük. (ETG) 

 

2.8.23. Kıtlık 

azlıḳ: Azlık, kâfi gelmeme. (EUTS) 

yok yudun: Kıtlık. (Man) 

 

2.8.24. Yasa, Töre 

aḍganġu tözü: Ayıklama töresi, temyiz töresi. (EUTS) 

boḳsut: Kural, kaide, nizam. (EUTS) 

boḳşut: Kural, kaide, nizam. (EUTS) 

idig nom: Uydurma kanun. (Huas) 

kigürsük törü: Sunma yasası, kanunu. (EUTS) 
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nom: < Soğd. nwm, < E. Yun. nomos: Din, dini kaide, vecibe, öğreti. 

SWZ köŋülin uzatı nom[…] (DAS 878) 

(AY 2/8) 

(UD 450) 

(KİP 158) 

suy: Suç. (EUTS) 

şastir: << Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat. 

-ları ol kör o[gl]ıma şast(i)rta inçe tėp (DAS 209) 

(DAS 233) 

(DAS 1789) 

(DAS 2791) 

şaştır: < Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat. 

şastır bitiglerig bütürü bilmiş (AY 585/21) 

(AY 588/2) 

(AY 596/9) 

(AY 673/16) 

toġu: Kanun, düzen, nizam. (EUTS) 

törö: < Skr. dharma: Yasa, kanun. (BT XX) 

törü: Yasa, töre, kanun, akide. 

edgü törülerke çıgay .. y[av]g[a]n köŋül- (DAS 241) 

(DAS 1086) 

(Üİ 124b 14) 

(AY 133/15) 
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uzik bitig: Mukaddes yazı. (EUTS) 

uzik nom: Mukaddes kanun. (EUTS) 

vine: < Skr. vinaya: Rahiplere mahsus tüzük. (EUTS) 

wap: < Çin. fa, < Skr. dharma: Kanun, kaide. (ETG) 

yasa: Yasa, kanun. (EUTS) 

yasaḳ: Kanun, yasa. (EUTS) 

 

2.8.25. Ceza, Yaptırım 

astar: Suç. (H) 

aġan: Ceza, hüküm giyme, cezaya çarpma. (EUTS) 

 

2.8.26. Kozmogoni, Din, İnanç 

abıdarım: < Skr. abhidharma: Vasubandhu’nun Burkancılık ile ilgili eserinin adı. 

k(a)ltı bo sudur agılık ol :: <bo vınay agılık ol..> bo abıdarım (AY 270/21) 

(AY 275/9) 

(AY 279/4) 

abidarim: < Skr. abhidarma: Vasubandhu’nun Burkancılık ile ilgili eserinin adı. 

ḳaltı abidarim-ta söz-lemiş ol inçe tip. ḳayu tınl(ı)ġ- (Üİ 106b 3) 

abişik: < Toh. abhisek < Skr. abhiseka: Takdis etme, kutsama.  

-nıŋ abişik ḳılmaḳlaġ yaŋı-ı (Maitri 8-56) 

açita: < Skr. ajita: Göksel - ilahî mızıkacı.  

açita ulatı teŋridem oyınçılar (Maitri 89-4)  

adıṣtit: Kader, kutsama. (EUTS) 
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adıştıt: < Skr. adhiṣṭhita: Kader, mukadderat, alınyazısı. 

çımpal atl(ı)g yimişlikde .. adıştıt (AY 32/10) 

(AY 685/19) 

adıştit: < Toh. adhisthita – adhistt: Kader, kutsama. (EUTS) 

adiştit: < Toh. adhiṣṭhit. < Skr. adhiṣṭhita: Kader, kutsama. 

bahşı meniŋ etözümin adiştit kılẓun (BÖ 28) 

(BÖ 32) 

(BÖ 36) 

(Maitri 103-3) 

Aġnikişi: < skr. Agnikeşa: Şeytanlardan birinin adı.  

atlġ . ikinti agnikişi atlġ . biz y//gü (ÇBH 111) 

alḵış: Kutsama, hayır dua. 

-ınga alkış birü y(a)rlıkap inçe tip t(e)ngrisi burkan manga burkan kut- (AY 186/23) 

(AY 189/14) 

(H 244) 

(H 254) 

Alp Süŋüş: < Skr. Vyāghra: Bir ilah yahut şeytan adıdır. (EUTS) 

Amanzi: Bir şeytan adı. (EUTS) 

Amıta-Ayuşi: < Skr. amitayus: Bir burkan adı. (EUTS) 

anagam: < Skr. anāgāmin: Kutsal olmanın 4 aşamasından biri olan öldükten sonra 

yeniden doğmama. 

-gam anagam arhant pr(a)tikabut tözkerinçs(i)z (DAS 4469) 

(AY 144/6) 
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Anand, Anant, Ananda: Toh. A ānant < Soğ. ānand < Skr. ānanda. Sonsuz, 

ölümsüz, Tanrı Vishnu.   

tözün ananta .. batırımın sunçuk- (DAS 2465) 

(DAS 4609) 

anantraş, anantaraş: < Toh. B anantrās < Skr. ānantarya. Doğrudan doğruya 

işlenen, ölümcül günah. 

barkdın ün[üp] anantraş ayıg (DAS 469) 

(DAS 471) 

(DAS 483) 

(AY 505/7) 

anantraşėkė: Günahkâr. 

[ana]ntr(a)şėkė toyın karaja ton kedip tamasavan (DAS 493) 

(DAS 517) 

(DAS 533) 

(DAS 536) 

anantrıs, anantris, antiris: < Skr. Anantarya: Günah.  

(türlüg) anantrıs    atlıġ (Maitri 57-27) 

anapana, antiris: < Skr. anapana: Ruh.  

yirde inip aşup anapana (Maitri 27-19) 

anbitik: Alınyazısı, kader, mukadderat, sonuç. (EUTS) 

Ançulayuma: Kalmuş’la birlikte: Buda adı. (EUTS) 

Anımışa: < Skr. animiṣā: Bir tanrı kızı adı.  

kızlar erürler .. anımışa muk- (UD 217) 

anoşagan: Ölümsüzler, ebedi yaşayanlar. (ETG) 
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Aparaçıtı, Aparaçitė: < Skr. aparājita: Bir şeytan adı.  

-ta .. sankaş balıkda aparaçıtı .. (UD 548) 

(DAS 2506) 

aranyadan, aranyadana, aryadan: < Skr. āraṇyadhānī: Manastır. 

şariputrė arhant ol ok ar(a)nyadana orun- (DAS 3439) 

(AY 525/1) 

(AY 528/6) 

(AY 606/6) 

Arası: < Skr. ? : Bir şeytan adı. 

pançapap uluşda arası yek .. (UD 556) 

aravadana: Manastır krş. arayadana. (EUTS) 

arayadana: Manastır. (EUTS) 

ardaçı: Erecek olan. (EUTS) 

arhant: < Skr. arhant/arhat: Nirvâna’yı realize etmiş ve yeniden doğuşlardan 

kurtulmuş kişi, aziz, ermiş. 

kiçig yigit arhant toyır [bar erti] (DAS 525) 

(DAS 2735) 

(AY 34b/12) 

(Üİ 125a 9) 

arıġ dintar: Gerçek din hadimi. (EUTS) 

arjı: < Skr. rṣi: Ermiş, aziz, evliya. 

arjılar iligin :: eşidgeli bolur- (AY 98/21) 

(AY 370/18) 
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(AY 436/12) 

(DAS 253) 

arkon: Karanlığın bir kuvveti. (ETG) 

Arpı: < Skr. ?: Bir şeytan adı. 

arpı mananıkı vayraçanı kama- (UD 591) 

arśi: < Sogd. rizai < Skr. rsi: Evliya. (ETG) 

Arvıḳ tenri: Tanrılardan birinin adıdır. (EUTS) 

arvış: Sihir, efsun. 

singürteçi arvış küçin vıtar adasın (AY 475/9) 

(UD 268) 

(BÖ 82) 

arvışçı: Büyücü, sihirbaz.  

-tidi (.) arvışçılar** begi tüz-ün kamrakkti-a. (ÇBH 230) 

(DAS 3714) 

arwış: Sihir, büyük efsun. (EUTS) 

arwışçı: Büyücü, efsuncu, sihirbaz. (EUTS) 

arzı: < Sogd. rz’y, < Skr. rsi: Evliya.  

arzı … (Maitri 103-43) 

arzi: < Sogd. rizai, < Skr. rsi: Evliya, münzevi. (ETG) 

asanwar: < Skr. asamvarika: Günah. (EUTS) 

asravaġ: Bir günah adıdır. (EUTS) 

astar: Günah, suç. (H) 
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asṭup: < Skr. stūpa, stupa. Bir azizin ölümünden sonra geriye kalan eşyalarının 

saklandığı yer, sandık. 

[itiglig] idiz astuplar turgurup (AY 81/7) 

(AY 176/17) 

(AY 535/9) 

asur: < Skr. asura: Cin. 

birük tengriler yekler lular gantarlar gintirviler Asurlar talım ḳara ḳuşlar (KİP 142) 

asurı: < Skr. asura: Cin. 

[üç yavlak] yolta togmışlarıg .. asurıda (AY 348/12) 

(AY 400/19) 

(UD 678) 

(UD 683) 

asuri: < Skr. asura: Cin. (ETG) 

Atavaḳı, Atavakė: < Skr. āṭavaka: Bir şeytan adı.  

yek atavakı yal(a)ñuklarnıñ (UD 597) 

(DAS 2419) 

(DAS 2549) 

(DAS 2606) 

Avatı: < Skr. ? : Bir şeytan adı. 

avatı yek katı y(e)me .. upakadı (UD 575) 

(UD 584) 

avış: Büyü, sihir. 

ḳutın bultaçı boltı (.) ḳınıġ* köŋüllüg avış*- (ÇBH 268) 
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(DAS 3753) 

Aviş, Avış: << Skr. avīci: Bir cehennem adı. 

aviş tam[u]ka tartıp ėltü bartı .. [o] (DAS 350) 

(DAS 366) 

(AY 99/14) 

(AY 133/16) 

Awış: < Toh. aviş < Skr. avīci: En aşağı cehennemin adı. (ETG) 

Ay: Maniheizm’de Ay tanrı. 

kün ay t(e)ŋri ol, beş (H 46) 

(H 152) 

(H 218) 

(H 299) 

ayıġ ḳılınç: Günah, kötü hareket. 

üküş tınl(ı)glarıg ayıg kılınçlıg kkir (AY 132/21) 

ayıḳ: Nezir, adak. (ETG) 

ayna: Şeytan. (EUTS) 

babakir: Hayat, kâinat. (EUTS) 

baça: Günah, bozukluk. (EUTS) 

baçaġ: Oruç. 

sekiz tözün baçag çahşap(u)d- (AY 524/12) 

(Maitri 99-22) 

baçaḳ. Oruç. 

yaŋ(ı)lu baçak baçad(ı)m(ı)z (H 176) 
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(H 285) 

(H 294) 

(H 295) 

Badar: < Skr. vaḍi (?): Bir şeytan adı. 

badar manır manıçarı paranadı (UD 593) 

baġraġu: Sadaka, dilenme. 

bagraġu kılınçın tapsız teŋsiz (Maitri 73-62) 

Baradıvaçı: < Skr. bharadvāja: Bir şeytan adı. 

praçapatı baradıvaçı ışanı çandanı (UD 590) 

Bavagėr: < Skr. bhavāgra: Varlığın ve evrenin en yüksek noktası, bir cennet adı. 

[bav]ag(ė)r altın aviş tamu katakė (DAS 4314) 

Bayagir: Varlığın ve evrenin en yüksek noktası, bir cennet adı krş. bavagėr. (EUTS) 

bodıpakşık: < Skr. bodhipakṣika: Budalık için aşılması gereken 37 unsur. 

törlüg bodıpakşık atl(ı)g tuyunmak (AY 197/15) 

bodısatav: < Skr. bodhisattva: Buddha düzeyine erişmesine yalnızca bir basamak 

kalan Buddhacı aziz. 

somakıtu bodıs(a)t(a)v başın sekiz bölük (AY 25/12) 

(AY 30/18) 

(AY 93/18) 

(AY 201/13) 

bodısaβat: “Özü eksiksiz bilgiye dayalı”anlamındaki Skr. bodhisattva’nın karşılığı: 

Buddha düzeyine erişmesine yalnızca bir basamak kalan Buddhacı aziz.  

tep tedi ol ödün bodısaβat tegin (İKP XVIII. 7.) 

(İKP XLV. 5.) 
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(İKP XLVII. 4.) 

(İKP XLVIII. 7.) 

bodimant: < Skr. bodhimanda: Tenvir tahtı. (ETG) 

bodisawat: Buddha düzeyine erişmesine yalnızca bir basamak kalan Buddhacı aziz. 

(ETG) 

bögteçi: Hayırlı işler işleyen. (Huas) 

bögteg: Hayırlı iş. (Huas) 

bökteg: İyi amel. 

atlıg buyan bökteg kılmaḳnıŋ (Maitri 25-3) 

(Maitri 95-10) 

brahmakayık: < Skr. Brahmakāyika: Bir tanrılar diyarı adı.  

brahmakayık atl(ı)g azrua kuvragı (AY 142/22) 

braḫmapurohıt: < Skr. Brahmapurohita: Bir tanrılar diyarı adı. 

t(e)ngri yirinte brahmapurohıt atl(ı)g (AY 142-23) 

brişti: Melek. (ETG) 

berişti: Melek. (EUTS) 

bud: < Skr. Buddha: Buda. (EUTS) 

Bumı: < Skr. bhūma: Bir şeytan komutanının adı. 

-ıg küzetürler .. bumı subumı {y} (UD 478) 

burhan: 1- Buda. 

burhan asankėlıg yolta bodis(a)t(a)vlar (DAS 380) 

(DAS 391) 

(DAS 548) 
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(DAS 868) 

2- Peygamber. 

t(e)ŋri yalavaçı burhan (H 107) 

(H 186) 

(ÇBH 263) 

(ÇBH 271) 

burḫanlıġ: Kutsal, ilahi, mukaddes. 

yirtincü yirsuvda burḫan lıġ küntŋri (ÇBH 280) 

(DAS 1979) 

(DAS 2054) 

(DAS 2209) 

burḳan: < Skr. buddha: Buda.  

-si burkan bo dar(a)nı üz[e] (UD 127) 

(Üİ 101b 4) 

(AY 21/21) 

(KİP 168) 

burua: Fal, kehanet. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

busat: < Sogd. Bosanti, < Skr Uposatha: Oruç adıdır. (EUTS) 

busı: Sadaka, kurbanlık. (EUTS)  

buşı: Çin. bù shī: Sadaka, bağış. 

-gunlarka isig öz buşı bėrzün (DAS 309) 
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(DAS 1511) 

(AY 21/19) 

(AY 22/1) 

buşi: 1- < Çin. pu-shi: Sadaka, 6 veya 10 erdemden biri. (ETG) 

2- Çin. pu-shi: Sadaka. (ETG) 

but: < Skr. buddha: Burkan. 

(namo but) . . namo drm . . namo sang (KİP 1) 

(KİP 222) 

buti: < Skr. bhūta: Cin, peri, umacı. (EUTS) 

buyan: < Skr. puṇya: İyi davranış, sevap, iyilik, mutluluk.  

istimi kılmış k[a]zganmış buyan edgü (DAS 43) 

(HTB 1467) 

(UD 41) 

(AY 114/21) 

buzad: Oruç adıdır. (EUTS) 

bügü: Tabiatüstü (kudret), büyü, doğaüstü güç. 

kirmegey tip. . ḳuanşi im pusar bügü biligin alḳunı körür (KİP 207) 

(AY 159/11) 

(AY 166/15) 

(Maitri 101-21) 

bügülenmek: Dindarlık, inanç, itikat, gizemli güç. 

bügülenmek edremke tıdıgsız (AY 186/1) 

çahşapat: Buyruk, emir, dinî talimat. 
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ç(a)hşap(a)t tutdukumuzda bk(e)rü (H 230) 

(H 312) 

(H 358) 

(H 368) 

çahşapudlıġ: < Soğ. çiḫşāpad, < Skr. śikşāpada + Türk. +lXg. : Öğreti ve on yasak 

ile ilgili olan. 

arıg küzetgeli taplayu tegintim .. kayu ç(a)hşap(u)t- (DAS 2658) 

(DAS 2660) 

(DAS 3985) 

çaidan: Tapınak, mabet, ibadetgâh. (EUTS) 

Çaḳaladabı: < Skr. ? : Bir şeytan kumandanının adı.  

çakaladabı .. ulug çoglug yalın- (UD 339) 

Çanarşabı: < Skr. janarṣabha: Bir şeytan adı. 

ötrü ol üdün ogulum çanarşabı (AY 441/8) 

(AY 441/19) 

(AY 442/8) 

Çandanı: < Skr. candana: Bir şeytan adı. 

lank balıkda çandanı yek .. tarta- (UD 549) 

(UD 590) 

Çandaru: < Skr. candana: Bir şeytan adı. 

agaru agar .. çandaru kızıl çından .. (AY 476/4) 

Çatadırı: < Skr. jaṭādhara: Bir şeytan adı. 

uluşda .. avkan uluşda <[::]> çatadırı [(::)] (UD 571) 



440 
 

çatık: < Skr. jātaka krş. çetik.  

-takı çatık kılmışların nomlayu (AY 271/11) 

(AY 275/22) 

çatik: < Toh. A jātak, < Skr. jātaka: Özellikle bodhisattvaların daha önceki 

doğumlarındaki tecrübeleri; Buda’nın bir önceki doğum hikâyesi. 

sutasomė ėlig begniŋ çatik (DAS 1349) 

(DAS 2057) 

(DAS 2064) 

(DAS 4089) 

çatuşḳoti: < Skr. catuṣkoṭi: Dört alternatif önermeden oluşan set. 

nom-ta bululġuluḳ bolmış öçmekig çaṭuşkoṭi tört padak ḳılmış (Üİ 122b 15) 

(Üİ 123a 5) 

Çayantı: < Skr. jayantī: Bir tanrı kızı adı.  

[ler .....] çayantı vıça (UD 148) 

çaydan: < Çin. zhaitan: Dinî tören ya da oruç için kullanılan salon; Bema Töreni. 

erti yme çaydanta y(i)mki (H 313) 

(H 322) 

çetik: < Skr. jātaka krş. çatıḳ: Özellikle bodhisattvaların daha önceki 

doğumlarındaki tecrübeleri; Buda’nın bir önceki doğum hikâyesi. 

bolmak emgekdin .. ol çetikig kıltuk- (AY 630/14) 

(AY 644/6) 

çından: < Skr. candana: Bir şeytan adı. 

agaru agar .. çandaru kızıl çından .. (AY 476/4) 

(AY 525/2) 
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(AY 640/1) 

Çıtrıçırı: < Skr. citrasena (?) : Bir şeytan adı. 

iligi çanarşabı .. çıtrıçırı (UD 598) 

çi: < Çin. chi: 12 Kien-çuman’dan 6.sı. (ETG) 

çintek: Manastır. 

birser vrḥar çintek itip buşı (Maitri 52-43) 

çintemeni (çıntamanı?): < Skr. cintāmaṇi: Düşünce mücevheri. 

çintemeni erdini bulsar bar kim (İKP XXI. 3.) 

(İKP XXXV. 1.) 

(İKP L. 8.) 

(İKP LI. 3.) 

çip: < Çin. chi: 12 Kien-çuman’dan 6.sı. (ETG) 

çitavan: < Skr. Jetavana: Manastır adı. 

çitavan saŋramta … (Maitri 20-16) 

çitawan: < Skr. jetavana: Bir ormancık, daha sonra manastır adı. (ETG) 

çitrasini: Semavi mızıkacı. 

timburi pançaşiki çitrasini nata (Maitri 89-3) 

Çitraviri: Hint mitolojisinde İndra ilahın oğlunun öz adıdır. 

oḳ ḳormuz-ta tŋri-niŋ çitraviri* atlġ (ÇBH 241) 

dakşan: < Skr. dakṣiṇā: Hayır dua. 

[..... ü]skinte dakşan alkış (UD 32) 

(UD 273) 

(UD 458) 
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Danadatı: < dhanadatti: Bir şeytan kumandanının adı.  

danıkı danadatı y(e)me mıçuka- (UD 236) 

Danıkı: < Skr. dhaṇika: Bir şeytan kumandanının adı.  

danıkı danadatı y(e)me mıçuka- (UD 236) 

daranı: < Skr. dhāranī: Dua. 

[-çe satıgçı]larka dar(a)nı nomlayu (UD 186) 

(UD 194) 

(AY 172/14) 

(AY 316/12) 

darm: < Skr. dharma: Din, akide.  

namo but , namo d(a)rm , namo saŋ , (HTB 1819) 

Darmadıvaçı: < Skr. dharmadhvaja: Bir burkan adı. 

d(a)rmadıvaçı atl(ı)g t(e)ngri burkan supravı (AY 174/3) 

Darmanıtı: < Skr. dharmanitya: Bir şeytan adı. 

susara y(e)me subrçarı d(a)rmanıtı .. (UD 585) 

Darmapalı: < Skr. dharmapāla: Bir şeytan adı. 

-kı [(..)] d(a)rmapalı grdrakut uluşda .. (UD 555) 

darni: < Skr. dhāraṇī: Büyü, büyü metni, tılsım, büyü sözü. 

küsüşüm ol darni nom padakları bolẓun (BÖ 43) 

(BÖ 82) 

Dartiraştri: < Skr. dhrtarāstra: Batı dünyasının muhafızı. (EUTS) 

den: Din. 

hirza, t(e)ŋri den murwa üçün (H 345) 
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dın: < Sogd. dön: Din, mezhep. (EUTS)  

dındar: Dindar, din ayinlerini idare eden. (EUTS)  

Dırgaşakutı: < Skr. dīrghaśakti: Bir şeytan adı. 

y(e)me gand(a)rvı dırgaşakutı y(e)me (UD 599) 

Dırgı: < Skr. dirghā: Bir şeytan kumandanının adı. 

dırgı yek surasadırı .. y(e)me purna- (UD 422) 

(UD 600) 

Dışadıvı: < Skr. diśadevī: Bir tanrı kızı adı. 

şırı .. ançulayu ok y(e)me dışadıvı (UD 405) 

Dışastvustık: < Skr. diśasvāstik (?): Bir sutra adıdır. 

[.....] bo dışastvustık (UD 33) 

(UD 667) 

(UD 699) 

(UD 713) 

di[n]tar: Mani dinine inanan, dindar. (IB hatime) 

dian: 6 veya 10 erdemden biri. (ETG) 

dinmurva: Dine ait fal. (Huas) 

Dipankari: Budda’nın adı. (EUTS) 

divdar: < Skr. Devadaru: Kutsal, çama benzer bir ağaç.  

aġ(a)r ayaġın tapaġ uduġ ḳılıp divdar* ıġaç (U3h-B. 22) 

divini: İlahe, tanrı. (EUTS) 

diyan: < Skr. dhyāna: İstiğrak, 6 veya 10 erdemden biri. (EUTS)  

drm: < Toh. dharm dharma, < Skr. dharma: Din, akide. 
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(namo but) . . namo drm . . namo sang (KİP 1) 

(KİP 222) 

Drma-utarı: Bodisatvalardan birinin adı. (EUTS)  

Drtıraştrı: < Skr. dhṛtarāṣṭra: Bir hükümdar tanrının adı. 

[kuvragınıñ iligi drtı]raştrı m(a)har(a)nç alku (UD 117) 

(UD 514) 

Drtiraştrė: < Toh. A dhṛdhiraṣṭre, < Skr. dhṛtarāṣṭra, < Pali. dhataraṭṭha: Bir Buda 

adı. 

sudrşanė.. drtiraştrė .. PRĞM’ […]D[…] (DAS 2513) 

duşta: << Skr. duṣṭā: Bir şeytan adı. 

rakşasıg tilegeli bartı .. ol y(i)me duşta (DAS 3620) 

(DAS 3635) 

(ÇBH 137) 

(ÇBH 151) 

dutagun: < Skr. dhutaguma: Günahlardan sıyrılmış kimsenin sıfatları.  

yigirmi dutagun     … (Maitri 56-16) 

dyan: < Toh. A dhyāṃ, Skr. dhyāna: Meditasyon, derin düşünceye dalma, tefekkür, 

mistik trans, vecd hali, istiğrak. 

arasınta beliŋteg amrılmış er[igin dyanka] (DAS 2163) 

(DAS 4616) 

(AY 267/12) 

(Üİ 103a 4) 

dyanlag: Meditasyona ait. 

dyanlag meŋi teginü ertürü yarlıḳ(a-) (Maitri 7-21) 
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dyanlıg: < Toh. A dhyāṃ + Türk. lXg. Krş. dyanlag: Meditasyona ait. 

dyanlıg o{Y}t üze [sızgurup] (AY 71/16) 

(AY 316/14) 

(DAS 530) 

eji: On iki kien-çü-man’lardan biri. (ETG) 

erdeçi: Erecek olan. (EUTS)  

Erklig Ḳan: Cehennem hanı. (EUTS)  

eşid (?) siç: Maniheizm’de dinleyici. (ETG) 

evaŋliun: İncil. (ETG) 

eviŋliun: İncil. (EUTS)  

ezrua: < Soğ. ‘zrw’, azru(v)a; zervan: Mani dininde zaman ilahı; Budizm’de 

Brahman’ın karşılığı. 

azu ezrua t(e)ŋriniŋ mü (DAS 1312) 

(DAS 1608) 

(ÇBH 210) 

(KİP 108) 

farinibran: Nirvana’nın en derin derecesi. (ETG) 

ferişti: Melek. (Huas) 

firişti: Peygamber, melek. (ETŞ 2-4) 

frişti: < Soğd. fryšty: Melek. 

y(a)rukın kuvrat(ı)glı friştiler (H 262) 

gandarvı: < Skr. gandharva krş. ġandırvı: Gökteki müzikçiler. 

-ravanı m(a)har(a)nç gandarvı oglı paça- (UD 652) 
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(UD 656) 

(AY 400/18) 

(AY 510/6) 

ġandırvı: < Skr. gandharva krş. gandarvı: Gökteki müzikçiler. 

ulatı .. gandarvılar kınarılar (AY n665/6) (Mz. 763, ön, 1’de, gandırvı kınarı.) 

ġantarvi: < Skr. gandharva: Gök müzikçileri. 

yėme ġantari gantarviler teŋridem (Maitri 18-39) 

ġarudı: < Skr. garuḍa: Efsanevi bir kuş. 

-lar asurılar garudılar gand(a)rvı- (UD 678) 

(UD 683) 

(AY 400/18) 

(AY 678/23) 

ġntarv: < Skr. gandharva: Gök müzikçileri.  

ulatı gntarvlar begleri ėşidü kanınçsız (Maitri 17-9) 

ġopalı: < Skr. gopāla: Bir şeytan adı. 

purnakı kandırakovındı gopalı (UD 595) 

ġozmuzta: = ḫormuzta: 1- İndra ilahının adıdır. (EUTS) 

2- İlk insan. (EUTS) 

ġuan: Suç, yazık, günah. (EUTS) 

ġuru: < Skr. guru: Ruhani lider. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

ġuru: Ruhani lider, guru. (IB hatime) 
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Ḫaimavadi: Bir şeytanın adıdır.  

satagiri ḫaimavadi pançiki-ta ulatı yekler (ÇBH 300) 

Haimavatė: << Skr. haimavatá: Bir şeytan adı. 

satagiri haimavatė pançikėt[a] ulatı yekler (DAS 3786) 

haymavatı: < Skr. haimavata: Bir şeytan adı.  

upapançıkı şatagırı haymavatı .. (UD 594) 

ḫıvlıġ: Kutlu. (EUTS)  

Hitaişi: < Toh. A hītaişi, < Skr. hitaişin / hiteşin: Bir Buda adı. 

ap(a)raçitė .. hitaişi .. ratnaşiki .. .. (DAS 2506) 

Ḫormuzda: 1- İndra ilahının adıdır. (EUTS)  

2- İlk insan. (EUTS) 

Hormuzta: < Soğ. xwrmzṭ: Maniheizm’de ilk insan; Budizm’de Indra olarak bilinen 

tanrıya verilen isim.  

-yür s(e)n .. hormuzta t(e)ŋriniŋ m[ü] (DAS 1310) 

(AY 83/9) 

(KİP 110) 

(H 1) 

ḫoruġ: İlah adı. (EUTS) 

Hroştag: Manihaizm’de Çağrı tanrı. 

xroşt(a)g p(a)dwaxt(a)g t(e)ŋri, t(e)ŋrigerü (H 263)  

huastuanift: Tövbe, günah çıkarma.  

suyın yazokın öküngü huastuan(i)ft (H 378) 

ḫurmazta: İndra ilahının adı = ḫormuzta. (EUTS)  
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ḫut: Kut, saadet. (EUTS)  

ıdduḳ: Gönderilmiş, kutlu, mukaddes, aziz, mübarek = ıduḳ. (EUTS)  

ıdok: Kutsal, mukaddes, aziz. 

[arıg ı]dok nomnuŋ şazınnıŋ asıl- (DAS 19) 

(DAS 23) 

(DAS 29) 

(DAS 45) 

ıduḳ: Gönderilmiş, kutlu, mukaddes, aziz, mübarek. 

-dakı .. sakınu yitinçsiz ıduk bilge (AY 105/17) 

(TTT 2608-107) 

(AS 2225) 

(Maitri 106-21) 

ıduḳluḳ: Kutlu, kutluluk. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

Iḳaraḳşa: < Skr. ekarakṣā: Bir tanrı kızı adı. 

-takışı pundarıka tılotamı ıka-rakşa (UD 218) 

Iladıvı: < Skr. ilādevī: Bir tanrı kızı adı. 

-ı erürler .. saradıvı ıladıvı .. (UD 402) 

Indrı: < Skr. İndra: Bir şeytan adı. 

inçe k(a)ltı ındrı somı .. varunı (UD 589) 

ırab: Tanrı, rab. (EUTS)  

ırḳ: Fal. 
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Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

(IB 66) 

ırşı: < Skr. ṛṣi: Peygamber. 

ötrü ol yer suβ ırşı (İKP LIX. 1.) 

(AY 32/2) 

(AY 453/5) 

ışanı: < Skr. iśāna: Bir şeytan adı. 

praçapatı baradıvaçı ışanı çandanı (UD 590) 

içgek: Şeytan, cin, kötü ruh. 

içgekler neŋ teg irig yavgan kılur (DAS 1375) 

(H 183) 

(KİP 30) 

(AY 555/15) 

içgeklig: Cinli, şeytanlı. 

m(a)haranç t(e)ngriler k(e)ntü yiklig iç-geklig (AY 409/8) 

içkek: Şeytan, kan içen vampir, şeytan olsa gerek. 

yek içkek bolsar-lar bodistv oġuşluġ (ÇBH 257) 

(ÇBH 282) 

ige: Peri, ruh (mecaz). (EUTS)  

İkapuntrak: < Skr. Ekapundarika: Bir tanrılar ülkesinin adı.  

… (yi)me ikapuntrak (Maitri 89-57) 

intradana: İndra tanrının yayı. 
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alıp** intradanu y-asın ilginte tutup (ÇBH 243) 

intradanu: 1- << Skr. indradhanus: İndra’nın gökkuşağı. 

alıp intradanu yasın ėlginte tutup (DAS 3727) 

2- İndra ilahın yayı. (UI4. A 243) 

irinçü: Günah, kusur, kabahat, hata. 

törlüg tsuy irinçü agır ayıg (AY 126/7) 

(AY 137/5) 

(AY 138/20) 

(H 336) 

irji: < Sogd. rizai, < Skr. rsi: Evliya, münzevi. (ETG) 

İrsi: < Skr. rsi: Peri, ilah. (EUTS) 

irünçü: Günah, kusur, hata, yanlış. (EUTS)  

işuyazd: < yişuyazd: Hz. İsa. (ETG) 

itigsiz: Ölümsüz, zamanın dışında. 

tek itigsiz nom tözin körü mengilig (AY 264/23) 

(AY 273/2) 

(AY 354/7) 

(AY 647/5) 

itüg: Dilek. (EUTS)  

Ḳalaşodarė: << Skr. kalaśodara: Bir şeytan adı. 

içkerü kirti ‘eŋ ulugı kalaşodarė atl(ı)g (DAS 3573) 

Ḳalaşotari: < Skr. Kalaşodara: Bir şeytan adı.  

içgerü kirdi ( ) aŋ uluġı kalaşotari atlġ (ÇBH 88) 
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Ḳalmaşapadı: < Skr. kalmāṣapāda: Bir şeytan adı.  

kalmaşapadı varçı uluşda subar- (UD 551) 

Ḳalyanaprabı: < Skr. kalyāṇaprabha: Bir Buddha adı. 

kalyanaprabı atl(ı)g t(e)ngri burkan (AY 173/14) 

Ḳalyanaşırı: < Skr. kalyāṇaśrī: Bir Buddha adı. 

kalyanaşırı atl(ı)g t(e)ngri burkan (AY 173/23) 

ḳam: Şaman, büyücü, sihirbaz. (EUTS) 

Ḳamaşırıştı: < Skr. kāmaśreṣṭha: Bir şeytan adı. 

arpı mananıkı vayraçanı kama-şırıştı (UD 591) 

Ḳançanaḳoşı: < Skr. kāñcanakośa: Bodisavatlardan birinin adıdır. 

atl(ı)g bodıs(a)t(a)v kutınga .. < yükünür m(e)n kançanakoşı atl(ı)g bodıs(a)t(a)v 

kutınga> yükünür m(e)n (AY 522/11) 

Ḳançanaprabı: < Skr. kāñcanaprabha: Bodisatvalardan birinin adı. 

yig bolguka .. kançanasarpı kançana-prabı (AY 352/21) 

(AY 354/21) 

(AY 522/10) 

Ḳandaka: < Skr. khaṇḍaka: Bir şeytan adı. 

-şırıştı kınıkanta kandaka (UD 592) 

Ḳandıraḳovındı: < Skr. khadirakovida: Bir şeytan adı. 

purnakı kandırakovındı gopalı (UD 595) 

ḳao-çao: < Çin. k’ao tscho: Kurban için ruh çağırmak. (EUTS) 

Ḳapılı: < Skr. kapila: Bir şeytan adı. 

kapılı yek .. natakı ançulayu matur (UD 560) 
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ḳaraza-ton: Rahip elbisesi, papaz giyeceği, cübbesi. (EUTS) 

ḳarġan-: Beddua etmek, lanet etmek. (Man) 

ḳarġantı: Lanet, beddua. (Man) 

ḳarḫ: Burç. (EUTS) 

Ḳarşna: < kṛṣnā: Bir tanrı kızı adı. 

-rakşa nantıka sıta karşna y(e)me (UD 219) 

ḳat: Mitolojik bir hayvan. (EUTS)  

ḳut: Talih, baht. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 36) 

(IB 47) 

(IB 56) 

kuṭluġ: Kutlu, kutsal. 

Oglan kekük tezekin bultı. Çekik, eting kutlug bolzun tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 23) 

(IB 56) 

lakışmantı: < Skr. lakṣmīmatī: Bir tanrı kızı adı. 

erürler .. lakışmantı şırımantı (UD 319) 

laḳsma: Bir tanrı. (EUTS)  

laukik: << Skr. laukika: Dünyevi, sıradan hayatın içinde olmak, sıradan insan, 

dünyevi insan. 

-da olurup laukik tėtme yėrtinçüdeki k[öŋül] (DAS 2716) 

lin: < Toh. lem, < Pali. lena: Halvethâne, çilehâne, zaviye, hücre. (EUTS) 
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loka-utar: < Skr. lokottara: Dünya dışı, dünya üstü.  

sav yomdaru lokik loka-utar erür. uḳıṭṭalır üçün lokik yol-uġ (Üİ 98a 8) 

(Üİ 98a 11) 

long: < Çin. lung: Ejder. (EUTS)    

lö: < Çin. long: Ejderha. 

lö qanı inçe tep saqınç (İKP XLV. 1.) 

(İKP XLVI. 7.) 

(İKP XLVIII. 5.) 

(İKP L. 7.) 

lu: < Çin. lung: Ejderha. 

teŋriler lular eren işiler ayap (Maitri 40-4) 

(Maitri 53-5) 

luo: < Çin. luo: Buhurdan. (EUTS)  

luu: < Çin. lung: Ejderha.  

luular bir ikintike küvenç köŋül (DAS 2916) 

lü: < Çin. lu: Ejder, yılan. 

söz-leyür lü tiṭimlig tip ḳavırıp kiṭerip ṅaga üjikin tek söz- (Üİ 109a 4) 

(Üİ 109a 5) 

manıstan: Manastır, mani manastırı. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

Madraspant: Manihay tanrılarından birinin adı. (EUTS) 

Mahabarmı: < Skr. mahābrahma (?): Bir tanrı adı.  
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[.....] m(a)habarmı ulug (UD 78) 

mahabodı: < Skr. mahābodhi: Büyük aydınlanma. 

magadtakı m(a)habodı sögütnüng (AY 30/25) 

(AY 172/8) 

(AY 429/11) 

Mahabrahmı: < Skr. mahābrahma: Bir tanrılar diyarı adı. 

m(a)habrahmı ulug azrua t(e)ngri ötrü (AY 378/21) 

(AY 389/8) 

(AY 390/11) 

(AY 436/6) 

mahabut: << Skr. mahābhūta: Bütün her şeyin özünü oluşturan dört element; 

yeryüzü (toprak), su, ateş, rüzgar (hava). 

mahabutı küçlüg bolup örtenip barıp (DAS 2034) 

(Üİ 104b 4) 

(AY 367/1) 

(AY 588/4) 

m(a)ḫamandarık: < Skr. mahāmandāraka: Kutsal kabul edilen bir ağacın 

çiçeklerinin adı.  

adruk t(e)ngridem körkle mandarık m(a)ha-mandarıkda (AY 183/12) 

(AY 456/7) 

Maharanç: < Skr. Büyük hükümdar tanrı. 

tört m(a)har(a)nç t(e)ñri[ler .....] (UD 25) 

(AY 27/5) 

(AY 28/9) 
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(AY 192/10) 

Maharança: < Skr. mahārāja: Büyük hükümdar tanrı. 

hormuzta tört m(a)harança t(e)ngri- (AY 88/14) 

(AY 417/9) 

(AY 426/4) 

(AY 430/14) 

maharaurap: << Skr. mahāraurava: Büyük ağlama cehennemi, seki sıcak 

cehennemden beşincisi. 

tėp tėdi .. birök ölütçi tınl(ı)g m(a)harau-rap (DAS 732) 

(DAS 784) 

Mahayan: << Skr. mahāyāna: Tibet, Moğolistan, Çin, Kore, Japonya ve Uzak Doğu 

ülkelerinde görülen Budizm mezhebi.  

[…]T […]K […] bigi Y[…]W Y” m(e)n m(a)hayan (DAS 4746) 

(AY 41/3) 

(AY 68/2) 

(AY 141/19) 

mahoraġı: < Skr. mahoraga: Bir şeytan sınıfı. 

-lar .. kınarılar m(a)horagılar ol kişi- (UD 679) 

(UD 684) 

(AY 427/1) 

(AY 510/11) 

mandal: < Toh. A monḍal, < Skr. manḍala: Çember, daire, büyülü çember. 

mandal mudur burhanlarnıŋ işi bolẓun (BÖ 41) 

Mandalı: < Skr. maṇḍala: Bir şeytan adı. 
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mandalı pançalagandı .. sumanı dırgı (UD 600) 

mandarıḳ: < Skr. mandāraka: Kutsal bir ağaç. 

adruk t(e)ngridem körkle mandarık m(a)ha- (AY 183/12) 

(AY 456/7) 

(AY 575/10) 

(AY 576/4) 

maŋġal: Takdis, kutsama. (EUTS) 

Mani: Mani dinini kuran. (ETG) 

maŋi: Büyü, sihir, tılsım. (EUTS) 

Manıbadrı: < Skr. māṇibhadra: Bir şeytan adı. 

man(ı)badrı purnabadrı avatı vadı .. (UD 584) 

Manıçarı: < Skr. māṇicara: Bir şeytan adı.  

badar manır manıçarı paranadı (UD 593) 

Manır: < Skr. maṇi: Bir şeytan adı. 

badar manır manıçarı paranadı (UD 593) 

manıstan: Manastır, Mani manastırı. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

 mantal: < Skr. manḍala: Tılsım, sihir. (BT XX) 

mantali: Tılsım, sihir. (EUTS) 

maytrısimit, maytrısmit: < Skr. Maitreyasamiyt: Maytrı ile buluşma. 

eçim sıntar selike bu maytrı(sm)it (Maitri 1-11) 

mḥaraurap: < Skr. maharaurava: Büyük cehennem. 
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… yüz tümen yıl ertser mḥa-raurap (Maitri 84-4) 

Mıçuḳamala: Bir şeytan kumandanının adı. 

danıkı danadatı y(e)me mıçuka- (UD 236) 

muḫaraurab: Cehennem adı. (EUTS) 

naga: 1- < Skr. nāga: Ejderha, yılan hükümdarı. 

-kı nant nantapala naġa … (Maitri 16-31) 

2- < Skr. nāga: Nāgārjuna’da ilk unsur. 

söz-leyür lü tiṭimlig tip ḳavırıp kiṭerip ṅaga üjikin tek söz- (Üİ 109a 4) 

naġusék: Şakirt. (EUTS)  

naivazakė: < Toh. A naivāsik, < Skr. naivāsika: Evi, yaşanılan mekânı koruyan ruh. 

küzetdeçi t(e)ŋriler naivazakė bar erser (DAS 2120) 

(DAS 2133) 

naivaziki: < Skr. naivāsika: Yüksek ruhlu kimse. (BT XX) 

nama buday-a: < Skr. namaḥ buddhāya: Buda’ya saygı. (BTI. A 42) 

nama darmay-a: < Skr. namaḥ dharmāya: Dine saygı. (BTI. A 42) 

nama sangay-a: < Skr. namaḥ sanghāya: Cemaate saygı. (BTI. A 42) 

namo: << Skr. namaḥ: Buda’ya saygı, dine saygı, cemaate saygı. 

namo but nam[o d(a)rm .. namo] saŋ (DAS 56) 

namobut: < Skr. namo buddhāya: Buda’ya saygı. (ETG) 

namodarm: < Skr. namo dharmāya: Dine saygı. (ETG) 

namosaŋ: < Skr. namaḥsamgāya: Cemaate saygı. (ETG) 

nand: << Skr. nanda: Cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı. 

.. bir n(a)nd atlag .. ikinti upan(a)nd atlag (DAS 831) 
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(DAS 832) 

Nandakı: < Skr. nandika: Bir şeytan adı. 

uluşda nandakı inçe k(a)ltı .. (UD 565) 

Nandavardanı: < Skr. nandavardhanī: Bir tanrı kızı adı. 

[nanda]vardanı .. bolar {r} (UD 151) 

nandı: < Skr. nanda: Cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı. 

b(e)lgürtüp nandı atl(ı)g .. ıdaçı kızı (AY 491/8) 

Nandısını: < Skr. nandisenā: Bir tanrı kızı adı. 

[nando]tırı nandısını (UD 150) 

Nandotırı: < Skr. nandottarā: Bir tanrı kızı adı. 

[nando]tırı nandısını (UD 150) 

Nant: < Skr. nanda: Özel ad, cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı. 

-kı nant nantapala naġa … (Maitri 16-31) 

Nanta: < Skr. nanda ?: Özel ad, cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı. 

nanta atlıg teŋridem … (Maitri 55-18) 

Nantıka: < Skr. ? : Bir tanrı kızı adı. 

-rakşa nantıka sıta karşna y(e)me (UD 219) 

nara: < Skr. naraka: Cehennem.  

baḳırlag naralar içinte beklenmiş (Maitri 68-20) 

nara nara: < Skr. ?: Bir şeytan adı.  

yaturlar .. nara nara tıravıntı {y} (UD 583) 

Naranta: Ejderha şahının adı. (EUTS) 

Narata: < Skr. Nārada ? : Ejderhalar hanının adı.  
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kün löler qanı narata (İKP L. 6.)  

Narayan: < Skr. nārāyaṇa: Bir bodisatva adı.  

yiil tilgen narayan tonganıng küçi (AY 208/17) 

Nataḳı: < Skr. naṭikā: Bir şeytan adı. 

natakı [(..)] parapuntarı uluşda <[..]> pundarı- (UD 554) 

(UD 560) 

nayraġ: < Skr. anuvyanjana: İkinci dereceden alamet.  

-lig sekiz on türlüg nayraġın (Maitri 13-58) 

nayvasiki: < Skr. naivāsika: İyi ruh. 

bintsun burhan t[a]kini nayvasikilar ; (BÖ 25) 

nayvazik: < Toh. naivaśik: Cin. (ETG)  

nepsiki: Peri. (EUTS) 

ngoşak: Sâmiin (Mani mezhebince). (EUTS) 

nırvan: < Toh. nervan, < Skr. nirvāna: Sonsuz huzur, kurtuluş. 

arasınta nırvan bolmış ol ıduk (AY 32/16) 

(AY 55/13) 

(AY 56/9) 

(AY 368/5) 

nırvanlıġ: Nirvana’ya ait.  

nırvanlıg inçküke :: bo altun (AY 97/16) 

(AY 433/12) 

(AY 654/19) 

(Maitri 19-38) 
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nırwan, nırban: Nirvana. (ETG) 

nızvanı: < Soğd. nyzB’n, < Skr. kleşa: Günah. 

nızvanı otın üçürür siz bu bodisvt soġançıġ ünlüġ (KİP 203) 

niġoşak: < Soğd. nyγwš’k: Dinleyici, mümin, inanan. 

t(a)mgaka n(i)goşak atın tutar (H 359) 

(H 377) 

niġranti: < Skr. nirgrantha: Jayna dinine mensup kimse. (ETG) 

nikai: < Skr. niḳaya: Tarikat, mektep. (EUTS) 

niḳay: < Skr. nikāya: Felsefe veya ilahiyat ile ilgili olarak mektep, tarikat. (ETG) 

Nirban: Nirvana. (EUTS)  

nirvan: << Skr. nirvāṇa: Budizm’de kurtuluş durumu, mutlak sönüş, tükeniş, 

Budizm mezhebine göre cennet. 

[…]M[…]L[…]L[…]Ğ nirvan körklüg […] (DAS 1226) 

(DAS 3763) 

(ÇBH 278) 

(Üİ 121a 12) 

nirvana: < Skr. nervān: Değersiz bir sükûnet. (EUTS) 

nivaziki: < Toh. naivasik: İyi ruhlar. 

küzetdeçi ḳutlar vaḥşikler nivaziki (Maitri 1-54) 

nom: < Soğd. nwm, < E. Yun. nomos: Din, dini kaide, vecibe, din kitabı ve bunun 

bir bölümü, akaid kitabı, öğreti. 

SWZ köŋülin uzatı nom[…] (DAS 878) 

(AY 2/8) 

(UD 450) 
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(KİP 158) 

nomçı: Vaiz. 

nomçı dıntarlarıg .. süzük kirtgünç (AY 397/11) 

(AY 401/17) 

(AY 401/21) 

(AY 402/8) 

nomlamaḳ: Vaaz verme, öğretme, açıklama. 

nomlamak erür .. tarımad[uk] ..... (AY 300a/46) 

(AY 530/18) 

nomluġ: < E. Yun. namos + Türk. +lXg: Dine ait, dinle ilgili, dinî, öğretiyle ilgili, 

öğreti, öğreti cevheri. 

montag nomlug sav üner .. alk[u …] (DAS 1686) 

(DAS 3961) 

(UD 649) 

(AY 3/11) 

Oġan: Allah, tanrı. (EUTS)  

oŋjın: Şeytan. (EUTS) 

oŋlium: Evangelium, incil. (EUTS)  

ölmeklig: Ölümlü, fani. (EUTS)  

ölümçi: Ölümlü, ölüme mahkûm. 

ol ėrinç ölümçi tınl(ı)g (DAS 112) 

(DAS 193) 

(AY 117/6) 
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ötmiş: Kurban, kurbanlık. (EUTS)  

öz konuk: Ruh. (EUTS) 

özüt: Ruh. 

-rtle v(i)rhar ėtser takı bir kişi özütin (DAS 4488) 

(Maitri 78-41) 

paçaġ: = baçaġ: Oruç. (EUTS) 

Paçaşıkı: < Skr. pañcaśikha: Gandarva’nın oğlunun adı. 

-ravanı m(a)har(a)nç gandarvı oglı paça-şıkı (UD 652) 

Padumavatı: < Skr. padmāvatī: Bir tanrı kızı adı. 

padumı padumavatı begniñ {k} (UD 403) 

Padumı: < Skr. pad(u)mā: Bir tanrı kızı adı. 

padumı padumavatı begniñ {k} (UD 403) 

Padvahtag: Manihaizm’de cevap tanrısı. 

xroşt(a)g p(a)dwaxt(a)g t(e)ŋri, t(e)ŋrigerü (H 263) 

pançaki: < Skr. pancaka: Şeytan. 

nomlug tilgen tevirip bėş pançaki (Maitri 1-29) 

(Maitri 7-30) 

Pançalagandı: < Skr. pañcāla-gaṇḍa: Bir şeytan adı. 

mandalı pançalagandı .. sumanı dırgı (UD 600) 

Pançalaḳarı: < Skr. paṇcālakari: Bir şeytan kumandanının adı. 

saravadı .. k(a)ymavatı .. pançalı pançala- (UD 493) 

Pançalı: < Skr. pāṇcāla: Bir şeytan kumandanının adı.  

saravadı .. k(a)ymavatı .. pançalı pançala- (UD 493) 
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pançaşıki: < Skr. pancaşikha: Gökte bir mızıkacı. 

-niŋ yarlıġıŋa tambura p(a)nçaşıḳide (Maitri 17-8) 

Pançıkı: Bir şeytan adı.  

yürüngil sarıg önglüg pançıkı kurıgar (AY 28/23) 

(AY 643/2) 

Pançikė: << Skr. paŋcika: Sekiz büyük şeytandan üçüncüsü. 

satagiri haimavatė pançikėt[a] ulatı yekler (DAS 3786) 

Pandarakı: < Skr. pāṇḍaraka: Bir şeytan adı. 

uluşda pandarakı yek .. katı yek (UD 558) 

Paranadı: < Skr. praṇāda: Bir şeytan adı. 

badar manır manıçarı paranadı (UD 593) 

paratapan: << Skr. prātapana: En sıcak cehennem; sekiz sıcak cehennemden 

yedincisi krş. pratapan. 

-sıŋa inçe tėp ötünti par(a)tapan (DAS 826) 

paratpn: < Skr. pratapana: Bir cehennem adı. 

yigirmi bė(re) ulug p(aratpn atlıg) (Maitri 84-58)  

Parıtab: < Skr. Parīttābha: Bir tanrılar diyarı adı. 

ergüsi t(e)ngri yirinte .. parıtab (AY 143/3) 

Periken Katun: Peri kraliçesi. (EUTS)  

parivrajaka: < Skr. : Derviş. (EUTS)  

Paru: < Skr. ? : Bir şeytan adı. 

uluşda kutayu paru y(e)me atıpur (UD 570) 

paşantak: < Skr. pasandika: Din yolundan ayrılan, zındık. 
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paşantak atlıg yaġış yaġadım(ız) (Maitri 10-34) 

paşik: < Soğd. pāşik: İlahi. (ETG) 

patġamwar: < Soğd. patġambar: Peygamber. (ETG) 

periken: Peri. (ETG) 

pinvat: << Skr. piṇḍapāta: Sadaka olarak verilen yemek.  

saŋgik aş yėmeyin kapag [say]u pinvat (DAS 478) 

(DAS 2624) 

(DAS 2626) 

(DAS 2630) 

pnçiki: < Skr. pancaka: Şeytan. 

tevirdi bėş pnçiki toyınlarag sekiz (Maitri 16-26) 

poşı: Bağış, sadaka.  

çe alıη barça poşı (İKP XVI. 6.) 

(İKP XLVI. 6.) 

(İKP LI. 4.) 

(İKP XLVIII. 4.) 

Prabangkarı: < Skr. Prabhaṃkara: Bir tanrılar diyarı adı. 

t(e)ngri burkan prabangkarı atl(ı)g (AY 173/19) 

(AY 316/9) 

Praçapatı: < Skr. prajāpati: Bir şeytan adı.  

praçapatı baradıvaçı ışanı çandanı (UD 590) 

Pramit: < Skr. pāramitā: Bir sutra adı. (EUTS)  

Pramodadı: < Skr. pramodā: Bir tanrı kızı adı. 
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sukrışını .. pramodadı somı soma- (UD 321) 

Pranatė: < Toh. A pranate, < Skr. praṇada: Önceki Buda’lardan birinin adı. 

pranatė.. artad(a)rşi .. yaşotarė .. (DAS 2507) 

Pratapan: << Skr. prātapana: En sıcak cehennem; sekiz sıcak cehennemden 

yedincisi. 

tėp tėdiler ol pr(a)tapan atlag tamuda (DAS 829) 

Pratikabut: << Skr. pratyekabuddha: Kendi kendisine ışık bulan, ama bunu açığa 

vurmayan Buda. 

-gam anagam arhant pr(a)tikabut tözkerinçs(i)z (DAS 4469) 

(DAS 4577) 

(KİP 104) 

(KİP 106) 

Pratikanarak: < Skr. pratyekanaraka: Bir cehennem.  

-lup amtı bu pratikana(raḳ) (Maitri 76-6) 

pratityasamutpadi: < Skr. pratityasamutpada: Sebebe bağlı bir şekilde doğuş.  

-yu keçerçe pratityasamutpa(di) … (Maitri 46-5) 

Pratyakanarak: = pratikanarak: Bir cehennem. (Maitri)   

pratyıkabud: < Skr. Pratyekabuddha: Işığı bulan ancak dışa vurmayan Buda. 

udunsarlar ol pratyıkabud arhant- (AY 81/2) 

(AY 136/7) 

(AY 144/7) 

(AY 176/4) 

prayan: < Toh. A paryam, < Skr. paryana: Hücre, çilehane. 

lin prayan itge(y) … (Maitri 109-28) 
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prėt: < Toh. A pret, < Skr. preta: Ruh, hayalet; şeytan, kötü varlık, aç ruh. 

togarlar .. prėtler aş umug […] (DAS 1896) 

pret: < Toh. preta: Şeytan. (EUTS)  

prişti: Melek. (ETŞ 4-19) 

prit: < Toh. A pret, < Skr. preta: Aç ruhlar, hayalet. 

içerler … prit ajunta toġmış tınlıġ- (Maitri 112-17) 

(Maitri 85-11) 

(AY 99/21) 

(KİP 191) 

prnadasunu: < Skr. pranadaşunu: Bir nevi istiğrak oturuşu. 

ḳutın bulu yarlıḳap bir prnadaşunu (Maitri 7-19) 

Prştaka: < Skr. pṛṣṭāka: Bir şeytan kumandanının adı. 

-mala prştaka ulug çoglug (UD 237) 

Prtikabut: Kendi kendisine ışık bulan, ama bunu açığa vurmayan Buda krş. 

pratikabut. (KİP B28) 

(KİP B29) 

pryan: < Toh. A pryām, < Skr. paryāṇa: Çember, daire çevresi, çilehane. 

[…] amarı toyınlarn[ı]ŋ pryanların (DAS 505) 

(DAS 2549) 

(DAS 2564) 

(DAS 2636) 

Pundarıka: < Skr. puṇḍarīkā: Bir tanrı kızı adı. 

-takışı pundarıka tılotamı ıka- (UD 218) 



467 
 

Punyaparsab: < Skr. Puṇyaprasava: Bir tanrılar diyarı adı.  

punyaparsab atl(ı)g buyan togma t(e)ngri (AY 143/13) 

Puranprabı: < Skr. puraṃprabha: Bir Buda adı.  

t(e)ngri burkan puranprabı atl(ı)g t(e)ngri (AY 173/20) 

purḳan: Burhan. (EUTS)  

Purnakı: < Skr. pūrṇaka: Bir şeytan kumandanının adı.  

dırgı yek surasadırı .. y(e)me purna-kı (UD 422) 

(UD 595) 

Purohit, prohid, prohit: < Skr. purohita: Ev imamı. 

(-in) brḥmayu prohid inçe tip (Maitri 38-10) 

(Maitri 50-23) 

(Maitri 50-24) 

(Maitri 89-26) 

purohitė: << Skr. purohita: Aile papazı. 

[… puro]hitė bahşı inçe tėp tėdi ulug (DAS 4051) 

pusar: < Çin. p’u-sa, < Skr. bodhisattva: Budha olacak kimse.  

ara bir bilge kişi ḳuanşi im pusar atın atasar (KİP 22) 

(KİP 25) 

(KİP 32) 

(KİP 39) 

puşi: Sadaka. (Huas) 

Raçabadrı: < Skr. rajabhadra: Bir şeytan adı.  

uluşda .. çampay uluşda raçabadrı [(..)] (UD 561) 
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Raçabrahmı: < Skr. rājabrahma: Bir burkan adı. 

atl(ı)g t(e)ngri burkan raçabrahmı atl(ı)g (AY 174/4) 

Raçaratnaprabası: < Skr. Rājaratnaprabhāsa: Bir burkan adı. 

suvda raçaratnaprabası atl(ı)g (AY 185/11) 

(AY 186/14) 

(AY 189/14) 

(AY 190/11) 

Radnaaḳḳari: < Skr. Ratnākara: Bir burkan adı. (AY) 

raḫant: = arhant: Nirvâna’yı realize etmiş ve yeniden doğuşlardan kurtulmuş kişi, 

aziz, ermiş. (ETG) 

rakşand: << Skr. rakshāmaṅgala: Kötü ruhlara karşı korunmak için sergilenen dinsel 

tören. 

 seviglig ünin rakş-and (DAS 2502) 

rakşas: << Skr. rakshas: Kötü, zararlı varlık, şeytan, kötü ruhlar. 

bar erti .. yek rak[şas …] (DAS 236) 

(UD 677) 

(ÇBH 66) 

(UÜH C 88) 

rand: = arhant: Nirvâna’yı realize etmiş ve yeniden doğuşlardan kurtulmuş kişi, 

aziz, ermiş. (EUTS) 

Ratikrė: << Skr. ratikara: Bir brahman adı. 

[bramanl]arnıŋ adrukı r(a)tikr(ė)ye meniŋ ök (DAS 3907) 

(DAS 3914) 

(DAS 3940) 
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(DAS 3941) 

Ratmadivi: Budda adıdır. (EUTS) 

Ratnadıvı: < Skr. ratnadeva: Buddha adı.  

ratnadıvaçı atl(ı)g burkan (AY n521/17) [ratnadıvaçı: (T III 56-9)’da ratnadıvı.] 

Ratnaḳar: < Skr. ratnākara: “Mücevherler Madeni”, Bodisatva adıdır. 

keligme üdlerte ratn<a>{R}k{K}ar atl(ı)g burkan (AY 391/23) 

Ratnaḳḳr: Bodisatva adı. (EUTS) 

yukünürbiz ratnakkr atlġ nizvani-sız bodistv ḳutıŋa : (SY 2-25) 

Ratnaḳr: Bodisatva adı. (EUTS) 

Ratnaḳuşpi: Tanrı adı. (EUTS) 

Ratnaşıḳı: < Skr. ratnaśikhin: Kalpa’dan evvelki 999. Buda; yedi Buda’dan ikincisi. 

yükünür m(e)n ratnaşıkı atl(ı)g (AY 521/15) 

(AY 571/20) 

(AY 606/11) 

(AY 680/4) 

Ratnaşiki: << Toh. A ratnaśśikhi, < Skr. ratnaśikhin: Kalpa’dan evvelki 999. Buda; 

yedi Buda’dan ikincisi. 

ap(a)raçitė .. hitaişi .. ratnaşiki .. .. (DAS 2506) 

raurap: < Skr. raurava: Bir cehennem.  

(raurap) atlıg tamu erür.. (Maitri 83-3) 

(Maitri 83-22) 

(Maitri 83-26) 

(Maitri 84-5) 
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rḫant: = arḳant: Nirvâna’yı realize etmiş ve yeniden doğuşlardan kurtulmuş kişi, 

aziz, ermiş. (EUTS) 

rıdı: < Skr. ṛddhi: Büyülü güç, sihir. 

-s burkannıng rıdı kuo kelig edrem (AY 131/20) 

(AY 189/1) 

(AY 249/5) 

(AY 400/10) 

ridi: < Skr. ṛddhi: Mucize gösterme veya büyü gücü. 

ridi bügülenmekig bulmuş-l(a)r erser dyan küçi üz-e uyur üçün tıdġalı (Üİ 103a 4) 

(Üİ 103a 5) 

Rtnaḳr, ratnaḳar: “Mücevherler Madeni”, Bodisatva adıdır. (EUTS) 

Rtnaşiki: < Skr. Ratnaşikhi: Eski burkanlardan birinin adıdır.  

ilkide ertmiş rtnaşiki artadrş- (Maitri 33-34) 

saçıġ: Kurbanlık olarak saçılan herhangi bir şey, bir kurban türü. (EUTS) 

Sadapirarudite: < Skr. sadāprarudita: Bir bodisavatın adı. 

sadapiraruditeniŋ yorıkıŋa ohşaṭı (BÖ 59) 

Samantaprabı, Samantaprabi: < Skr. Samantabhadra: Bir burkan adı. 

burkan samantaprabı atl(ı)g t(e)ngri (AY 173/21) 

(AY 357/22) 

Saji: << Skr. śačī: İndra’nın en önde gelen karısının adı. 

orunta saji hatun teg badra kız yorıyu (DAS 1146) 

saḳardaġam: << Skr. sakṛdāgāmin: Hinayāna düşüncesinde śrotāpanna, anāgāmin 

ve arhant ile birlikte kutsal olmanın 4 aşamasından biri. 

tolu boşgutlug boşgutsuz şortapan s(a)k(a)rda-gam (DAS 4468) 
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sakirtaġam: < Skr. skrdagamin: Nirvana’dan önce bir defa daha gelecek olan. 

sakirtagam .. amarıları anagam ḳut- (Maitri 63-35) 

samadı: < Skr. samādhi: Meditasyon, istiğrak. 

türlüg samadı dyanlarıg körki- (UD 302) 

(AY 68/17) 

(AY 69/3) 

(AY 70/8) 

samar: < Skr. samadhi: İstiğrak, meditasyon. 

dyan samarda ulatı dyan saḳı- (Maitri 2-40) 

(Maitri 2-47) 

(Maitri 4-19) 

(Maitri 35-21) 

samir: < Skr. Sumeru: Kâinatın merkezi. (EUTS) 

samsara: Ruhun bir bedenden başka bir bedene geçip yeniden doğması.  

(U3h-dizin) 

samtso: < Skr. tripitaka: Buda akidesinde üç sepet. (ETG) 

Sançip: < Skr. saṃjīva: Sıcak cehennemlerden birisinin adı. 

-şısıŋa inçe tėp ötünti .. sançip tamu- (DAS 658) 

(Maitri 81-38) 

(Maitri 81-51) 

sangig: Manastıra ait bir yemek. (EUTS) 

saŋsar: < Skr. samsara: Doğum-ölüm döngüsü. (EUTS) 

sansar: 1- < Skr. saṃsāra: Dünya, yeryüzü, doğum-ölüm döngüsü 
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-zun upasėlar ėşidip sansarka [korkın]- (DAS 230) 

(DAS 2087) 

(DAS 2347) 

(DAS 2829) 

2- Acılarla dolu olan bu dünyamız. 

alḳu sansar içinteki tınlıġıġ yarlıġ- (Maitri 33-10) 

(Maitri 33-61) 

(Maitri 105-14) 

(AY 133/17) 

sansarlaġ: Sansar’a ait, bu dünyaya ait, fâni. 

aŋsız ḳorḳup ayınıp sansarlaġ (Maitri 68-11) 

sansarlıġ: << Skr. saṃsāra + Türk. +lxg: Saṃsāra’ya ait. 

[…] sansarl(ı)g uzun öŋ kürtüküg yok (DAS 4196) 

(AY 22/3) 

(AY 71/6) 

(AY 97/9) 

sansartaḳı: Maddi dünyada bulunan. (EUTS) 

santuşitė: << Skr. santuṣita: Tuşita cennetindeki tanrı.  

ezrua t(e)ŋri hormuzta t(e)ŋri santuşi-tė (DAS 4323) 

s(a)ntuşiti: < Skr. samtusita: Tuṣita tanrılarının en büyüğü. 

sögütüp iter yaratır .. sntuşiti (Maitri 37-8) 

(Maitri 103-12) 

(Maitri 103-36) 
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saŋat: < Skr. samghata: Bir cehennem adı. 

erserler .. ol tınlıġlarıġ saŋat (Maitri 82-22) 

(Maitri 82-53) 

(Maitri 82-58) 

saŋgik: < Soğ. snk’yk, < Toh. B sankik, < Skr. sāṃghika: Saŋa yani cemaat ile ilgili 

olan. 

saŋgik aş yėmeyin kapag [say]u pinvat (DAS 478) 

Saradıvı: < Skr. surādevī: Bir tanrı kızı adı. 

-ı erürler .. saradıvı ıladıvı .. (UD 402) 

Saravadı: < Skr. ? : Bir şeytan kumandanının adı. 

saravadı .. k(a)ymavatı .. pançalı pançala- (UD 493) 

sari: < Skr. sāra: Bimbasāra’da ikinci unsur. 

munı söz-leyür ḳorḳınçıġ uruṅguṭ tip ḳavırıp kiṭerip sari ujik- (Üİ 109a 7) 

sarva-astivad: < Skr. Sarvāstivāda: İlk Hinayāna okullarından biri. 

bir erür bolmaz bölgeli adırtlaġalı tip sarva-asṭivaḍ (Üİ 102a 15) 

Satagiri: << Skr. sātāgiri: Bir yakşa (şeytan) adı.  

satagiri  haimavatė pançikėt[a] ulatı yekler (DAS 3786) 

(ÇBH 300) 

savşiŋ: Küçük taşıt. (EUTS) 

sawşiŋ: < Skr. hīnayāna: Küçük araba, Budizm’de bir mezhep. (ETG) 

seŋrem: < Skr. saṅghārāma: Manastır, tapınak. 

[s]eŋremke bartı .. anta tegdükde tün (DAS 494) 

(DAS 959) 
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(Maitri 52-4) 

(Maitri 109-27) 

seŋik: < Skr. sanghika: Manastıra ait. 

seŋik tültin töşekin (Maitri 65-7) 

(Maitri 70-59) 

(Maitri 72-1) 

(Maitri 76-2) 

sı: Budistlere özgü manastır. (EUTS) 

Sıdartdı: < Skr. siddhārthā: Bir tanrı kızı adı. 

[yantı ..... s] ıdartdı y(e)me (UD 149) 

Sıḳı: < Skr. siṃha: Bir şeytan kumandanının adı. 

sıkı upasıkı y(e)me ök şankara (UD 338) 

sın: < Çin. ts’in: Türbe. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(DAS 62) 

(DAS 2082) 

(DAS 2084) 

Sınhabalı: < Skr. siṃhabala: Bir şeytan adı. 

sınhabalı grdrakut uluşda .. patrı (UD 572) 

Sıta: < Skr. sītā: Bir tanrı kızı adı. 

-rakşa nantıka sıta karşna y(e)me (UD 219) 

sidi: < Skr. siddhi: Sihir, büyü, büyü gücü, sihir kuvveti. (EUTS) 

silu: Bir dhyāa adı. 
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orun-l(a)r-ta bululur. ḳaltı tört töz tüp silu dyan tegmez-keṅki (Üİ 124b 6) 

sin: < Çin. ts’in: Türbe. (ETG) 

siti: Büyü, sihir. (EUTS) 

sit satan: < Skr. siddhi sadhana: Yüksek sihir formülleri. 

-ın sit satan ḳılıp köŋülin yürekin (ÇBH 269) 

Smir, sumir, sumır: < Skr. sumeru: Kâinatın merkezi olan dağ. 

ḳutġarġalı sansız tümen sumır taġ- (Maitri 4-41) 

(Maitri 38-14) 

Somavıadı: < Skr. soma + (?) : Bir tanrı kızı adı.  

sukrışını .. pramodadı somı soma-vıadı (UD 321) 

Somı: < Skr. somā: Bir tanrı kızı adı. 

sukrışını .. pramodadı somı soma- (UD 321) 

Somı: < Skr. soma: Bir şeytan adı. 

inçe k(a)ltı ındrı somı .. varunı (UD 589) 

srvatyan: < Skr. sarvadhyana: Bir nevi istiğrak, meditasyon. 

-ḳadı ikinti srvatyan atlıġ bilge (Maitri 4-10) 

(Maitri 4-35) 

strayastrış: < Skr. trāyastriṃśa: Tanrılar sınıfı. 

ya .. strayastrış t(e)ñri yirinteki (UD 730) 

strayastriş: << Skr. trāyastriṃśaḥ: Otuz üç tanrının bulunduğu cennet, bir tanrı 

diyarının adı. 

L’R .. strayastriş t(e)ŋri yėrinteki t(e)ŋr[i] (DAS 1143) 

(DAS 3681) 
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(Maitri 89-35) 

(Maitri 89-39) 

stup: < Skr. stūpa: Bir azizin vefatından sonra yadigar kalan eşyasının saklandığı 

sandık. 

..... [k]örklüg körü kanınçsız körkle bir stup ünüp ..... (AY 606a/2) 

Stayastriş: < Skr. Trayastrimşat: Semalardan birinin adı, bir cennet adı. 

............. strayastriş** (ÇBH 197) 

(U3h-D. 139) 

Subarmı: < Skr. subrahma: Bir şeytan adı. 

kalmaşapadı varçı uluşda subar-mı (UD 551) 

Subrçarı: < Skr. ? : Bir şeytan adı.  

susara y(e)me subrçarı d(a)rmanıtı .. (UD 585) 

Subumı: < Skr. subhūma: Bir şeytan kumandanının adı. 

-ıg küzetürler .. bumı subumı {y} (UD 478) 

suburġan: Tapınak, türbe, mezar. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(DAS 69) 

(DAS 2082) 

(DAS 2084) 

suçatė: < Toh. A sujāte, < Skr. sujāta: Śakyamuni’nin önceki yaşamlarından biri. 

suçatė kşmaŋk[arė] mahėndarė .. .. (DAS 2512) 

Sudrşanė: < Toh. A. sudarśane, < Skr. sudarśana: Bir Buda adı. 

sudrşanė.. drtiraştrė .. PRĞM’[…]D[…] (DAS 2513) 
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sudur: << Skr. sutra: Dini kitap, Buda tarafından vaaz edildiğine inanılan vaazları 

içine alan kitap. 

maitrė sudurk[a…] bo agulug yılan (DAS 3470) 

(Maitri 50-40) 

(AY 80/5) 

(UD 668) 

sudur-andiki: < Skr. Sautrāntika: Önemli bir Hinayāna okulu. 

söz-l(e)r sudur-aṅdiki ni’kay-lıġ-l(a)r söz-l(e)r öng yomdaru aḳıġ-lıġ (Üİ 97a 14) 

sui: Günah. (EUTS) 

suḳavaṭi: < Skr. sukhāvatī: Batı cenneti, Amitābha’nın cenneti. 

sukavaṭita tugurdaçı köŋülüg bulalım (BÖ 69) 

suḳrışını: < Skr. sukhaiṣini: Bir tanrı kızı adı. 

sukrışını .. pramodadı somı soma- (UD 321) 

sumanı: < Skr. sumana: Bir şeytan adı. 

mandalı pançalagandı .. sumanı dırgı (UD 600) 

sumır: < Skr. sumeru: Evrenin merkezi. 

lakşanınıng bedüki biş sumır (AY 46/17) 

(AY 80/23) 

(AY 113/9) 

(AY 176/12) 

Sunıtrı: < Skr. sunetra: Bir şeytan adı. 

sunıtrı bo ulug yeklerniñ ertin- (UD 586) 

Sunėtrė: < Toh. A sunetre, < Skr. sunetra: Önceki bir Buda ismi. 
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anirutė .. sunėtrėda ulatı burhan- (DAS 2508) 

Suparagė: << Skr. supāraga: Bir bodhisattva adı. 

[…]Ğ sakınup ogulı suparagė bodis(a)v(a)t (DAS 397) 

(DAS 401) 

(DAS 410) 

(DAS 422) 

Surasadırı: < Skr. ? : Bir şeytan kumandanının adı. 

dırgı yek surasadırı .. y(e)me purna- (UD 422) 

Susara: < Skr. ? : Bir şeytan adı. 

susara y(e)me subrçarı d(a)rmanıtı .. (UD 585) 

suvasdıḳ-si: Bir manastır adı. (EUTS) 

svaha: Dualardan sonra, İslamiyetteki “amin” yerine kullanılan kelime. 

KYLY “V’TY svaha .. bo dar(a)nı üze (UD 194) 

(UD 262) 

(UD 300) 

(AY 496/23) 

Şaḳımunı: < Skr. śakyamuni: Buda’nın isimlerinden birisi. 

tüketdükde şakımunı burkan birle (AY 25/23) 

(AY 26/3) 

(AY 32/18) 

(AY 41/11) 

Şakimun: < Skr. şākyamuni: Burkan’ın asıl adı. 

erüş erdni burḳanḳa tutdı bir ülüşin tengri şakimun (KİP 168) 
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(Maitri 45-3) 

(Maitri 52-41) 

(Maitri 62-19) 

Şakimuni: << Skr. śākyamuni: Śākya boyundan olduğu için Buda’ya verilen 

isimlerden birisi.  

-lür .. y(i)me ertmiş ödün şakimuni burhan (DAS 4091) 

(Maitri 49-20) 

(Maitri 69-21) 

şaḳşamani: < Skr. siksamānā: Akait öğrenen kadınlar. (EUTS) 

şamnu: < Soğd. šmnw: Şeytan. 

-lüg ş(a)mnu süüsin utayın yigedeyin .. (AY 115/6) 

(AY 172/17) 

(AY 429/13) 

(AY 665/17) 

Şanḳara: Bir şeytan kumandanının adı. 

sıkı upasıkı y(e)me ök şankara (UD 338) 

Şarada: < Skr. śraddhā: Bir tanrı kızı adı. 

tapınçılar ikegü şarada kırı (UD 404) 

şarır: < Skr. śarira: Bir azizin ölümünden sonra geriye kalan eşyası. 

ök amtı bo şarır ol bodıs(a)t(a)vnıng (AY 628/1) 

(AY 628/2) 

(AY 642/9) 

şarırlıġ: Cenazeye ait. 
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-lerinte şarırlıg süngüklerin yiti (AY 176/15) 

(AY 535/7) 

(AY 535/8) 

şarir: < Skr. śarīra: Bir azizin ölümünden sonra yadigar kalan eşyası. (ETG) 

şarira: Kutsal emanet. (EUTS) 

şasatar: Din dersleri, din ve akait kitabı.  

şasatar boşġunmış közünür kut (Maitri 3-29) 

şasatr: = şastr, şastar: Din dersleri, din ve akait kitabı. (EUTS)  

Şastantrė: << Skr. śāstratantra: Hinduizm’e ait bir mezhep veya okul; bu okulun 

etkisinde kalarak mahayana budistlerinin oluşturduğu tantrik Budizm – şastratantrė. 

[va]ybajikė şastantrė kavi drrė saŋadas (DAS 3032) 

şastar: = şastr, şasatr: Din dersleri, din ve akait kitabı. (EUTS)  

şastar: Din dersleri, din ve akait kitabı. 

enetkek ilteki vaybaş şastar (Maitri 3-46) 

(Maitri 8-22) 

şastir: < Skr. śāstra: Eser. 

yangı kipi öṭrü yme söz-leser uluġ şasṭ(i)r tip kergek-inçe tükel (Üİ 100b 10) 

(Üİ 100b 13) 

(Üİ 102a 12) 

(Üİ 110b 13) 

şastir: << Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat, din kitabı. 

-ları ol kör o[gl]ıma şast(i)rta inçe tėp (DAS 209) 

(DAS 233) 
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(DAS 1789) 

(DAS 2791) 

şastr: < Skr. şāstra: Din dersleri, din ve akait kitabı.  

amdı bu şastr-ta (AS 62) 

(AS 75) 

(AS 3057) 

Şastratantrė: << Skr. śāstratantra: Hinduizm’e ait bir mezhep veya okul; bu okulun 

etkisinde kalarak mahayana budistlerinin oluşturdğu tantrik Budizm – şastantrė. 

[vaybajikė] şastratan[t]rė .. kavi [drrė] (DAS 859) 

(DAS 3412) 

şastrlıg: Dini eserle ilgili. 

vaybaş şastrlıg noş (Maitri 69-42) 

şaşan: < Skr. sāsana: Disiplin, akide. (ETG) 

şaştır: < Skr. śāstra: Kural, emir, öğreti, tavsiye, güzel nasihat, din kitabı. 

şastır bitiglerig bütürü bilmiş (AY 585/21) 

(AY 588/2) 

(AY 596/9) 

(AY 673/16) 

Şatagırı: < Skr. śatagiri: Bir şeytan adı. 

upapançıkı şatagırı haymavatı .. (UD 594) 

şazan: < Skr. śāsana: Disiplin, akide.  

şazanta ulug tusu kıltı- (Maitri 3-45)  

şazana: < Skr. şāsana: Din, akide, disiplin. (EUTS)  
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şazın: << Skr. śāsanaṃ: Din, dini kaide, vecibe, din kitabı ve bunun bir bölümü, 

akaid kitabı, öğreti. 

[arıg r]dok nomnuŋ şazınnıŋ asıl- (DAS 19) 

(DAS 49) 

(Maitri 1-53) 

(Maitri 6-15) 

şazi: < Skr. şaci: Tanrı hanımı. 

… erdeçi.. şazi katun ıḳi (Maitri 89-58) 

şemnu: < Soğd. şmnw: Şeytan. (EUTS) 

Şılabadrı: < Skr. silabharda: Bir şeytan adı. 

-mı uluşda .. aparaçıtı [(..)] şılabadrı (UD 552) 

Şılabadri: < Skr. śīlabhadra: Bir şeytan adı. (EUTS)  

Şırı: < Skr. śirī (śri): Bir tanrı kızı adı. 

şırı .. ançulayu ok y(e)me dışadıvı (405) 

Şırıbadarı: < Skr. śrībhadra: Bir şeytan adı. 

surparak uluşda şırıbadarı .. kamag (UD 564) 

Şırıkını: < Skr. śrīkanya: Bir tanrı adı. 

şırıkını kut t(e)ñrisi [.....] (UD 75) 

(AY 431/16) 

(AY 444/17) 

(AY 512/18) 

Şırımantı: < Skr. śrīmant: Bir tanrı kızı adı. 

erürler .. lakışmantı şırımantı (UD 319) 
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şkşamani: < Skr. şiksamana: Mürit. 

köŋlün şmnançlar tapa şkşamaniler arka (Maitri 61-13) 

şmnu: < Soğd. şmnw: Şeytan. 

[ ] törlüg törüsüz / ayıġ ḳılınçıġ şmnu trs (SY 2-2) 

(SY 2-20) 

(Maitri 47-15) 

şrinalandrm: Bir manastır adı. (EUTS) 

şudavas: < Skr. śuddhāvāsa: Bir tanrılar diyarı. 

kezigçe şudavas .. arıg yirte (AY 508/7) 

(Maitri 89-40) 

şumnu: Şeytan. (Man) 

Şutavas: < Skr. şuddhavasa: Bir tanrılar diyarı. 

şutavas teŋri yėrinteki teŋriler tüz- (Maitri 9-21) 

Taygüntan: < Çin. Ta-yun t’ang: Manastır adı. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

teŋri: Tanrı, gök. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 17) 

(IB 54) 

(IB 60) 

teŋrilig: Dindar. 
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Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

Uçadivaç: < Skr. Uccadhvaja: Bir tanrılar ülkesinin adı. 

teŋri yirinteki uçadivaç atlıġ (Maitri 3-35) 

Uçayan: < Skr. ujjayinī: Hinduların 7 kutsal şehrinden birisi.  

arslanlarnıŋ yorıgın yorıp uçayan balık- (DAS 3484) 

udun: Günahkar. (ETG) 

uġan: Tanrı, Allah. 

ulugdı kükülmiş ugan arjılarnıng (AY 681/22) 

Umay: Bir ilahe. 

atl(ı)g umay iyesi .. biş yüz (AY 510/2) 

(AY 550/16) 

Upaḳadı: < Skr. upakāla (?) : Bir şeytan kumandanının adı. 

atl(ı)glar katı y(e)me upakadı y(e)me (UD 479) 

(UD 575) 

Upanand: << Skr. upananda: Cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı krş. 

upanandė. 

.. bir n(a)nd atlag .. ikinti upan(a)nd atlag (DAS 831) 

Upanandė: << Skr. upananda: Cehennemdeki iki büyük kazandan birinin adı krş. 

upanand. 

ol .. upan(a)ndė isiçniŋ kėŋi elig (DAS 833) 

Upapançıḳı: < Skr. upapañcaka: Bir şeytan adı. 

upapançıkı şatagırı haymavatı .. (UD 594) 

upapatik: << Skr. upapattika: Yeniden doğum.  
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tėp tėdi ölüm ödte [tur]mışda upap(a)tik (DAS 576) 

upasanç: < Soğd. ‘wp’s’nç, < Skr. upāsikā: Mümine, inanan kadın, rahipler sınıfına 

dahil olmayan rahibe. 

yime kim ḳayu tınlıġ upası upasanç- (Maitri 27-12) 

(Maitri 111-25) 

(AY 23/14) 

(KİP 134) 

upası: < Soğd. ‘wp’sy, < Skr. upāsaka: Mümin. 

ḳutıŋa men kirtülüg upası (Maitri 2-57) 

(Maitri 5-58) 

(Maitri 73-2) 

(Maitri 109-26) 

Upasıkı: < Skr. upasikī: Bir şeytan kumandanının adı. 

sıkı upasıkı y(e)me ök şankara (UD 338) 

upasi: < Soğd. ‘wp’sy, < Skr. upāsaka: İnanan kişi, mümin. 

körtgürü nomlayur ḳutġarur .. birük toyın şmnanç upasi (KİP 133) 

(KİP 135) 

(KİP 223) 

upasė: < Soğd. ‘wp’sy, < Skr. upāsaka: Budizme mensup ama ruhani tarikata 

girmemiş rahip. 

-zun upasėlar ėşidip sansarka [korkın]- (DAS 230) 

Urıslum: Kudüs şehri. (EUTS) 

Urışlum: Kudüs şehri. (EUTS) 

Uru: << Skr. uru: Bir şeytan adı. 



486 
 

iki ertingü yavlak rakşaslar bar .. bir uru (DAS 3594) 

(ÇBH 110) 

Urumiki: < Skr. urumukha: Bir şeytan adı. 

öntürüp** tölükin sikriyü barıp urumuki (ÇBH 47) 

Urumukė: << Skr. urumukha: Bir şeytan adı. 

üntürüp tölükin sikriyü barıp urumukė (DAS 3531) 

Urupadatu: << Skr. arūpadhātu: Saf ruhun çizimsiz dünyası. 

[kamada]tu urupadatu küsüşlüg öŋlüg t(e)ŋri (DAS 2973) 

ülüg: Talih, kader, kısmet. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

üşüt: Ruh. (EUTS) 

üzüt: Ruh. (EUTS) 

v(a) çira’upam: < Skr. vajropama: Bir samādhi adı.  

v(a)çira’upam kşan-ḳa ṭegi. alḳu adın tarḳarġuluḳ-ça niz-vani-l(a)r-nıng (Üİ 111b 7) 

vaçıraupam: < Skr. vajropama: Bir samādhi adı. 

-lar yme vaçıraupam dyan öritip (AY 44/11) 

(AY 254/20) 

vaçir: << Skr. vajra: İndra’nın silahı, yıldırımı, İndra’nın askerlerinin silahı, sopa. 

-ta t(e)ŋriniŋ v(a)çirı teg yinçge (DAS 1626) 

(DAS 4100) 

Vadı: < Skr. vaḍi: Bir şeytan adı.  

-lug atl(ı)g [(..)] çaytı uluşda vadı yek [(..)] (UD 574) 
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(UD 584) 

Vadzivanta: Bir tanrı adı. (EUTS)  

vaḫsik: = vaḫşig: İyi ruh. (EUTS) 

vaḫşega: Ruh, kut, ilah. (EUTS) 

vahşık: < Soğd. w’xšk: Bir ruh. 

tözün yavaş kut vahşıklar kayu (AY 435/8) 

(AY 438/1) 

(AY 509/22) 

(AY 425/2) 

vaḫşig: = vakşik: Bir ruh. (EUTS) 

vaibaş: Bir şastranın adı. (EUTS) 

vairam: << Skr. vairambha: Evreni yerle bir edecek olan son ve büyük rüzgâr. 

vairam yėl teg yügürü ba[r]t[ı yaŋı] (DAS 1854) 

(DAS 2456) 

Vaişravani: < Skr. vaisravana: Bir tanrı. (EUTS) 

vajėnpat: << Toh. A vasempāt, < Toh. B vasaṃpāt, < Skr. upasaṃpadā: Budizm’de 

rahiplerin emrine, düzenine girme işi.  

barkdın üntürüp toyın kıl[ıp vaj]-ėnpat (DAS 489) 

vakar: < Skr. vihara: Manastır. (EUTS) 

vakhşik: Ruh. (Man) 

vakşik: Ruh, kut, ilah. (EUTS) 

vapḫuaki: Şastra adı. (EUTS) 

Varunė: << Skr. varuṇaḥ: Deniz ve okyanus tanrısının adı. 
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-türüp olurmaz mu .. v(a)runė t(e)ŋri inçe tėp (DAS 3713) 

varunı: < Skr. varuṇā: Bir şeytan adı. 

uzun yaşañlar .. varunı patalıputur- (UD 547) 

(UD 589) 

vaybaj: << Skr. vaibhāşika: Bir Budist okulu, mezhebi. 

[…] vaybaj on karmap(a)tıg okıyu (DAS 1754) 

vaybajaki: < Skr. vaibhaşika: Bir mezhep. 

vaybajaki aryaçintri bodis(a)v(a)t kşi (Maitri 34-14) 

Vaybajikė: << Skr. vaibhāşika: Bir budist okulu, mezhebi. 

[vaybajikė] şastratan[t]rė .. kavi [drrė] (DAS 859) 

(DAS 3032) 

(DAS 3412) 

Vaybaş: < Skr. vaibhasika: Bir mezhep adı. 

enetkek ilteki vaybaş şastar (Maitri 3-46) 

(Maitri 19-48) 

(Maitri 69-42) 

(Maitri 95-15) 

vaybaşiki-lıġ: < Skr. Vaibhāṣika + lıġ: Vaibhāṣika okuluna mensup. 

anın bilmiş kergek bar kök ḳalıḳ tip vaybaşiki-lıġ baḫşı-l(a)r munṭaġ (Üİ 104a 13) 

(Üİ 122b 14) 

Vayçanvat: < Skr. ?: Bir tanrılar diyarı. 

ötrü vayçanvat orduda (Maitri 89-49) 

Vaymanukı: < Skr. vaimānika: Bir tanrı adı. 
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-lar yekler rakşaslar vaymanukı {y} (UD 657) 

Vayraçanı: < Skr. vairocana: Bir şeytan adı. 

arpı mananıkı vayraçanı kama- (UD 591) 

Vayroçana: < Skr. vairocana: Bir Buddha adı, gelecekteki Buddhalardan, vücut. 

[yme] ök erür vayroçana burhannıŋ öz tözi , (BÖ 9) 

vayseşiki-lıġ: < Skr. Vaiśeṣika + lıġ: Vaiśeṣika okuluna mensup. 

kirtü munda iṭigsiz erser vayseşiki-lıġ baḫşı-l(a)r söz-legüçi parmanu (Üİ 99b 15) 

Vayşıravanı: < Skr. vaiśravaṇa: Bir hükümdar tanrının adı.  

-i vayşıravanı atl(ı)g mah(a)r(a)nç alku (UD 372) 

(UD 517) 

(UD 651) 

vḫşik: Ruh. (EUTS)  

Vıçayantı: < Skr. vijayantī: Bir tanrı kızı adı.  

[ler .....] çayantı vıça-[yantı (UD 148) 

vıḫar: < Soğd. βrh’r, < Skr. vihāra: Manastır, tapınak. 

vıhar sengrem astupka sanlıg edig (AY 135/19) 

(AY 582/11) 

(AY 685/14) 

(AY 686/17) 

vırudaḳı: < Skr. virūḍhaka: Bir hükümdar tanrının adı. 

m(a)har(a)nç .. küntün yıñak vırudakı (UD 515) 

(AY 398/24) 

(AY 470/16) 
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Vırupaḳşı: < Skr. virūpākṣa: Bir hükümdar tanrının adı.  

-ı iligi vırupakşı atl(ı)g mah(a)r(a)nç (UD 290) 

(UD 516) 

Vėdaŋġasarė: < Skr. vedāṅgasāra (?): Bir brahman adı.  

y(i)me himavant tag yanınta [vėdangasarė] (DAS 4222) 

(DAS 4234) 

(DAS 4239) 

(DAS 4303) 

vidya: < Skr. vidyā: Bilgi, büyü sanatı. 

erdemin nomlayu vidyaġ ḳılmışın eşidigli ḳuvraġda sekiz (KİP 219) 

viman: << Skr. vimāna: Tanrıların göksel arabası. 

-lıg vimanıntın kėŋ yėtiz kirsiz (DAS 1620) 

Vinayaki: < Skr. viyanaḳa: Bir ilah adı. (EUTS) 

virhar: << Soğd. brg’r, < Skr. vihārah: Caynist ve Budist keşişlerin karşılaşıp 

kaldıkları, sonradan tapınak olarak kullanılan yerler; tapınak, manastır. 

[… kėrt]günç köŋüllüg kişi v(i)rhar (DAS 3002) 

(AY 4488) 

(AY 4492) 

Virupaḳşi: < Skr. : Bir ilah. (EUTS) 

vişikülen: Bir şastra adı. (EUTS) 

Vişnu: << Skr. viṣṇu: Hindu tanrı üçlemesinden biri, büyük tanrı viṣṇu. 

vişnu t(e)ŋri uguşlug braman[…] (DAS 3933) 

viyakrit: < toh. A vyākrti, < Skr. vyākrta: Kehanette bulunma, geleceği önceden 

bilme. 
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nom eşidip viyakrit bulup tuyunmakıg tanuklalım (BÖ 73) 

vpasanç: < Soğd. upasanç: Budizm’e mensup fakat ruhani tarikata girmemiş rahibe. 

(ETG)  

vrḥar: < Soğd. brg’r, < Skr. vihara: Manastır, tapınak. 

vr(h)ar saŋram sa(nlıg) (seŋıḳ) (aşın) (Maitri 62-3) 

(Maitri 109-26) 

vrişti: = ferişti: Melek. (EUTS)  

Vruni, Vrunı: < Skr. Varuna: İlah adıdır. 

türüp olurmaz-mu**. vrunı tŋri inçe tip (ÇBH 229) 

vu: < Çin. fu: Tılsım. (EUTS)  

Vusantı: İlah adı. (Huas) 

vusanti: Haftalık dinî dua oturumu. (EUTS) 

vuş(a)nti olorsug törö bar (H 284) 

Vuşanti: 1- Tanrı adı. (EUTS) 

2- < Bud. βws’ntk, < Man. βwsandyy, < Skr. upavastha: Oruç. 

Vyakran: < Skr. vyakarana: Burkancılıkta dokuz veya on iki kitaptan biri. 

terk vyakran ulatı şastrlarıg (Maitri 38-50) 

vyakrit: < Skr. vyākrti: Peygamberlik. (BT I.) 

vzanpat: < Toh. wasempat, < Skr. upasampada: Vaftiz, takdis. 

toyın bolup vzanpat (Maitri 18-6) 

waçir, wajir: < Torh. waśir, < Soğd. βajir, < Skr. vajra: İndra’nın silahı, yıldırım, 

elmas. (ETG) 

wahşig: Cin. (ETG) 

wapşı: < Çin. fa-shi, < wap-şi: Budizm’de hoca. (ETG) 
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waybaziki: < Skr. vaibhāsika: Budizm’in bir mezhebine mensup olan. (ETG) 

wiḫar: < Soğd. βrḫar, < Skr. viḫara: Mabet, manastır. (ETG) 

wiyakrit: < Skr. vyākrti: Kehanet. (ETG) 

wjır: = waçır: İndra’nın silahı, yıldırım, elmas. (ETG) 

wusanti: < Soğd. usantı, < Skr. upasantha: Oruç. (ETG) 

yaġışlıġ orun: Kurban mahali. (EUTS) 

yir sub igesi: Yer ve su perisi, tanrısı. (EUTS)  

zahag: Tecelli, sudur. (EUTS) 

zeket: Zekât. (EUTS) 

Zrua: İlah. (EUTS) 

Zruşç: Zerdüşt. (ETG) 

 

2.8.27. Politika 

begedmek: Hükmetme. 

(a)lku yėgedmek begedmek erk türk (Maitri 50-19) 

börisiz: Düşmansız. 

-sız kavrıgsız yaġısız börisiz basınç- (Maitri 3-18) 

erksinme: Hükmetme, hakim olma. 

anṭaġ ok erür. erksinm-e tılṭaġ neçe alḳu nom-l(a)r-ta (Üİ 117a 5) 

(Üİ 118b 16) 

(Üİ 120b 11) 

(Üİ 122b 2) 

il ėbi: Hükümet konağı. (EUTS)  
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sanlıġ: Başkasına tabi. 

olarka sanl(ı)g erür biz .. olarnı ut[g]alı (DAS 3596) 

(ÇBH 112) 

(ÇBH 130) 

(ÇBH 154) 

uduġ: Tabi olma, uyrukluk. (EUTS) 

 

2.8.28. Savaş, Ordu 

 

2.8.28.1. Savaş 

sü: Savaş. 

Alp er oglı süke barmiş. Sü yirinte erklig sabçı törütmiş tir. Ebingerü kesler özi 

ātanmiş, ögrünçülüg, atı yitiglig kelir tir. Ança bilingler: Edgü [ol]. (IB 55) 

sünüs: Muharebe, savaş. (ETG) 

süŋüş: Savaş. 

ermez s(e)n .. süŋüş[…] (DAS 1942)(AY 411/11)(AY 475/5)(AY 493/22) 

toḳış: Savaş, tokuş, vuruş. 

… -kelerig içilerig toḳış (Maitri 108-2) 

tüdüş: Savaş, harp, mücadele. (EUTS) 

tütüş: Savaş, harp, mücadele. (EUTS) 

urunt: Kavga, çarpışma. (EUTS) 

uruş: Savaş, mücadele. (EUTS) 
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2.8.28.2. Ordu 

çerig: Asker, çeri, ordu. 

kin süü çerig tümeki üze (AY 418/6) 

(AY 489/16) 

(AY 494/1) 

(DAS 4671) 

oḳ: Kabile teşkilatında küçük birlik. (ETG)  

ortu: Ordu. (EUTS)  

sü: Ordu.nomlayur ḳutġarur .  

bu birük tengri yirinteki sü başı tay sangun (KİP 117) 

(IB 55) 

(Maitri 1-27) 

(Maitri 36-4) 

şöö: < Çin. shi: Ordu. (BT I. A 31) 

 

2.8.28.3. Asker, Savaşçı 

aṭım: Savaşçı, nişancılık, atıcılık. 

atım edrem al çeviş bilig ayu birgey (AY 193/22) 

(AY 259/23) 

(AY 455/10) 

(AY 607/13) 

atlıg: Atlı, süvari, atı olan. 
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Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 11) 

(IB 36) 

buryuḳ: Kumandan krş. buyruk. 

keçmezken bir buryuk t(e)rkin tavratı (AY 623/2) 

(AY 624/21) 

(AY 638/9) 

(AY 640/5) 

çıvġaçı: Toz kelimesi ile beraber ağ atıcı, tuzak kuran. (EUTS) 

süü başı: Kumandan. (EUTS) 

süü: Ordu, asker. 

kadaşımın tört türlüg süümin balıkımın (DAS 341) 

(DAS 2565) 

(AY 409/14) 

(AY 418/6) 

uruŋu: Savaşçı, muharip. 

-panı tonga .. manıbadırı urungut (AY 431/21) 

(AY 538/24) 

(Maitri 13-5) 

(Maitri 36-5) 

uruŋut: Savaşçı. 

uruŋutlarıg […] (DAS 3704) 
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(DAS 3787) 

(AY 538/24) 

(Üİ 109a 7) 

 

2.8.28.4. Savaş Gereçleri, Silah, Teçhizat 

badruḳ: Mızrak. 

ünin kıkıruşu tr(i)jul badruk (DAS 3492) 

(DAS 3523) 

(DAS 3721) 

bintipal: < Skr. bihindipāla: Mızrak. 

badruḳ çkir bintipal-ta ulatı bı bıçġu- (ÇBH 237) 

bögde: Hançer. (ETG) 

bökte: Hançer. (ETG) 

bügde: Hançer. 

..... önglüg sanbıraçana (?) bügde (AY 28/20) 

(AY 544/6) 

(DAS 635) 

çıda: Süngü, mızrak. (EUTS) 

çurnı: Barut. (EUTS) 

çürni: Barut. (EUTS) 

ḳalḳan: Kalkan. (EUTS)  

ḳap: < Çin. kia: Zırh. (EUTS)  

kılıç: Kılıç. 
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Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 

liken: < Çin. li jián: Keskin kılıç. 

turtı .. liken ku[rın bėliŋe yörgep erdini]- (DAS 2112) 

lorji: < E. Tib. rdo rje: Topuz.  

toŋa v(a)jirlıg lorjisin kötürüp .. tıdıg- (DAS 3862) 

(DAS 3869) 

(DAS 3872) 

lurzi: Topuz, sopa. (EUTS) 

ok: Ok.  

katıg yasın kurup agulug okın yürekre (DAS 1212) 

(DAS 1316) 

(AY 15/19) 

(Maitri 105-16) 

sançıġ: Mızrak. 

köye bışar .. süvri sançıgın öri (DAS 804) 

söŋi: Süngü. (EUTS) 

süŋü: Mızrak. 

süŋün    yülegün san(çı-) (Maitri 33-39) 

(Maitri 75-15) 

(Maitri 78-42) 

süŋüg: Mızrak, süngü. (ETG) 

şakti: < Skr. şakti: Mızrak. 
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-(yür)ler.. tarjul şaktilerin ilgek- (Maitri 84-12) 

şikti: < Skr. şakti: Mızrak. 

… kılıçın süŋü şikti çaḳr (Maitri 81-57) 

yasıç: Yassı uçlu ok. 

Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp 

ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40) 

 

2.8.28.5. Düşman 

ḳaçıġ: Kaçık, kaçak. (EUTS)  

ḳarşı: Karşı, rakip. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(AY 90/3) 

(AY 107/13) 

(Üİ 122a 12) 

ḳarşu: = ḳarşı. (EUTS) 

kek: Düşmanlık. (ETG) 

öçlüg: Düşman yürekli, öçlü. (EUTS)  

tötüşlüg: Düşman. 

suv tutmış tötüşlüg kerişlig (AY 169/1) 

yaġı: Düşman. 

Kan süke barmiş. Yagıg sançmiş. Köçürü konturu kelir. Özi süsi ögire sebinü 

ordusıngaru kelir, tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 34) 

(AY 193/17) 
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(Maitri 5-9) 

yaġılıġ: Düşmanlık. (EUTS)  

yavlaḳ: Düşmanlık, kötülük. 

-lar birle katılu karılu ayıg yavlak törü (AY 133/15) 

yawlaḳ: Düşmanlık. (UI4 A 8) 

 

2.8.28.6. Engel, Bariyer 

ada: < Skr. âvarana: Engel, tehlike, zarar, ziyan. 

ölüm adadın turkar[u …] (DAS 99) 

(UD 680) 

(ABH 244) 

(İKP XVII. 1.) 

adġaḳ: Zincir, pranga, kelepçe. (BT I. D 32) 

atḳaġ: Bent, kelepçe, bağ. (EUTS) 

atḳaḳ: Bağ, kelepçe. 

emgek kirtüg bo emgek kirtü anga aṭḳaḳ bolmış üçün aṭamış ol (Üİ 107a 3) 

(AY 265/20) 

(AY 364/24) 

(AY 365/3) 

boġaġu: Kelepçe, bant. (EUTS) 

boḳaġu: Bukağı, köstebek, bağ. (EUTS) 

buḳaġu: Bağ, engel. 

-(lar adınlarıg) bagda buḳaġuda kerikde (Maitri 83-11) 
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çar: Düğüm, saç düğümü. 

-lüg saçın töpü[sinte ç(a)r tügüp] (DAS 2170) 

çekür: Çukur. (EUTS) 

erig: Tutma, zapt etme. (BT XX) 

ıdım: Zaruret, tehlike. (ETG) 

ıtım: Zaruret, ihtiyaç, tehlike. (ETG) 

ḳaram: (Surların kenarındaki) hendek, çukur. 

yeme yetti qat qaram* içinte (İKP XXXIX. 5.) 

ḳarım: Çukur, su hendeği. 

siz .. ootlug karımda tüşdeçi- (AY 494/3) 

oy: Çukur, oyuk. 

oyda tıkıp odgurak […] (DAS 816)  

(Maitri 84-50) 

ökrem: Hendek. (EUTS) 

tıdıġ: Engel. 

türlüg tıdıġın … (Maitri 57-17) 

(AY 179/5) 

tıtıġ: Engel. (EUTS) 

tosḳu: Engel. (EUTS) 

tuda: Engel, tehlike. 

tudasınta ara kirür ozġurur al çeviş bilge bilig (KİP 187) 

tuzaḳ: Tuzak. 
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Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

uy: Çukur.  

-ta uy ḳazıp tolu ört yalın (Maitri 58-16) 

uya: Çukur.  

-larnaŋ ornı uyası avış tamu (Maitri 72-3) 

 

2.8.29. Tür, Cins 

açani: < Skr. Ajaneya: Cins. 

açani at- -ların yarat- (Maitri 35-6) 

 

2.8.30. Destek, Yardım 

alış: Ticaret, bir vergi çeşidi.  

edig tavarıg alış bėriş ogrınta (Maitri 61-25)(AS 2567) 

altaġ: Yardım, destek. (EUTS) 

altaḳ: Yardım, destek. (EUTS) 

arḳa: Arka, destek. 

arḳasınta yadılu turup tamturmış yula (ÇBH 68) 

arḳalıġ: Yardım, destek, destekli.  

arkalıg nomlar başlap köni nomlar (AY 197/20) 

(AY 224/7) 

(AY 269/5) 

(AY 307/20) 
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baġraġu: Sadaka, dilenme. 

bagraġu kılınçın tapsız teŋsiz (Maitri 73-62)  

basıḳ: Bir vergi. (EUTS) 

basut: Yardım. 

basut bolup :: yagısın yavlakın (AY 409/12) 

(AY 440a/21) 

(AY 504/11) 

(HTB 1257) 

basutçı: Yardımcı, koruyucu, destek. 

basutçın belgülüg bolur antaġ oŋa- (Maitri 41-42) 

bergü: Bağış, verilecek ya da ödenecek şey.  

bulmaz erti bulmatın* aγıçılal(=r)nın(=-a?) bulmadı bergü (İKP X. 4.) 

bigü: Vergi. (EUTS)  

busı: Sadaka, kurbanlık. (EUTS)  

buşı: Çin. bù shī: Sadaka, bağış. 

-gunlarka isig öz buşı bėrzün (DAS 309) 

(DAS 1511) 

(AY 21/19) 

(AY 22/1) 

buşi: < Çin. pu-shi: Sadaka. (ETG) 

irt: Vergi.  

kırkının işke küçke irtke (Maitri 62-32) 

ḳalan: Vergi çeşidi, arazi vergisi. (EUTS)  
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ḳalan: Vergi çeşidi, arazi vergisi. (EUTS)  

ḳalanlıġ: Kalan vergisi mükellefi. (EUTS)  

poşı: Bağış, sadaka.  

çe alıη barça poşı (İKP XVI. 6.) 

(İKP XLVI. 6.) 

(İKP LI. 4.) 

(İKP XLVIII. 4.) 

puşi: Sadaka. (Huas) 

tayaġlıġ: Destek, dayanak. (EUTS) 

tayaḳ: < Skr. asraya: Destek, yardım. 

(ḳuvr)aġlarḳa süŋ tayaḳ ḳılsar (Maitri 52-49) 

(AY 245/18) 

(AY 245/21) 

(AY 295/17) 

umunçluġ: Yardım (?) . 

umunçl(uġın) ayıġ ıraḳ yolt(a) (Maitri 11-2) 

(AY 601/14) 

 

2.8.31. Diller ve İlgili Unsurlar 

Enetkekçe: < Soğ. ‘yntk’k + Türk. +ça. : Hintçe, Sanskritçe. 

enetkekçe bo[lu]r […] (DAS 1390) 

(DAS 3114) 

(Üİ 100a 6) 



504 
 

(AY 4/1) 

Entkek: Hintçe. 

(ort)un entkek ėlinte ograyu (Maitri 8-26)  

ir-tai: Harf (hece) adıdır. (EUTS)  

ir-ur-ui: Harf (hece) adıdır. (EUTS)  

ir-vang: Harf (hece) adıdır. (EUTS)  

isak: Harf, hece adıdır. (EUTS)  

Uġu: Kuşan İmparatorluğu sınırlarında kullanılan dil. 

[saŋadas] ugu küşen tilintin [tohrı] (DAS 860) 

(DAS 3033) 

(DAS 3413) 

ujak: Hece, harf. (EUTS) 

ujik: < Çin. zi: Harf, hece. 

-[s]ar kiçig erken ujik b[o]ş[g]urg[alı] (DAS 976) 

(Üİ 100a 7) 

ujiklıġ: < Çin. zi + Türk. +lXg: Harfli, heceli.  

ajunın sakınıp sekiz ujiklıg bir p(a)dak (DAS 4489) 

usik: Hece, harf. (EUTS) 

uzaḳ: Hece. (EUTS) 

uzik: Hece. (EUTS) 

üjek: Hece. (EUTS) 

üjik: < Çin. tzŭ krş. üjük: Hece. 

üjik sakınıp ol hung üjik tegzinü (AY 27/21) 
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(AY 272/10) 

(AY 288/18) 

(AY 321/2) 

üjiklig: Heceli. 

..... egsükin yitgürgeli yüz üjik-lig (AY 26/20) 

üjük: < Çin. tzŭ krş. üjik: Hece. 

-e bölükin birerkeye üjük akşar (AY 532/20) 

vi: < Çin. wei: Çince wei harfi. 

erser. iṭig tigüçi vi ujikig kin inçip uḳıṭu söz-legey biz (Üİ 100a 3) 

vibakti: < Skr. vibhakti: Hal eki, hal. 

yitinç te vibakṭi üz-e yormiş kergek. bo niz-vani-lıġ bolmış üçün öngi (Üİ 107b 3) 

(Üİ 107b 4) 

(Üİ 107b 6) 

(Üİ 107b 8)  

 

2.9. Sayı Adları 

 

2.9.1. Asıl Sayılar 

ekün: İki. (EUTS) 

aldı: Altı. (EUTS) 

altı ḳırḳ: Otuz altı. (EUTS) 

altı: Altı. 

yana kelmedük üdki altı bilig-l(e)r yme ok bolur sansız (Üİ 120b 14) 
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(AY 24/12) 

(AY 45/9) 

(İKP XX. 1.) 

altmış: Altmış.  

altmış tümen koltı nayut bere (AY 46/15) 

(AY 124/8) 

(AY 663/2) 

(BT I. A 25) 

ban: < Çin. Pan: On bin. 

yazı ban ıgaç urup ol ıgaç üzesinte (AY 477/15) 

beş: Beş. 

yerke barır siz beş törlüg (İKP XVI. 8.) 

(HTB 1331) 

(HTB 1416) 

(HTB 1655) 

biŋ: Bin. (ETG) 

bir yigirmi: On bir. (EUTS) 

bir: Bir. 

[a]nta ötrü [a]dın [bir] sın suburgan (DAS 57) 

(Üİ 99b 13) 

(IB 37) 

(ÇBH 65) 

bis: Beş = krş. biş. (EUTS) 
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biş: Beş. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

(AY 3/7) 

(AY 13/23) 

(Maitri 2-23) 

bişegü: Beşi. 

KY ..... Y erür .. yiti enüklerinte bişegü (AY 643/1) 

bişyüz: Beş yüz. 

-niŋ öŋreki savların bu btraklpdaḳı biş-yüz (ÇBH 262) 

eki: İki.  

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 25) 

(TT 36-12) 

ekki: İki. 

qarı erti yene ekki közi (İKP XXIV. 5.) 

(İKP LVII. 5.) 

(İKP LVII. 8.) 

(İKP LVIII. 1.) 

elig: Elli. 

n(a)nd atlag isiç elig bėre kėŋ (DAS 832) 

(DAS 960) 

(UD 579) 
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(UD 596) 

ikegü: İki. 

tapınçılar ikegü şarada kırı (UD 404) 

iki: İki. 

kolusuz titir .. anın iki törlüg (AY 21/17) 

(AY 23/6) 

(AY 27/16) 

(AY 40/23) 

miŋ: Bin. 

Bir tabılku yüz boltı. Yüz tabılku ming boltı. Ming tabılku tümen boltı tir. Ança 

bilingler: Asıgı bar; edgü ol. (IB 32) 

oduz: Otuz. (EUTS)  

on: On. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

(DAS 15) 

(İKP XXIV. 4.) 

(UD 94) 

(U3h-C. 190) 

oon: On. (Huas) 

otoz: Otuz. (ETG) 

otuz: Otuz.  

[se]kiz otuz p(a)t(a)r (DAS 595) 
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(DAS 666) 

(AY 3/20) 

(Maitri 83-51) 

pangço: Beş < Skr. (EUTS) 

sākiz: Sekiz. (ETG) 

sekiz: Sekiz.  

süö sekiz (DAS 28) 

(KİP 219) 

(Maitri 21-12) 

(UD 60) 

sekizon: Seksen. (EUTS) 

toḳuz: Dokuz. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

(IB 50) 

(IB 60) 

tört: Dört. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

tümen: On bin. 

Bir tabılku yüz boltı. Yüz tabılku ming boltı. Ming tabılku tümen boltı tir. Ança 

bilingler: Asıgı bar; edgü ol. (IB 32) 

üç: Üç. 
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Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

üç: Üç. 

-ki közünür bo üç ödün ayıgdın (DAS 571) 

(UD 129) 

(Maitri 33-38) 

(AY 5/3) 

yigirmi: Yirmi. 

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

yüz: Yüz. 

Bir tabılku yüz boltı. Yüz tabılku ming boltı. Ming tabılku tümen boltı tir. Ança 

bilingler: Asıgı bar; edgü ol. (IB 32) 

 

2.9.2. Onluklar Arası Sayılar 

altı ḳırḳ: Otuz altı. (EUTS) 

bir yigirmi: On bir. (EUTS) 

 

2.9.3. Sıra Sayıları 

altınç: Altıncı. 

altınç yme (H 133) 

(AY 34/17) 

(AY 73/17) 

(AY 201/9) 
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beşinç: Beşinci. 

yılan yıl beşinç ay bir oṭuzka (HTB 1820) 

(BT XX) 

birinçi: Birinci. (EUTS)  

bişinç: Beşinci. 

üdrülgeli badaçı baġ-tın bo oḳ inçip erür bişinç tin vibakṭi üz-e (Üİ 107b 4) 

(UD 67) 

(AY 313/10) 

(AY 322/11) 

ekindi: İkinci. (ETG) 

ekinti: İkinci.  

Bars yıl, ekinti ay, bir yigirmike Tay-gün-tan manıstantakı kiçig di[n]tar burua guru 

eşid[ip] içimiz isig Sangun İtaçuk üçün bitidim. (IB 67) 

ekkinti: İkinci. 

gürür ekkinti suβda suβ öηlüg (İKP XVII. 4.) 

ikinç: İkinci. (EUTS)  

ikindi: İkinci. (EUTS)  

ikinti: İkinci. 

-şin .. ikinti ajunta ok mu teginür .. (DAS 221) 

(DAS 589)  

(Üİ 100a 10) 

(AY 38/13) 

onınç: Onuncu. (EUTS) 
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onunç: Onuncu.  

onunç ülüş tokuz [sek]iz on (DAS 4134) 

(AY 44/6) 

(AY 74/5) 

(AY 199/19) 

otuzunç: Otuzuncu. 

okıtmak atl(ı)g bir otuzunç (AY 570/8) 

(AY 580/19) 

(AY 598/10) 

(AY 644/22) 

sekizinç: Sekizinci.  

sek(i)zinç orunka kirürler :: ol orun- (AY 73/22) 

(AY 205/21) 

(AY 212/11) 

(AY 213/3) 

sikizinç: Sekizinci. 

işletü sik(i)zinç oruntın burkan (AY 304/8) 

 

2.9.4. Topluluk Sayıları 

ikegü: İki, ikisi birlikte. 

tapınçılar ikegü şarada kırı (UD 404)  

onluḳ: Onluk. (EUTS)  

üçegü: Üçü, üçü birlikte. 
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ugrayu biligsiz biligig üçegü- (AY 163/8) 

(Üİ 123b 12) 

 

2.9.5. Üleştirme Sayıları 

altırar: Altışar. (EUTS) 

birer birer: Birer birer.  

[bir]er birer atların tügüp (HTB 1350) 

birer: Birer, tek tek. 

birer kutka tegmiş tınl(ı)gl[ar] (DAS 951) 

(AY 176/10) 

(Üİ 102a 2) 

bişer: Beşer.  

kıdıgsız biş biligler üze bişer (AY 44/4) 

(AY 44/5) 

(AY 215/2) 

(AY 456/14) 

er: Üleştirme sıfatının kuruluşunda. 

törtdin yıñakdın yiti er sekiz (UD 506) 

(UD 508) 

ikirer: İkişer. 

bo ikirer törlüg b(e)lgü atkakı (AY 66/13) 

(AY 66/16) 

(AY 176/16) 
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(AY 589/16) 

otuzar: Otuzar. (EUTS)  

üçer: Üçer. 

ü[çer] ay bakçan köni tükedükde birle (DAS 3451) 

(AY 265/24) 

(AY 519/17) 

(AY 589/14) 

 

2.10. Kavramlar 

 

2.10.1. Zaman Kavramı 

alḳınçu öd: Ecel, ölüm saati. (ETG) 

alḳınçu: Bitme, son. 

öng alkınçusı t(e)ngri yirinte .. (AY 143/21) 

(AY 508/6) 

ara: Esna. 

anıŋ arasınta yėr yarıltı .. aviş tamudın (DAS 347) 

aradın azun: Ölümle yeniden dirilme arasındaki zaman. (EUTS) 

arḳan: Nihayet, son.  

erdinig nomladaçı nomçıka arkan (AY 530/13) 

(AY n561/14) 

arḳun: Nihayet. (ETG) 

ataġ: Son, nihayet. (EUTS) 
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başlaġ: Başlangıç.  

adruk başlag savlıg b(e)lgülerig atkan- (AY 253/15) 

(AY 290/1) 

(AY 377/10) 

(BT I. D 75) 

ilk: Başlangıç. 

ilki ilki et’özlerte ortunkı (AY 134/1) 

(AY 282/1) 

(AY n367/2) 

(AY 547/34) 

ilki: Baş, başlangıç. 

y(ė)g(i)rminç yılınta ilkide kılmış (DAS 31)   

(DAS 42) 

(DAS 3468) 

(Maitri 17-14) 

ingir: Tan, şafak, fecir, alaca karanlık. (EUTS)  

ödki: Zamanla ilgili. (EUTS)  

ödünki-e: Zamancık, lahzecik, bir an. 

-sayu* bir ödün-ki-e turdı. ol yır üni (ÇBH 166) 

ödünkiye: Kısa zaman dilimi. 

ödünk(i)ye arukın tınturgalı yatdı (DAS 3431) 

(DAS 3650) 

(DAS 3951) 
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(DAS 4554) 

ötgün: Geçmiş, mazi. (EUTS) 

sap: Sıra, esna. 

-nıng içinte .. kesinlerning sapınta .. (AY 588/6) 

(AY 590/13) 

sö: Uzun süre, zaman. 

qaηım sönde berü* meni seβ- (İKP LVI. 7.) 

sön: Uzun müddet, zaman. 

sözleyin .. yme öngre sön üdün (AY 548/5) 

uġur: Vakit, zaman. 

turkaru etözin türtünür erti .. bir ugur- (DAS 247) 

(DAS 519) 

(AY 59/6) 

(Üİ 115a 3) 

üd: Zaman, vakit. 

-ın tüşürülür üçün ertmiş üd-ke aṭı bolur erṭmek tip (Üİ 118b 13) 

(Üİ 125a 10) 

(AY 6/18) 

(AY 370/22) 

ür: Uzun süre, zaman. 

bartı .. ür kėç boltı monçaka tegi (DAS 1018) 

(İKP LXIX. 3.) 

(Maitri 12-20) 
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(AY 83/3) 

ürke: Zaman. 

meŋin yirtinçü meŋisin ürke (Maitri 1-45) 

üt: Zaman, vakit. (EUTS) 

üzlünçü: Son. 

şasṭ(i)r-nıng üz-lünçü-singe tegi uḳıṭu yorüp timin ok erṭer üçün : : (Üİ 101a 10) 

(AY 144/8) 

(AY 308/17) 

(AY 366/22) 

 

2.10.2. Değer Yargıları ve İlgili Soyut Unsurlar 

aḳ: < Çin. Âk “kötü, nefret çeken”: iğrenç, kötü, alçak, fena. 

seβer meni aqlayur erti amtı (İKP XXIX. 1.) 

(İKP LXII. 5.) 

aḳruş: Acı, ıstırap. 

[…] birtem kėterip akruş (DAS 1933) 

(AY 573/9) 

alḳış: Övgü. 

onunç künke tört alkış (H 244) 

(H 254) 

(H 368) 

almır: Hırs.  

ḳılınç bolmaz .. az almır bolmasar tut- (Maitri 44-15) 
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amranmaḳlaġ: Şehvet.  

köŋüllerinte amrankaḳlaġ ot (Maitri 107-4) 

amulluḳ: Usluluk, sükûnet. (EUTS) 

ançu: Değer, kıymet, mükafat. (ETG) 

aryaman: < Far. aryāmān.: Dost. (EUTS) 

asaġ: Yarar, fayda. 

-[mekniŋ] asagın körkitmekde [irig sarsıg] (DAS 2992) 

(Maitri 16-2) 

(İKP XXI. 1.) 

(İKP XXXIV. 6.) 

asġançu: İkiyüzlülük, riyakarlık. (ETG) 

asıġ: Yarar, fayda. 

[u]luşlarda , asıg tusu kılu (HTB 1413)  

(AY 40/12) 

(UD 221) 

(KİP 99) 

ayaġ: Saygı, hürmet. 

ayagın alaçu […] (DAS 2185) 

(Maitri 3-57) 

(AY 36/22) 

(AY 103/6) 

aymanç: Korku. (EUTS) 

az: < Orta Far. “z /âz/: Hırs, tamah, açgözlülük.  
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az ulatı nizvanilıg akıglarıg kılınç (DAS 3428) 

(DAS 3463) 

(AY 162/21) 

(AY 163/10) 

azlanmaḳ: Arzulama, hırs, tamah. 

-mek tıltaġınta azlanmaḳ bolur (Maitri 41-44) 

baġatur: Bahadır, kahraman. (ETG) 

baġırsaḳ: Merhamet. (ETŞ 4-12) 

baḳçan: Tahayyül, tefekkür, mütalaa. (EUTS) 

bart: Zarar. 

yiti enüklerin ozgurtı .. bart baş (AY 630/13) 

(KİP C20) 

bat: Zarar. 

tsun tsun sınar uvşanur neng bat ḳılu umaz (KİP 28) 

belin: Korku.  

yaḳın belingteg** yavlaḳ ün (ÇBH 235) 

beliŋ: Korku. 

tünle beliŋ […] (DAS 3480) 

beliŋleyü: Korku. (EUTS) 

bırımçı: İşkence edici. (Huas) 

bışrunmaḳ: Olgunlaşma, derin düşünme.(BT XX) 

bilge bilig: Bilginin yüksekliği, irfan, kemâl. 

uġaysızlar. ertiŋü ḳatıġlanmaḳ-lġ bilge - biligke(ÇBH 77) 
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(ÇBH 167) 

bilig: Bilinç, şuur, bilgi. 

(DAS 2192) 

(AY 193/22) 

(HTB 1332) 

(Üİ 120b 2) 

biligsizlik: Bilgisizlik, cehalet.  

kılınu .. biligsizlik karangku üz- (AY 101/16) 

(AY 110/2) 

biliksizlik: Bilgisizlik, cehalet. (EUTS) 

bosuş: Kaygı, keder, gam. (Man) 

boşġunmaḳ: Öğrenme.(BT I. A 11) 

boşġut: Eğitim. 

-luk boşgut tözlüg nom :: ukguluk (AY 249/10) 

(AY 274/8) 

(AY 274/24) 

(AY 461/17) 

boşḳut: Okuma, öğrenme, ders. (EUTS) 

boşuġ: Bağışlama, af. 

-lara boşug kılmış boluŋlar agız- (DAS 1518) 

(DAS 2123) 

(AY 16/13) 

(Maitri 19-17) 
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boşumaḳ: Kurtarma, serbest bırakma, bağışlama.  

-suz ınagsız tınl(ı)glarıg boşumak kut- (AY 180/8) 

(AY 180/13) 

boşunmaġ: Kurtulma, azat olma. (Man) 

boz: Gaddarlık, zulüm. (Huas) 

bögülüg: Bilgelik, âlimlik. (EUTS) 

bögüş: Hikmet, marifet. (EUTS)  

buşuş, (busuş?): Üzüntü, acı, hüzün. 

körüp ertüηü buşuş*luγ qadγu-luγ  (İKP III. 8.) 

(İKP IV. 3.) 

(İKP V. 2.) 

(Maitri 44-6) 

buu: < Çin. fu: Cesaret. 

-lerig barslarıg buu altızmış (Maitri 33-25) 

buyan: < Skr. puṇya: İyi davranış, sevap, iyilik, mutluluk.  

istimi kılmış k[a]zganmış buyan edgü (DAS 43) 

(HTB 1467) 

(UD 41) 

(AY 114/21) 

buz: Kin, nefret. 

-[yü in]çe tėp tedi .. bir ikintike üz buz (DAS 415) 

(DAS 454) 

(DAS 461) 
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bügülenmek: Bilme.  

im pusar erdemin bügülenmekin ḳutadmaḳın eşidser atın (KP 215) 

bügüş: < Skr. prajna: Hikmet. 

-lı bügüş urup atġuratı uḳar tegin- (Maitri 41-43) 

bürtmek: His, duygu, duyu. (EUTS) 

bürtüglüg: Duyma, duyu. (EUTS) 

çan: Gerçek, gerçeklik, doğru. (EUTS) 

çhşapat: < Sogd. çihşabad, < Skr. şiksapada, < Skr. şila: Ahlak kuralları. 

(-nç saḳın)sar .. buşı birser çḥşapt (Maitri 79-40) 

çḫşapt: Ahlak kuralları.           

buşı paramid çḫşapt (AS 455) 

(AS 459) 

(SY 2-5)  

(Maitri 111-16) 

çḥşaput: Ahlak kuralları. 

-larnıŋ bėş çhşaput bir kün (Maitri 27-13) 

(Maitri 32-19) 

çımad: Öfke, hiddet, kızgınlık. (EUTS) 

çıngaru: Arzulama, özlem, hasret. (EUTS) 

çınju: < Çin. chên ju, Skr. tathatā: Hakikat. 

-lüg çınju tigme ertükteg nom töz- (AY 146/12) 

(AY 203/18) 

(AY 231/5) 
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(AY 244/3) 

çın-sav: Gerçek, gerçek ve doğru söz, hakikat. (EUTS)  

çınsu, çınju: < Çin. chên-ju, <Skr. tathata: Gerçek, doğru, gerçeklik. 

-lüg çınju tigme ertükteg nom töz- (AY 146/12) 

çilteg: Saygı, hürmet, itibar. 

at yol ayag çilteg tileser (AY 444/5) 

(AY 572/23) 

(DAS 3310) 

(Maitri 51-7) 

çiltemek: Saygı, saygı gösterme. 

ḳuanşi im pusarḳa tapıġ uduġ ayamaḳ çiltemek atamaḳ (KİP 79) 

duşḳrçar: < Skr. duskaracarya: Istırap. 

berkte duşkrçar emgek emgenmişin (Maitri 1-25) 

edgü: İyi. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 11) 

(IB 57) 

(IB 58) 

edirem: Erdem. (ETG) 

edrem: Erdem, fazilet. 

edrem[ler]ke tü[kellig] (DAS 524) 
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(AY 193/22) 

(AY 483/22) 

(AY 505/14) 

egrig: Karmaşıklık, karışıklık. (BT XX) 

eksüklüg: Eksiklik. (EUTS)  

emkek: Acı, ıstırap. (ETG) 

erdem: Erdem, fazilet, güç, kabiliyet. 

erdeminge .. yükünür m(e)n karını anası- (AY 504/1) 

(Maitri 81-23) 

(KİP 60) 

(KİP 149) 

erk: Güç, kuvvet, kudret, yücelik. 

barım ed t(a)var erk [türküñüzler] (UD 159) 

(DAS 3012) 

(KİP 113) 

(AY 411/3) 

ertimlig: Fânilik, geçicilik. 

bar ekri ertimlig .. artak yavız ada- (AY 621/13) 

(AY 638/17) 

(AY 641/5) 

(Maitri 1-13) 

ezüg: Yalan, yanlış, hata. 

barayın birök barmasar ezüg söz- (DAS 1531) 
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(DAS 1559) 

(AY 305/1) 

(AY 367/1) 

ezük: Yalan, yanlış, hata, sahtelik. 

azlanmaḳın başsız közsüz ezük (Maitri 13-2) 

(Maitri 61-18) 

(Maitri 82-29) 

(İKP A. 19.) 

ġın: Sıkıntı, dert, ıstırap. (EUTS) 

ḫut: Kut, saadet. (EUTS)  

ınaġ: Dayanak, güvence, güvenilecek nesne - kişi, umut. 

umuġ ınaġ bolġalı üç yavlaḳ yol-ta nedegin kever nizvanı-lar-ıġ tėp (AS 309) 

(DAS 115) 

(Maitri 73-15) 

(AY 105/21) 

ikirçgü: Şüphe, kuşku. 

ikirçgüg ::  :: (AY 547/61) 

(AY 548/15) 

ikireçgü: Şüphe, kuşku. 

ikireçgü siziklig bolur :: ulug bilge (AY 290/17) 

(AY 341/7) 

(AY 486/24) 

(AY 487/5) 
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inç: Sükûnet, rahatlık, barış, huzur. 

-ları uzun inç mengilig bolgaylar .. (AY 195/23) 

(AY 196/7) 

(AY 210/4) 

(AY 232/15) 

inçgü: Rahat, huzur, sükûnet, durgunluk. (EUTS) 

inçkü: Huzur, sükûnet, barış. 

tükemeksiz inçkü mengi üze todu- (AY 154/9) 

(AY 160/9) 

(AY 166/9) 

(AY 198/20) 

intki: Fayda, kâr, çıkar. 

işniŋ küçnüŋ intkisin yarag- (DAS 38) 

(DAS 48)  

(AY 227/2) 

irinç: Felâket, sefillik, bahtsızlık. (EUTS) 

irinçü: Günah, kusur, kabahat, hata. 

törlüg tsuy irinçü agır ayıg (AY 126/7) 

(AY 137/5) 

(AY 138/20) 

(H 336) 

irinz: Felaket, sefillik. (EUTS) 

irünçü: Günah, kusur, hata, yanlış. (EUTS)  
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isirkegü: Merhamet, hasislik. (ETG) 

isirkemmek: Tamahkarlık. (ETG) 

istem: İstek, arzu, dilek. (EUTS)  

ḳadaġ: Suç, günah, kötülük. 

iş işleser m(e)n ulug mün kadag (DAS 1057) 

(DAS 2349) 

(AY 135/7) 

(UD 686) 

ḳadaḳ: Hata, kusur. 

ḳadaḳ ḳaltı aşnu tam turġurmış üdte bar üçün kök ḳalıḳ sıġur- (Üİ 103b 7) 

(Üİ 107b 15) 

(Üİ 109b 2) 

(Üİ 116b 7) 

ḳadġu: Kaygı, dert, sıkıntı. 

küsüninte magad uluşdakı kadgu- (DAS 2519) 

(İKP III. 8.) 

(AY 101/21) 

(AY 117/8) 

ḳadġuluḳ: Acılık, dertlilik, kederlilik. (EUTS)  

ḳaḳ: Hak. (EUTS)  

ḳaraḳlıḳ: İktidar. (EUTS)  

ḳarıġ: İhtiyarlık. (EUTS) 

küç: Güç, kuvvet. 
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nızbanı, nızwanı: < Skr. kleşa: İhtiras, aşırı düşkünlük, iptila, meftunluk. (EUTS) 

nizvani: < Soğ. nyzβny: İhtiras, tutku, şehvet, iştiyak.  

[… ni]zvani köŋülte (DAS 898) 

(DAS 910) 

(Üİ 108a 2) 

(Üİ 111b 13) 

nmau: < Skr. namo: Saygı. (EUTS) 

orun: Merhale, mevki. 

orunug ol ilig kanıg begig (AY 194/19) 

ovut: Utanma, utanç, hicap, manevi çekinme. 

.................. ovutsuz m(e)n (U3h-C. 143) 

öç: Kin, intikam. 

ajuntakı öç kek özü[… tı]ltagınta br(a)hmadatė (DAS 1159) 

(AY 102/14) 

öçmek: < Skr. nirodha: Kalkma, sönme, yok olma. 

öçmekiŋe barguluġ sekiz türlüg (Maitri 91-11) 

(AY 145/2) 

öçür: Sönme. (EUTS)  

öçürmek: Söndürme, yok etme. 

adartmakın öçürmek atl(ı)g (AY 177/9) 

(AY 184/11) 

(AY 199/10) 

ödürt: Ayırt etme, fark etme, farklı olma, ayrılma. (BT XX) 
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ög: Akıl, düşünce, us, şuur. 

ölüm yadılıp anta’ok ög ıçgınur öz [et]- (DAS 614) 

(DAS 3006) 

(Maitri 21-26) 

(Maitri 46-9) 

ögdi: Alkış, methiye, övgü. 

ögdisin söz[…] (DAS 3044) 

(Maitri 19-5) 

ögdü: Övgü, metih, sena, takdir. (EUTS)  

ögli: Düşünce, düşünme. 

[ka kadaş yėge]n tagay edgü ögli adaş (DAS 555) 

(DAS 2173) 

(DAS 2594) 

(Maitri 59-9) 

ögmek: Övme, övgü, sena. 

… ol ögmekin alḳu bizni öge (Maitri 23-20) 

ögmiş: Övme, övgü, metih, sena. (EUTS) 

ögret: İtiyat, alışkanlık. (ETG) 

ögrüç: Sevinç, memnuniyet. (U3h-dizin) 

ögrünç: Övünme, sevinç, mutluluk. 

ögrü<n>ç sevinç bultukd[a] ol alku (DAS 240) 

(DAS 1002) 

(AY 47/7) 
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(AY 92/11) 

ögti: Methiye, övgü. (EUTS) 

ögünç: Neşe, sevinç. (EUTS)  

ökünç: Pişmanlık. 

ökünç köngül öritip neçökin erser (AY 10/23) 

(Maitri 74-11) 

(Maitri 79-17) 

(Maitri 111-27) 

öŋü (?): Yalnızlık. 

ögüz kıdıgınta matarnıŋ öŋüsi (?) üze (DAS 4031) 

ööç: Kin, intikam krş. öç. 

ööç kek tutdaçı yagı yavlak ada- (AY 332/3) 

öpke: Öfke. (EUTS) 

öri: Yüksek, vakur. (EUTS) 

örünçi: Sevinç. (ETG) 

övke: Öfke, hiddet krş. öbke. 

s(e)n az övke[…] tarkarıp […] (DAS 3445) 

(Maitri 4-26) 

(AY 102/14) 

(AY 110/1) 

paramantal: < Skr. parimandala: Gerçek, doğru. 

paramantal yolta kataglanu tükel (Maitri 3-2) 

paramıt: < Skr. paramitā: Yetkinlik, kusursuzluk, mükemmelliyet. 
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içinteki altı p(a)ramıt [iç]- (AY 88/9) 

(AY 279/12) 

(AY 291/24) 

(AY 292/2) 

saġınç. Endişe. (EUTS)  

saḳış: Düşünce, endişe, kaygı. (EUTS) 

sam: Şarlatanlık. (EUTS) 

saw: Şeref. (EUTS) 

sevinç: Neşe, sevinç, mutluluk. 

ögrü<ü>ç sevinç bultukd[a] ol alku (DAS 240) 

(DAS 1002) 

(AY 22/5) 

(Maitri 93-12) 

sewüg: Sevgi, aşk. (ETG) 

sıġış: Keder, sıkıntı, kaygı. (EUTS) 

sıḳıġ: Sıkıntı. 

tolġaḳ sıḳıġ taŋıġ uluġ (Maitri 44a-7) 

sıḳış: Sıkıntı, keder, kaygı. 

-lig sıkışlarıg yme kiterür m(e)n :: (AY 97/1) 

(AY 180/7) 

(AY 180/11) 

sivinç: Sevinç. (EUTS) 

sizik: Şüphe. 
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kergek atamış sayu sizik ḳılmanglar . . emgekte ara (KİP 206) 

(Maitri 84-32) 

(Maitri 103/19) 

(AY 341/7) 

sökü: Parçalanma, yok olma. (EUTS) 

sui: Günah. (EUTS) 

suḳ: İhtiras, hırs. 

suḳ yek sora sora suġurduŋ (Maitri 12-45) 

suḳsuz: Tok gözlülük. 

erdiler .. kim açsız suḳsuz köni (Maitri 72-40) 

suu: Büyük mutluluk, büyük saadet. (EUTS) 

svinç: Sevinç. (EUTS) 

uduġ: Hürmet, saygı. 

[köŋül ėyin] tapag udug kılur erti ot (DAS 514) 

(KİP 86) 

(Maitri 97-29) 

(AY 36/23) 

uluġ pupuş: Felaket. (EUTS) 

umduḳ: Umut. (ETG) 

umuġ: Umut, dayanak. 

-[guluk bu]lma[d]ın umu[g] (DAS 267) 

(KİP 208) 

(Maitri 8-3) 



533 
 

(AY 100/18) 

us: Akıl. (EUTS) 

usar: Muktedir olma, gücü yetme. (EUTS) 

utlı: Sevinç. 

kayu tınl(ı)glarnıŋ utlısı sevinçsiz (DAS 378) 

utmaḳ: Delilik, çılgınlık. (EUTS) 

uvut: Utanma, haya. 

erür tėp tėgülük uvutka tü[şürgüçi amranmak]- (DAS 4620) 

ülüg: Talih, kader, kısmet. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

üz: Kin, nefret. 

-[yü in]çe tėp tėdi .. bir ikintike üz buz (DAS 415) 

(DAS 454) 

(DAS 461) 

 

2.10.3. Duygu, Ruhsal Durum 

abınç: Sevinç, rahatlık, refah, avunma, teselli. (EUTS) 

abınçu: 1- Avunma, teselli, sevinç. (ETG) 

açıġ: Acı, keder, öfke. 

L’R açıg ünin sıgtay[u …] (DAS 2227) 

akruş: Acı, ıstırap. 

[…] birtem kėterip akruş (DAS 1933) 
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(AY 573/9) 

amramaḳ: Sevme.  

amramaḳın üç ınaġ tutmaḳ (Maitri 19-12) 

avya: Utanç, ar, haya. (EUTS) 

avyat: Utanma.  

-ġarḳalır üçün uvut avyat (Maitri 60-16) 

ayaġ: Saygı, hürmet. 

ayagın alaçu […] (DAS 2185) 

(AY 36/22) 

(AY 103/6) 

(Maitri 3-57) 

ayamaḳ: Hürmet etme, saygı gösterme. 

agır ayamakın t(e)ngri t(e)ngrisi burkan (AY 36/18) 

(AY 94/16) 

(AY 182/11) 

(Maitri 19-16) 

ayanç: Endişe, korku, ihtiraz. 

erser ḳorḳunçı ayınçı (ÇBH 73) 

ayınç: Korku. 

ançak(a)ya y(e)me korkınç ayınç (UD 189) 

(UD 294) 

(DAS 1244) 

(Maitri 5-32) 
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azlanmaḳ: Arzulama, hırs, tamah. 

-mek tıltaġınta azlanmaḳ bolur (Maitri 41-44) 

belin: Korku.  

yaḳın belingteg** yavlaḳ ün (ÇBH 235) 

beliŋ: Korku. 

tünle beliŋ […] (DAS 3480) 

beliŋleyü: Korku. (EUTS) 

bosuş: Kaygı, keder, gam. (Man) 

boz: Nefret, kin. (ETG) 

busanç: Keder. 

Er busuşlug, tengri bulıtlıg boltı. [Bulıt] āra kün tugmiş, busanç āra mengi kelmiş tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 52) 

buşuş, (busuş?): Üzüntü, acı, hüzün. 

körüp ertüηü buşuş*luγ qadγu-luγ  (İKP III. 8.) 

(İKP IV. 3.) 

(İKP V. 2.) 

(Maitri 44-6) 

buz: Kin, nefret krş. üz. 

-[yü in]çe tėp tedi .. bir ikintike üz buz (DAS 415) 

(DAS 454) 

(DAS 461) 

çolmaḳ: Istırap. (ETG) 

duşkrçar: < Skr. duskaracarya: Istırap. 
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berkte duşkrçar emgek emgenmişin (Maitri 1-25) 

emgek: Acı, keder, zahmet, eziyet, ıstırap. 

erser tanuḳ-layu tüket(t)ükte emgek körmez üz-e tarḳarġuluḳ (Üİ 115b 4) 

(DAS 60) 

(AY 74/15) 

(KİP 206) 

emkek: Acı, ıstırap. (ETG) 

eymenç: Utanç, korku. (EUTS) 

ġın: Sıkıntı, dert, ıstırap. (EUTS) 

ġızġut: Çeki, mihnet, eziyet. (EUTS) 

ıçangu: Çekinme, dikkate alma. (EUTS) 

inç turmaḳ: Müsterih olmak, rahat olmak. (EUTS) 

irmek: Usanç. (ETG) 

isirkegü: Merhamet, hasislik. (ETG) 

ḳorḳınç: Korku. 

Üküş atlıg ögrünçüng yook; kobı atlıg korkınçıng yook, uçruglug kutung yook tir. 

Ança bilingler: Anyıg yablak ol. (IB 36) 

meŋi: Sevinç, mutluluk. 

Er busuşlug, tengri bulıtlıg boltı. [Bulıt] āra kün tugmiş, busanç āra mengi kelmiş tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 52) 

öbke: Öfke. 

öbkesi tölükinte ögsüz teg boltı .. inçe (DAS 3843) 

(DAS 3847) 

(DAS 3853) 
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ögrüç: Sevinç, memnuniyet. (U3h-dizin) 

ögrünç: Övünme, sevinç, mutluluk. 

ögrü<n>ç sevinç bultukd[a] ol alku (DAS 240) 

(DAS 1002) 

(AY 47/7) 

(AY 92/11) 

ögrünçü: Sevinç, mutluluk. 

köŋülke yaraşı meŋi ögrünçü turu[g]- (DAS 3054) 

(UD 79) 

(Maitri 19-19) 

(Maitri 21-10) 

ögünç: Neşe, sevinç. (EUTS)  

ökünç: Pişmanlık. 

ökünç köngül öritip neçökin erser (AY 10/23) 

(Maitri 74-11) 

(Maitri 79-17) 

(Maitri 111-27) 

öküngü: Pişmanlık. (EUTS)  

ökünmek: Pişman olma, pişmanlık. 

yene agır ayıg kılınçlarıg ökünmek (AY 93/14) 

(AY 142/8) 

(AY 144/1) 

(AY 145/21) 
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öpke: Öfke. (EUTS) 

örünçi: Sevinç. (ETG) 

övke: Öfke, hiddet krş. öbke. 

s(e)n az övke[…] tarkarıp […] (DAS 3445) 

(Maitri 4-26) 

(AY 102/14) 

(AY 110/1) 

puşuş: Acı, kaygı, keder. (EUTS) 

sevinç: Neşe, sevinç, mutluluk. 

ögrü<ü>ç sevinç bultukd[a] ol alku (DAS 240) 

(DAS 1002) 

(AY 22/5) 

(Maitri 93-12) 

sezik: Şüphe. (ETG) 

sewüg: Sevgi, aşk. (ETG) 

sıġış: Keder, sıkıntı, kaygı. (EUTS) 

sıḳıġ: Sıkıntı, keder. 

tolġaḳ sıḳıġ taŋıġ uluġ (Maitri 44a-7) 

sıḳış: Sıkıntı, keder, kaygı. 

-lig sıkışlarıg yme kiterür m(e)n :: (AY 97/1) 

(AY 180/7) 

(AY 180/11) 

sivinç: Sevinç. (EUTS) 
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sizik: Şüphe. 

kergek atamış sayu sizik ḳılmanglar . . emgekte ara (KİP 206) 

(Maitri 84-32) 

(Maitri 103/19) 

(AY 341/7) 

suu: Büyük mutluluk, büyük saadet. (EUTS) 

svinç: Sevinç. (EUTS) 

uduġ: Hürmet, saygı. 

[köŋül ėyin] tapag udug kılur erti ot (DAS 514) 

(KİP 86) 

(Maitri 97-29) 

(AY 36/23) 

umunç: Umma, umut. 

bulgu umunçın tegzinürler .. anın (AY 605/1) 

umuş: Umma. (EUTS) 

utlı: Sevinç. 

kayu tınl(ı)glarnıŋ utlısı sevinçsiz (DAS 378) 

uvut: Utanma, haya. 

erür tėp tėgülük uvutka tü[şürgüçi amranmak]- (DAS 4620) 

üz: Kin, nefret. 

-[yü in]çe tėp tėdi .. bir ikintike üz buz (DAS 415) 

(DAS 454) 

(DAS 461) 
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2.11. Varlıkların Olma ve Bulunmaları  

bar: Var, mevcut. 

bar erser tugmazun ted(i)m(i)z (H 63) 

(DAS 210) 

(AY 162/13) 

(Üİ 98b 7) 

belgürme: Belirme ortaya çıkma. (BT I. D 333) 

belgürtme: Vücut bulmuş, ortaya çıkmış, vücut bulma. 

b(e)lgürtme burkanlar et’özin k[amagda] (AY 339/9) 

(AY 489/19) 

(AY 491/15) 

(Maitri 55-2) 

bolmaḳ: < Skr. bhava: Olma, var olma. 

bolmaḳ ikinti körklüg … / / ėlig (Maitri 20-9) 

bolmaḳ: Olma, var olma. 

bolmaḳ ikinti körklüg …// ilig (Maitri 20-9) 

bolmaḳlıġ: Olma, olmaklı. 

nom tilgenin evirgüke ötügçi bolmak-lıg (AY 161/7) 

boluġ: Oluş, var oluş. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

edsiz: Cisimsizlik, maddi olmama. 



541 
 

tiptiser. büṭün ed-siz-i üz-e tıḍdaçı ürtdeçi yoḳ-ındın aṭı (Üİ 102a 6) 

erigme: Mevcut, var olan. 

yirtinçülerte erigme alku ulug (AY 139/20) 

erikli: Bulunan, mevcut olan. (EUTS) 

ermek: Olma. 

ögrünçülüg ermeki bolzun … (Maitri 1-46) 

(SY 2-7) 

(SY 2-15) 

(SY 2-5) 

közünmek: Hazır, mevcut. (EUTS) 

öçmek: Yok olma, ortadan kalkma. (Maitri 91-11)  

(AY 145/2) 

par: Var krş. bar. (EUTS) 

ünüş: Yükselme, var olma, ortaya çıkma. 

yme bo d(a)r(a)nı nomug tutdaçı tınl(ı)glar ünüş (AY 361/5) 

(AY 371/13) 

(AY 474/19) 

yoġ: Yok. (EUTS) 

yoḳ: Yok. 

sav yoḳ kim kentü eşidmeser .. anı üçün bu bodisvt arya- (KİP 7) 

(AY 135/6) 

(İKP V. 5.)  

yokça: Yok gibi. (EUTS) 



542 
 

yögerü: Mevcut, hazır. (EUTS) 

 

3. KONULARINA GÖRE FİİLLER 

 

3.1. Temel Kılış, Oluş, Durum 

 

3.1.1. Oluş Fiilleri 

ab-: Fışkırarak çıkmak, akmak. (EUTS) 

açılmaḳ: Açılmış olmak. 

onunç aynıng y(i)g(i)rmi sekizi açılmak kutlug kün (AY 199/19) 

(AY 340/11) 

(DAS 2773) 

(DAS 3894) 

açın-: (Kıyafet) açmak, çıkarmak, soymak. 

ong ‘engninlerinteki tonların açı- (AY 82/19) 

(AY 88/20) 

(AY 132/2) 

(AY 150/20) 

adalan-: Tehlikeye düşmek. (ETG) 

adrıl-, adırıl-, adral-: Ayrılmak. 

süŋükleri barça adrılıp (DAS 782) 

(Üİ 105a 16) 

(AY 609/3) 
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(H 209) 

adrul-: Ayrılmak.  

-nıng .. adrulmış kükülmiş gandahasta (AY 681/14) 

aġ-: Ağmak, yükselmek. 

Yargun kiyik men. Yaylag tagıma agıpan yaylayur turur men. Mengilig men tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 62) 

aġ: Binmek, çıkmak. (ETG) 

aġdın-: Üzerine çıkmak, tırmanmak, yükselmek. (EUTS) 

aġıla-: Ağlamak. 

tıkılıp agılayu inçe tip sözledi .. (AY 622/13) 

(ABH 405) 

aġına-: Yuvarlanmak, arkası üstü yere sürtünmek, debelenmek. 

-arılu töngderilü agınayurlar erti .. (AY 601/12) 

(AY 626/12) 

(AY 626/13) 

aġıt-: Başka tarafa yönelmek, yüz çevirmek.     

türlüg t(e)ŋrilerde agıtd(ı)m(ı)z (H 224) 

aġla-: Ağlamak, inlemek. 

inçip olarnıng arasınta aglatı takı (AY 612/13) 

aġmaḳ: Yükselme, çıkma. (BT  V. 572) 

aġna-: Yere yuvarlanmak, kıvranmak. 

sıqtadı balıqça aγnayu . . (İKP LVIII 7) 

aġrın-: 1- Özen göstermek. (EUTS) 
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egril-: İğrilmek. (EUTS) 

agtarıl-: Dönderilmek, çevrilmek. 

altın arkuru turkuru agtarılu (AY 133/21) 

(AY 601/11) 

aḳ-: Akmak.  

iidip süt akıp ketli .. ne anı (AY 621/15) 

(AY 636/6) 

(AY 638/12) 

(Maitri 61-10) 

aḳdarıl-: Aktarılmak krş. aḳtarılmak. (EUTS) 

aḳıl-: Akmak, yürümek. 

oḳşaşur aḳılmaḳ-lıġ uġuş-ı okşaşur yme tir. neng oḳşaṭı-sız (Üİ 114b 10)  

(AS 3971) 

aḳıla-: Ağlamak. (AY) 

aḳış-: Caymak, sözünde durmamak. (EUTS) 

aḳla-: Gücü yetmemek, muktedir olmamak. (EUTS) 

eksü-: Eksilmek, azalmak. (EUTS)  

aḳtarıl-: Devrilmek, aktarılmak, baş aşağı çevrilmek, yuvarlanmak.  

qorqınçıγ yel turur kemi aqtarılur (İKP XVIII. 3.) 

aḳtın-: Suya batmak, akmak. (ETG) 

aḳur-: Yavaş davranmak. (ETG) 

alaŋad-: Tükenmek, kuvvetten düşmek. (ETG) 

alaŋu-: Yorulmak. (ETG) 
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alġın-: Kaybolmak. (EUTS) 

alḫın-: Bitmek, azalmak. (EUTS) 

alḳın-: Tükenmek, bitmek, azalmak. 

tarıḳsar alḳınsar öṭrü birgerü boşġuṭ-suz bolġu kergek. (Üİ 112b 11) 

(Üİ 118b 9) 

(AY 558/15) 

(AY 639/16) 

alpa-: Cesur olmak. (ETG)  

alpal-: Yiğitleşmek. 

tümek üze itinip tümenip alpal- (AY 312/24) 

alpırḳa: Kendisine yiğit süsü vermek, sebatla çalışmak. (EUTS) 

alpırḳan-: Israrla, kahramanca çalışmak.  

küntüz kılmasun .. alpırkanmak irinmek .. (AY 488/5) 

amır-: Sakin olmak. (EUTS) 

amran-: Sevilmek. 

törüsüz tokusuz amranmak teginmek- (DAS 1059) 

enggil-: Eğilmek. (EUTS) 

anıt-: Devam etmek. (ETG) 

antıḳ-: Yemin etmek, ant içmek, canlı varlıkları kurtarmak için ant içmek. 

yme neçe igideyü ant(ı)kd(ı)m(ı)z (H 138) 

(KİP 177) 

(KİP 179) 

(Maitri 61-24) 
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anun-: Hazırlanmak. (ETG) 

aŋıt-: Eğilmek. (ETG) 

ar-: Dolaşmak. (ETG) 

arıl-: Ölçülmek, ölçmek. (EUTS) 

arıma-: Temiz olmamak. 

agır ayıg kılınç yok öçmegülük arımaguluk (AY 146/17) 

art-: Artmak,  çoğalmak. 

-[sız …] yėrtinçü yėr suv aŋar arta (DAS 592) 

(AY 491/7) 

(AY 611/9) 

artız-: Kandırılmak, aldatılmak, aldanmak. 

nomçı men t(e)gmeke artızıp (H 174) 

asıl-: Çoğalmak, artmak. 

nıng iyin yatdaçı-l(a)r-ı ḳayu vasṭu-ta ükliser asılsar. bo tınl(ı)ġ-nıng (Üİ 106b 4) 

(Üİ 109b 12) 

(DAS 2923) 

(UD 252) 

eski-: Eskimek. (EUTS)   

aş-: Çoğal(t)mak.  

(ḳuruġ ir)t birt aşıp üstep ödsüz (Maitri 82-5) 

aşıl-: Aşılmak, çoğalmak, artmak. 

yılıηa aş(s ?)ılur bay bolur biri (İKP XIII. 6.) 

(Maitri 44-9) 
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eştil-: İşitilmek. (EUTS)  

aşuḳ-: Acele etmek. 

körüp ilig beg katunı birle aşukup (AY 624/13) 

at-: Fışkırmak, akmak. (EUTS) 

atḳan-: Yapışmak, bağlanmak. 

köz biligi aṭḳaḳ-ında aṭḳansar yapşınsar atı bolur bir uç- (Üİ 118b 5) 

atla-: Atlamak. (EUTS) 

atrıl-: Ayrılmak. (Huas) 

avır-: Dönmek, dolaşmak. (EUTS) 

āz-, az-: Sapmak, yoldan çıkmak. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(DAS 4419) 

(HTB 1524) 

(Maitri 70-37) 

azlan-: 1- Yanılmak, hata etmek. (EUTS) 

2- Cimrilik etmek, pintilik etmek. 

nom buşıda tavar buşıda azlantım (AY 136/15) 

(AY 226/7) 

(AY 319/21) 

bad-: Batmak. (EUTS) 

baġdaşın-: Bağdaş kurmak, Budistler gibi Paryanka duruşunda oturmak. 

bagdaşınu mudur .tügüp erinmeksizin (BÖ 29) 
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(AY 25/11) 

(AY 172/11) 

(AY 429/13) 

bak-: Bakmak. 

[…] bakıp ogl[an …] (DAS 1477) 

(AY 637/9) 

(HTB 1363) 

(HTB 1723) 

bal-: Bağlanmak.  

ürdülüp badaçı baġ-ındın tanuḳ-lap ḇalmış ḳutrulmaḳ-nıng aṭı bolur (Üİ 105b 1) 

(Üİ 106b 5) 

(Üİ 106b 12) 

(Üİ 106b 10) 

bar-: Varmak, gitmek, devam etmek, ulaşmak. 

[kün togsuk yın]gak .. ka işke barsar (UD 101) 

(DAS 1237) 

(AY 636/19) 

(H 264) 

bergür-: Belirmek, açığa çıkmak, görünmek. (EUTS) 

barıl-: Varılmak. (EUTS) 

bas-: 1- Çökmek, üzerine çökmek. (ETŞ 5-13) 

2- Yaymak. (EUTS) 

basın-: 1- Batmak, aşağı doğru gitmek.  
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Tebe titigke tüşmiş. Basınu yimiş. Özin tilkü yimiş tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. 

(IB 46) 

2- Basmak, ezmek.edin tavarın basınıp kuntumuz.. (Maitri 70-60) 

basın-: Batmak, aşağıya doğru gitmek. Tebe titigke tüşmiş. Basınu yimiş. Özin tilkü 

yimiş tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 46) 

basıt-: Basılmak, ezilmek. 

adası üze basıtıp üküş emgenser buşrul- (AY 401/14) 

(AY 587/3) 

(AY 626/18) 

(AY 635/2) 

bastıḳ: Basılmış olmak, ezilmek. (ETG) 

başla-: Başlamak. 

[savlarıg kėterip] çatik sözlegeli başlayın (DAS 2064) 

(Maitri 19-23) 

(AY 19/4) 

(AY 95/20) 

başlan-: Başlamak, başlanmak. 

[…] sorgalı başlantılar .. .. (DAS 4742)(Maitri 6-5)(Maitri 6-8) 

bat-: Batmak, su altında kalmak. 

-un .. busuşka batıp köngülleri .. sogık suv- (AY 632/9) 

(AY 639/20) 

(AY 643/21) 

(Maitri 63-10) 

batıl-: Gömülmek. 
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tülerimiz kentü saçımızta batılıp arka (Maitri 77-6) 

batma-: Batmamak. 

yirtinçüde turup yitlinmeser batmasar (AY 197/13) 

baz-: Basmak. (Man) 

bedizen-: Süslenmek, bezenmek.  

… (iter be)dizenürler erdi.. (Maitri 75-63) 

beklel-: Bağlanmak, hapsolmak. 

-medin balmakların beklelmeklerin (AY 117/13) 

(AY 371/10) 

bekü-: Sağlamlaşmak. (BT I. B 74) 

belgür-: Belirmek, açığa çıkmak, görünmek. 

ötrü kölige b(e)lgürer :: ançulayu nom (AY 52/20) 

(AY 68/17) 

(UD 285) 

(İKP LXIII. 3.) 

bez-: Titremek. 

ḳorḳınçı sönmedi bezer titreyür (Maitri 5-29) 

bıçıl-: Kesilmek, biçilmek. 

tüşedi .. <iki> emigi töpüre bıçılur bolur (AY 620/18) 

(AY 627/3) 

(UD 695) 

(DAS 2701) 

biliş-: Bilmek. 
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tayakı ol :: için ara bilişmez :: altı (AY 364/4) 

(AY 364/7) 

biş-: Pişmek, olgunlaşmak. 

Boz bulıt yorıdı, bodun üze yagdı. Kara bulıt yorıdı, kamag üze yagdı. Tarıg bişdi; 

yāş ot ündi; yılkıka kişike edgü boltı tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 53) 

bitil-: Yazılmak. (EUTS) 

bol-: Olmak, varlık kazanmak. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 41) 

(IB 59) 

(IB 65) 

bolul-: Elde edilmek, erişmek. (EUTS) 

boşan-: Serbest, hür olmak, başına buyruk olmak. (EUTS)  

bozul-: Bozulmak. 

barça bozulup .. ezüg bolgay (AY 507/5) 

(AY 552a/17) 

(AY 613/7) 

(AY 683/18) 

bödi-: Dans etmek, oynamak. 

oyunın ırlayu bödi[yü …] (DAS 2533) 

(DAS 3822) 
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(DAS 3847) 

(AY 34ğ/14) 

böksil-: Parçalanmak, yarılmak. (ETG) 

bölül-: Bölünmek. 

üç iṭigsiz-l(e)r-ning öz töz-in. andakı sav bölülüp üç bolur (Üİ 126a 2) 

bölün-: Bölünmek. 

bölükin <bölünmiş> katı karı nomlarıg nomlada- (AY 41/19) 

(Üİ 123b 5) 

(BT I. D 158) 

betü-: Büyümek. (EUTS) 

budul-: Asılmak. (EUTS)  

buḳuḳlan-: Yuvarlaklaşmak. (EUTS) 

bulġaş-: Toplu halde mevcut olmak.  

hua çeçekler bulgaşu :: odgurak erki (AY 618-20) 

bultuḳ-: Bulunmak, mevcut olmak.  

öngi üdrülmek tip bulṭuḳmaz bo mün ḳadaḳ bo baġ-tın (Üİ 107b 15) 

(Üİ 109b 2) 

(Üİ 121b 14) 

(Maitri 4-16) 

bulul-: Bulunmak. 

asılur tarḳarmış üçün aldın orun-taḳı niz-vani-l(a)rıġ bululur (Üİ 110a 1) 

(Üİ 110b 11) 

(Üİ 111a 4) 
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(Üİ 117b 14) 

bulun-: Bulunmak, elde edilmek. (ETG) 

bur-: Kokmak (?).  

burmaduk kuta- … (Maitri 89-20) 

butuḳ-: Bulunmak, bulunmuş olmak. (EUTS) 

butul-: Asılmak, takılmak. (EUTS) 

buzul-: Bozulmak. 

t(a)varlarnıŋ artamakı buzulmakı […]W (DAS 3272) 

(Maitri 1-3) 

büd-: Bitmek, sona ermek. (EUTS)  

büdi-: Dans etmek, ritmik ve zarif hareketler yapmak. (ETG) 

bükşil-: Yarılmak. 

bo yürekim .. yarılıp bükşilip barmadın .. (AY 626/23) 

bükül-: Bükülmek. 

ulug karı bükülmiş et-özin (Maitri 12-17) 

(Maitri 12-37) 

büt-: Bitmek, tamamlanmak, sona ermek. 

ėsilinü büte turur nomnu[ŋ şazın]- (DAS 49) 

(HTB 1301) 

(AY 442/16) 

(UD 13) 

bütme-: Bitmemek, tamamlanmamak, sona ermemek. 

tüketip bütmeyük bışmayuk edgülüg (AY 166/2) 
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çaġ-: Çakmak, vurmak. (EUTS) 

çak-: Çakmak, vurmak. 

-lug ir kurug kavaġu erniŋ çakmışı (Maitri 41-54) 

çeçeklen-: Çiçeklenmek. (EUTS) 

Çıgany er oglı kazgançka barmiş. Yolı yaramiş. Ögire sebinü kelir tir. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 30) 

çıkra-: Gıcırdamak. (ETG) 

çınık-: Gerçekleşmek. (ETG) 

çıŋart-: Araştırılmak, inceletmek. (EUTS) 

çi: < Çin. ch’eng: Bitmek. (EUTS) 

çoġlan-: Parlamak. 

erklig kangsı kannıng atı çoglansun .. (AY 685/11) 

çokrat-: Kaynamak.  

[çogısı]n çokratmış yavlak yaŋkulug ün (DAS 2560) 

çoḳura-: Kaynamak. (ETG) 

çom-: Batmak.  

çoma bata tepretü umadın yatur m(e)n iki (DAS 2691) 

çomın-: Suya dalmak. (ETG) 

çök-: Çökmek.  

bışrunmasar ötrü köngülleri çöker (AY 290/11) 

(AY 553/6) 

(AY 556/22) 

(HTB 1533) 
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çökit-: Diz çökmek, çökmek. 

tizin çökitip ayasın kavşurup (AY 36/17) 

(AY 82/20) 

(AY 88/21) 

(AY 132/2) 

çökle-: Çökmek. (EUTS) 

çöküt-: Diz çökmek. 

[çö]kütü olurup Y’[…] (DAS 300) 

(DAS 4008) 

(DAS 4173) 

çözül-: Çözülmek. 

üzüksüz tüşer çözülüp .. iki (AY 554/21) 

egirt-: Takip edilmek. (ETG) 

egrikşel(e)-: Fır fır dönmek, her yönde girdaplar oluşturmak. 

ke kigürür suβ egrikşelür-eyür (İKP XVIII. 1.) 

egril-: Bükülmek, eğrilmek. 

kentü egrilmiş bükülmiş et-öz(in) (Maitri 12-37) 

egsü-: Eksik olmak, kusurlu olmak.  

inçe k(a)ltı alkınmaksız egsümeksiz (AY 338/5) 

(AY 379/23) 

(AY 517/1) 

(BT I. A 36) 

en-: İnmek. 
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eniη biziηe nom . . (İKP XLIX. 5.) 

eŋit-: Eğilmek, secde etmek. 

suvlukda t(e)ŋridem suv kelürüp ‘eŋite (DAS 2721) 

(Maitri 13-28) 

(AY 32/23) 

(AY 419/15) 

er-: Var olmak, mevcut olmak, imek. 

erip uzun turkaru olarnı ayıg (DAS 1798) 

(İKP XXIV. 5.) 

(ÇBH 2) 

(UD 177) 

eril-: Evrilmek, çevrilmek, dönmek. (ETG) 

ert-: Geçmek, geçip gitmek, varmak, ulaşmak. 

ol ḳalın yaġı yavlaḳ ara ḳalın satıġçılar yolayu ertgeli saḳınsar ḳorḳunçluġ (KİP 43) 

(İKP 20-2) 

(Maitri 1-13) 

(Maitri 79-23) 

ertür-: Geçirmek, uzaklaştırmak, yapmak. 

ertürür ertim(i)z .. amtı […] (DAS 2320) 

(DAS 4180) 

(KİP A47) 

(Maitri 103-29) 

eskir-: Eskimek.  
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bėrser.. eskirmiş v(i)rhar saŋramig (Maitri 52-43) 

esne-: Esnemek. 

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

eşidil-: İşitilmek, duyulmak. 

bo sogançıg şlök nomlar eşidilür :: (AY 96/16) 

(AY 125/12) 

(AY 381/7) 

(AY 564/17) 

eşil: Azalmak. (ETG) 

eşitil-: İşitilmek. 

ḳorḳu teg yaŋḳu ün eşittildi* (U3h-C. 162) 

etik-: Meydana getirilmek. (ETG) 

etil-: Yapılmak. (BT XX) 

evril-: Çevrilmek, dönmek, yüz çevirmek. 

sukar (?) ol kılmış kılı[nçı] odgurak evril[ip] (DAS 565) 

(DAS 572) 

(AY 133/16) 

(Üİ 119a 10) 

evrilme-: Çevrilmemek, dönmemek. 

-lug y(a)rlıgınça e<v>rilmedim yorımadım (AY 136/3) 

(AY 136/6) 

(AY 561/1) 
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(Maitri 15-12) 

evriş-: Çalışmak. (EUTS) 

ew-: Yürümek. (ETG) 

ewril-: Evrilmek, dönmek. (ETG) 

ḫataġlan-: Gayret ve cehd etmek, çalışmak. (EUTS) 

ḫıl-: Kılmak, yapmak krş. ḳılmaḳ. (EUTS)  

hualan-: Çiçeklenmek.  

sögütke manggal kalpavarkaş hualanmış şala (AY 685/5) 

ıçan-: Kaçınmak, çekinmek. 

-tıglanıp :: al altag içinte ıçanıp (AY 269/14) 

(AY n342/14) 

(AY 350/13) 

ıdıl-: Gönderilmek. (EUTS) 

ıġ-: Durgunlaşmak, tıkanmak, ağır ağır akmak (mayi). (EUTS)  

ıġla-: Ağlamak. 

… tün ıglayu sıḳtayu (Maitri 14-6) 

(İKP IV. 7.) 

(İKP V. 2.) 

(İKP X. 5.) 

ıḳıla-: Ağlamak, inlemek. (ETG) 

ınçıkla-: İnlemek, feryat etmek. 

savın ınçıklayu yatur erti .. ötrü umug (DAS 2641) 

(DAS 2645) 
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(AY 12/22) 

ıra-: Kaçmak, uzaklaşmak. (ETG) 

ıy-: Titremek, üstüne düşmek. 

astiramati baḫşı söz-l(e)r ṅeṭegin ıya taya üdte (Üİ 115b 1) 

içik-: 1- Girmek, dahil olmak (içeriye). (EUTS) 

2- Başlamak. (BT I. B 100) 

id-: Kaybolmak, yitmek. (EUTS)  

idil-: Süslenmek, süslenilmek.  

begning katunı .. ötrü timin idil- (AY 636/5) 

ilin-: Takılmak. 

Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

ilinçüle-: Eğlenmek, oynamak.  

ilinçülediler .. anta ötrü yaŋı [kün …] (DAS 1145) 

(DAS 3852) 

(AY 209/18) 

(AY 354/8) 

in-: İnmek. 

-de ine y(a)rlıkadukda bahşımız (AY 31/20) 

(AY 403/26) 

(AY 615/7) 

(AY 686/16) 

inç kel-: Yavaşça gelmek. (EUTS) 
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ingle-: Eğilmek. (EUTS)  

ir-: Erimek, çözülmek. (EUTS)  

ir-: Ermek, vasıl olmak. 

bo tirgin-ke irdeçi niz-vani-l(a)r-ta ḳamaġ-ta yorıdaçı-sı aṭḳanur ol (Üİ 107a 2) 

(Üİ 108b 4) 

(Üİ 115a 6) 

(Üİ 107a 1) 

irkle-: Bir şeyin üzerine çıkmak. 

irkleyü mang sayu mang mangmışça (AY 418/23) 

(AY 419/12) 

(Maitri 4-42) 

irt-: Devam etmek. (EUTS) 

irtür-: Ulaşmak. (ETG) 

isil-: Azalmak.  

birteçi .. bo tıltagdın isiler .. (AY 557/17) 

(AY n557/17) 

(AY 558/14) 

(Maitri 109-10) 

isin-: Isınmak, sıcaklık duymak. (EUTS) 

işil-: Azalmak. (ETG) 

işle-: İşlemek, çalışmak, yapmak, yerine getirmek. 

[…] edgülüg iş iş[le…] (DAS 2896) 

(AS 3210) 
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(AY 420/7) 

(UD 708) 

işleş-: Çalışmak, çalışıp çabalamak. 

kez-te tanuḳ-laġu kergek. birök söz-leser siz-l(e)r işleşip körtükde (Üİ 111b 11) 

(Üİ 111b 14) 

(Üİ 112a 6) 

itin-: Süslenmek, hazırlanmak. (EUTS)  

itlin-: Geçmek, kaybolmak.  

yaġuḳ bar üçün iş-i ködügi. alḳu basuṭçı-l(a)r iṭlinür erter köẓün- (Üİ 122b 7) 

(Maitri 14-3) 

iw-: Yürümek. (ETG) 

ḳabar-: Kabarmak. (EUTS)  

ḳabşa-: Sallanmak, yerinden oynamak. 

yir altı törlügin tepredi kabşadı :: (AY 617/2) 

kaç-: Kaçmak.  

-[leriŋe umug ına]g üzülüp tezgülük kaç- (DAS 266) 

(AY 5/11) 

(AY 364/21) 

(AY 631/2) 

ḳal-: Kalmak. 

[kalıp m(e)n] adrılıp adın aju<n>ka barır (DAS 588) 

(IB 13)  

(AY 618/13) 
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(İKP XXX. 1.) 

ḳalanggur-: Sıçramak, fırlamak.  

ögrünç sevinç üze ertingü uz kalang-gurup (AY 372/3)  

ḳalaŋur-: Sıçramak, fırlamak. (ETG) 

kalı-: Kalkmak.  

kalımak edremig küseyür erser :: azu (AY 446/21) 

(AY 545/8) 

(AY 545/9) 

ḳalı-: Uçmak, havalanmak, yükselmek. 

Er süke barmiş. Yolta atı armiş. Er kugu kuşka sokuşmiş. Kugu kuş kanatınga urup 

anın kalıyu barıpan öginge kangınga tegürmiş. Ögi kangı ögirer sebinür tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 35) 

(IB 44) 

ḳamıl-: Devrilmek, düşmek, yatmak. 

ba[r]ıp yėrte kamıltı tilin salınturup (DAS 1826) 

(İKP LXI. 7.) 

(IB 12) 

(AY 619/18) 

ḳamşa-: Kımıldamak, titremek, sarsılmak, hareket etmek. 

[kat] tepreyü kamşayu közünmez mü tikisin (DAS 2559) 

(Maitri 18-17)  

(AY 183/18) 

(IB 25) 

ḳapar-: Kabarmak, şişmek. 
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kaparu kelmiş etinteki [söl suvın] (DAS 2796) 

(DAS 2948) 

(DAS 2956) 

ḳara-: Bakmak. (EUTS) 

ḳarar-: Kararmak. 

tili agızı yme kararıp .. burunı (AY 595/14) 

(AY 617/8) 

(AY 618/18) 

(AY 630/20) 

ḳat-: Katılaşmak, kaskatı olmak.  

kurıyur .. kırtışı sargarur kanı katıp (DAS 117) 

kel-: Gelmek. 

ara kin kelir ödnüŋ … (Maitri 20-19) 

(Maitri 68-30) 

(IB 7) 

(IB 11) 

keŋren-: Homurdanmak, sızlanmak. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

ḳılmaḳ: Kılmak, yapmak krş. ḫıl-. (EUTS) 

kir-: Girmek. 

nırvanḳa kirü kirü yarlıḳamışıŋa tegi alku (Maitri 1-35) 

(Maitri 26-28) 
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(Maitri 42-12) 

(IB 20) 

kon-: Konmak. 

Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

(IB 64) 

kop-: Kalkmak, uçmak, havalanmak. 

erti .. antran ḳopup teŋri burḳan- (Maitri 5-30) 

(IB 43) 

meŋile-: Sevinmek, mutlu olmak. 

Tensi men. Yarın kiçe altun örgin üze olurupan mengileyür men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 1) 

(IB 4) 

(IB 28) 

(IB 51) 

odun-: Uyanmak.  

tül tüşep odunmış teg tiriltüküm (AY 16/15) 

(AY 93/21) 

(AY 95/7) 

(AY 621/1) 

oġra-: Hazırlanmak, niyet etmek. 

nomluġ sav söz-legeli oġradı . isig amraḳ (U3h-D. 29) 

(ÇBH 50) 

oġsa-: Benzemek. (EUTS)  
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oġşa-: Benzemek.  

ajun tınl(ı)g oglanın bir yanglıg og-şayu (AY 306/16) 

(AY 436/23) 

(AY 437/1) 

(AY 583/1) 

oġura: Niyetlenmek, yapmak istemek, yapmayı düşünmek. (EUTS)  

oḫşa-: Benzemek. (Man)  

oḳsa-: Benzemek. (EUTS)  

oḳşa-: Benzemek. (EUTS)  

olġur-: Oturmak, durmak. 

üze olγurtı lö qanıηa (İKP XLVI. 3.) 

(İKP LXVI. 3.) 

(İKP LXX. 6.) 

olor-: Oturmak, durmak. (ETG) 

oltur-: Oturmak. (EUTS)  

olur-: Oturmak, durmak, ikamet etmek. 

[çö]kütü olurup Y’[…] (DAS 300) 

(IB 4) 

oŋ-: Solmak. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

(Maitri 28-12) 

oŋarıl-: İyileştirilmek, onarılmak. 
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köntülüp :: ongarılıp atayurlar (AY 98/20) 

orla-: Bağırmak, çığlık atmak. 

anta ok bodis(a)v(a)t yaŋa katıg ünin orladı (DAS 1265) 

osan-: Tembel olmak. (ETG) 

osul-: Biçilmek.  

(DAS 633) 

(DAS 647) 

otla-: Otlamak, yayılmak. 

erti birök m(e)n otlagalı barıp (DAS 1819) 

otom-: Uyanmak. (ETG) 

oy-: Oynamak. (EUTS) 

oz-: Kurtulmak, serbest olmak, bir tehlikeyi atlatmak. 

[…]Y’ ozup isig öz (DAS 125) 

(Maitri 23-3) 

(IB 13) 

(U3h-C. 19) 

ozala-: Kaçmak. (EUTS)  

ozan-: Tembel olmak. (ETG)  

öç-: Sönmek, dinmek. 

‘ .. sizlerniŋ bo montag öçmiş amrılmı[ş] (DAS 4693) 

(Maitri 44a-25) 

(Maitri 44a-26) 

(Maitri 44a-29) 
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öçül-: Sönmek, yok olmak, ortadan kalkmak. 

-ları barça öçürür alkınur :: (AY 104/22) 

(AY 353/16) 

öd-: Geçip gitmek, zail olmak. (EUTS)  

ödrül-: Ayrılmak.  

… -e öŋi ödrülüp yaḳa (Maitri 35-22) 

(Maitri 51-28) 

(Maitri 51-44) 

(Maitri 91-28) 

ödüş-: Geçmek. (ETG) 

ökli-: Çoğalmak, artmak, büyümek.  

nızvanılar ök- -liyür aşılurlar (Maitri 41-39) 

(Maitri 44-9) 

(Maitri 89-47) 

ökün-: Pişman olmak.  

kılınçın ö[kün]üp etöz[in] tilin yıgınsa[r] (DAS 465) 

(AY 11/13) 

(Maitri 63-6) 

(Maitri 71-28) 

öl-: Ölmek. 

[öl]ümçi [ki]şiniŋ ölgelir erken korkınçı (DAS 193) 

(UD 696) 

(Maitri 43-14) 
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(IB 57) 

öli-: Islanmak. 

uluġ suvḳa kirser ölimegey sıġta tegip öngey . . taḳı yime ming (KİP 17) 

ömele-: Sürtünerek yürümek, emeklemek. (ETG) 

ömgekle-: Emeklemek, sürünerek yürümek. 

[amarı]ları töşin böksegin ömgeklediler (DAS 264) 

(U3h-C. 70) 

ön: Çıkmak, neşet etmek, kaynağını bir yerden almak, doğmak. 

önti tip .. taḳı yime alḳu yir suv- (Maitri 18-23) 

(Maitri 87-5) 

(Maitri 101-11) 

(Maitri 107-13) 

ön-: Çıkmak, ilerlemek. 

uluġ suvḳa kirser ölimegey sıġta tegip öngey . . taḳı yime ming (KİP 17) 

(İKP XLVI. 1.) 

öpel-: Yanmak, alevlenmek. (EUTS)  

öpiş-: Öpüşmek. 

qaβışıp öpişti quçuştı (İKP LII. 8.) 

ör-: Yukarı çıkmak. 

ol tamuluġlar ikile ḳolların örü (Maitri 65-2) 

(Maitri 75-20) 

(Maitri 78-63) 

örden-: Yanmak, tutuşmak. (ETG) 
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ördün-: Örtünmek. (EUTS)  

örgen-: Kirlenmek. (ETG)  

örle-: Yükselmek, yukarı çıkmak. 

örleyü kelip on uygur ėlilig (DAS 15) 

(DAS 2225) 

(DAS 3766) 

(ÇBH 281) 

örlüt-: Örtülmek, kapanmak. 

-ke örlütüp t(e)rs tetrü körüm üze (AY 136/17) 

örme-: Yetişmemek, yükselmemek. 

kim ürmegülük yaşarmaguluk üre (AY 166/1) 

örten-: Alev almak, yanmak. 

tėmiş bar .. tamuda ört içinte örte-nü (DAS 210) 

(DAS 559) 

(Maitri 61-8) 

(IB 9) 

örtül-: Örtülmüş olmak. 

-e köngülüm örtülü .. yavız yavlak (AY 101/17) 

(AY 340/20) 

(AY 617/9) 

örtün-: Örtünmek, sarılmak. 

örtünür .. […] suvsamakın ögsüz (DAS 1891) 

(AY 99/16) 
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ös-: Üflemek, şişirmek. (EUTS) 

öt-: Geçmek, zail olmak. (ETG) 

öte-: Çıkmak. (EUTS)  

özele-: Üste çıkmak, yükselmek. (EUTS)  

özelen-: Yükselmek. (EUTS) 

patıl-: Batmak, gömülmek = batıl-. (EUTS)  

püt-: Bitmek. (EUTS) 

saçal-: Saçılmak, dağıtılmak. (EUTS) 

saçıl-: Saçılmak, dağılmak. 

yalınlar tarmutlug saçılu ünerler .. miŋ (DAS 740) 

(DAS 3883) 

(AY 492/11) 

(AY 625/11) 

sadan: << Skr. sādhanaṃ: Başarı elde etmek. 

-ın sid sadan kılıp köŋülin yürekin (DAS 3754) 

salın-: Salınmak, sallanmak. 

salınıp köz[leri …] isig öz korkın- (DAS 205) 

(DAS 4299) 

(AY 9/20) 

(AY 349/4) 

sarġar-: Sararmak. 

kurıyur .. kırtışı sargarur kanı katıp (DAS 117) 

(DAS 3204) 
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(U3h-D. 124) 

sası-: Kokmak, fena kokmak, kokuşmak, çürümek. 

etleri yinleri togrulu[p yıdıp sasıp ‘eyegü]- (DAS 2099) 

(DAS 3826) 

(Maitri 74-9) 

sayka-: İçki koymak. (EUTS) 

semrit-: Semirmek. 

Toruk at semritti. Yirin öpen yügürü barmiş. Utru yirde ogrı sookuşup tutupan 

minmiş. Yilinge, kudursugınga tegi yagrıpan kamşayu umatın turur tir. Ança biling: 

Yablak ol. (IB 16) 

ser-: Durmak. (EUTS) 

serid-: Erimek. (EUTS) 

sıġ-: Sığmak. 

üçün sıġurdaçı anın aşnu söz-lemiş ol. adın nom-l(a)r erür sıġġuluḳ turur (Üİ 101b 2) 

sıġda-: Feryat etmek, ağıt yakmak. (ETG) 

sıġın-: Sığınmak, korunmak, sinmek. 

ögsüz bolup yėrke yapşınu sıgıntılar (DAS 263) 

(U3h-C. 69) 

sıġta-: Ağlamak, sızlamak. 

sıgt[a]mış […] (DAS 873) 

(DAS 2227) 

(AY 619/21) 

(AY 637/14) 

sıġtaş-: Ağlaşmak. 
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[…]SWRWP sıgtaşmışlarıŋa .. (DAS 2339) 

(DAS 3075) 

(AY 632/8) 

(AY 634/21) 

sıḳda-: Ağlamak. (EUTS) 

sıḳta-: Ağlamak. 

… tün ıġlayu sıḳtayu (Maitri 14-6) 

(Maitri 68-6) 

(Maitri 70-14) 

(Maitri 71-9) 

sımtal-: Harekette olmak, gitmek. (EUTS) 

sın-: Kırılmak, parçalanmak. 

tsun tsun sınar uvşanur neng bat ḳılu umaz (KİP 28) 

(IB 6) 

(İKP XVII. 5.) 

sınıla-: Ağlamak. (EUTS) 

sızıl-: Erimek.  

süŋükleri sag yag teg sızılup barır (DAS 723) 

sid: << Skr. siddhi: Başarı elde etmek. 

-ın sid sadan kılıp köŋülin yürekin (DAS 3754) 

sid-: İşemek.  

sidmiş kemişmiş ying yar teg (AY 612/6) 

sigiri-: Seyirtmek, koşmak. 
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bolsar .. ol işiler sigiriyü tegip (Maitri 33-18) 

sikri-: Sıçramak, atlamak. 

tölükin t(e)ŋri burhanka yakın si[kriyü] (DAS 2607) 

(DAS 3531) 

(ÇBH 47) 

(ÇBH 87) 

silktür-: Ötmek, ses vermek, çalmak. 

-da çüŋ silktürüp arkışlarka sav (DAS 4213) 

siŋ-: Damlamak. 

singer erken tepreyür .. sarıg tözlüg (AY 592/7) 

siŋile: Feryat etmek. 

egirtip singileyü inçe tip tidi .. (AY 623/19) 

(AY 624/3) 

siş-: Şişmek. (ETG) 

sivin-: Sevinmek. (EUTS) 

soġur-: Soğuklamak. (EUTS) 

soġuş-: Çarpışmak. (EUTS) 

soḳuş-: Rastlamak. 

soḳuşmış biz .. antaġ oġurı teŋi … (Maitri 23-5) 

(Maitri 100-17) 

(Maitri 100-22) 

(Maitri 111-19) 

sol-: Kaybolmak. (EUTS) 
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sög-: Sövmek, hakaret etmek.  

[tėp] bo montag i[rig] s[arsıg] savın sö-[ge] (DAS 718) 

sög-: Kızarmak. (ETG) 

söglün-: Kızartılmak.  

-süz bolup talıp etözi söglünti (?) […] (DAS 365) 

sögüş-: Sövüşmek, karşılıklı küfürleşmek. (EUTS) 

sök-: Sövmek. 

yalġan savın sini sökti .. anı (Maitri 13-3) 

(Maitri 84-40) 

(Maitri 109-11) 

söklün-: Sökülmek, çözülmek. (EUTS) 

sökül-: Sökülmek, parçalanmak. 

Q’ sökülzünler negü[…] (DAS 4706) 

sön-: Sönmek, son bulmak, geçmek, dinmek. 

tikigi sönüp igni togası P[…] (DAS 2728) 

(Maitri 5-29) 

(Maitri 5-32) 

sözleş-: Karşılıklı konuşmak. 

sözleşip yėmiş içmiş aşları suv- (DAS 2026) 

(Maitri 7-10) 

(AY 535/23) 

(AY 609/14) 

sözletil-: Konuşturulmak, söyletilmek. (EUTS) 
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suçın-: Çarpmak, sıçramak. 

-inte yüreki suçınur .. bütün etöz- (DAS 109) 

suçulun-: Yolunmak, kopmak, soyulmak. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

suġul-: Kurumak, suyunu çekmek. 

suvı sugulup alkıngalı ug- (AY 600/6)  

(AY 601/9) 

(AY 603/10) 

suk-: Sokmak.Kidizig subka sukmiş. Takı ur, katıgdı bā tir. Ança bilingler: Yablak 

ol. (IB 33) 

suna yat-: Uzanmak, gerilmek. (EUTS) 

suvsa-: Susamak. 

kütgeli turtı .. [açmak] suvsamak emgekin (DAS 1817) 

(DAS 1891) 

(Maitri 62-13) 

suvsūş-: susamak. 

çanaḳların ḳızartmış ḳızıl ba(ḳır) (suv-) (Maitri 71-1) 

suwsa-: Susamak. (ETG) 

suyurḳan-: Acımak, merhamet etmek. (EUTS) 

süklün-: Kavrulmak. 

-süz bolup talıp* et’öz-i süklünti* (U3h-C. 171) 

süzül-: Temizlenmek, arınmak. 
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arhantḳa oḳ süzülti yime ök (Maitri 58-53) 

süzül-: İnanmak. 

-larḳa süzülüp ḳutġarġuluġ ol tın(lıġ) (Maitri 4-34) 

şış-: Şişmek. (EUTS)  

şiş-: Şişmek. (EUTS)  

teg-: Değmek, erişmek, ulaşmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

(Maitri 51-54) 

(Maitri 56-13) 

(Maitri 63-34)  

tez-: Kaçmak. 

Oglı öginte kangınta öbkelepen tezipen barmiş. Yana sakınmiş, kelmiş. Ögüm ötin 

alayın, kangım sabın tınglayın, tip kelmiş tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 58) 

tıtin-: Parçalanmak, yolunmak. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

tiril-: Dirilmek. 

tirilürler ötürü temirlig ḳısḳ(aç-) (Maitri 82-17) 

(Maitri 83-48) 

(Maitri 84-56) 

(Maitri 108-9) 



577 
 

tiril-: Toplanmak. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

toŋ-: Donmak. 

Kanıgı ölmiş, köngeki tongmiş. Kangı nelük ölgey ol? Beglig ol. Köneki nelük 

tonggay? Küneşke olurur ol. Ança bilingler: Bu ırk başınta āz emgeki bar; kin yana 

edgü bolur. (IB 57) 

tur-: Kalkmak, yükselmek, durmak. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 28) 

(Maitri 1-4) 

(Maitri 24-3) 

turġur-: 1- Kaldırmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

2- Kurmak.turġurdum .. turḳaru antaġ küsüşüm er(ür) (Maitri 45-12) 

(Maitri 84-33) 

(Maitri 106-19) 

(Maitri 110-2) 

tüke-: Bitmek. 

baṣtınḳı ülüş tükedi (Maitri 14-10) 

(Maitri 19-55) 
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(Maitri 27-29) 

(Maitri 34-21) 

tüş-: Düşmek, inmek, konmak. 

Tebe titigke tüşmiş. Basınu yimiş. Özin tilkü yimiş tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. 

(IB 46) 

(IB 64) 

(Maitri 57-24) 

(Maitri 58-18) 

u-: Muktedir olmak, gücü yetmek. 

serü umadın tört yıŋakıg yaŋılıp ög- (DAS 364) 

(Maitri 59-6) 

(UD 692) 

(ÇBH 115) 

ucusla-: Aşağı görmek, ucuzlamak. (ETG) 

uç-: Uçmak. 

kuş bolup kökke uçayın (DAS 123) 

(DAS 934) 

(AY 307/5) 

(IB 15) 

uçın-: Büyülenmek. 

-ülüp y(e)me ölmegey .. yilvikip uçı-nıp (UD 696) 

uçlan-: Uç peyda etmek.  

[tö]şeyü erti .. uçlanguluk (DAS 507) 
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uçmaḳ: Uçmak. (EUTS) 

ud-: Ardından gitmek, takip etmek, uymak. 

urılar ḳırḳ tümen udu kelmi(ş) (Maitri 19-10) 

(Maitri 73-11) 

(AY 367/16) 

udrun-: Karşı gelmek, dayanmak, muhalefet etmek. (EUTS) 

udun-: Tapınmak, saygı göstermek, hürmet etmek. 

[…] bahşısıŋa tapıngalı udungalı (DAS 3007) 

(DAS 4477) 

(Maitri 72-42) 

(Maitri 112-29) 

uduntur-: Hürmet ettirmek, saydırtmak. (ETG) 

uduş-: Uymak, ardından gitmek. (EUTS) 

uḳul-: Anlaşılmak. 

alḳu nom-l(a)r yaruḳ yaşuḳ uḳulur üçün anın aṭamış ol kök ḳalıḳ tip (Üİ 102b 2) 

(Üİ 102b 5) 

(Üİ 102b 7) 

uḳun-: Tanınmak. 

ökünüp kakınıp bilinip ukunup (AY 140/1) 

(AY 140/12) 

(AY 146/18) 

ula-: İnlemek, ulumak. (ETG) 

ulġad-: Büyümek. 
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[kutlug] tınl(ı)g[larnıŋ oglanı ulgad]- (DAS 974) 

(DAS 3118) 

(Maitri 7-53) 

(Maitri 69-35) 

ulı-: İnlemek, sızlamak, feryat etmek. 

[balık] uluş ulımak sıgtamakl(ı)g […] (DAS 1464) 

(DAS 2343) 

(Maitri 70-13) 

(Maitri 75-30) 

ulın-: Kıvrılmak, kıvranmak. 

yinçge bėlin ulınıp tolganıp tözün (DAS 3819) 

(Maitri 2-4) 

ulış-: Sızlaşmak, ağlaşmak. 

ulışdılar sıgtaşdılar :: oglınıng (AY 625/3) 

(AY 627/14) 

(AY 632/11) 

ululad-: Nakledilmek. (EUTS) 

umul-: Umulmak. (EUTS) 

urla-: Bağırmak. (EUTS) 

ursuk-: Dövülmüş olmak. 

yürekimke ursukmış teg .. sıkılur m(e)n (AY 621/9) 

(AY 623/17) 

(AY 632/23) 
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urun-: Vurmak. 

-tıp sıçganakların urunu ayaların yapıntı (DAS 3784) 

(ÇBH 299) 

(AY 416/16) 

uruş-: Vuruşmak, kavga etmek. 

[…]YS uruşmış (DAS 1845) 

us-: Susuzlamak. (EUTS)  

usa-: Uzamak. (EUTS) 

usan-: Susamak. (EUTS) 

usan-: İnanmak, itimat etmek. (EUTS) 

uşan-: Ufalanmak. (KİP C19) 

utı-: Uyumak. (ETG) 

utrın-: Karşı gelmek, karşı koymak krş. utrun-. 

takı utrınguluk turuşguluk küçümüz (AY 7/10) 

utrun-: Karşı gelmek, karşı koymak krş. utrın-. 

utruntılar ..    anı eşidip (Maitri 5-7) 

(AY 134/16) 

utsuk-: Kaybetmek, mağlup olmak. 

-da törümiş .. adınka utsukmaksız ş(a)mnunung (AY 679/5) 

utur-: Muhalif olmak. (ETG) 

utuz-: (Oyunda) yenilmek. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 
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utzuḫa-: Mağlup olmak, yenilmek. (EUTS) 

utzuḳ-: Yenilmek. (ETG) 

uvşan-: Ufalanmak.  

tsun tsun sınar uvşanur neng bat ḳılu umaz (KİP 28) 

uyad-: Utanmak. 

[ar]tukrak uyadtı .. öz yeŋgesi ragaga- (DAS 1044) 

(DAS 3067) 

uyal-: Yuva yapmak. 

uçugma kuş kuzgunnuŋ uyala (DAS 4273) 

(AY 117/19) 

uyırkan-: Kuvvetten düşmek, zayıflamak, yorulmak. 

körüp takı artukrak uyırkantı (AY 621/16) 

uza-: Uzamak. 

-leri törüser .. ol tişleri uzayu (AY 34g/12) 

uzan-: 1- Mahir olmak, becerikli olmak, usta olmak. 

serinm[eklig] (?) uzanmaklıg sen bo muŋ- (DAS 279) 

(DAS 4165) 

2- Tembelleşmek. 

al altag içinte uzanıp :: al altag (AY 269/15) 

(AY 613/10) 

üdlen-: Sevinmek. (EUTS)  

ügli-: Çoğalmak, büyümek. (ETG) 

ügüş-: Aşınmak, ufalanmak, yolunmak. 
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Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

ükli-: Artmak, çoğalmak. 

üklimekke [.....] (UD 55) 

(UD 624) 

(Üİ 106b 4) 

(Üİ 109b 15) 

ümele-: Konuk olmak. 

Er ümeleyü barmiş. Tengrike sookuşmiş. Kut kolmiş. Kut birmiş. Agılıngta yılkıng 

bolzun! Özüng uzun bolzun! timiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 47) 

(IB 66) 

ün-: Çıkmak, ortaya çıkmak, yükselmek. 

-intin ter akıp üner .. kün t(e)ŋri (DAS 110) 

(DAS 760) 

(AY 93/13) 

(AY 668/15) 

ünleş-: Bağrışmak. 

[…]Y’[…]P ol satıgçılar ünleşip (DAS 413) 

üŋüş-: Delinmek, yırtılmak, yolunmak. 

Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

ür-: 1- Üflemek. 
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küvrüg tokıp labay ürtiler taluyka (DAS 442) 

(DAS 2600) 

(Maitri 113-8) 

(AY 166/1) 

ürgür-: Vaktinde yetişmek. 

ḳanġu-l(a)rıġ. köz erklig bilig birle aṭḳanu ürgürmetin ḳuruġ- (Üİ 118b 12) 

(Üİ 118b 14) 

(Üİ 119a 2) 

ürk-: Ürkmek, korkmak. 

-[r]ü kirgil yaŋa arıtı ürkmez beliŋlemez .. (DAS 1211) 

(IB 27) 

(AY 621/22) 

(AY 622/12) 

ürtül-: Örtülmek. (EUTS) 

ürül-: Üfürülüp şişirilmek, gerilmek. (EUTS) 

üstel-: Çoğalmak, artmak. 

-[maklıg üst]elmeklig sa[k]ın[ç]ın tıd[mamak]dın (DAS 20) 

(AY 126/10) 

(Maitri 12-42) 

(Maitri 63-27) 

üsül-: Kesilmek, kopmak. (EUTS) 

üzkel-: Kırılmak, kopmak. (EUTS) 

üzle-: Kalkmak. (EUTS) 
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üzlün-: Sona ermek, bitmek, tükenmek. (EUTS) 

üzme-: İtaat etmemek, itiraz etmek. (EUTS) 

üzne-: Muhalefet etmek, karşı gelmek. (ETG) 

üzül-: Kesilmek, kopmak, bitmek, sona ermek. 

umugı üzülüp kim erser özümke (DAS 114) 

(DAS 923) 

(UD 695) 

(AY 165/12) 

yaŋra-: Mırıldanmak, söylenmek. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

yarıl-: Yarılmak, parçalanmak. 

Adıglı tonguzlı ārt üze sokuşmiş ermiş. adıgıng karnı yarılmiş, tonguzung azıgı 

sınmiş tir. (IB 6) 

(Maitri 55-27) 

(Maitri 61-7) 

(Maitri 105-26) 

yat-: Yatmak. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(Maitri 6-11) 

(Maitri 12-50) 

(Maitri 33-57) 
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yorı-: Yürümek, hareket etmek. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

(IB 40) 

(Maitri 60-15) 

(Maitri 85-29) 

yügür-: Koşmak. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

(IB 16) 

(IB 44) 

(Maitri 85-17) 

yütür-: Yitirmek, kaybetmek. 

Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu kanta, negüde 

bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

 

3.1.2. Kılış Fiilleri 

abıt-: Teskin etmek, avutmak. (EUTS) 

aç-: 1- Açmak. 

munçulayu küβrüg toqıp yarlıγ yarlıγqap kim neη üntemeser yettinç kün temir sua 

açtı (İKP XXXIII. 4.) 

2- Açıklamak, izah etmek, yorumlamak, anlaşılır hale getirmek. 

küsüşin upasėnė urıka aça (DAS 1013) 
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(DAS 4305) 

(AY 149/7) 

(AY 181/21) 

3- Yaymak, geniş alana ulaştırmak. 

-madın açarlar yadarlar .. tükel (Maitri 63-11) 

ad: Atmak. (EUTS) 

adar-: Ayırmak. (BT XX) 

adġanġu: < Skr. viṣaya: Ayırt etmek, ayıklamak. (EUTS) 

adır-: Ayırmak.  

k(a)rag adırgalı tegre (H 48)(AY 51/11)(DAS 1446)(Üİ 106a 15) 

adırtla-: Ayırmak, ayrım yapmak. 

odgurak adırtlayu bilir m(e)n negülük yene (DAS 3259) 

(AY 44/14) 

(AY 251/13) 

(Üİ 100b 5) 

adru-: Seçmek. (ETG) 

adrut-: Ayırmak. (EUTS) 

adrutınaḳ: Ayırmak. (EUTS) 

adur-: Ayırmak.  

körser yirtinçüde .. adurmakka (AY 493/16) 

aġdur-: Ağgırmak, yükseltmek. (Man) 

aġtar-: Çevirmek, karıştırmak, dönmek. 

-ke agtarıp öz iligin koturu (AY 33/19) 
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(AY 343/6) 

(AY e1/14) 

aḫıt-: Akıtmak. (EUTS) 

aḳıt-: Akıtmak. 

qan ögüz aqıtar ‘etin qanın (İKP III. 4.) 

(AY 600/20) 

aḳla-: Kötülemek, nefret etmek. 

[tı]nl(ı)glar aklayurlar .. bahşısı inç[e] (DAS 1748) 

(İKP XXIX. 1.) 

(Maitri 70-17) 

eksid-: Eksiltmek, azaltmak. (EUTS)  

aḳtur-: Yükseltmek, akıttırmak. (EUTS) 

al-: Almak, yakalamak, karşılamak. 

kılınçıg alırlar :: anta yene ol (AY 151/7) 

(DAS 4268) 

(İKP XVI. 6.) 

(IB 58) 

alangur-: Güçten düşürmek, yormak. 

[üze a]langursunlar .. (AY 119/11) 

(AY 610/18) 

(AY 610/22) 

(AY 610/22) 

alaŋadtur-: Zayıflatmak, güçten düşürmek. (ETG) 
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alġil: Al, al fiilinin emir çekimli hâli. (EUTS) 

alıl-: Kendisi için almak. (EUTS) 

alın-: Seçmek, almak. 

-ların birle iiş alınıp monçulayu yig (AY 173/8) 

(AY 432/10) 

(AY 34ç/23) 

alış-: Almak, elde etmek. (EUTS) 

alıştur-: Aldırmak.  

arıg kkirsiz çangv(a)çırıg alışturu tutdaçı .. (AY 678/15) 

alḳa-: Övmek, methetmek. 

-ıg öge alkayu y(a)rlıkadı :: :: (AY 125/22) 

(AY 154/18) 

(AY 155/6) 

(AY 342/11) 

alḳan-: Övmek, methetmek.  

alkansıg törö bar erti (H 248) 

(H 250) 

(H 251) 

alḳansıḳ: (törü kelimesi ile) övmek, methetmek. (EUTS) 

alḳat-: Övdürmek, methettirmek. 

alkatmış kötrülmiş .. raçag(a)rh atl(ı)g kent (AY 682/20) 

altız-: Kaybetmek. (Maitri 33-29) 

amır-: Sevmek. (ETG) 



590 
 

amırt-: Teskin etmek. (ETG) 

amırtġur-: Yatıştırmak, teskin etmek. 

erser öçürgeli amırtgurgalı :: turmaduk (AY 234/12) 

(AY 399/19) 

(AY 614/18) 

(Maitri 89-18) 

amra-: Sevmek, aşık olmak. 

-akėlar hariçandrė tėginke amramakın (DAS 2134) 

(DAS 3989) 

(AY 365/2) 

(AY 407/22) 

amran-: Sevmek, şehvet duymak, arzu etmek. 

er evçi amranmak ugrınta […] (DAS 141) 

(Üİ 98b 10) 

(Üİ 125a 14) 

(AY 340/19) 

amurt-: Teskin etmek, yatıştırmak. (ETG) 

ançola-: Sunmak, takdim etmek.  

puşi arıg nomka ançolasık (H 260) 

(H 286) 

aŋla-: Anlamak. (EUTS) 

arı-: Ölçmek, hesaplamak. (EUTS) 

arıd-: Temizlemek. (EUTS) 
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arıt-: Temizlemek, arıtmak.  

-in arıtıp ‘WYR[…]W y(a)rlıkadı .. tükel (DAS 2714) 

(DAS 2725) 

(H 321) 

(AY 352/15) 

as-: Çoğaltmak, teksir etmek (çok tekrar ederek alıştırmak). 

astı** burḫan ḳutılıġ küsüşinte [1] (ÇBH 271) 

(AY 136/20) 

(AY 191/11) 

(DAS 3756) 

astur-: Astırmak. 

edgü yıltızların üklitdürüp asturup bış- (AY 88/6) 

(AY 575/1) 

asut-: Artırmak, çoğaltmak. 

erür eksüṭmek asuṭmaḳ-ıġ. tegimlig ol yaraşı üsṭegeli. ḳayu söz-legüçi (Üİ 119b 5) 

(Üİ 120a 8) 

(Üİ 120a 12) 

(Üİ 120a 14) 

eşittür-: İşittirmek. (EUTS) 

aşlaşturu: İyice, sağlam bağlamak. (EUTS) 

atız-, ıtız-, etiz- : Titretmek, çınlatmak, (telli bir çalgı) çalmak. 

kerürün. elgim atızu* aγzım (İKP LXX. 1.) 

(İKP LXXI. 1.) 



592 
 

(İKP LXVII. 1-2) 

(AY 340/16) 

atḳa-: Bağlamak. (ETG) 

etle-: Yapmak, etmek, eylemek. (EUTS) 

azġur-: Kandırmak, yoldan çıkarmak, baştan çıkarmak.  

sakınçım(ı)znı azgurdukın a[a]rkun, (H 19) 

(H 165) 

azġur-: Kandırmak, yoldan çıkarmak, baştan çıkarmak.  

sakınçım(ı)znı azgurdukın a[a]rkun, (H 19) 

(H 165) 

azıt-: Azıtmak, karıştırmak, karmaşık bir hale getirmek. (ETG) 

bā-: Bağlamak. 

Kuzgunug ıgaçka bāmiş. “Katıgtı bā, edgüti bā!” tir. Ança bilingler: (IB 14) 

(IB 33) 

ba-: Bağlamak. 

marim[ları]mın barça b(e)k [katag] bayuk s(e)n (DAS 1035) 

(H 274) 

(İKP LXXX. 2.) 

(Üİ 107a 7) 

bad-: Bağlamak. (EUTS) 

bedür-: Büyütmek. (EUTS) 

baġla-: Bağlamak. (EUTS) 

beküḍ nek: Sağlamlaştırmak krş. beküt-. (EUTS) 
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beküt-: Sağlamlaştırmak. (EUTS)  

bart-: Kırmak, parçalamak. (ETG) 

basur-: Ezmek, basmak, atmak. (EUTS) 

bat-: Açmak, germek. (ETG) 

batar-: Batırmak. (ETG) 

batur-: Batırmak, sokmak, gizlemek. 

deşin baṭurup çın kertü töz- (HTB 1566) 

(DAS 738) 

(AY 138/1) 

(AY 149/7) 

bay-: Kelepçelemek, bağlamak. (EUTS) 

bekür-: Tahkim etmek, sağlamlaştırmak. 

çın kirtü tüz bilge biligig bekürü (AY 305/16) 

beküt-: Sağlamlaştırmak. 

-sız nomlarta bulmışın takı b(e)kütgeli (AY 237/23) 

ber-: Vermek, birisi için bir şey yapmak. 

berzün köηlin bertmeηler ötürü (İKP VIII. 5.) 

(DAS 292) 

(AY 132a/6) 

(HTB 1314) 

berkir-: Sağlamlaştırmak. (EUTS) 

bert-: Ezmek, çiğnemek, vurarak sertleştirmek. 

kişi ög qaη köηlin bert-ser (İKP XI. 5.) 
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bertet-: Vurarak sertleştirmek, çiğnemek, vurarak yoğun ve sıkı bir hâle getirmek, 

berkitmek. 

kentir eηirer  .. böz bertetip qars (İKP II. 4.) 

bıç-: Kesmek, biçmek. 

sıgun beginiŋ boyunın bıçıp .. başın (DAS 326) 

(DAS 1436) 

(AY 123/5) 

(AY 370/3) 

bıçtur-: Parçalara ayırmak, bölmek, kestirmek. 

başların bıçturu karakların ötürü (AY 235/7) 

(BT I. D 62) 

bıçu-: Kesmek. (EUTS)  

bırt-: Kırmak, parçalamak, yaralamak. (EUTS) 

bışur-: Pişirmek.  

[adırıp bışurup ėl]ig begke (DAS 1438) 

(DAS 1458) 

biç-: Biçmek, kesmek. 

Bir karı öküzüg bilin biçe kumursga yimiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança bilingler: 

Yablak ol. (IB 37) 

bile-: Bilemek. (EUTS) 

bir-: Vermek. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(ÇBH 28) 
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(Üİ 114a 15) 

(UD 738) 

birger-: Çalkalamak. (EUTS) 

birikdür-: Biriktirmek, birleştirmek. (BT I. D 164) 

birt-: Kırmak, parçalamak. (ETG)  

birt-: Kırmak, parçalamak. (EUTS)  

birükdür-: Birleştirmek.  

erser ulatı tip birgerṭmek birikdürmek tarṭıp turġurmaḳ tip (Üİ 99b 3) 

bitit-: Yazdırmak. 

tört p(a)dakk(ı)ya erser y(i)me bititser (DAS 4443) 

(DAS 4447) 

(AY 447/17) 

(UD 37) 

bitür-: Betirmek krş. bütür-. 

köngüllerin bütürteçi korkınçsız (AY n21/23) 

bodı-: Yapıştırmak, boyamak. (ETG) 

bodu-: 1- Asmak, süzmek, yakmak.  

yüz bir türlüg boduġın bodumış (Maitri 28-15) 

2- Yapıştırmak.[bodurla]r yalınlayu turur kızart- (DAS 673) 

(DAS 819) 

boġaz bol-: Hamile olmak. (EUTS) 

bosḳun-: Okumak. (EUTS)  

botula-: (Deve) doğurmak. 
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Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

boz-: Bozmak.  

-lar çerigin sıgalı bozgalı uguluk (AY 34g/23) 

(AY 134/20) 

(AY 408/19) 

brt-: Kırmak, parçalamak. (ETG) 

bul-: Bulmak, elde etmek. 

[kutın] bulayın sadu bolzun ka[mag] (DAS 1756) 

(DAS 1974) 

(AY 352/26) 

(İKP LI. 6.) 

bulġa-: Bulandırmak. 

kanıg ölürdeçi bulġadaçılar.. asag- (Maitri 81-45) 

bulku-: İcra etmek, yerine getirmek, yapmak. (EUTS) 

buta-: Budamak, vurmak, dövmek, kesmek. (EUTS)  

butarla-: Yırtmak, parçalamak. 

-de ulatı yavız tınl(ı)glar butarlayu (DAS 935) 

(Maitri 67-9) 

buz-: Bozmak, zarar vermek, parçalamak, tahrip etmek. 

yumġaḳlarıg buza butarlayu / / - … (Maitri 67-9) 

(Maitri 78-22) 
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(DAS 2472) 

(H 226) 

buzaġula-: (inek) doğurmak. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

büg-: Eğmek, bükmek. (ETG) 

bük-: Bükmek. 

türe büke kılmış kuratmış kop (AY 137/4) 

(Maitri 103-10) 

bükür-: Su serpmek. (ETG) 

bürkür-: Su serpmek. (ETG) 

bürt-: Hafifçe yakmak. (EUTS) 

bütker-: Bitirmek. (BT I. D 172) 

bütkür-: Bitirmek. (EUTS) 

bütür-: Bitirmek, tamamlamak, gerçekleştirmek, yerine getirmek. 

luġ baġ-ındın. bululur anṭaġ oḳ bilip öçmek. küsemiş üçün. büṭürgeli (Üİ 111a 7) 

(Üİ 111b 15) 

(Üİ 112a 8) 

(Maitri 19-37) 

çal-: Yere vurmak, yere çalmak.  

[… yėr]ke çalar (DAS 781) 

(DAS 4668) 

(AY 625/12) 
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(AY 634/14) 

çar: Düğüm yapmak, saçları kıvırarak bağlamak.  

uzun saçın çar tügüp […] (DAS 4225) 

çıḳrat-: Gıcırdatmak. 

-in tançkalayur .. tişin çıkratur yaş[lıg] (DAS 615) 

(DAS 3783) 

(ÇBH 289) 

çımḳı-: Bıçmaḳ’la birlikte biçmek, kesmek. (EUTS) 

çıŋar-: Araştırmak. (EUTS) 

çız-: Çizmek. (EUTS) 

çızdur-: Çizdirmek. (EUTS) 

çiz-: Çizmek. (BT XX) 

çoġ-: Öldürmek, kesmek. (ETG) 

çoġlandur-: Aydınlatmak. (BT I. D 226) 

çoq-: Vurmak, öldürmek.  

yunt ud çoqar qoy (İKP III. 1.)  

çoḳrat-: Kaynatmak. (EUTS)  

çoḳurda-: Pişirmek, kaynatmak. (EUTS) 

çomur-: Batırmak, suya gömmek. 

çomurur törtünç uluγ tegzinç k/* (İKP XVII. 8.) 

eder-: Aramak, takip etmek. (EUTS) 

edik-: Başarmak, elde etmek. 

çöker kamagda .. idikmişke (AY n556/22) 
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eg-: İğmek. 

karasın üç erdinike eggey ınan- (AY 90/21) 

eger-: Eğirmek, takip etmek, çevirmek. (ETG) 

egir-: Eğirmek. 

egire yarlıḳadı … (Maitri 106-22) 

egsüt-: Eksiltmek, azaltmak. 

tapıġın uduġın egsütmeser aşın içgüsin tonın tonanġusın (KİP 86) 

eksüt-: Eksiltmek. 

irkelir ḳınaḳalır üçün vasubandu baḫşıġ. eksüṭmiş üçün (Üİ 120a 5) 

(Üİ 120a 12) 

(Üİ 120a 13) 

elge-: Sıkıştırmak, bir şeyin arasına bir şey sokmak. (ETG) 

elt-: İletmek, getirmek. 

Er terkleyü kelir. Edgü söz sab elti kelir tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 7) 

(IB 11) 

(BT XX) 

em-: Emmek.  

emdim .. antaġ oġrı boltı ol oḳ  (Maitri 33-53) 

emiş-: Emmek. 

tevşilür :: yiring bolup emişip .. kurt (AY 366/16) 

emit-: Eğmek. 

-miş amarı emitmiş kamıtmış yol / / - … (Maitri 101-35) 

emsi-: Emmek. (ETG) 
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eŋ-: Eğmek.  

köŋüllerin […]LĞ uruk eŋip küsel (DAS 3969) 

eŋir-: 1- Eyirmek, çevirmek.  

lig yıp eηirer . . elginde (İKP XLI. 3.) 

(İKP XLII. 3.) 

(İKP XLIII. 2.)  

2- Takip etmek, çevirmek. (EUTS) 

engitdür-: Eğmek.  

-lerin ‘engitdürüp .. biş tilgenin (AY 131/14)  

entür- (endtür- ?): Araştırmak, aramak. 

sın entürmiş* iηek teg (İKP LXXVII. 4.) 

enükle-: Yavrulamak. 

ança yorıyu yangı enüklemiş bir tişi (AY 609/16) 

(AY 610/2) 

(AY 609/18) 

(AY 638/19) 

enükle-: Yavrulamak (Hayvanlar için). (EUTS) 

ergür-: Geçirmek. (ETG) 

ergür-: Eritmek. (EUTS) 

ergüs-: Eritmek. (EUTS) 

ergürt-: Geçirtmek. (BT XX) 

ergüz-: Eritmek. (ETG) 

erkeçlen-: Teke doğurmak. 
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bütürü .. ögüzler köller erkeçlenip .. (AY 630/17) 

erksin-: Gasbetmek. 

erksintimiz adnaġuḳa bėrdimiz. . (Maitri 69-5) 

este-: Aramak, izlemek. (ETG) 

eşid-: İşitmek, duymak, dinlemek. 

inçe tip y(a)rlıkadı .. eşidiñ siz (UD 665) 

(AY 116/6) 

(İKP VIII. 8.) 

(IB 54) 

eşidtür-: İşittirmek, duyurmak. 

-lıg tınl(ı)glarka eşidtürüp t(e)rk üdün (AY 514/2) 

eşit-: İşitmek, duymak.  

utruntılar ..    anı eşidip (Maitri 5-7)  

(Maitri 25-8) 

(Maitri 79-22) 

(Maitri 99-14) 

et-: Etmek, yapmak. (BT XX) 

etik-: Gerçekleştirmek. (ETG) 

etiz-: Çınlatmak, çalmak. 

bėş türlüg yinçge oyun etiz- (Maitri 17-10) 

etizdür-: Çınlatmak.  

etizdürüp yadagın yorıyu ordu (AY 418/11) 

ewdi-: Toplamak. (ETG)  
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ewti-: Toplamak. (ETG) 

ḫalıt-: Kaldırmak. (EUTS) 

ḫasġan-: Kazanmak. (EUTS) 

ḫun-: Çalmak. (EUTS)  

ı-: Göndermek. 

b(e)lgürtüp nandı atl(ı)g .. ıdaçı kızı (AY 491/8) 

ıçgın-: Kaybetmek. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

ıd-: Göndermek, bırakmak, atmak, terk etmek. 

ėligke köŋülçe tavar ıdalım ėlig (DAS 1541) 

(AY 13/17) 

(IB 19) 

(ÇBH 45) 

ıdala-: Bırakmak, terk etmek. 

-in ıdaladı açıg emgeklerig serip (DAS 382) 

(DAS 2655) 

(AY 571/15) 

(ÇBH 274) 

ıdtur-: Koyuvermek, salmak, bırakmak. (BT XX) 

ırla-: Şarkı söylemek. 

oyunın ırlayu bödi[yü …] (DAS 2533) 

(DAS 2980) 
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(Maitri 32-3) 

ısır-: Isırmak. (ETG)  

ısıt-: Isıtmak. (EUTS) 

ıt-: Terk etmek, göndermek.  

ḳıp ḳız-ıl saçların artlarınta ıtdıp*. (ÇBH 38) 

ıtala-: Dağıtmak. (EUTS)  

ıtar-: Uzaklaştırmak. (EUTS)  

iç-: İçmek. 

suv içe yorıyur [biz y(a)rlıkançuçı] köŋül (DAS 307) 

(DAS 3592) 

(IB 17) 

(AY 599/17) 

iç-: İçmek. 

suv içe yorıyur [biz y(a)rlıkançuçı] köŋül (DAS 307) 

(IB 17) 

(AY 599/17) 

(UT 203) 

içker-: İçine almak, içermek, çevrelemek. 

içkermek-lig yorügi. adın-lar-nıng anṭag ermez. m(a)habut-l(a)r-nıng ulatı (Üİ 104b 

10) 

(Üİ 104b 13) 

ider-: Aramak, takip etmek. 

iderip .. özke özke adınaguda .. (AY 364/16) 
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(AY 408/8) 

(AY 448/11) 

(AY 455/2) 

ideriş-: Takip etmek. 

-laşmadın iderişdükde .. ançada timin (AY 34ğ/20) 

iderişdür-: Birbirini takip ettirmek.  

erür öçmek kirtüg bolar ikigü bir teg erür üçün aḳıġ-sız iderişdürü (Üİ 100b 8) 

idi-: Toplamak, derlemek, yığmak. 

yimiş idigeli ataları ilig begke (AY 608/11) 

(AY 627/17) 

(AY 633/9) 

(AY 642/4) 

idik-: Başarmak, elde etmek. 

çöker kamagda .. idikmişke (AY 556/22) 

igde-: Hilekârlık etmek, dolandırmak. (EUTS) 

iidi-: Toplamak, derlemek krş. idi-.  

iidip süt akıp kelti .. ne anı (AY 621/15) 

(AY 632/18) 

iligle-: Eline almak. 

-[ri biçek …] bı bıçgu iligle- (DAS 201) 

ilildür-: Birbirine bağlamak, ilindirmek.  

kök ḳalıḳ-nıng basa-sında bar ulatı tigüçi ujik ilildürmiş (Üİ 100a 7) 

ilit-: Götürmek, sevk etmek.  
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yanturup (köt)ürü iltip uluġ tamular- (Maitri 71-24) 

intür-: İndirmek, ezmek, bastırmak. (EUTS)  

irgür-: Tamamlamak, becermek, başarmak. (EUTS)  

irklet-: Zorlamak, elde etmek. (EUTS)  

irle-: Şarkı söylemek. (EUTS) 

irpe-: Biçmek, kesmek. 

[irpeklerin ö]ŋi öŋi irpeyürler .. kėŋ yė- (DAS 679) 

irpekle-: Biçmek, doğramak.  

… irpeklerin irpek(leyü) … (Maitri 86-13) 

isirge-: Esirgemek. (EUTS) 

isirke-: Esirgemek. 

kim mening bo et’özümin isirkegüm idi (AY 609/1) 

isirken-: Esirgemek. (EUTS)  

isken-: Ditmek. (EUTS) 

iske-: Ditmek, parçalara ayırmak. 

-mizni üzüp iskep yėyür-biz.. (Maitri 62-13) 

(Maitri 72-22) 

(Maitri 78-23) 

(Maitri 110-19) 

isle: Aramak. (EUTS) 

isle-: Koklamak. (EUTS)  

iter-: Takip etmek. (ETG) 

iti-: Yığmak, toplamak. (EUTS)  
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itiz-: Müzik aleti çalmak. (EUTS) 

iy-: 1- Basmak, ezmek. (EUTS) 

2- Takip etmek. (ETG) 

izde-: İstemek, aramak, izlemek. (ETG) 

iŋle-: Burgu gibi dönerek ezmek, çiğnemek.  

tört adaqın iηleyü . . (İKP LXV. 5.)  

ḳabşur-: Kavuşturmak, bir araya koymak. (ETG) 

kad-: Katmak, eklemek, karıştırmak. (EUTS) 

ḳadır-: Bükmek, eğmek.  

… - / rın yarıp ḳadırıp çadır ögüzke (Maitri 108-10) 

ḳaġur-: Kavurmak. (EUTS) 

ḳaint: Kaynatmak. (EUTS) 

ḳala-: Tutmak, saklamak. 

içinte kalamış teg ‘W[…] (DAS 167) 

ḳam-: Fırlatmak.  

kamdı .. bramanlarnıŋ şastrınta inçe tėp (DAS 3871) 

ḳap-: Kapmak, alıp kaçmak. 

mėni kapıp ėltdi .. amtı m(e)n (DAS 1557) 

(DAS 2260) 

(AY 633/22) 

(IB 44) 

kap-: Kapmak. 
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Togan kuş tengriden kodı tabışgan tipen kapmiş. Togan kuş tırngakı suçulunmiş yana 

tıtinmiş. Togan kuşung tırngakı ügüşüpen kalıyu barmiş, Ança bilingler: Yabız ol. 

(IB 44) 

ḳapşur-: Katlamak, bir araya koymak, kavuşturmak. (ETG) 

ḳas-: Kazmak. (EUTS)  

kelür-: Doğurmak, dünyaya getirmek. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

kes-: Kesmek. 

Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 

kişe-: Kösteklemek. 

Tıgıg tertrü kişemiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 39) 

kod-: Koymak, bırakmak. 

Ulug eb örtenmiş. Katınga tegi kalmaduk, bükinge tegi kodm[ad]uk tir. Ança 

bilingler: Yablak ol. (IB 9) 

(IB 42) 

kol-: İstemek. 

Er ümeleyü barmiş. Tengrike sookuşmiş. Kut kolmiş. Kut birmiş. Agılıngta yılkıng 

bolzun! Özüng uzun bolzun! timiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 47) 

köl-: (Öküzü) koşmak. 

Eki öküzüg bir bukursıka kölmiş. Kamşayu umatın turur tir. Ança biling: Yablak ol. 

(IB 25) 

közle-: Gözlemek, gözetlemek. 
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Kök boymul togan kuş men. Körüklüg kayaka konupan küzleyür men, yagaklıg 

tograk üze tüşüpen yaylayur men tir. Ança bilingler: Anyıg edgü ol. (IB 64) 

kulunla-: (At) doğurmak. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

lala-: Ufalamak, ezmek, toz hâline getirmek. 

sokup lalap bo d(a)r(a)nı üze ol lalamış ot- (AY 476/16) 

meŋle-: Yiyecek aramak. 

Bars kiyik engleyü mengleyü barmiş. Ortu yirde amgaka sokuşmiş. Esri amga yalım 

kayaka ünüp barmiş, ölümte ozmiş. Ölümte ozupan ögire sebinü yorıyur tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 49) 

odġur-: Uyandırmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

oġrula-: Çalmak.  

-lerni ogrulayu ėltgey .. ol antag (DAS 2268) 

oġşat-: Benzetmek.  

ogşatgalı bultukmaz :: ne üçün ogşatgalı bultukmaz (AY 375/3) 

(AY 375/5) 

oġurla-: Çalmak. 

[adınagu tavarın ogur]lamakıg (DAS 866) 

(DAS 1460) 
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(AY 135/22) 

(Maitri 72-20) 

oḫı-: Okumak. (Man)  

oḫşat-: Benzetmek, karşılaştırmak. 

küsüşüm ol ohşatguluksuz yeg üsdünki bahşı (BÖ 52) 

oḳı-: 1- Okumak, öğrenmek.  

[…] vaybaj on karmap(a)tıg okıyu (DAS 1754) 

(İKP LVIII. 3.) 

(AY 6/6) 

(AY 580/23) 

2- Çağırmak.  

[… upasėne u]rıg okıp inçe tėp [tėdi …] (DAS 1075)  

(UD 632) 

(UD 663) 

(UD 728) 

oḳşat-: Benzetmek, karşılaştırmak. 

oḳşatı yalınlayu turur yilti ḳılıçın tar- (U3h-C. 131) 

olġurt-: Oturtmak, yerleştirmek. 

olgurtup kodı sukarlar.. ol trijul (DAS 842) 

(DAS 1727) 

(DAS 3208) 

(AY 477/11) 

oŋalt-: Düzeltmek. (EUTS)  
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oŋar-: Onarmak, iyileştirmek. 

kalısız ukup tuyayın oŋarayın (BÖ 39) 

op-: 1- Vurmak, dövmek. 

-lüg rakşaska .. opa singirtü (AY 641/6) 

2- Höpürdeterek içmek. (ETG) 

otġuraḳ-la-: Kesinleştirmek. 

ḳadaḳ-nıng yoḳ-ın aẓu-ça yme bilü tüketmiş yorügüg kim aṅı oṭġuraḳ-la- (Üİ 98a 17) 

oy-: Oymak, çıkarmak, delmek. 

kuşk(ı)ya anı yėgeli oyur .. P[…] (DAS 3349) 

(Maitri 110-18) 

(IB 29) 

ozġur-: Kurtarmak.  

L’R .. birök and(ı)ran ozg[ursar …] (DAS 750) 

(U3h-C. 91) 

(Maitri 5-45) 

(AY 115/5) 

ozḳur-: Kurtarmak. (EUTS) 

ödür-: Ayırmak, seçip ayırmak, temyiz etmek.  

ödürdüm .. alḳunuŋ ḳarınlıġ ḳovuḳ- (Maitri 33-51) 

ög-: Ezmek, inceltmek. (EUTS) 

ögü-: Ezmek. (ETG) 

ökü-: Anlamak. (EUTS)  

ölör-: Öldürmek. (ETG) 
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öntür-: 1- Toplamak, ortaya çıkarmak. 

öntürüp** tölükin sikriyü barıp urumuki (ÇBH 47) 

2- Saçmak. 

(ÇBH 298) 

öp-: Öpmek. (Alt  Gr) 

ört-: Örtmek, gölgelemek, kaplamak, kapatmak. 

[ö]z küçin örtgeli köşitgeli Q’R[…] (DAS 2557) 

(AY 485/20) 

(Maitri 58-17) 

(Maitri 82-46) 

örte-: Yakmak. 

özümin örtep köyürüp tolp sınım süŋü- (DAS 2698) 

(DAS 4068) 

(Maitri 113-26) 

öt-: Delmek. 

-kuru turkaru ötüp üner ol ok ögüznüŋ (DAS 760) 

ötkür-: Delmek, içine girmek, arasından geçirmek. 

kim yeme ötkürü umadı-lar* .. (İKP LXXIV. 3.) 

ötle-: Öğüt vermek, nasihat etmek, öğütlemek, tavsiye etmek. 

sartlarag edgü öt erigin ötlep […] (DAS 429) 

(DAS 1474) 

(Maitri 47-5) 

(Maitri 67-23) 
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ötür-: Ayırmak, seçmek. 

başların bıçturu karakların ötürü (AY 235/7) 

ötüş-: Geçmek. (ETG) 

pışur-: Pişirmek. (EUTS)  

pükün-: Saçmak. (EUTS)  

pükür-: Fışkırtmak, sıçratmak. (EUTS) 

pütür-: Bitirmek. (EUTS)  

sa-: Saymak. (EUTS) 

saç-: Saçmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

sai-: Delmek, deşmek. (EUTS) 

saḳla-: Saklamak. (EUTS) 

saḳlan-: Muhafaza etmek. 

-in artuḳ saḳlanu tutar .. arḥant (Maitri 2-14) 

(Maitri 2-21) 

(AY 342/14) 

(AY 443/17) 

sap-: Eklemek, eksik olanı tamamlamak, tamir etmek. 

sapsar buşı birser .. vrḥar seŋrem- (Maitri 52-45) 

(IB 48) 

sapla-: Saplamak. 

keyikçi er agulug okın saplap toşg[uru] tartıp (DAS 1263) 
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savıkla-: Söylemek. (EUTS) 

say-: Saymak. (EUTS) 

seb-: Sevmek.  

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

sef-: Sevmek. (EUTS) 

sev-: Sevmek, hoşlanmak. 

ölürmekig sevser taplasar aviş t[muda ulatı] (DAS 665) 

(AY 415/22) 

(Maitri 56-12) 

(İKP VI. 7.) 

sew-: Sevmek. (ETG) 

sı-: Kırmak, bozmak. 

sıgalı artatġalı saḳınmadı(lar) (Maitri 111-17) 

(AY 71/14) 

(AY 165/15) 

(AY 602/1) 

sıḳ-: Sıkmak, ezmek. 

osuġluġ sıḳarlar taŋarlar kim yime (Maitri 82-19) 

sıḳur-: Toplamak. (EUTS) 

sıl-: Silmek. (EUTS) 

sıt-: Kırmak. (EUTS) 

simle-: Eritmek, ezmek. (EUTS) 
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siŋir-: Yutmak. 

siŋirip ĞWD[…tėtsisı bahşı]- (DAS 369) 

(DAS 3502) 

siŋür-: Yutmak, emmek. 

singürteçi arvış küçin vıtar adasın (AY 475/9) 

(AY 590/11) 

(İKP XVII. 3.) 

sinir-: Yutmak. 

siŋirip     ḳod/            titsi    baḥşı- (U3h-C. 175) 

sipir-: Süpürmek, temizlemek. 

-[ki]p yėr sipirip suv saçar erti .. toyınlar- (DAS 497) 

(DAS 509) 

(Maitri 50-5) 

(Maitri 52-54) 

soġıd-: Soğutmak. (EUTS) 

soġıt-: Soğutmak. 

çından suvın sogıtıp .. bügürtiler (AY 640/1) 

soġur-: Elde etmek. (EUTS) 

soḳ-: Dövmek, ezmek. 

etüzlüglerig soḳa talmayu (Maitri 74-53) 

(Maitri 82-47) 

(Maitri 109-5) 

sola-: Zincirlemek. 
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kemi solap turγurdı yettinç (İKP XXXI. 6.) 

sola-: Sokmak. (ETG) 

solat-: Getirtmek. (EUTS) 

solat-: Kapatmak. (EUTS) 

sor-: Emmek. 

[…] sorgalı başlantılar .. .. (DAS 4742) 

(Maitri 12-45) 

(Maitri 107-16) 

soy-: Soymak. 

[…]’K terisin soyup […] (DAS 4143) 

(İKP III. 3.) 

soydur-: Soydurmak. 

buruntuḳın küçeyü soydurur erdimiz (Maitri 110-6) 

soytur-: Soydurmak.  

terilerin soyturu süngüklerin (AY 235/8) 

soyurka-: Takdim etmek, sunmak. (EUTS) 

sögül-: Kızartmak, pişirmek. 

şiş sögülmiş et içinte yilinip bartı (DAS 3123) 

(DAS 3130) 

sök-: Sökmek, çıkarmak. 

söküp yürekin tarta alıp otka i[ti]- (DAS 3132) 

(DAS 4705) 

söntür-: Söndürmek, bertaraf etmek.  
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söntürgü .. edgü yıdlıg suv saçdı .. (AY 574/20) 

sözle-: Konuşmak, söylemek. 

-tag sözlemiş savın ėşidüp katıg ünin (DAS 450) 

(DAS 856) 

(Maitri 52-18) 

(Maitri 81-29) 

suçul-: Çekmek. 

bars aġzınta kençkiyesin suçulu (Maitri 33-19) 

sud-: Atmak, fırlatmak. (EUTS) 

suġur-: Koparmak. 

suḳ yek sora sora suġurduŋ (Maitri 12-45) 

suḳ-: Sokmak, girdirmek. 

L’RY’ sukup t[öpüleri]n tele meyi[ler]- (DAS 649) 

(DAS 693) 

(IB 33) 

(İKP I. 5.) 

sun-: Sunmak, vermek. 

bramanka suna […] (DAS 2351) 

(DAS 3637) 

(AY 392/15) 

(AY 616/10) 

sur-: Yüzmek, soymak. (EUTS) 

sus-: Daldırıp almak. 
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baḳır örtlüg ḳamıçın susup (Maitri 72-11) 

sut-: Atmak, fırlatmak. (EUTS) 

suva-: Sıvamak. 

şal çoj-… itser .. yapsar suvasar (Maitri 51-1) 

(İKP I. 3.) 

suvsat-: Susatmak. 

-mak beklememek açurmamak suvsatmamak kuyaş- (AY 220-22) 

südrü-: Sürüklemek. 

oylarda südrüyürler temirlig (Maitri 84-50) 

südür-: Çekmek. (EUTS) 

sür-: Sürmek, önünde yürütmek. 

-[lerin y(a)rlı]kançuçı köŋülin sürti sıkadı .. (DAS 2775) 

(İKP LXV. 2.) 

sürdüştür-: Dövmek. (EUTS) 

sürt-: Sürtmek. (EUTS) 

süs-: Süzmek, temizlemek. (EUTS) 

süz-: Süzmek, temizlemek, arıtmak. 

köŋül öritip köŋülüŋin süzgil birök (DAS 3540) 

(Maitri 89-18) 

(ÇBH 56) 

sv-: Sevmek. (EUTS) 

talula-: Seçmek. 
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Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

tegür-: Eriştirmek, ulaştırmak. 

Er süke barmiş. Yolta atı armiş. Er kugu kuşka sokuşmiş. Kugu kuş kanatınga urup 

anın kalıyu barıpan öginge kangınga tegürmiş. Ögi kangı ögirer sebinür tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 35) 

terit-: Terletmek. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

topul-: Delmek. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

tut-: Tutmak. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 16) 

(IB 63) 

tüg-: Düğümlemek. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

ubat-: İnceltmek, parçalamak, ufaltmak. 

ır aγı barım alqın-sar uβatsar (İKP VII. 9.) 

uçuzla-: Küçümsemek, aşağılamak. 

körüp uçuzladım askançuladım erser :: (AY 136/14) 
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udġur-: Yenmek. (EUTS) 

udundur-: Taptırmak, hürmet ettirmek, saydırtmak. (EUTS) 

udus-: Sevketmek, götürmek. (EUTS) 

uġutla-: Mayalamak. 

uġutlayur .. ançulayu yime ögnüŋ (Maitri 42-11) 

uḳıt-: Anlatmak, bildirmek, açıklamak. 

-ü tüketi uḳıtdılar ötrü mogarçi (Maitri 9-22) 

(Maitri 103-25) 

(Üİ 112b 13) 

uḳtur-: Anlatmak, açıklamak. 

-gelir ukturgalır üçün .. çın kirtü (AY 42/21) 

(AY 252/19) 

(AY 439/17) 

(AY 633/2) 

uḳun-: İtiraf emek. 

yazuḳumuznı bilinür biz uḳunur biz . (Maitri 73-18) 

ula-: Bağlamak, eklemek. 

taŋıp olıg (?) ıgaçın ertingü uladılar eti (DAS 4022) 

(AY 611/5) 

(IB 48) 

ulal-: Eklemek, sürdürmek. 

nomug ulap nom uguşındakılarka asıg kılalım (BÖ 75) 

(Üİ 121a 15) 
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ulul-: İlave etmek. (ETG) 

una-: Razı olmak, kabul etmek, tasvip etmek. 

tıdıg ada kılsar unamasar ‘[…] (DAS 870) 

(Maitri 57-19) 

(AY 633/10) 

unıt-: Unutmak. 

[…] unıtıp kodtı (DAS 1814) 

(KİP 73) 

(Maitri 18-51) 

(AY 177/11) 

ur-: Atmak, fırlatmak. 

[…] uryuk ol öl[üt]çi yalaŋuk- (DAS 712) 

(KİP 32) 

(Maitri 84-14) 

(ÇBH 129) 

ur-: Hazırlamak, düzenlemek. 

ėlig beg ot urguluk evin açuk ıdıp .. (DAS 4528) 

ur-: Sunmak, vermek. 

begke kelürüp üskinte urtı .. anta (DAS 3125) 

urtur-: Yükletmek.  

üküş aş içgü ed tavar erdiniler urtu-rup (DAS 2760) 

uş-: Parçalamak. 

ḳoltuḳların bıçar uşar kim yime (Maitri 72-15) 
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(Maitri 82-35) 

(Maitri 83-36) 

uşa-: Ufalamak, parçalamak. (EUTS) 

uvşat-: Ufalamak, lime lime etmek. 

ulug okakın uvşatu sukarlar temirlig (DAS 693) 

uwat-: Parçalamak, ufaltmak. (ETG) 

uzat-: Uğurlamak, yolcu etmek, eşlik etmek. 

tayu edgü ögli teging uz-atı (İKP XXXI. 1.) 

uzat-: Uzatmak. (EUTS) 

üçür-: Söndürmek. (EUTS) 

üglit-: Çoğaltmak. (EUTS) 

ük-: Toplamak, yığmak. 

telim kozlug ükmeklerig […] (DAS 749) 

üklit-: Yükseltmek, çoğaltmak. 

buyan edgü kılınçka üklitdi {Y}(DAS 3755) 

(AY 136/20) 

(AY 438/11) 

(AY 521/5) 

üklitdür-: Çoğalttırmak. 

edgü yıltızların üklitdürüp asturup bış- (AY 88/6) 

üle-: Dağıtmak, taksim etmek, paylaştırmak. 

-uŋ kuvrag arasınta s[uv] üleyü yo[rı]dı (DAS 521) 

(DAS 528) 



622 
 

(AY 368/9) 

(Maitri 71-56) 

üleş-: Paylaşmak. (EUTS) 

üleştür-: Paylaştırmak. (EUTS) 

ülügle-: Taksim etmek. 

tuta ülügleyür-  -ler ne iyan (Maitri 52-5) 

(Maitri 84-52) 

ündür-: Çıkartmak. 

ündürmiş savım ünüm ün egẓig büṭẓün (BÖ 35) 

(Üİ 114a 6) 

(Üİ 114b 7) 

ünte-: Ünlemek, çağırmak, seslenmek. 

köŋüli yügerü kılıp seviglig ünin ünteyü (DAS 1270) 

(ÇBH 142) 

(İKP XXXIII. 2.) 

(Maitri 74-32) 

üntür-: Çıkarmak, ortaya çıkarmak. 

barkdın üntürüp toyın kıl[ıp vaj]- (DAS 489) 

(DAS 1214) 

(AY 103/22) 

(AY 510/23) 

üŋür-: Delmek, deldirmek, deştirmek. (EUTS) 

ür-: Sürmek. (EUTS) 
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ürkit-: Korkutmak, ürkütmek. 

-taġ köŋüllüg yalaŋuḳ  …  ürkit- (Maitri 101-17) 

(AY 220/21) 

ürkür-: Ürkütmek, korkutmak. (EUTS) 

ürküt-: Ürkütmek. 

Karı üpgük yıl yarumazkan etdi. Ödmeng, körmeng, ürküt[m]eng tir. Ança biling: 

[edgü ol] (IB 21) 

ürt-: Örtmek. 

tiptiser. büṭün ed-siz-i üz-e tıḍdaçı ürtdeçi yoḳ-ındın aṭı (Üİ 102a 6) 

(Üİ 104a 16) 

(Üİ 104b 5) 

üsne-: Üzmemek. (EUTS) 

üste-: Çoğaltmak. 

(ḳuruġ ir)t birt aşıp üstep ödsüz (Maitri 82-5) 

(Maitri 84-35) 

(Üİ 119b 5) 

(Üİ 120a 8) 

üşet-: Ufalamak, parçalamak.  

-çe bütürser üşetmiş altun tözi (AY 71/20) 

ütle-: Öğretmek. (EUTS) 

ütüle-: Ütülemek. 

etüzlerin ütüleyürler  ..  ol (Maitri 84-54) 

üvet-: Şişirmek, tahriş etmek. (EUTS) 
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üz-: 1- Koparmak, ayırmak, parçalamak, kesmek. 

-karu adınlar[nıŋ isig özlerin] üzgeli (DAS 238) 

(U3h-C. 44) 

(Maitri 72-22) 

(AY 86/15) 

2- Yüzmek. 

-(te) yoḳaru ḳodı üze altın tüpinte (Maitri 105/10) 

üzmele-: Bozmak, uzaklaştırmak. 

üzmeledi  ..  uḳġuluġ törülerig (Maitri 13-16) 

(Maitri 48-18) 

(Maitri 57-28) 

üzüş-: Kırmak (?) . (KİP A31) 

yadrat-: Yere yaymak, yatırmak, yere sermek. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

yalġa-: Yalamak. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

yap-: Yapmak, inşa etmek. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

yar-: Yarmak, ikiye bölmek. 

Talım urı yarın aça yasıçin yalım kayag yara urupan yalngusun yorıyur tir. Antag alp 

ermiş. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 40) 
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yıdıt-: Kokutmak. 

Yılka tegmişig yıdıtmayın, ayka tegmişig artatmayın; edgüsi bolzun tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 59) 

yul-: Yolmak, koparmak, kesmek. 

Altun başlıg yılan men. Altun kurugsakımin kılıçın kesipen özüm[in] yul [in]intin, 

başımın yul ebintin tir. Ança bilingler: Yablak ol. (IB 8) 

 

3.2. Fiziksel Gereksinim (Acıkma, Yeme, İçme, Doyma, Uyuma, Uyanma) 

 

3.2.1. Oluş Fiilleri 

aç-: Acıkmak. 

kütgeli turtı.. [açmak] suvsamak emgekin (DAS 1817) 

(AY 102/15) 

(AY 118/4) 

(AY 609/19) 

arı-: Temizlenmek, temiz olmak. 

birtemleti arıgu üçün anın çın kirtü (AY 79/1) 

(AY 146/17) 

(AY 284/25) 

(AY 353/5) 

arın-: Arınmak, temizlenmek. (EUTS) 

arıtın-: Arınmak, yıkanmak. 

üze yumakdın arıtınmakdın ötrü (AY 145/23) 

(AY 478/20) 
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(AY 535/5) 

(AY 575/20) 

aruḳla-: Dinlenmek. 

siz aruqlaη az udıη (İKP LV. 5.) 

aşa-: Yemek yemek.  

uduγın aşadı* .. yettinç .. (İKP L. 5.) 

aşan-: Yemek yemek.  

yoqqaru turmaz men aş aşanmaz men ölgey (İKP XIX. 8.) 

(AY 362/7) 

aşla-: Yemek yemek. 

aş aşlaγar(=l)ı unamadı ıta tep tedi (İKP XIX. 6.) 

odun-: Uyanmak.  

tül tüşep odunmış teg tiriltüküm (AY 16/15) 

(AY 93/21) 

(AY 95/7) 

(AY 621/1) 

op-: (Höpürdeterek) içmek. (ETG) 

otom-: Uyanmak. (ETG) 

sigir-: Yutmak, sindirmek. (ETG) 

suvsa-: Susamak. 

kütgeli turtı .. [açmak] suvsamak emgekin (DAS 1817) 

(DAS 1891) 

(Maitri 62-13) 
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suvsūş-: susamak. 

çanaḳların ḳızartmış ḳızıl ba(ḳır) (suv-) (Maitri 71-1) 

suwsa-: Susamak. (ETG) 

tod-: Doymak. 

ürük uz-atı todmış ḳanmış boluŋlar ............ (U3h-D. 39) 

(Maitri 8-39) 

tot-: Doymak. (ETG) 

udı-: Uyumak. 

sakınıp ol m(a)lunkė aşçı udıyu yatmış ogulı t[apa] (DAS 1416) 

(Maitri 9-11) 

(Maitri 13-33) 

(İKP LV. 5.) 

udıḳla-: Uyuklamak. (EUTS) 

udun-: Uyanmak (?). (Man) 

us-: Susuzlamak. (EUTS)  

usan-: Susamak. (EUTS) 

utı-: Uyumak. (ETG) 

uvdı-: Uyumak. (ETG) 

 

3.2.2. Kılış Fiilleri 

asla-: Yemek (hayvanlarla alakalı). (EUTS) 

aşa-: Yemek yemek, gıda almak. 

yme künke aşadukumuz (H 338) 
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(İKP L. 5.) 

aşan-: Beslenmek, gıda almak. 

yoqqaru turmaz men aş aşanmaz men ölgey (İKP XIX. 8.) 

(AY 214/13) 

(AY 362/7) 

(AY 362/8) 

aşat-: Yedirmek, beslemek. 

itigsiz .. menggü mengig aşatur siz .. (AY 647/5) 

(Maitri 73-64) 

aşla- (ya da aşan-): Yemek, gıda almak. 

aş aşlaγar(=l)ı unamadı ıta tep tedi (İKP XIX. 6.) 

iç-: İçmek. 

suv içe yorıyur [biz y(a)rlıkançuçı] köŋül (DAS 307) 

(IB 17) 

(AY 599/17) 

(UT 203) 

odġur-: Uyandırmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

oduntur-: Uyandırmak. 

-çınıng köngülinge kirip odunturu (AY 547/2) 

oġat-: Uyandırmak. 

ogatıp çogsuz yalınsız küç- (AY 433/7) 
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suvsat-: Susatmak. 

-mak beklememek açurmamak suvsatmamak kuyaş- (AY 220-22) 

yi-: Yemek. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

(IB 37) 

(IB 46) 

(Maitri 71-59) 

alkan-: (Hayvanlar için) yemek. (EUTS) 

asla-: (Hayvanlar için) yemek. (EUTS) 

ye-: Yemek. (EUTS) 

yė: Yemek. (ETG) 

 

3.3. İnsan ve Bedeni (Doğum, Yaşayış, Ölüm, Hastalık, Yaralanma, 

Sakatlanma) 

 

3.3.1. Oluş Fiilleri 

adın-: Değişmek, başkalaşmak. (ETG) 

aġrı-: Ağrımak, hasta olmak, hastalanmak. 

m(e)n başım ertingü agrıp toruk bolmışımka (DAS 2695) 

(DAS 4603) 

(AY 632/21) 

(ETG) 
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aġrıġlan-: Fenalaşmak, ağrıları artmak. (EUTS) 

aġu-: Zehirlenmek. (EUTS) 

alar-: Cüzzamlı olmak.  

(-tın) önmiş tını öze alarıp kör- (Maitri 58-49) 

alŋad-:Zayıflamak, arıklamak, halsiz olmak. (EUTS) 

alŋu-, alaŋu-: Zayıflamak, bitkinleşmek. 

küçi alηudı tepreyü yorıyu (İKP XXXVII. 2.) 

ar-: Yorulmak, gücünü yitirmek. 

işiŋe aruk[suz] köŋülin arıtı armadı .. (DAS 3758) 

(IB 17) 

(IB 35) 

arı-: Yorulmak, durmak. (ETG) 

arıl-: Yorulmak. (ETG) 

aru-: Yorulmak.  

-(dın) osuşu aruyu sıza ulıyu (Maitri 105-12) 

esir-: Sarhoş olmak. (EUTS) 

asur-: Aksırmak. (ETG) 

av-: Sıhhatte olmak. (EUTS) 

balıḳ-: Yaralanmak. 

bal(ı)kdukın k(a)raka kat(ı)ltu- (H 77) 

bertin-: Yaralanmak. 

[osuglug t]eginmekig teginteçi bertinmiş (AY 117/9) 

(AY n633/1) 
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(BT XX) 

çavıḳ-: Güçlenmek. (EUTS) 

çol-: Sakatlanmak. 

çolmakların tarkarur kiterür siz :: (AY 111/15) 

(AY 369/1) 

(AY 500/16) 

(AY 601/9) 

emsi-: Ağzı zehir gibi acılaşmak.  

Bay er konyı ürküpen barmiş. Börike sookuşmiş. Böri agzı emsimiş. Esen tüükel 

bolmiş tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 27) 

erin-: Erinmek, üşenmek, tembelleşmek. 

erinmedin barsunlar .. açıg emgek (AY 584/18) 

(BÖ 29) 

(BT XX) 

erksire-: Kuvvetsiz olmak. (ETG) 

ermegür-: Erinmek, tembelleşmek, üşenmek. (Man) 

ermekür-: Erinmek, tembelleşmek, ihmal etmek. (EUTS)  

esne-: Esnemek. 

Esnegen bars men. Kamuş āra başım. Antag alp men, erdemlig men. Ança bilingler: 

(IB 10) 

esür-: Sarhoş olmak.  

-ıp emgeklig esürmekleri kalısız (DAS 2924) 

(Maitri 103-29) 

ġırġıla-: Kırlaşmak, alacalanmak. (EUTS) 
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ḫarı-: Kocamak, ihtiyarlamak krş. karı-. (ETG) 

ıḳur-: Tıkanmak, tıkanıklık hissetmek. (EUTS)  

igle-: Hasta olmak, hastalığa yakalanmak.  

bo yėrtinçüdeki neçe ag(ı)r igin igledeçi iglig- (DAS 2961) 

(DAS 4476) 

(AY 4/17) 

(AY 17/20) 

iktüle-: Bakmak (hastaya veya çocuğa). (ETG) 

irkeklen-: Erkekleşmek, kişileşmek. (EUTS)  

isür-: Sarhoş olmak. (ETG)  

ḳanı-: Kanamak.  

[…]K […] yekl[er] kanımaz erkli (DAS 711) 

ḳarı-: Yaşlanmak, ihtiyarlamak. 

[…] karıyuk biz .. ança (DAS 1203) 

(AY 112/13) 

(AY 367/15) 

(Maitri 43-21) 

ḳaşan-: İşemek. (ETG) 

ḳat-: Halsizleşmek. 

bilge kişi kurıp ḳatıp törü ölz- (Maitri 82-57) 

on-: Şifa bulmak. (Man) 

oŋ-: (Beniz) solmak. 
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Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

oŋul-: İyileşmek. (EUTS) 

osuş-: Perişan olmak. 

-(dın) osuşu aruyu sıza ulıyu (Maitri 105-12) 

öglen-: Kendine gelmek, ayılmak. 

kisisi ongultı öglenti [öglenü] (AY 19/6) 

(AY 619/19) 

(AY 625/22) 

(İKP LXII. 1.) 

ögsire-: Kendinden geçmek, bilincini yitirmek. 

[bu]suşlug [e]mgekin [ö]gsireyürler antagı (DAS 600) 

(İKP LXI. 6.) 

(AY 619/18) 

(AY 625/12) 

öl-: Ölmek. 

[öl]ümçi [ki]şiniŋ ölgelir erken korkınçı (DAS 193) 

(UD 696) 

(Maitri 43-14) 

(IB 57) 

öŋed-: İyileşmek. (EUTS) 

öŋet-: İyileşmek. (EUTS) 

öŋetdür-: İyileşmek, onmak, şifa bulmak. (EUTS) 
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sançivantu: << Skr. saṃjīvantu: Dirilmek, yaşamak fiillerinin emir hali. 

ün ėş(i)dilür sançivantu sançivantu tiriliŋ- (DAS 652) 

sıslat-: Sızlatmak. (EUTS) 

sız-: Yorgun düşmek. 

-(dın) osuşu aruyu sıza ulıyu (Maitri 105-12) 

sızla-: Sızlamak. (EUTS) 

sili-: Arınmak, temizlenmek, paklanmak. (EUTS) 

soḳlun-: Kör olmak. 

(an)ta tegdükte soḳlunup tüş(zün) (Maitri 58-18) 

tiril-: Dirilmek, canlanmak. 

Tengrilig kurtga yurtta kalmiş. Yaglıg kamıç bulupan yagayu tirilmiş, ölümde ozmiş 

tir. Ança bilingler: (IB 13) 

tuġ-: Doğmak. 

Tang tanglardı, udu yir yarudı, udu kün tugdı. Kamag üze yaruk boltı tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 26) 

(IB 52) 

uluġad-: Yaşlanmak, kocalmak. (EUTS) 

urılan-: Erkek çocuk doğurmak.  

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

uyırkan-: Kuvvetten düşmek, zayıflamak, yorulmak. 

körüp takı artukrak uyırkantı (AY 621/16) 
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uyul-: Uyuşmak, kesilmek. (EUTS) 

yoġad-: Ölmek. (EUTS) 

yoḳad-: Ölmek, ortadan kalkmak. 

(BÖ 68) 

(İKP LIV. 2.) 

(AY 396/2) 

(AY 555/7) 

yoḳat-: Ölmek. (EUTS) 

yoḳ bol-: Ölmek, yok olmak. (ETG) 

 

3.3.2. Kılış Fiilleri 

aġrıt-: Ağrıtmak, acı çektirmek. 

açıt<t>ım(ı)z agrıt<t>ım(ı)z erser  (H 95) 

aġuḳ-: Zehirlemek. 

yilvikip aġuḳup ölürgeli saḳınsar yana ol oḳ ḳıltaçıḳa (KİP 184) 

(KİP a. 184) 

bınıḳ-: Tedavi etmek, iyileştirmek, şifa vermek. 

-{TW} -rüp sevintürüp alkugun yumgın ol (AY 598/17) 

çoġ-: Öldürmek. (ETG) 

çoḳ-: Öldürmek. 

laγzın ulatı* tınlıγ-larıγ (İKP III. 1.) 

emle-: İlaçla tedavi etmek. 

yıgıp öŋi öŋi uluşlarta emlegeli {Y} (DAS 4532) 
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(DAS 4536) 

(AY 598/16) 

(Maitri 51-7) 

emlet-: İlaç vermek, iyileştirmek. 

agrıgların emletgeli öngedtürgeli (AY 597/21) 

ıd-: Sıtma hastalığını musallat etmek.  

y(e)me ıdu umagaylar .. bı bıçgu (UD 692) 

igdüle-: Beslemek, özen göstermek, özenmek, itina ve dikkat etmek, ilgilenmek. 

(EUTS) 

igid-: Eğitmek, terbiye etmek, beslemek, özen göstermek. 

igidgeli .. k(e)ntü öz et’özlerin ıduk (AY 547/3) 

(AY 613/10) 

igtüle-: Beslemek, özen göstermek. (EUTS) 

ḳana-: Kan almak. (EUTS)  

ḳanar-: Kan almak. (EUTS)  

kelür-: Doğurmak, dünyaya getirmek. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

kelür-: Doğurmak, dünyaya getirmek. 

Ürüng esri ingek buzagulaçı bolmiş. Ölgey men, timiş. Ürüng esri irkek buzagu 

kelürmiş. Idukluk yaragay. Ülügde ozmiş tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 41) 

ota-: Tedavi etmek. 

agrıgların otayın emleyin .. uzun (AY 587/10) 

(Maitri 51-7) 
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ölör-: Öldürmek. (ETG) 

ölür-: Öldürmek. 

sėni ölüreyin bo emgekdin ozgıl .. teŋri (DAS 212) 

(Maitri 58-50) 

(AY 134/14) 

(ÇBH 57) 

öŋedtür-: İyileştirmek, tedavi etmek. (EUTS) 

sızlat-: Sızlatmak. (EUTS) 

yoḳadtur-: Öldürmek, ortadan kaldırmak. 

(AY 134/15) 

yoḳat-: Yok etmek. (EUTS) 

 

3.4. Duygu, Zihin 

 

3.4.1. Duygular (Ruhsal Durum) 

 

3.4.1.1. Oluş Fiilleri 

açı-: Acımak. (ETG) 

açın-: Acınmak. (EUTS) 

adın-: Hayret etmek, şaşırmak.  

tapa körü    muŋadu adınu (Maitri 13-6) 

amrıḳ-: Huzur bulmak. 

amrıkmış [(ar)]ıg çahşap(u)dlıglarnıñ (UD 202) 
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avınıl-: Kendisini iyi hissetmek. (EUTS)  

ayın-: Korkmak. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(AY 314/17) 

ayḳır-: Haykırmak. (ETG) 

ayman-: Korkmak, çekinmek. 

neçök [ko]rkmazlar korkmadın ayman[madın] (DAS 661) 

(DAS 2590) 

(DAS 4723) 

(AY 141/5) 

azlan-: Hırslanmak. 

kongül biligi köz birle az-lanmış aṭḳanmış üçün ol kök öngüg bulṭuḳmaz üçün (Üİ 

119b 12) 

balıngla-: Birden korkup sıçramak, uykuda korkup sıçramak krş. beliŋlemeḳ. 

(EUTS) 

beliŋle-: Korkmak, ürkmek. 

-in körüp beliŋleyü ögsüz osuglug bolup (DAS 330) 

(DAS 1211) 

(AY 615/11) 

(AY 621/22) 

bez-: Bezmek, ıstırap çekmek. 

adrılıp neçük titreyür bez-er erser . ançulayu (U3h-D. 90) 

bosan-: Kederlenmek, müteessir olmak. (EUTS) 
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boşurḳan-: Rahatsız hissetme, kendini kusurlu, rahatsız saymak, kaygılanmak. 

(EUTS) 

bök-: Bıkmak, usanmak. (ETG) 

bulġan-: Hiddetten heyecana kapılmak, sarsılmak.  

inçe tip tidi. ay yekler trkin maŋa söz- (ÇBH 25) 

(UD 646) 

(UD 648) 

bus-: Kederlenmek. (ETG) 

busa-: Üzülmek, yanmak, sıkılmak.  

teg kurıyu .. tınım ertingü busar agazımda- (DAS 2686)  

busan-: Üzülmek, kederlenmek.  

busantı kagrultı .. ötrü ol üdün (AY 586/7) 

(AY 624/16) 

(İKP XXVII. 2) 

(İKP LXII. 3.) 

busrul-: Kederlenmek. (ETG) 

buş-: Öfkelenmek, sinirlenmek, kızmak. 

-nüme s(e)n neng buşma buşrulma .. m(e)n amtı (AY 622/18) 

(AY 637/17) 

buşurkan-: Rahatsız hissetmek, kaygılanmak. (EUTS) 

bük-: Bıkmak, usanmak, tiksinmek. (ETG) 

çamḫui: < Çin. tseh’ an-huei: Nadim ve pişman olmak. (EUTS) 

çokra-: Kaynamak, galeyana gelmek. (EUTS) 
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ekşi-: Ekşimek, kızmak, acı duymak. (İKP A. 10.) 

emgen-: Acı çekmek, eziyet çekmek, yorulmak. 

. . . –mış baġda buḳaġuda yatıp emgek emgenser ol (KİP 38) 

(AY 628/20) 

(DAS 216) 

(ÇBH 252) 

ersi-: İğrenmek, kösnülmek. (EUTS) 

esirke-: Merhamet etmek, acımak. 

qoβradı yırıγ taηlayu esirkeyü* (KİP LXXI. 3.) 

(AY 217/23) 

(AY 227/13) 

eymen-: Utanmak. (BT XX) 

ıçan-: Çekinmek. 

-tıglanıp :: al altag içinte ıçanıp (AY 269/14) 

(AY n342/14) 

(AY 350/13) 

ıçġın-: Geçmek (ızdırap). (KİP) 

ıy-: Korkmak, çekinmek. 

ıya taya iki koolıçakın atasınıŋ b[oyun] (DAS 1428) 

(DAS 4326) 

imer-: Rahatsız olmak, çekmek. (EUTS) 

inçsire-: Tedirgin olmak, rahatsız olmak.  

birk(e)ye tınl(ı)g inçsiregülük emgengülük (AY 227/8) 
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ir-: Nefsine mağlup olmak. (EUTS)  

irin-: 1- Bedbaht olmak, üzülmek. (EUTS) 

2- Kızmak, öfkelenmek. (ETG) 

irinçke-: Acımak, merhamet etmek.  

yirtinçüg irinçkep üküç telim ulug (AY 79/17) 

(AY 100/14) 

(AY 312/12) 

(AY 634/12) 

irinçle-: Bedbaht olmak, bahtsız olmak. (EUTS)  

isirge-: Acımak, merhamet etmek. (EUTS) 

isirken-: Merhamet etmek. (EUTS)  

isirke-: Merhamet etmek.  

kim mening bo et’özümin isirkegüm idi (AY 609/1) 

iy-: Sıkılmak. 

ėşidip emgeklig yüzin iye (Maitri 10-25) 

ḳadġur-: Kaygılanmak, kederlenmek. (ETŞ 4-4) 

ḳadın-: Pişman olmak. (EUTS) 

ḳadur-: Pişman olmak. (EUTS)  

ḳaġın-: Pişman olmak. (EUTS) 

ḳaḳın-: Pişman olmak.  

ökünüp kakınıp bilinip ukunup (AY 140/1) 

(AY 140/11) 

(AY 362/1) 



642 
 

ḳalanggur-: Sevinç göstermek.   

ögrünç sevinç üze ertingü uz kalang-gurup (AY 372/3) 

ḳalaŋur-: Sevinç göstermek. (ETG) 

ḳan-: Tatmin olmak, doymak, kanmak. 

-üşüŋ erser köŋül ėyin kangay .. ötrü (DAS 3598) 

(AY 24/7) 

(Maitri 12-22) 

(ÇBH 114) 

ḳorḳ-: Korkmak.  

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 19) 

opla-: Telaşlı olmak. (ETG) 

ögrünçüle-: Sevinmek. 

teg ögrünçülegülüg ögenler (Maitri 31-24) 

ögrünçülen-: Sevinmek. (EUTS)  

öbkele-: Hiddetlenmek, öfkelenmek, kızmak krş. övkele-. 

yme <öbkeleyür> kakıyur .. asurılar [kuvragı] (AY 563/15) 

öbkelen-: Öfkelenmek. (EUTS)  

öçes-: Kin beslemek. (ETG) 

öçeş-: Kin beslemek. 

yançışurlar öçeşürler boġuşurlar (Maitri 81-61) 

ögir-: Sevinmek, memnun olmak. 
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[…]’Ğ amtı ögirgülük […] (DAS 4382) 

(IB 30) 

(AY 180/16) 

(AY 423/20) 

ögün-: Pişman olmak. (Huas) 

ögür-: Sevinmek. 

lar yene ögürdiler seβinti- (İKP LIII. 2.) 

ökün-: Pişman olmak.  

kılınçın ö[kün]üp etöz[in] tilin yıgınsa[r] (DAS 465) 

(AY 11/13) 

(Maitri 63-6) 

(Maitri 71-28) 

öpögse-: Öpmek istemek. (EUTS)  

öpügse-: Öpmek istemek. (ETŞ 4-9) 

örletiş-: Kızışmış olmak. (EUTS)  

örle-: Hiddetlenmek, öfkelenmek, gürlemek. (EUTS)  

örlüş-: Kızmak. 

örlüşürler .. ne ölserler anta (Maitri 81-62) 

örten-: Kederlenmek. (EUTS) 

ötgür-: İçine işlemek, derûnuna nüfuz etmek. 

(k)üçin ötgürürler … türlüg y/-… (Maitri 108-7) 

(Üİ 113b 3) 

(AY 218/23) 
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(AY 293/3) 

övkele-: Öfkelenmek krş. öbkele-. 

(-suz) (öv)kelemez bulganmazlar ḳop ḳamaġ (Maitri 59-14) 

(AY 228/15) 

(AY 242/8) 

övkelen-: Öfkelenmek, kızmak, hiddetlenmek. 

övkelengü kakıgu ermez .. tevsüz (AY 443/9) 

(AY 595/10) 

övkile-: Öfkelenmek, hiddetlenmek. (EUTS) 

puş-: Kızmak, hiddetlenmek, kaygılanmak. (EUTS)  

puş-: Kızmak, hiddetlenmek. (EUTS)  

puşrul-: Kızdırılmak, hiddetlendirilmek. (EUTS)  

puşurḳan-: Endişelenmek, kaygılanmak. (EUTS)  

sebin-: Sevinmek.  

Çıgany er oglı kazgançka barmiş. Yolı yaramiş. Ögire sebinü kelir tir. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 30) 

sevin-: Sevinmek. 

üze artukrak sevinür erti öz etözin (DAS 243) 

(DAS 1240) 

(Maitri 9-2) 

(Maitri 18-31) 

sevinçlen-: Sevinmek, neşelenmek. (EUTS) 

sevit-: Kendini sevdirmek. 
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-in sevitgelir üçün kün küniŋe töz- (DAS 1177) 

(AY 585/19) 

(AY 620/1) 

sewin-: Sevinmek. (ETG) 

sewinçlen-: Sevinmek, sevinçlenmek. (ETG) 

sewit-: Sevilmek. (ETG) 

sezin-: Kuşkulanmak, şüphelenmek. 

oγlın inçe tep sezinti* (İKP LXII. 6.) 

sıḳıl-: Sıkılmak. 

[…y]yüreki sıkılıp köŋü[l…] (DAS 3014) 

(DAS 3235) 

(AY 102/16) 

(AY 117/7) 

sivin-: Sevinmek. (EUTS) 

sizin-: Şüphelenmek. 

enükin yigeli kılmışın .. anın sizintim (AY 619/4) 

(AY 630/11) 

(Üİ 97b 9) 

suyurḳan-: Acımak, merhamet etmek. (EUTS) 

svin-: Sevinmek. (EUTS) 

şaş-: Şaşmak, şaşırmak.[şaş]madın odgurak tuşgay sizler :: (AY 24/21)(AY 

421/6)(AY 445/2) 

şaşur-: Şaşırmak.k(e)rgek otların .. şaşurmadın kezigin .. (AY 590/7)(AY 

590/23)(AY 593/8) 
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udun-: Tapınmak, saygı göstermek, hürmet etmek. 

[…] bahşısıŋa tapıngalı udungalı (DAS 3007) 

(DAS 4477) 

(Maitri 72-42) 

(Maitri 112-29) 

uduntur-: Hürmet ettirmek, saydırtmak. (ETG) 

umul-: Umulmak. (EUTS) 

umun-: Umutlanmak. 

sözledim .. tün kün sėni umunıp (DAS 1031) 

(AY 684/8) 

usan-: İnanmak, itimat etmek. (EUTS) 

uşan-: İnanmak, güvenmek, itimat etmek. (EUTS) 

uyad-: Utanmak. 

[ar]tukrak uyadtı .. öz yeŋgesi ragaga- (DAS 1044) 

(DAS 3067) 

üdlen-: Sevinmek. (EUTS)  

ürk-: Ürkmek, korkmak. 

-[r]ü kirgil yaŋa arıtı ürkmez beliŋlemez .. (DAS 1211) 

(IB 27) 

(AY 621/22) 

(AY 622/12) 
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3.4.1.2. Kılış Fiilleri 

abıt-: Teskin etmek, avutmak. (EUTS) 

açı-: Kızdırmak. 

açıt<t>ım(ı)z argıt<ı>m(ı)z erser (H 95) 

(AY 636/23) 

(AY 644/9) 

emged-: Eziyet etmek. (EUTS)  

amırtġur-: Yatıştırmak, teskin etmek krş. emırtġur-.  

erser öçürgeli amırtgurgalı :: turmaduk (AY 234/12) 

(AY 399/19) 

(AY 614/18) 

(Maitri 89-18) 

emırtġur-: Teskin etmek krş. amırtġurmaḳ. (EUTS) 

azlan-: Arzulamak. (EUTS) 

beliŋlet-: Korkutmak, ürkütmek. 

-kelir beliŋletkelir ü(çün) kitumati (Maitri 101-18) 

bosantur-: Kederlendirmek, üzmek. (EUTS)  

emget-: Istırap çektirmek, acı çektirmek, elem vermek. 

irintürtüm burçınturtum örletdim emget- (AY 136/11) 

(AY 243/23) 

(DAS 590) 

(Maitri 81-40) 

emgetir-: Emek vermek, eziyet etmek. (Huas) 
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ḫol-: İstemek, arzulamak. (EUTS)  

ıdıt-: Korkutmak. (EUTS)  

inçsiret-: Tedirgin etmek, rahatsız etmek, taciz etmek. (ETG) 

ögirtir-: Sevindirmek. 

öntürü teŋri yalaŋuḳuġ ögirtürü (Maitri 52-33) 

ögirtür-: Sevindirmek, mutlu etmek. 

kılmak üze k(e)ntü et’özlerin ögirtü-{TW}-üp (AY 598/20) 

ögrüntür-: Sevinçlendirmek. (ETG) 

öküntür-: Pişman etmek. 

-ın öküntürüp kşantı kılga- (AY 179/19) 

(AY 179/22) 

(AY 296/21) 

örled-: Kızdırmak, hiddetlendirmek. (EUTS)  

örlet-: Kızdırmak, rahatsız etmek, hiddetlendirmek. 

[artukrak örletür ö]z evinte (DAS 1001) 

(KİP 31) 

(AY 135/17) 

(AY 136/11) 

saḳıntur-: Endişelendirmek. 

nomlaguluk sakınç sakınturgay biz ötrü (AY 401/20) 

(AY 457/3) 

sevintür-: Sevindirmek. 

-larıg sevintürgelir üçün bo edgü- (DAS 2943) 
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(Maitri 52-34) 

(AY 268/2) 

(AY 598/21)  

soḳlan-: Arzu ve iştiyak duymak, özlemek. (EUTS) 

suḳlan-: İhtiraslamak, arzulamak. 

yalaŋuḳlar yirin suḳlanıp tözün (Maitri 34-11) 

(Maitri 89-41) 

uçuzla-: Küçümsemek, aşağılamak. 

körüp uçuzladım askançuladım erser :: (AY 136/14) 

udundur-: Taptırmak, hürmet ettirmek, saydırtmak. (EUTS) 

ürkit-: Korkutmak, ürkütmek. 

-taġ köŋüllüg yalaŋuḳ  …  ürkit- (Maitri 101-17) 

(AY 220/21) 

ürkür-: Ürkütmek, korkutmak. (EUTS) 

üsne-: Üzmemek. (EUTS) 

 

3.4.2. Akıl, Zihin 

 

3.4.2.1. Oluş Fiilleri 

bış-: Pişmek, olgunlaşmak. 

neṭegin tiptiser. öngi bışmaḳ tılṭaġ-nıng yme ok bar üçün (Üİ 116b 5) 

(Üİ 116b 7) 

(AY 205/23) 
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(AY 214/3) 

bışma-: Pişmemek, olgunlaşmamak. 

tüketip bütmeyük bışmayuk edgülüg (AY 166/2) 

bışrun-: Olgunlaşmak, talim etmek, işlemek, uygulamak. 

barça-nı büṭürü bilgü üçün. bışrunur alḳu yorüṅdekig bo alḳu yoründek (Üİ 111b 15) 

(112b 1) 

(AY 88/10) 

(AY 105/8) 

bışurun-: Olgunlaşmak, talim etmek, uygulamak. 

-ug bışurungalı ögretingeli ertingü (AY 371/14) 

bodi: << Skr. bodhi: Aydınlanmak, vâkıf olmak. 

[…] tınl(ı)glarka bodi tėtme tuyun (DAS 2302) 

kabşa-: Tereddüt etmek. (EUTS) 

öglendür-: Akıllanmak, kendine gemek, aklını başına almak. (EUTS) 

öglentür-: Aklını başına toplamak, akıllanmak. 

-ler tip ançak(a)ya öglentürgeli (AY 601/22) 

(AY 625/22) 

(AY 632/10) 

ögren-: Alışmak. 

-lerin tijit kşanti ḳılu ögrenmiş (Maitri 74-25) 

(Maitri 80-19) 

pış-: Pişmek, yetişmek, olgunlaşmak. (EUTS) 

pışrun-: Olmak, kemale erişmek, öğrenmek, ısınmak. (EUTS)  
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saġlan-: Uyanık olmak, dikkatli olmak. (EUTS) 

simri-: Öğrenmek.  

simridi boşġuntı .. taḳı yime bilge (Maitri 8-23) 

 

3.4.2.2. Kılış Fiilleri 

aŋḳaru: Anlamak, sezmek. (EUTS) 

barıġsa-: Gitmek istemek, gitmeyi düşünmek. 

barıγ-sadıηaz köηlüηüzni (İKP LXVIII. 8.) 

bışar-: Olgunlaştırmak. (EUTS)  

bışruntur-: Olgunlaştırmak. 

edgü yıltızların üklitdürüp astutrup bış-runturgaylar (AY 88/6) 

bışur-: Olgunlaştırmak, pişirmek. 

urugların bışurup edgüke mengike (AY 295/1) 

(AY 302/2) 

(AY 339/15) 

(AY 590/11) 

bil-: Bilmek, anlamak, farkına varmak. 

bile[yin …]R bahşısı inçe tėp tėdi .. (DAS 1337) 

(AY 622/20) 

(Üİ 115b 12) 

(İKP XIV. 3.) 

bilin-: Bilmek, anlamak, kavramak. 

[ne kıl]gulukın bilinmez erti .. ogul amranmak- (DAS 1863) 
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(İKP X. 1.) 

(AY 138/5) 

(AY 140/11) 

birgese-: Kamçılamak istemek. (ETŞ 6-17) 

bosḳun-: Öğrenmek. (EUTS) 

boşġun-: Öğrenmek. 

simridi boşġuntı .. taḳı yime bilge (Maitri 8-23) 

(UD 669) 

(AY 355/19) 

(AY 439/22) 

bögün-: Derin düşünmek. 

arıṭı saḳınmatın bögünmetin munṭaġ tip söz-leyür siz-l(e)r ḳaltı (Üİ 115b 2) 

bügülen-: Bilmek. 

bügülenür yarlıḳançuçı közin körüp umuġı ınaġı bolu (KİP 208) 

bügün-: Vâkıf olmak, tanımak, anlamak. 

monçulayu köni ongaru bügünüp (AY 228/16) 

(AY 385/9) 

(DAS 81) 

(DAS 91) 

bürt-: Hissetmek, dokunmak. 

[ka]tıg tıgrak bürtgeli yumşak iki emigleri (DAS 3892) 

bürüt-: Hissetmek, duymak. (EUTS) 

büşer-: Olgunlaştırmak. (EUTS) 
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eşidigse-: İşitmek istememek, reddetmek. 

nomlayu olurur körüp nomın eşidigse- (Maitri 70-30) 

(AY 250/11) 

isin-: Değerlendirmek, önem vermek. (EUTS) 

iste-: İstemek.  

isteserler neñ ançak(a)ya y(e)me (UD 687) 

işidigse-: İşitmek istemek. (EUTS)  

ḳarva-: Hissetmek. 

erti karvayur erti .. bökünki kün yine (DAS 2334) 

osuġ-sa-: Benzerlik kurmak istemek, örneksemek. 

büṭmez üçün anın tarṭıp sudur-uġ osuġsayu söz-l(e)r. birök baġ bol- (Üİ 113a 6) 

ö-: Düşünmek. 

[…] öp sakınıp ol yıŋ[akdın] (DAS 1853) 

(DAS 3745) 

(Maitri 46-16) 

(AY 38/4) 

öd-: Düşünmek. 

Karı üpgük yıl yarumazkan etdi. Ödmeng, körmeng, ürküt[m]eng tir. Ança biling: 

[edgü ol] (IB 21) 

ög-: Düşünmek.  

ögser m(e)n .. bo y[ėrt]inçüdeki öŋi (DAS 4248) 

(UD 725) 

ögren-: Öğrenmek. 
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s(e)n .. m(e)n y(i)me oglagun ögrenmiş (DAS 1020) 

ögretin-: Alıştırmak, öğrenmek. 

-[ay]ın ögretineyin .. tegeyin (AY 105/9) 

(AY 148/23) 

(AY 211/6) 

(AY 352/11) 

ök-: Düşünmek. 

dyan ökser … (Maitri 80-7) 

ömetin-: Düşünmek bkz. ö-. (ÇBH) 

sa-: Düşünmek.  

kolmışların y(i)me samadın ayıg kılınç (DAS 388) 

saġın-: Düşünmek. (EUTS)  

saḳın-: Düşünmek. 

[tınl(ı)glar …]Y’ sakın- (DAS 710) 

(ÇBH 261) 

(Maitri 43-60) 

(AY 116/4) 

saḳın-: Tasarlamak. 

ölürgeli azu ḳınaġah saḳınsar ḳılıçı biçgesi ḳaġılı (KİP 27) 

(KİP 31) 

(KİP 43) 

(KİP 184) 

san-: Sanmak, zannetmek, addetmek, saymak, var saymak. 
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sanu bir ödünk(i)ye turtu .. ol yır üni (DAS 3650) 

(Maitri 79-26) 

(Maitri 79-44) 

sana-: Saymak, var saymak, farz etmek. 

(yıl) yaşadım tünüg adıra sanasar (Maitri 9-6) 

(Maitri 38-28) 

(Maitri 103-9) 

uġra-: Tasarlamak, düşünmek. 

[u]gradı .. sursaŋlarnıŋ töşeklerin sil- (DAS 496) 

(DAS 2608) 

(DAS 3534) 

(Üİ 99b 1) 

uḳ-: Anlamak, bilmek. 

[…] aş yėgeli ukmagay inçip toy (DAS 393) 

(AY 456/12) 

(Maitri 41-7) 

(UD 712) 

uḳtur-: Anlatmak, açıklamak. 

-gelir ukturgalır üçün .. çın kirtü (AY 42/21) 

(AY 252/19) 

(AY 439/17) 

(AY 633/2) 

unıt-: Unutmak. 
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[…] unıtıp kodtı (DAS 1814) 

(KİP 73) 

(Maitri 18-51) 

(AY 177/11) 

ülgüle-: Ölçmek, hesaplamak. 

l(e)r birök söz-lemedük nomuġ yorüg üz-e ülgüleser. amtı-ḳı siẓik (Üİ 97b 13) 

(AY 45/6) 

(AY 114/3) 

(AY 167/14) 

ütle-: Öğretmek, ders vermek. (EUTS) 

 

3.5. Devlet 

 

3.5.1. Devlet Kurma, Devletleşme 

 

3.5.1.1. Oluş Fiilleri 

erksin-: Kudretlenmek, güçlenmek, hükmetmek. (EUTS) 

erksintür-: Hakimiyet sürdürmek, egemenliğini yürütmek. (EUTS) 

beged-: Beylik etmek, hükmetmek. (EUTS) 

beget-: Beylik etmek, hükmetmek. (EUTS) 

olur-: Tahta oturmak. 

[olugalı] korkup öz köŋüliŋe inçe (DAS 2069) 

(IB 1) 
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(IB 28) 

(IB 61) 

 

3.5.1.2. Kılış Fiilleri 

başla-: Bir topluluğun başına geçmek, yönetmek, idare etmek. 

başlap yolçısı yirçisi bolup ertingü öküş aġı barım (KİP 46) 

(DAS 434) 

(DAS 997) 

baz ḳıl-: Hakimiyeti altına almak. (ETG) 

ilen-: Yönetmek, hüküm sürmek. 

[sizler] ol yıñakıg ilenmiş {ş} (UD 102) 

(UD 275) 

(AY 567/6) 

it-: Düzene sokmak, düzenlemek, donatmak. 

Karı yol tengri men. Sınukıngın sapar men, üzükingin ulayur men. İlig itmiş men. 

Edgüsi bolzun tir. Ança bilingler: {Edgü ol.] (IB 48) 

(AY 561/13) 

(AY 574/19) 

(AY 642/7) 

itdür-: Tertip ve tanzim etmek. (EUTS) 

öndür-: 1- Büyütmek, düzene sokmak. (EUTS)  

2- Alacakları toplamak. (EUTS)  

erksintür-: Hakimiyet sürdürmek, egemenliğini yürütmek. (EUTS)  
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yakala-: Tanzim etmek, düzenlemek, düzene koymak. (EUTS) 

 

3.5.2. Devlet Düzeninin Bozulması 

 

3.5.2.1. Oluş Fiilleri 

adak kamşat-: İsyan çıkarmak, karışıklık oluşturmak. (ETG) 

ıçġın-: Dağılmak, bozulmak, kaybolmak, ufalmak. 

Uzun tonlug közüngüsin kölke ıçgınmiş. Yarın yangrayur, kiçe kengrenür, tir. Ança 

bilingler: Munglug ol; anyıg yablak ol. (IB 22) 

(AY 624/18)  

(DAS 614) 

(DAS 2694) 

ıçḳın-: Dağılmak, kaybolmak. (EUTS)  

ilsire-: Yersiz olmak, memleketsiz olmak, ilsiz olmak. (ETG) 

ḳaġansıra-: Kağansız olmak. (ETG) 

seşil-: Çözülmek, ayrılmak, birliği bozulmak. 

yeme seşilür* tep tedi . . (İKP LXXVIII. 6.) 

üz buz: Yıkılma, çökme. (EUTS) 

 

3.5.2.2. Kılış Fiilleri 

ıçġın-: Kaybetmek, kağanı veya töreyi yitirmek. (EUTS) 
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3.6. Politika, Diplomasi 

 

3.6.1. Oluş Fiilleri 

arı-: Hukuki değerini kaybetmek, gücünü yitirmek. (EUTS) 

içik-: Tabi olmak, itaat etmek. (EUTS) 

tiril-: Toplanmak, ittifak yapmak. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

udun-: Uymak, tabi olmak. 

atayu tapınu udunu t(eginse)r erü ḳar(arıġ biligsiz) (KİP 68) 

(KİP 75) 

(KİP 85) 

(KİP 91) 

 

3.6.2. Kılış Fiilleri 

baz kıl-: Hakimiyeti altına almak, bağımlı kılmak. (ETG) 

iy-: Tabi kılmak. (ETG) 

olurt-: Tayin etmek. (ETG) 

 

3.7. Askerlik, Savaş, Kahramanlık 

 

3.7.1. Oluş Fiilleri 

anḳıt-: Baş eğmek, teslim olmak. (ETG) 
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ayıġlaş-: Düşman olmak, düşmanlaşmak. 

tütüzmek karışmak yongar<ı>şmak (AY 434/12) 

at-: Nişan almak. (EUTS) 

bastıḳ-, basdıḳ-: Ezilmek. (ETG) 

boşun-: Kurtulmak, serbest olmak. 

ḳolu yalvara ötünser baġda buḳaġuda yime (ol) tınlıġ boşunur. (KİP 40) 

(H 115) 

(H 161) 

(Maitri 73-19) 

ḫursadıl-: Kuşatılmak, çevrilmek. (EUTS)  

ḫurtul-: Kurtulmak. (EUTS) 

ḫutrul-: Kurtulmak. (EUTS)  

ıra-: Kaçmak, uzaklaşmak. (ETG) 

il-: Saldırmak, hücum etmek.  

-[lar …teg]irmileyü avlap ėltiler .. (DAS 3676) 

(DAS 3717) 

(ÇBH 192) 

(ÇBH 233) 

ilge-: Hücum etmek, saldırmak. (EUTS)  

ḳaç-: Kaçmak. 

-lıġ .. ḳaçarlar (Maitri 86-6) 

(AY 5/11) 

(AY 364/21) 
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(AY 631/2) 

ḳarış-: Düşman kesilmek, mağlup olmak.  

için karışmakdın .. üküş igler (AY 366/7) 

(AY 434/7) 

ḳulad-: Esir olmak, kul olmak. (ETG) 

os-: Kurtulmak, kaçmak. (ETG) 

oz-: Kurtulmak, serbest olmak, bir tehlikeyi atlatmak. 

[…]Y’ ozup isig öz (DAS 125) 

(Maitri 23-3) 

(IB 13) 

(U3h-C. 19) 

ozala-: Kaçmak. (EUTS) 

öçül-: Sönmek, yok olmak, ortadan kalkmak. 

-ları barça öçürür alkınur :: (AY 104/22) 

(AY 353/16) 

ökleş-: Vuruşmak. (EUTS)  

öpün-: Hücum etmek. (EUTS)  

saltur-: Saldırmak. (EUTS) 

sançıl-: Vurulmak. 

… -ta sançılur türlüg (Maitri 110-12) 

sançış-: Vuruşmak. 

kesişürler toḳışurlar sançışurlar (Maitri 81-60) 

(Maitri 86-3) 
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sançıt-: Dövüşmek, katledilmek, vurulmak. 

süŋün    yülegün san(çı-)-tmış (Maitri 33-39) 

sökü-: Diz çökmek. (EUTS) 

söŋüş-: Harp etmek, savaşmak.  

söŋüşgeli kelyük-mn. ay yekler-e (.) çin** (ÇBH 82) 

(ÇBH 84) 

süle-: Asker çekmek, ordu sevk etmek. (EUTS) 

sün-: Süngüleşmek, vuruşmak. (EUTS) 

süŋüş-: Savaşmak, saldırmak. 

süŋüşgeli kelyük m(e)n .. ay yeklere çın (DAS 3567) 

(DAS 3569) 

(Maitri 81-42) 

(AY 234/10) 

süüle-: Asker çekmek, ordu sevk etmek. 

artatgalı bozgalı sakınçın süülegeli (AY 408/19) 

(AY 408/21) 

tas-: Kaçmak. (EUTS) 

taş-: Kaçmak. (EUTS) 

tes-: Kaçmak, firar etmek. (EUTS) 

tez-: Kaçmak. 

Oglı öginte kangınta öbkelepen tezipen barmiş. Yana sakınmiş, kelmiş. Ögüm ötin 

alayın, kangım sabın tınglayın, tip kelmiş tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 58) 

(U3h-C. 72) 
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(İKP LIX. 7.) 

turuş-: Savaşmak. 

takı utrınguluk turuşguluk küçümüz (AY 7/10) 

tüdüş-: Tutuşmak, savaşmak, çarpışmak. (EUTS) 

tütüş-: Tutuşmak, savaşmak. (EUTS) 

ur-: Vurmak, saldırmak. 

[…] uryuk ol öl[üt]çi yalaŋuk- (DAS 712) 

ursuk-: Dövülmüş olmak. 

yürekimke ursukmış teg .. sıkılur m(e)n (AY 621/9) 

(AY 623/17) 

(AY 632/23) 

uruş-: Vuruşmak, kavga etmek. 

[…]YS uruşmış (DAS 1845) 

utsuk-: Kaybetmek, mağlup olmak. 

-da törümiş .. adınka utsukmaksız ş(a)mnunung (AY 679/5) 

utzuḫa-: Mağlup olmak, yenilmek. (EUTS) 

utzuḳ-: Yenilmek. (ETG) 

yl-: Hücum etmek. (ETG) 

yıra-: Kaçmak. (ETG) 

 

3.7.2. Kılış Fiilleri 

anḳıttır-: Baş eğdirtmek. (EUTS)lamak, tahrip etmek, yıkmak. (EUTS) 

artat-: Bozmak, tahrip etmek. 
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-üŋüzlerni artatmışım bar erser (DAS 2130) 

(AY 408/19) 

(İKP LXXII. 8.) 

(IB 59) 

asḳıntur-: Astırmak. (ETG) 

at-: Silah atmak. (EUTS) 

at-: Vurmak, dövmek. (EUTS) 

atḳal-: Silah atmak, ok atmak istemek. (EUTS) 

avla-: Etrafını sarmak, kuşatmak, avlamak. 

avlap inçe tip tidiler. ay kim sn negülüg (ÇBH 20) 

(ÇBH 192) 

(DAS 251) 

(DAS 260) 

bertel-: Yaralamak, tahrip etmek. (EUTS) 

bas-: Basmak, kazanmak, yenmek. (EUTS)  

başa-: Yenmek, üstün gelmek. (EUTS) 

boġ-: Boğmak. 

-ları bogup amrılıp buyan edgü alguluk (AY 229/21) 

(AY 686/12) 

boşu-: Kurtarmak, serbest bırakmak, bağışlamak. 

yarutı birzün tsuyumta yazuḳumta boşuyu birzün tüzü (KİP 200) 

(DAS 2859) 

(H 326) 
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(AY 16/12) 

buyur-: Emretmek, buyurmak. (ETG) 

çoġ-: Öldürmek, kesmek. (ETG) 

çoḳ-: Vurmak, öldürmek.  

yunt ud çoqar qoy (İKP III. 1.)  

ġor-: Yayı kurmak. (EUTS) 

ḫutġar-: Kurtarmak. (EUTS)  

imer-: Çevirmek, kuşatmak. (EUTS) 

ḳotdurup al-: Ele geçirmek. (EUTS) 

op-: Vurmak, dövmek. 

-lüg rakşaska .. opa singirtü (AY 641/6) 

osḳur-: Kurtarmak. (ETG) 

öçü-: Söndürmek, yok etmek. (EUTS)  

öçür-: Söndürmek, yok etmek. 

[öritip …]LY’YĞ barça turgınçara öçür[ü]r […] (DAS 2595) 

(KİP 203) 

(AY 115/18) 

(AY 649/1) 

ölör-: Öldürmek. (ETG) 

ölür-: Öldürmek. 

sėni ölüreyin bo emgekdin ozgıl .. teŋri (DAS 212) 

(Maitri 58-50) 

(AY 134/14) 
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(ÇBH 57) 

ölürt-: Öldürtmek. 

ölürtdi :: anıng ..... [biz] (AY 7/3) 

(AY 15/10) 

saḳuş-: Korumak, muhafaza etmek, birini himaye altına almak. (EUTS) 

sanç-: Batırmak, vurmak, mızraklamak. 

[ke]lmiş başların k[od]ı sança çomururlar (DAS 805) 

(DAS 3527) 

(IB 34) 

(Maitri 75-16) 

soḳ-: Dövmek, ezmek. 

etüzlüglerig soḳa talmayu (Maitri 74-53) 

(Maitri 82-47) 

(Maitri 109-5) 

sökür-: Dize getirmek, çöktürmek. (EUTS) 

söküt-: Diz çöktürmek. (EUTS) 

torultur-: Galip gelmek, yenmek. (EUTS) 

toşġur-: Basmak, baskın yapmak. 

toşgurayın bütüreyin :: (AY 115/16) 

(AY 354/10) 

(AY 572/19) 

(AY 578/16) 

tuşḳur-: Basmak, baskın yapmak. (EUTS) 
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udġur-: Yenmek. (EUTS) 

ulın-: Çevirmek, kuşatmak. (EUTS) 

ut-: 1- Yenmek, mağlup etmek, başarmak, kazanmak. 

ay meniŋ kızım bilge biligin mıntada utduŋ (DAS 1128) 

(Maitri 17-7) 

(IB 29) 

(AY 80/1) 

yiged-: Yenmek, mağlup etmek. 

ara yigedmiş ///-… (Maitri 97-11) 

(ÇBH 76) 

 

3.8. Yerleşim, Yurt Tutma 

 

3.8.1. Oluş-Kılış Fiilleri 

boḳun-: Yerleşmek. (EUTS) 

ḳon-: Konmak, yerleşmek.Turnya kuş tüşnekinge konmiş.  

Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

(IB 64) 

(İKP LXXX. 4.) 

ḳontur-: Kondurmak. 

Kan süke barmiş. Yagıg sançmiş. Köçürü konturu kelir. Özi süsi ögire sebinü 

ordusıngaru kelir, tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 34) 

köçür-: Göçürtmek, göç ettirmek. 
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Kan süke barmiş. Yagıg sançmiş. Köçürü konturu kelir. Özi süsi ögire sebinü 

ordusıngaru kelir, tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 34) 

olur-: İkamet etmek. 

Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

(AY 131/18) 

(İKP LXXI. 2.) 

or-: Yerleştirmek, koymak. (Man) 

orna-: Yerleşmek. 

karınta ornamışda anasınıŋ (DAS 152)  

ornan-: Yerleşmek, göçmen olarak bir yere yerleşmek. 

birikip ulug kut ornanmış odra (DAS 13) 

(Ü İ106b 7) 

tüne-: İkamet etmek. 

erür .. kün ay t(e)ñrilerniñ tüne- (UD 305) 

(UD 388) 

(UD 582) 

(AY 442/21) 

yayla-: Yaylamak, yazı geçirmek. 

Yargun kiyik men. Yaylag tagıma agıpan yaylayur turur men. Mengilig men tir. 

Ança bilingler: Edgü ol. (IB 62) 

(IB 64) 
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3.9. Etkileşim, İletişim 

 

3.9.1. Oluş Fiilleri 

adġan-: Tutkuyla bağlanmak. (EUTS) 

aḍḳan-: Bir şeye bağlanmak, tutkuyla bağlanmak. (EUTS) 

atḳan-: Tutkuyla bağlanmak. (EUTS) 

adrok: Ayrı tutmak, daha üstün tutmak. 

biz adrok adrok etip y(a)ratıp (H 266) 

aġırla-: Hürmet etmek, saygı göstermek.  

tayşıng momug agırlagalı (AY 460/17) 

(AY 500/22) 

(AY 513/11) 

(Maitri 40/7) 

el-: Yaklaşmak, iletmek. (EUTS)  

alaḳır-: Konuşmak, düzensiz duruma düşmek. (EUTS) 

alaḳırış-: Birbirlerine girmek, birbirlerine karışmak. 

alaḳırıştı-lar. aġz-larıntın köz-lerintin (ÇBH 296) 

alġan-: Övülmek, ünlenmek. (ETG) 

alkan-: Övülmüş olmak, ünlenmek. (ETG) 

alsıḳ-: Aldanmış olmak. (EUTS) 

ançula-: Saygı göstermek, hürmet etmek, tapmak. 

-ın <tapınsun ançulasun> yene adın yıdın yıparın (AY 520/8) 

aŋıt: Eğilmek, saygı duruşunda bulunmak. 
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-dukda angıt kögürçgen kirpi (AY 299/6) 

arkaş-: Yardım etmek, arka olmak. (EUTS) 

artız-: Kandırılmak, aldatılmak, aldanmak. 

nomçı men t(e)gmeke artızıp (H 174) 

asın-: Yararlanmak, faydalanmak. (EUTS) 

aşa-: Hürmet etmek, saygı göstermek. 

mungadınçıg edgü mengig aşagay (AY 532/15) 

(AY 538/1) 

(AY 558/12) 

(AY 588/8) 

aşġunçula-: Yaltaklanmak. (EUTS) 

eştil-: İşitilmek. (EUTS)  

atġan-: Tutkuyla bağlanmak. (EUTS) 

atḳan-: Kavramak, algılamak. 

amranmaḳ uġuş-uġ bo aṭḳantaçı kongül-teki nom-ta ulatı-l(a)r-ı oṭġuraḳ (Üİ 98b 10) 

(Üİ 118b 12) 

(Üİ 119a 2) 

(Üİ 119a 10) 

aya-: Hürmet etmek, saygı göstermek. 

ḳamaġ yalanguḳlar ayayu aġırlayu tutmış kergek kim (KİP 72) 

(KİP 152) 

(BÖ 54) 

(AY 397/16) 
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ayaş-: Karşılıklı saygı göstermek.  

ayaşdaçı amraşdaçı bolgaylar .. (AY 195/14) 

(AY 411/17) 

ayat-: Saygı göstermek, hürmet ettirmek.  

barçaka bir yanglıg ayatgay agır- (AY 408/3) 

(AY 607/15) 

ayatıl-: Sayılmak, saygı duyulmak. 

t(e)ngriler k(e)ntü öz ergüleringe (AY 31/24) 

ayıġlaş-: Birbirini kötülemek, kötüleşmek. 

ayıglaşmak yazuksuzug yalarmak- (AY 434/13) 

baḳ-: Bakmak. 

sınayu baka köreyin tip sakınıp .. ötrü (AY 600/2) 

barın-: Boşanmak. 

söl ... aḳar barınur.. (Maitri 61-10) 

basındur-: Ezilmek. (ETG) 

basıntur-: Bastırılmak.  

-ları amrılıp yat yagıka basıntur-madın (AY 87/13)(552a/15) 

basutla-: Desteklemek, yardım etmek. 

bar bir baḫşı basuṭlayu söz-lep bir bilip öçmek ol tigüçi baḫşı-ḳa (Üİ 115a 2) 

begimsin-: Beylik taslamak, kendini bey sanmak. (ETG) 

bırt-: Şekil, yön vermek. (EUTS) 

bilil-: Bilinmek. 

sav üz-e yme tigü teg bililü tüketdi erti üç erdüki ne üçün iki- (Üİ 99b 11) 
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(Üİ 113b 11) 

(Üİ 116b 16) 

(Üİ 117a 10)  

bilsik-: Tanınmış, bilinmiş olmak. 

bilgülük biligin <alkuka bilsikmiş> tıdmalı çahşap(u)d- (AY 34c/17) 

(BT XX) 

birtiş-: Birbirini cezalandırmak. (EUTS) 

boş bir-: Yardım etmek, feda etmek. (EUTS) 

bögülen-: Güvenmek, itimat etmek. (EUTS)  

bört-: Temas etmek.  

ögüz tüpin börter / (Maitri 46-6) 

börtül-: Temas edilmek. 

ol yaruḳka börtülüp ol t(amudaḳı) (Maitri 63-14) 

(Maitri 69-30) 

bulġalış-: Birbirine bulanmak, karışmak.  

maḳ bulġalışmaḳ-ı iki kşan-l(a)r-ta alḳu niz-vani-l(a)r bir üdte (Üİ 112b 10) 

bulġan-: Karışmak, bulanmak. 

ĞLWĞ bul[ganu]r m(e)n y(a)rlıkançu[çı köŋüllüg] (DAS 2703) 

(Maitri 9-24) 

bulkan-: Bulanmak, karışmak. (EUTS) 

bulula-: Karışmak, karmakarışık olmak. (ETG) 

buluş-: Buluşmak. (ETG) 

buyanla-: İyilik etmek. 
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mini ḳolulayu buyanlayu yarlıḳazun arıġ turuġ yarlıḳançuçı (KİP 197) 

çaġur-: İftira atmak, leke sürmek, çamur atmak. (ETG) 

çasur-: Leke sürmek, çamur atmak, iftira atmak. (ETG) 

çasutla-: İftira atmak. (BT XX) 

çınla-: Doğru söylemek. 

bölükinte tutulmış çın kirtü çınlayu nom üze (AY 218/21) 

(AY 272/5) 

(AY 272/8) 

(AY 272/12) 

edle-: Değer vermek. 

itip .. uu körüp edlemeser (AY 552/16) 

eşidil-: İşitilmek, duyulmak. 

bo sogançıg şlök nomlar eşidilür :: (AY 96/16) 

(AY 125/12) 

(AY 381/7) 

(AY 564/17) 

eşit-: İşitmek, duymak.  

utruntılar ..    anı eşidip (Maitri 5-7)  

(Maitri 25-8) 

(Maitri 79-22) 

(Maitri 99-14) 

eşitil-: İşitilmek. 

ḳorḳu teg yaŋḳu ün eşittildi* (U3h-C. 162) 
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etayu: Ünlenmek. (Man) 

ewit-: İtişmek. (ETG) 

ḫatal-: Birleşmek, katılmak. (EUTS) 

ḫatala-: Birleşmek, karışmak. (EUTS) 

ḫatla-: Birleşmek = ḫatal-. (EUTS) 

ḫavsadıl-: Birleştirilmek. (EUTS) 

ınan-: İnanmak, itimat etmek, güvenmek. 

ınag t(e)ŋrim siziŋe ınanıp yaşl(ı)g közin (DAS 2652) 

(DAS 3201) 

(AY 494/21) 

(H 213) 

ırġal-: Sallanılmak, silkelenmek.  

-ler köller yayılıp .. ı ıgaçlar ırgalur .. (AY 621/5) 

(AY 630/16) 

ırḳal-: Sallanılmak, ırgalanmak. (ETG)  

ıγlaş-: Ağlaşmak. 

ıγlaştı ötrü sıqtaştı- (İKP LIII. 1.) 

i-: Arkasınca gitmek, ardına düşmek. (EUTS)  

içik-: Tabi olmak, itaat etmek. (EUTS) 

içker-: Tabi olmak, boyun eğmek. 

-ler kşanti kılu içkermedük erserler (Maitri 65-20) 

ider-: İtişmek. (Man) 

igdilen-: Özen görmek. (EUTS) 



675 
 

igitil-: Özen görmek, bakılmak. (EUTS) 

ildiş-: Kavga etmek, itişmek. (ETG) 

ilin-: İlişmek, tutunmak. 

[… amranma]k köŋülin ilinür m(e)n (DAS 944) 

(DAS 1580) 

(IB 61) 

(AY 611/13) 

iltin-: Sevkedilmek, götürülmek, iletilmek.  

iltinserler okısarlar :: tolp kamag (AY 81/20) 

(AY 85/15) 

(AY 515/15) 

(AY 543/19) 

iltiş-: İtişmek, kavga etmek. (ETG) 

ilügle-: Dalga geçmek, alaya almak, alay etmek. 

tınl(ı)gl[ar …] uçuz bolup ilüglegülük (DAS 3242) 

(DAS 3274) 

ir-: Karşı gelmek, direnmek. (EUTS)  

işdil-: İşitilmek, duyulmak. 

yinçge oyunlar üni eşidilti .. (AY n381/7) 

işidil-: İşitilmek. (EUTS)  

iştil-: İşitilmek. (EUTS)  

iştrüş-: Hikaye söylemek, karşılıklı hikâye anlatmak. (EUTS) 

ḳabış-: Buluşmak, kavuşmak.  
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te inisi birle qaβıştı . . (İKP LII. 6.) 

(İKP LII. 8.) 

ḳaġuş-: Kavuşmak. (EUTS) 

ḳapış-: Karşı durmak, kapışmak. (ETG) 

ḳarıl-: Karışmak. 

-lar birle katılu karılu ayıg yavlak törü (AY 133/15) 

(Maitri 1-14) 

körüş-: Görüşmek. 

Üze tuman turdı, asra toz turdı. Kuş og(l)ı uça āztı, kiyik oglı yügürü āztı, kişi oglı 

yorıyu āztı. Yana Tengri kutınta üçünç yılta kop esen tükel körüşmiş. Kop ögirer 

sebinür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 15) 

közkiş-: Karşılıklı görmek, birbirini görmek. (ETG) 

oġra-: Rastlamak, karşılaşmak. (EUTS)  

oḳış-: Çağrışmak. 

-ske okışu ėlig beg (DAS 1506) 

oḳşaş-: Benzeşmek. 

oḳşaşur aḳılmaḳ-lıġ uġuş-ı okşaşur yme tir. neng oḳşaṭı-sız (Üİ 114b 10) 

(Üİ 116b 13) 

oŋarıl-: İyileştirilmek, onarılmak. 

köntülüp :: ongarılıp atayurlar (AY 98/20) 

oy-: Oynamak. (EUTS) 

oyna-: Oynamak. 

oy[unı]n oynayu bödiyü yırlayu ayaların (DAS 3519) 

(DAS 3852) 
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(Maitri 32-11) 

(Maitri 35-28) 

öçeş-: Yarışmak, boy ölçüşmek.  

[…]ök tilgeni y(i)me ay t(e)ŋri birle öçeş- (DAS 3899) 

ödle-: 1- Hürmet etmek. 

yoḳ (.) bularnı ölürmegüke ödleyü ötünür- (U3h-C. 118) 

ögren-: Alışmak. 

-lerin tijit kşanti ḳılu ögrenmiş (Maitri 74-25) 

(Maitri 80-19) 

ögür-: Kendisini övdürmek. (EUTS) 

ögürt-: Kendisini övdürmek. (ETG) 

ötün-: Ricacı olmak, yalvarmak. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(IB 54) 

pış-: Pişmek, yetişmek, olgunlaşmak. (EUTS)  

sars-: Hakaret etmek, sövmek. 

-[ge] sarsa kadır […] tumlug yüz- (DAS 719) 

(DAS 818) 

(DAS 1927) 

(AY 136/9) 

sası-: Kokmak, fena kokmak, kokuşmak, çürümek. 

etleri yinleri togrulu[p yıdıp sasıp ‘eyegü]- (DAS 2099) 
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(DAS 3826) 

(Maitri 74-9) 

savlaş-: Sözleşmek, haberleşmek. (EUTS) 

seçil-: Seçilmek, ayırt edilmek. 

ertmiş öngi seçilmiş alku ulug (AY 166/13) 

(AY 451/1) 

(AY 457/4) 

ser-: Sabretmek, katlanmak, tahammül etmek. 

serü umadın tört yıŋakıg yaŋılıp ög- (DAS 364) 

(DAS 382) 

(DAS 1012) 

(U3h-C. 188) 

sergür-: Karşı gelmek, engel olmak. (EUTS) 

sergür-: Tahammül etmek, dayanmak. (EUTS) 

seril-: Dayanmak, metinleşmek. 

-de serilip turur yene yme kavşıkı- (AY 164/17) 

(AY 626/10) 

(AY 636/16) 

serin-: Sabretmek, tahammül etmek, katlanmak. 

serinm[eklig] (?) uzanmaklıg sen bo muŋ- (DAS 279) 

(DAS 2359) 

(AY 208/7) 

(AY 226/14) 
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serkür-: 1- Karşı gelmek, mâni olmak. (EUTS) 

2- Tahammül etmek, dayanmak. (EUTS) 

sevit-: Kendini sevdirmek. 

-in sevitgelir üçün kün küniŋe töz- (DAS 1177) 

(AY 585/19) 

(AY 620/1) 

sewit-: Sevilmek. (ETG) 

sezin-: Kuşkulanmak, şüphelenmek. 

oγlın inçe tep sezinti* (İKP LXII. 6.) 

sıġtaş-: Ağlaşmak. 

[…]SWRWP sıgtaşmışlarıŋa .. (DAS 2339) 

(DAS 3075) 

(AY 632/8) 

(AY 634/21) 

sıḳın-: Sığınmak. 

köligesiŋe sıḳıntı inçe ök (Maitri 5-28) 

(Maitri 5-31) 

sınaş-: Sınaşmak, deneşmek, boy ölçüşmek. 

-ke sınaşalım kayusı küçlüg ermiş biz :: {Z} (DAS 3570) 

(DAS 3801) 

(ÇBH 85) 

(ÇBH 312) 

sırıl-: Asılmak, yapışmak, ilişmek. (ETG) 
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sırtıl-: Sarılmak. (EUTS) 

sigirt-: Yutulmak, bağlanmak. (ETG) 

siŋ-: Tesir etmek. 

kirmegey .. y(i)ti agu y(e)me siñme- (UD 694) 

sivsin-: Terk edilmiş olmak. (EUTS) 

sizin-: Şüphelenmek. 

enükin yigeli kılmışın .. anın sizintim (AY 619/4) 

(AY 630/11) 

(Üİ 97b 9) 

soḳuş-: Rastlamak. 

soḳuşmış biz .. antaġ oġurı teŋi … (Maitri 23-5) 

(Maitri 100-17) 

(Maitri 100-22) 

(Maitri 111-19) 

sorul-: Sorulmak. (EUTS) 

sög-: Sövmek, hakaret etmek.  

[tėp] bo montag i[rig] s[arsıg] savın sö-[ge] (DAS 718) 

sögüş-: Sövüşmek, karşılıklı küfürleşmek. (EUTS) 

sök-: Sövmek. 

yalġan savın sini sökti .. anı (Maitri 13-3) 

(Maitri 84-40) 

(Maitri 109-11) 

sözleş-: Karşılıklı konuşmak. 
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sözleşip yėmiş içmiş aşları suv- (DAS 2026) 

(Maitri 7-10) 

(AY 535/23) 

(AY 609/14) 

sözletil-: Konuşturulmak, söyletilmek. (EUTS) 

şaşıl-: Şaşılmak. (EUTS)  

şeşil-: Çözülmek. 

-çılarımnıng yavlak köngülleri şeşils- (AY 12/7) 

(AY 165/21) 

şişil-: krş. şeşil-: Çözülmek.  

-nıng nızvanılıg bag tügünleri k(e)ntün şişilip .. (AY 678/10) 

ud-: Ardından gitmek, takip etmek, uymak. 

urılar ḳırḳ tümen udu kelmi(ş) (Maitri 19-10) 

(Maitri 73-11) 

(AY 367/16) 

udrun-: Karşı gelmek, dayanmak, muhalefet etmek. (EUTS) 

udun-: Tapınmak, saygı göstermek, hürmet etmek. 

[…] bahşısıŋa tapıngalı udungalı (DAS 3007) 

(DAS 4477) 

(Maitri 72-42) 

(Maitri 112-29) 

udun-: Uymak, tabi olmak. 

atayu tapınu udunu t(eginse)r erü ḳar(arıġ biligsiz) (KİP 68) 
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(KİP 75) 

(KİP 85) 

(KİP 91) 

uduş-: Uymak, ardından gitmek. (EUTS) 

uḳul-: Anlaşılmak. 

alḳu nom-l(a)r yaruḳ yaşuḳ uḳulur üçün anın aṭamış ol kök ḳalıḳ tip (Üİ 102b 2) 

(Üİ 102b 5) 

(Üİ 102b 7) 

usan-: İnanmak, itimat etmek. (EUTS) 

uşan-: İnanmak, güvenmek, itimat etmek. (EUTS) 

utuz-: Oyunda yenilmek. 

Oyma er oglanın kisisin tutug urupan oş iç oygalı barmiş. Oglın kişisin utuzmaduk, 

yana tokuz on boş kony utmiş. Oglı yutuzı kop ögirer tir. Ança bilingler: Edgü ol. 

(IB 29) 

üdrül-: Seçilip ayrılmak. 

öngi üdrüley[in] :: [takı yme] (AY 116/11) 

(AY 126/9) 

(Üİ 105b 1) 

(Üİ 111a 6) 

 (IB 66) 

ünleş-: Bağrışmak. 

[…]Y’[…]P ol satıgçılar ünleşip (DAS 413) 

ürk-: Ürkmek, korkmak. 

-[r]ü kirgil yaŋa arıtı ürkmez beliŋlemez .. (DAS 1211) 
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(IB 27) 

(AY 621/22) 

(AY 622/12) 

üzme-: İtaat etmemek, itiraz etmek. (EUTS) 

üzne-: Muhalefet etmek, karşı gelmek. (ETG) 

yalbar-: Yalvarmak. 

Āk at karşısın üç bolugta talulapan agınka ötügke ıdmiş tir. Korkma, edgüti ötün; 

ayınma, edgüti yalbar! tir. Ança biling: Edgü ol. (IB 19) 

(IB 54) 

 

3.9.2. Kılış Fiilleri 

abıt-: Teskin etmek, avutmak. (EUTS) 

açın-: Açıklamak, itiraf etmek, açığa vurmak.  

Ökünür m(e)n :: bilinür m(e)n :: açınur m(e)n .. (AY 137/23) 

(AY 107/7) 

açıt-: Acıtmak, acıya sebep olmak, gönül kırmak. 

yünt<t>ümüz erser, neçe açıt<t>ım(ı)z (H 127) 

(H 95) 

adrud-: Ayırmak. (EUTS) 

aġazlan-: Telaffuz etmek, konuşmak, söylemek. (ETG) 

aġırlat-: Ağırlatmak, hürmet ettirmek, saydırmak. 

(3) barçaka bir yanglıg ayatgay agır- (4) -latgay biz .. (AY 408/3) 

(AY 607/15) 
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aġıt: Kovmak. (ETG) 

aġızan-: Konuşmak. 

t(e)ngrim sizing agızanmış… (AY 507/3) 

aġızlan-: Telaffuz etmek, konuşmak, söylemek. (ETG) 

aġsan-: Konuşmak, telaffuz etmek. (EUTS) 

aġzan-: Konuşmak, söylemek, telaffuz etmek. (ETG) 

aḳırla-: Ağırlamak. (EUTS)  

ekirt-: Bağırtmak. (EUTS) 

aḳtar-: Aktarmak, çevirmek, tercüme etmek. (ETG) 

al-: Kabul etmek. 

kılınçıg alırlar :: anta yene ol (AY 151/7) 

(İKP LV. 8.) 

alŋadtur-: Zayıflatmak, arıklatmak, güçten düşürmek. (EUTS) 

alta-: Kandırmak, aldatmak. (ETG) 

emırtġur-: Teskin etmek krş. amırtġur-. (EUTS) 

amırtġur-: Yatıştırmak, teskin etmek krş. emırtġur-.  

erser öçürgeli amırtgurgalı :: turmaduk (AY 234/12) 

(AY 399/19) 

(AY 614/18) 

(Maitri 89-18) 

amrıltur-: Yatıştırmak, teskin etmek. (EUTS) 

emter-: Teksif etmek, bir nokta etrafında toplamak. (EUTS) 

ar-: Kandırmak, aldatmak. 
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odgurak arıp yovıp ezüg söz- (DAS 1559) 

(DAS 4651) 

(Maitri 75-41) 

artı-: Ayırmak. (Man) 

artız: Kandırmak. (ETG) 

artur-: Kandırmak, aldatmak, celbetmek. 

-ka buşı birsün .. arturup (AY 443/5) 

asġançula-: Küçümsemek, hafife almak, gülünç duruma düşürmek. 

körüp uçuzladım askançuladım erser :: (AY 136/14) 

asır-: Terbiye etmek. (EUTS) 

asḳançula-: Küçümsemek, hafife almak = asġançula.  

körüp uçuzladım askançuladım erser :: (AY 136/14) 

aşa-: Kabul etmek, almak, üstlenmek. 

-nıŋ şiztası bolmış aşagu- (DAS 35) 

(DAS 314) 

(DAS 315) 

(Maitri 16-36) 

aşġançula-: Aldatmak. (EUTS)  

eşittür-: İşittirmek. (EUTS) 

aşlan-: Bir şeye göz dikmek, ağzı sulanmak. (EUTS) 

ata-: Çağırmak, seslenmek. 

atayu tuturlar .. bo tınl(ı)glarnıŋ monı teg (DAS 4525) 

(KİP 53) 
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(KİP 82) 

(KİP 95) 

atır-: Ayırmak = adır-. (EUTS) 

awır-: Çevirmek, tercüme etmek. (ETG) 

ay-: Demek, anlatmak, söylemek, belirtmek, buyurmak. 

ol şast(ı)rıg tüzü tüketi aydı körk[itdi] (AY 547/41) 

(İKP XIII. 5.) 

(DAS 4551) 

(DAS 4553) 

ayıġla-: Kötülemek. 

burkan erdinig ayıglamadın nom erdinig (AY 88/1) 

(AY 134/11) 

(AY 137/1) 

(Maitri 66-8) 

ayıt-: Sormak, söylemek. 

açarika inçe tep ayıtdı , (HTB 1310) 

(DAS 1147) 

(AY 587/7) 

(Üİ 113a 9) 

ayt-: Sormak. (ETŞ 6-1) 

belgüle-: İşaret etmek.  

yorüg-l(e)ri. bilip öçmek erser erür belgülegülük yorüglüg. baġ-tın (Üİ 105b 4) 

(Üİ 105b 5) 
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belgürt-: Ortaya çıkartmak, belli etmek, belirtmek. 

[…]ünler belgürtdi ötrü ata[vakė yek] (DAS 2617) 

(DAS 4548) 

(İKP LXVII. 2.) 

(AY 384/16) 

beltür-: Göstermek. (ETG) 

beltürt-: Yetiştirmek. 

nomlug et-özin igitdim bel(türttüm) (Maitri 22-16) 

bildür-: Bildirmek, anlatmak. 

oṭġuraḳ bildürgeli aḳıġ-sız erdükin öngdün karikda öngi kiṭergüçi- (Üİ 98a 13) 

(Üİ 98a 16) 

(Üİ 98b 5) 

(Üİ 99a 2) 

bilgür-: Bildirmek. (EUTS)  

biltiz-: Bildirmek, belli etmek, sezdirmek. 

körk meŋiz belgürtüp biltiz-metin (ÇBH 132) 

biltür-: Bildirmek, anlatmak. 

ler yörügin ukıtur biltürür [tep , han] (HTB 1326) 

(HTB 1772) 

birgert-: Bir araya getirmek.  

erser ulatı tip birgerṭmek birikdürmek tarṭıp turġurmaḳ tip (Üİ 99b 3) 

birkit-: Birleştirmek, bir araya getirmek. (BT I. B 52) 

birtür-: Verdirmek.  



688 
 

[ulug yanga birtürsün tip y(a)rlı]g ‘YL (AY 603/15) 

(AY 604/2) 

boşa-: Kurtarmak, affetmek. (ETG) 

boşġur-: Öğretmek. 

[…] nomlayu boşguru bėrser .. ötrü (DAS 3314) 

(AY 263/11) 

(AY 551/12) 

(BÖ 53) 

boşur-: 1- Öğretmek, okutmak. (EUTS) 

2- Öğrenmek. (ETG) 

böl-: Bölmek, taksim etmek. 

ning yorügin birer birer böle adırtlayu karikda söz-leti erti munda kök (Üİ 102a 2) 

(Üİ 108a 11) 

(AY 313/17) 

(AY 351/2) 

börtür-: Temas ettirmek. 

adaḳıŋızka börtürüp bu trkays- (Maitri 89-39) 

bulġa-: Rahatsız etmek. 

kim kayu tınl(ı)glar örletgeli bul- (UD 674) 

bultur-: Buldurtmak.  

köni tüzüni tuymakıg bulturtaçı (AY 34/8) 

(AY 97/19) 

(AY 646/23) 
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(AY 651/22) 

burçıntur-: İncitmek, sıkıntı vermek. 

irintürtüm burçınturtum örletdim emget- (AY 136/11) 

buyur-: Emretmek, buyurmak. (ETG) 

çaltur-: Aratmak. (EUTS) 

çamla-: Dava etmek, çekişmek, itiraz etmek. (EUTS) 

çarla-: Çağırmak, bağırmak. 

-ta çarlayu atasın üntep inçe tėp (DAS 3150) 

çelk-: Yöneltmek, yol göstermek. 

yaruk yaltrık uduẓup çelkip körkiṭzün (BÖ 71) 

çilte-: Saymak, hürmet etmek, saygı duymak. 

kelip kamagka ayaguluk çiltegülük (AY 195/21) 

egdilet-: Terbiye etmek, büyütmek. (EUTS) 

egid-: Beslemek, yetiştirmek, özen göstermek, bakmak. 

satar anın öz egidür . . yeme (İKP III. 5.) 

(İKP XIII. 5.) 

(İKP LXX. 2.) 

(İKP LXXII. 3.) 

elit-: İlerletmek, götürmek, nakletmek, iletmek, sevketmek. 

elitip sav kelürüp kişig (H 143) 

(İKP LII. 3.) 

(İKP LX. 2.) 

(İKP LXVII. 6.) 
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(İKP LXXV. 1.) 

elt-: İletmek, getirmek. 

Er terkleyü kelir. Edgü söz sab elti kelir tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 7) 

(IB 11) 

(BT XX) 

erigle-: Nasihat etmek, öğüt vermek. 

-gunlarıg ötleyü erigleyü inçe tėp tė- (DAS 287) 

(DAS 414) 

(AY 565/6) 

(AY 597/7) 

ertdür-: Geçirtmek, yaptırmak. 

-leşgülük kizigin tizigin ertdürüp ol bars (AY 612/10) 

(AY 626/5) 

(AY 627/20) 

ertgür-: Geçirmek. (ETG) 

erttür-: Yaptırtmak, tamamlatmak, geçirtmek. (EUTS) 

esirge-: Esirgemek, cimrilik etmek. (ETG) 

este-: İstemek. (ETG) 

eşid-: İşitmek, duymak, dinlemek. 

inçe tip y(a)rlıkadı .. eşidiñ siz (UD 665) 

(AY 116/6) 

(İKP VIII. 8.) 

(IB 54) 



691 
 

eşidtür-: İşittirmek, duyurmak. 

-lıg tınl(ı)glarka eşidtürüp t(e)rk üdün (AY 514/2) 

etayu: Anmak, çağırmak. (Man) 

evir-: Çevirmek, yöneltmek, döndürmek. 

[t]ilinçe evirmiş tohrı [tilintin] (DAS 861) 

(DAS 3034) 

(AY 159/9) 

(AY 160/18) 

evirt-: Çevirtmek. 

-in evirtgeli ötügçi bolsar monung buyanı (AY 161/14) 

(AY 162/6) 

(AY 163/18) 

(AY 166/20) 

ewir-: Evirmek, çevirmek, tercüme etmek. (ETG) 

ewür-: Çevirmek, işlemek. (ETG) 

evür-: Evirmek, işlemek, çevirmek. (EUTS) 

ezügle-: Yalan söylemek, kandırmak. 

tınl(ı)glarıg artım ezügledim erser .. azu (AY 135/10) 

(AY 220/1) 

(DAS 1377) 

(DAS 1764) 

ezükle: Yalan söylemek, aldatmak. (EUTS)  

ḫantur-: Tatmin etmek, kandırmak, inandırmak. (EUTS)  
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ḫavsur-: Kavuşturmak, birbirine bağlamak. (EUTS) 

ḫol-: İstemek. (EUTS) 

ınantur-: İnandırmak. 

karasın üç erdinike eggey ınan-turgay (AY 90/21) 

ırat-: Uzaklaştırmak, ıraklaştırmak. 

vani-l(a)r-nıng pirapṭi-sın ikileyü taş ıraṭgu üçün tip üd- (Üİ 112a 13) 

(AY 401/1) 

ırḳla-: Falcıdan sormak. (EUTS)  

igdüle-: Beslemek, özen göstermek, özenmek, itina ve dikkat etmek, ilgilenmek. 

(EUTS) 

igid-: Eğitmek, terbiye etmek, beslemek, özen göstermek. 

igidgeli .. k(e)ntü öz et’özlerin ıduk (AY 547/3) 

(AY 613/10) 

igide-, igde-: Aldatmak. (Huas) 

igir-: Yetiştirmek.  

nomluġ etüzin igidtim bel(türttüm) (Maitri 22-16) 

igirt-: Yetiştirmek. 

-larka igirtip :: anın m(e)n kıltım (AY 102/1) 

(AY 34s/12) 

igtüle-: Beslemek, özen göstermek. (EUTS) 

iktüle-: Bakmak (hastaya veya çocuğa). (ETG) 

ild-: İletmek. (U3h-dizin) 

ilgün-: Tesir etmek, etkilemek. (EUTS)  
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ilintür-: İliştirmek.  

ilintürmedin yapşınturmadın atkak- (AY 293/20) 

ilsiret-: Yerinden mahrum etmek. (ETG)  

ilt-(d): Götürmek, sevketmek, iletmek, yol göstermek.  

[otrasınga tegmişçe]de ol mini iltdeçi (AY 8/4) 

(AY 12/12) 

(AY 13/12) 

(KİP 47) 

iltür-: İletmek, göndermek, götürmek. (EUTS) 

imren-: İmrenmek, arzu etmek. (EUTS)  

imre-: Dilemek, arzu etmek. (BT I. B 116) 

inç kıl-: Sakinleştirmek. (EUTS)  

ir-: 1- Yermek, kötülemek. 

irkelir ḳınaḳalır üçün vasubandu baḫşıġ. eksüṭmiş üçün (Üİ 120a 5) 

2- Tekdir etmek, paylamak, azarlamak. (ETG) 

irintür-: Felakete sürüklemek, sefil etmek, zavallı hale getirmek. 

irintürtüm burçınturtum örletdim emget- (AY 136/11) 

irit-: İğrendirmek. 

iritmiş ḳısġa özte yaşta (Maitri 9-25) 

irkle-: Basarak açmak. 

irkleyü mang sayu mang mangmışça (AY 418/23) 

(AY 419/12) 

(Maitri 4-42) 



694 
 

is-: Gasp etmek, el koymak. 

istimiz toḳıdımız toŋladımız adın (Maitri 62-34) 

(AY 588/12) 

isi-: Isıtmak. (EUTS)  

isid-: Isıtmak. (EUTS) 

isit-: Isıtmak. (EUTS) 

isle-: Emri yerine getirmek. (Man) 

iste-: İstemek. 

isteserler neñ ançak(a)ya y(e)me (UD 687) 

istet-: İstetmek. 

tınl(ı)glar arasınta istetgeli ıdtı (AY 13/18) 

(AY 634/6) 

işid-: İşitmek, duymak.  

tözinçe yorımakımın eşiding .. k(a)ltı (AY n382/1) 

(AY 533/14) 

işidigse-: İşitmek istemek. (EUTS) 

işit-: İşitmek, duymak. (EUTS) 

işitil-: İşitilmek. (EUTS)  

işled-: İşletmek. (EUTS) 

işlet-: İşletmek, kullanmak.  

-ta öngdün akıglıg üze işletü (AY 304/5) 

(AY 304/8) 

(AY 590/23) 
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(Maitri 73-26) 

iştrüş-: Karşılıklı hikâye anlatmak. (EUTS) 

iştür-: Anlatmak, bildirmek, hikâye etmek. (EUTS) 

it-: 1- Düzene sokmak, düzenlemek, donatmak. 

Karı yol tengri men. Sınukıngın sapar men, üzükingin ulayur men. İlig itmiş men. 

Edgüsi bolzun tir. Ança bilingler: {Edgü ol.] (IB 48) 

(AY 561/13) 

(AY 574/19) 

(AY 642/7) 

2- İteklemek, itmek, kakmak.süvri tikenlig azgan kamçın tokıyu ite (DAS 4023) 

itdür-: Ettirmek, tertip ve tanzim etmek. (EUTS)  

iyin-: tazyik etmek, baskı yapmak, sıkıştırmak. (EUTS) 

izde-: İstemek, izlemek. (ETG) 

izdet-: Arattırmak, istetmek. (EUTS)  

ḳadıt-: Çevirmek, indirmek, döndürmek. (EUTS)  

ḳandur-: Tatmin etmek, kandırmak. (ETG) 

ḳantur-: Tatmin etmek, doyurmak, kandırmak. 

yėrmezler küsüşlerin kantururlar .. (DAS 1028) 

(DAS 4218) 

(AY 441/18) 

(AY 606/4) 

ḳarġa-: Hor görmek. 

kargayurlar .. yene ök tėtsisı bahşı- (DAS 1767) 
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ḳat-: Eklemek, katmak, karıştırmak.  

[…] katıp t(e)ŋri burhan […] (DAS 4145) 

(Maitri 62-21) 

kerṭgün-: Kabul etmek, itimat etmek. 

üẓüksüzin kerṭgünüp ayap öge yük[ün]üp (BÖ 54) 

(İKP A. 7.) 

ḳıın-: Arzu etmek, istemek. 

ḳıınmaḳ kaṭıġlanmaḳ tavranmaḳ iş-siz bolġu kergeḳ. neṭegin tiptiser (Üİ 121a 8) 

ḳın-: İstemek, arzu etmek. 

-geli kınmak ikinti erser adın tınl(ı)g- (AY 247/14) 

kirikse-: Yeltenmek. (EUTS) 

ḳol-: Dilemek, istemek, rica etmek. 

ḳut ḳolur men ḳulḳıya uluġ yarlıḳançuçı ḳolulamaḳ biligin (KİP 196) 

(İKP LI. 2.) 

(AY 175/2) 

kör-: Görmek. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

(IB 21) 

köze-: İstemek, arzulamak. (EUTS) 

ḳr-: Görmek. (ETG) 

küse-: İstemek, arzulamak, dilemek. 

küsemeser .. taḳı yime tirig ölüg (Maitri 8-52) 
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(Üİ 98a 12) 

lala-: Ufalamak, ezmek, toz hâline getirmek. 

sokup lalap bo d(a)r(a)nı üze ol lalamış ot- (AY 476/16) 

nomla-: < E. Yun. namos + Türk. +lA-: Vaaz vermek, anlatmak, açıklamak, 

öğretmek. 

erser nomlayu bėreyin tıdıg- (DAS 85) 

(H 172) 

(UD 670) 

(KİP 99) 

nomlat-: Anlattırmak, açıklatmak, öğretmek. 

nom nomlatgalı nomlug tilgen (AY 167/10) 

(AY 341/10) 

(AY 401/18) 

(AY 417/19) 

odġur-: Uyandırmak, kaldırmak. 

Titir bugra men. Ürüng köpükümin saçar men. Üze tengrike tegir, asra yirke kirür tir. 

Udıgmag odguru, yatıglıg turguru yorıyur men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 20) 

 oduntur-: Uyandırmak. 

-çınıng köngülinge kirip odunturu (AY 457/2) 

oġat-: Uyandırmak. 

ogatıp çogsuz yalınsız küç- (AY 433/7) 

(AY 480/17) 

oġura-: Niyetlenmek, istemek. (EUTS) 
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oḳı-: Okumak, çağırmak. 

küsüşin boşguntum tutdum okıdum (AY 186/20) 

(AY 193/10) 

(AY 403/9) 

(AY 447/16) 

oḳış-: Birbirini çağırmak. (Man) 

oḳıt-: Anlatmak, okutmak, öğretmek. 

-ümin ėlig begke okıtu ötüng[eli ėlig] (DAS 3945) 

(UD 198) 

(UD 265) 

(AY 363/23) 

oḳıtdur-: Çağırtmak, getirtmek. (BT I. A 4) 

oḳlat-: Taksim etmek, pay etmek. 

erin atın oḳlatdımız .. seŋrem (Maitri 69-14) 

olġurt-: Oturtmak, yerleştirmek. 

olgurtup kodı sukarlar.. ol trijul (DAS 842) 

(DAS 1727) 

(DAS 3208) 

(AY 477/11) 

oŋalt-: Düzeltmek. (EUTS)  

oŋar-: Onarmak, iyileştirmek. 

kalısız ukup tuyayın oŋarayın (BÖ 39) 

ozġur-: Kurtarmak.  
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L’R .. birök and(ı)ran ozg[ursar …] (DAS 750) 

(U3h-C. 91) 

(Maitri 5-45) 

(AY 115/5) 

ozḳur-: Kurtarmak. (EUTS)  

öçü-: Söndürmek, yok etmek. (EUTS)  

öçür-: Söndürmek, yok etmek. 

[öritip …]LY’YĞ barça turgınçara öçür[ü]r […] (DAS 2595) 

(KİP 203) 

(AY 115/18) 

(AY 649/1) 

2- Nasihat etmek, öğüt vermek. (BT I. D 7) 

ödür-: Ayırmak, seçip ayırmak, temyiz etmek.  

ödürdüm .. alḳunuŋ ḳarınlıġ ḳovuḳ- (Maitri 33-51) 

ög-: Övmek, yüceltmek, methetmek.  

ögmişke y(i)me sevinmedin yėrmiş- (DAS 1645) 

(Maitri 61-21) 

(BÖ 11) 

(ETŞ 1-6) 

ögirtir-: Sevindirmek. 

öntürü teŋri yalaŋuḳuġ ögirtürü (Maitri 52-33) 

ögirtür-: Sevindirmek, mutlu etmek. 

kılmak üze k(e)ntü et’özlerin ögirtü-{TW}-üp (AY 598/20) 
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ögit-: Övmek, methetmek. 

alku burkanlar üze ögitmiş ıduk (AY 615/1) 

ögret-: Talim ettirmek. 

(ö)gretdeçi … bergen ḳaġılın (Maitri 110-3) 

ögrüntür-: Sevinçlendirmek. (ETG) 

ögüt: Methetmek, övmek. 

ögütmiş purnı arḥantıġ (Maitri 81-6) 

öklit-: Alıştırmak, talim ettirmek. 

buyan edgü ḳılınçḳa öklitdı-i** (ÇBH 270) 

öküntür-: Pişman etmek. 

-ın öküntürüp kşantı kılga- (AY 179/19) 

(AY 179/22) 

(AY 296/21) 

öne-: Yükseltmek. 

teg et’üzin öneyü* oot öŋlüg işin* (ÇBH 11) 

(ÇBH 36) 

öŋi kiter-: Ayrı tutmak, istisna etmek.  

çaştani iligig öŋi kiterser. anta adın (ÇBH 184)  

örget-: Öğretmek. (ETG) 

örit-: 1- Yükseltmek, beslemek, yetiştirmek. 

-ç köŋül öritzünler .. anta ö[trü] (DAS 231) 

(DAS 1616) 

(Maitri 33-28) 
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(AY 340/12) 

2- Harekete getirmek, uyandırmak. 

köŋül öritip köŋülüŋin süz-gil. birök (ÇBH 56) 

(ÇBH 80) 

öritdür-: Yükselttirmek, yetiştirtmek. 

öritdürgeli ötlemek buyan (AY 178/23) 

(AY 179/2) 

örled-: Kızdırmak, hiddetlendirmek. (EUTS)  

örlet-: Kızdırmak, rahatsız etmek, hiddetlendirmek. 

[artukrak örletür ö]z evinte (DAS 1001) 

(KİP 31) 

(AY 135/17) 

(AY 136/11) 

örüt-: Yükseltmek, beslemek, yetiştirmek krş. örit-. (Maitri) 

örütür-: Yetiştirmek. 

edgü kılınç örütürgeli udaçı bolurlar birök (DAS 3970) 

(DAS 3973) 

ösür-: Kabartmak, yükseltmek. 

-in ösürüp ėlig begke inçe tėp (DAS 3537) 

(ÇBH 53) 

öt-: Rica etmek. 

tip ötüg ötüŋ siziŋte (Maitri 91-27) 

(Maitri 103-2) 
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öte-: Ödemek. 

ötep inçin ereyin bu savaġ (Maitri 10-24) 

ötgürü sat-: Aldığını başkasına satmak. (EUTS)  

ötün-: 1- Rica etmek, arz etmek, bildirmek, saygıyla söylemek. 

tėp ötünti .. ança y(i)me alp ermiş (DAS 181) 

(DAS 271) 

(Maitri 38-11) 

(Maitri 53-17) 

2- Pişman etmek. (EUTS)  

pii: < Çin. pi: Kapamak, engellemek. (EUTS)  

pükün-: Reddetmek. (EUTS) 

sa-: Söylemek. (EUTS) 

saç-: Saçmak, yaymak, dağıtmak. 

-[ki]p yėr sipirir suv saçar erti .. toyınlar- (DAS 497) 

(DAS 2946) 

(Maitri 5-17) 

(ÇBH 251) 

saçıltur-: Dağıtmak. 

alku edgü nomlarıg öngi saç<ı>l-turmamak (AY 239/8) 

(AY 239/15) 

saçıt-: Dağıtmak. 

-in saçıtı P[…]L’R [an]ıŋ arasınta (DAS 650) 

sad-: Satmak. (EUTS) 
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sakan-: Beslemek, bakmak, özen göstermek. (EUTS) 

sakı-: Beslemek, bakmak, özen göstermek. (EUTS)  

saḳla-: Saklamak. (EUTS) 

saḳuş-: Korumak, muhafaza etmek, birini himaye altına almak. (EUTS) 

sal-: Bırakmak, salmak. 

kolıçakın sala […] (DAS 3812) 

(DAS 3822) 

(ÇBH 238) 

(AY 148/12) 

saldır-: Sunmak, takdim etmek. (EUTS) 

salıntur-: Sallandırmak.  

[amarıla]rı [t]illerin salınturup i[sig] öz- (DAS 265) 

(DAS 1826) 

(AY 81/9) 

(AY 525/6) 

sasıt-: Kokutmak. (EUTS) 

şaşur-: Durdurmak, geciktirmek. (EUTS) 

savıkla-: Söylemek. (EUTS) 

seb-: Sevmek.  

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

seç-: Seçmek.  

ok bolmaz ne üçün seçe tıdar siz-l(e)r. oḳşaṭı-sız tip. siẓiṅmiş (Üİ 116a 11) 
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sef-: Sevmek. (EUTS) 

sep-: Çeyizle, araç gereçle donatmak. 

teginke septi beş yüz eren- (İKP XXVIII. 2.) 

ser-: Duraklatmak. (EUTS) 

seş-: Çözmek, bağını açmak. (EUTS) 

sev-: Sevmek, hoşlanmak. 

ölürmekig sevser taplasar aviş t[muda ulatı] (DAS 665) 

(AY 415/22) 

(Maitri 56-12) 

(İKP VI. 7.) 

sew-: Sevmek. (ETG) 

sevintür-: Sevindirmek. 

-larıg sevintürgelir üçün bo edgü- (DAS 2943) 

(Maitri 52-34) 

(AY 268/2) 

(AY 598/21) 

sımta-: İhmal etmek. (ETG) 

sına-: Tecrübe etmek. 

-(ı)nça sınayu yarlıḳap tonsuz çuba (Maitri 60-17) 

siv-: Sevmek. (EUTS) 

solat-: Getirtmek. (EUTS) 

soyurka-: Takdim etmek, sunmak. (EUTS) 

sözle-: Konuşmak, söylemek. 
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-tag sözlemiş savın ėşidüp katıg ünin (DAS 450) 

(DAS 856) 

(Maitri 52-18) 

(Maitri 81-29) 

sur-: Sormak. (EUTS) 

şeş-: Çözmek. 

-vanılıg b(e)k bagın yörgeli şeşgeli umadın ötrü (AY 376/17) 

şımta-: Serbest bırakmak, salıvermek. (EUTS) 

tapla-: Sevmek, hoşlanmak, uygun bulmak, onaylamak. 

Altun kanatlıg talım kara kuş men. Tanım tüsi takı tükemezken taluyda yatıpan 

tapladukumin tutar men, sebdükümin yiyür men. Antag küçlüg men. Ança bilingler: 

Edgü ol. (IB 3) 

te-: Demek, söylemek. 

bilir er inçe tep tedi taβar (İKP XIV. 3.) 

tıŋla-: Dinlemek. 

Oglı öginte kangınta öbkelepen tezipen barmiş. Yana sakınmiş, kelmiş. Ögüm ötin 

alayın, kangım sabın tınglayın, tip kelmiş tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 58) 

ti-: Demek, söylemek. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

(IB 41) 

(IB 47) 

(Maitri 35-2) 

tile-: Dilemek, arzu etmek. 
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Teglük kulun irkek yunt(t)a emig tileyür. Kün ortu yütürüp, tün ortu kanta, negüde 

bulgay ol, tir. Ança bilingler: Yabız ol. (IB 24) 

todur-: Kandırmak, tatmin etmek. 

biligin ögrünçün todurtum (ḳantur-) (Maitri 21/10) 

(AY 154/9) 

tuy-: Duymak, sezmek, hissetmek. 

Turnya kuş tüşnekinge konmiş. Tuymatın tuzakka ilinmiş. Uça umatın olurur tir. 

Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 61) 

tuyuz-: Anlatmak, tebliğ etmek. 

-ḳa tuyuzayın ḳalın (ḳuvraġ) (Maitri 20-18) 

uçuzla-: Küçümsemek, aşağılamak. 

körüp uçuzladım askançuladım erser :: (AY 136/14) 

udġur-: Yenmek. (EUTS) 

udundur-: Taptırmak, hürmet ettirmek, saydırtmak. (EUTS) 

uḳıt-: Anlatmak, bildirmek, açıklamak. 

-ü tüketi uḳıtdılar ötrü mogarçi (Maitri 9-22) 

(Maitri 103-25) 

(Üİ 112b 13) 

uḳtur-: Anlatmak, izah etmek, açıklamak. 

-gelir ukturgalır üçün .. çın kirtü (AY 42/21) 

uḳun-: İtiraf emek. 

yazuḳumuznı bilinür biz uḳunur biz . (Maitri 73-18) 

una-: Razı olmak, kabul etmek, tasvip etmek. 

tıdıg ada kılsar unamasar ‘[…] (DAS 870) 
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(Maitri 57-19) 

(AY 633/10) 

(IB 38) 

ut-: 1- Yenmek, mağlup etmek, başarmak, kazanmak. 

ay meniŋ kızım bilge biligin mıntada utduŋ (DAS 1128) 

(Maitri 17-7) 

(IB 29) 

(AY 80/1) 

2- Takip etmek, ardını bırakmamak. (EUTS) 

uşu-: Parçalamak (?) .  

uşup yiyü etüzleri öze örtlüg (Maitri 112-43) 

uzat-: Uğurlamak, yolcu etmek, eşlik etmek. 

tayu edgü ögli teging uz-atı (İKP XXXI. 1.) 

üle-: Dağıtmak, taksim etmek, paylaştırmak. 

-uŋ kuvrag arasınta s[uv] üleyü yo[rı]dı (DAS 521) 

(DAS 528) 

(AY 368/9) 

(Maitri 71-56) 

üleş-: Paylaşmak. (EUTS) 

üleştür-: Paylaştırmak. (EUTS) 

ülügle-: Taksim etmek. 

tuta ülügleyür-  -ler ne iyan (Maitri 52-5) 

(Maitri 84-52) 
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ünte-: Ünlemek, çağırmak, seslenmek. 

köŋüli yügerü kılıp seviglig ünin ünteyü (DAS 1270) 

(ÇBH 142) 

(İKP XXXIII. 2.) 

(Maitri 74-32) 

ürkit-: Korkutmak, ürkütmek. 

-taġ köŋüllüg yalaŋuḳ  …  ürkit- (Maitri 101-17) 

(AY 220/21) 

ürkür-: Ürkütmek, korkutmak. (EUTS) 

üsne-: Üzmemek. (EUTS) 

üştür-: Anlatmak, bildirmek, hikâye etmek.  

(-lar) üştürü inçe tip sözleyü(r) (Maitri 82-62) 

ütle-: Öğretmek. (EUTS) 

üzlentür-: Kalkmaya mecbur etmek. (EUTS) 

yarlıġka-: Buyurmak, söylemek. 

tep yarlıγqadı anta ötürü (İKP X. 2.) 

y(a)rlıḳa-: 1- Emretmek, buyurmak. 

erür-mn (.) neteg yrlıḳasar anı bütürgeli (ÇBH 155) 

2- Söylemek, dilemek. 

[-tü y(a)rlıkadı .. kün togsuk] yıñak yir (UD 131) 

(UD 633) 

(UD 665) 

(UD 728) 
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yer-: Aşağılamak, hor görmek. (BT XX) 

yuv-: Aldatmak, kandırmak. 

ardılar yuvdılar .. ol tıltaġın (Maitri 75-41) 

 

3.10. Avcılık 

 

3.10.1. Oluş - Kılış Fiilleri 

avla-: Avlamak, etrafını sarmak. 

avlap inçe tip tidiler. ay kim sn negülüg (ÇBH 20) 

(ÇBH 192) 

(ÇBH 232) 

awla-: Avlamak. (ETG) 

engle-: (Vahşi hayvan) ava çıkmak. 

Bars kiyik engleyü mengleyü barmiş. Ortu yirde amgaka sokuşmiş. Esri amga yalım 

kayaka ünüp barmiş, ölümte ozmiş. Ölümte ozupan ögire sebinü yorıyur tir. Ança 

biling: Edgü ol. (IB 49) 

keyikle-: Avlanmak, avlamak. 

...... –lar avlaġuluġ yirke tegip keyikle- (U3h-C. 3) 

kuşla-: Kuş avına çıkmak, kuş avlamak. 

Togan ügüz kuşı kuşlayu barmiş. Utru talım kara kuş kopupan barmiş tir. Ança 

bilingler: yablak ol. (IB 43) 
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3.11. Evlilik 

 

3.11.1. Oluş Fiilleri 

barın-: Boşanmak. 

söl … akar barınur .. amarıları (Maitri 61-10) 

gelin al-: Evlenmek. (EUTS) 

kelinle-: Evlenmek. (EUTS) 

kişilen-: Evlenmek. 

kişilenti erti .. viru(t)ak ili(g) beg (Maitri 5-2) 

 

3.11.2. Kılış Fiilleri 

taşḳar-: Evlendirmek. (EUTS) 

 

3.12. Cenaze 

 

3.12.1. Oluş Fiilleri 

aġrın-: Hüngür hüngür ağlamak. (EUTS) 

yıġla-: Yas tutmak, ağlamak. 

yiringüdiler yıgladılar .. ötrü t(e)rkin (AY 619/8) 

(AY 627/12) 

(AY 633/4) 

(AY 636/23)  
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3.12.2. Kılış Fiilleri 

semegle-: Cenaze töreni tertiplemek. (EUTS) 

 

3.13. İş, Hizmet 

 

3.13.1. Oluş Fiilleri 

açın-: Özen göstermek, itina etmek. 

açıntı eβinteki uluγ .. (İKP LXVII. 7.)  

(Maitri 52-53) 

alpırḳa-: Sebatla çalışmak. (EUTS) 

alpırḳan-: Yorulmadan bir şey üzerinde çalışmak. (EUTS) 

anutul-: Hazırlatılmak. (EUTS) 

bışrun-: Çalışmak, talim etmek, olgunlaşmak. 

-inte yorıguka bışrun-..... (AY 88/10) 

(AY 105/8) 

(AY 485/9) 

(Üİ 111b 18) 

ḫataġlan-: Gayret ve cehd etmek, çalışmak. (EUTS) 

iişleş-: Çalışmak, çalışıp çabalamak. 

kez-te tanuḳ-laġu kergek. birök söz-leser siz-l(e)r iişleşip körtükde (Üİ 111b 11) 

(Üİ 112a 6) 

işle-: Çalışmak, yapmak, işlemek. 

yavaz iş işlep yazınsar .. kim yime (Maitri 84-21) 
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(AY 196/8) 

(AY 420/7) 

(AY 600/23) 

işleş-: Çalışmak, çalışıp çabalamak. 

öçmek tanuḳ-laġuluḳ inçip işleşip kez-tükde tuş-ın (Üİ 111b 14) 

ḳılın-: Gayret etmek, yapmaya çalışmak. 

siŋirkelir osuġluġ ḳılınıp tegirmileyü (ÇBH 19) 

(AY 26/21) 

(AY 138/19) 

(AY 370/20) 

öte-: Müracaat etmek. (EUTS)  

öt-: Zorluk çekmek, peklik çekmek. (EUTS) 

ötegle-: Bir iş yapmak, iha etmek. (EUTS)  

yara-: Yaramak, iyi olmak, kullanışlı olmak. 

Beg er yuntıngaru barmiş: Āk bisi kulunlamiş. Altun tuyuglug adgırlık yaragay. 

Tebesingerü barmiş: Ürüng ingeni botulamiş. Altun budl(a)lug bugralık yaragay. 

Ebingerü barmiş: Üçünç kunçuyı urılanmiş. Beglik yaragay tir. Mengilig be ermiş. 

[Ança bilingler:] Anyıg edgü ol. (IB 5) 

(IB 30) 

(IB 41) 

 

3.13.2. Kılış Fiilleri 

aḍḳan-: Bir şeye bağlanmak, korumak. 

mengü tip atkantaçı körümke (AY 165/10) 
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ek-: Ekmek. (EUTS)  

anut-: Hazırlatmak, hazırlamak. 

[…] YL’R yoltakı aş azuk ed tavar anut- (DAS 406) 

(DAS 4338) 

(AY 431/11) 

baçaġ: Korumak, dikkat etmek. 

yaŋıdaḳı baçaġ künte … (Maitri 99-22) 

bad-: Ekin ekmek. (EUTS) 

bışruntur-: Çalıştırmak, olgunlaştırmak. 

edgü yıltızların üklitdürüp asturup bış-runturgaylar (AY 88/6) 

ḳorı-: Korumak.  

…-///ig alır ḳorıyur (Maitri 67-20) 

ḳoru-: Korumak. (ETG) 

kü-: Korumak, kollamak, gözetmek. 

şazının ḳop adada küyü küzedü (Maitri 1-60) 

(AY 192/12) 

(AY 193/15) 

(AY 325/16) 

küü-: Korumak. 

sudur erdini üze öz etözin küü- (UD 707) 

küzed-: Korumak, gözetmek. 

öz-uŋ-te artuḳraḳ açınu* küyü küz-edü (U3h-C. 82) 

küzet-: Korumak, gözetmek, kollamak. 
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ök etüzin küzedür atlıġ (Maitri 2-11) 

(AY 29/4) 

(AY 470/6) 

(AY 549/21) 

küzetdür-: Korumak, gözettirmek. 

ḳılınç küzetdürtüm .. buşılıġ yaġış (Maitri 45-11) 

(AY 180/17) 

(AY 180/21) 

öt-: Ekmek. (EUTS) (Bitki) 

saġlantur-: Korumak, saklamak. (Man) 

saḳuş-: Korumak, muhafaza etmek, birini himaye altına almak. (EUTS) 

tabla-: Saymak, hizmet etmek. (EUTS) 

 

3.14. Kalkınma  

 

3.14.1. Oluş Fiilleri 

bedükle-: Büyümek, yüskelmek. (EUTS) 

baya-: Zenginleşmek. (ETG) 

bayı-. Zenginleşmek, varlıklaşmak. (EUTS) 

bayu-: Zenginleşmek. 

-lar :: bayumaklıg mengiler (AY 170/18) 

bedü-: Büyümek, çoğalmak. 

bedüyü kly t(e)ŋridem köŋüli aş[nukan] (HTB 1598) 
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(Maitri 69-35) 

eded-: Büyümek, maddeleşmek. 

ededür .. isig tumlıg uluşı tengsiz. (AY 412/3) 

(AY 533/5) 

ıdı-: Zenginleşmek, varlıklaşmak. (EUTS)  

ükli-: Yükselmek, gelişmek, büyümek, artmak. 

üklimekke [.....] (UD 55) 

(UD 624) 

(Üİ 109b 15) 

 

3.14.2. Kılış Fiilleri 

bedüklentür-: Büyüttürmek. (EUTS) 

bedüt-: Büyütmek, yükseltmek. (EUTS) 

üzlentür-: Kalkındırmak. 

üzlentürtiler :: tagdın yıngak- (AY 12/13) 

 

3.15. Ad, Unvan 

 

3.15.1. Oluş Fiilleri 

alġan-: Ünlenmek. (ETG) 

ataḳı-: Meşhur olmak. (ETG) 

ataḳımsın-: Ünlü olmaya çalışmak. (ETG) 

atal-: Adlandırılmak. (BT I. B 93) 
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ātan-: 1- Adlandırılmak, denilmek, isim verilmek. 

bolur ermez tıdıġ-sız tip. yme ok bolmaz aṭanġalı tıdıġ-lıġ-ta taş (Üİ 102a 7) 

(Üİ 106b 13) 

(DAS 4453) 

(DAS 4457) 

2- Ünlenmek, ünlü olmak, ün kazanmak, meşhur olmak.Alp er oglı süke barmiş. Sü 

yirinte erklig sabçı törütmiş tir. Ebingerü kesler özi ātanmiş, ögrünçülüg, atı yitiglig 

kelir tir. Ança bilingler: Edgü [ol]. (IB 55) 

 

3.15.2. Kılış Fiilleri 

ada-: Adlandırmak, ad vermek. (EUTS) 

ata-: İsim vermek, adlandırmak. 

burhanka amrak ogulum tėp atagalı muna (DAS 2681) 

(Maitri 56-6) 

(AY 34/1) 

(AY 190/22) 

 

3.16. Kıtlık  

 

3.16.1. Oluş Fiilleri 

alḫın-: Bitmek, tükenmek, azalmak. (EUTS) 

alḳın-: Bitmek, tükenmek, azalmak.  

suvı sugulup alkıngalı ug- (AY 600/6) 

(İKP VII. 9.) 
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(Maitri 6-16) 

eksü-: Eksilmek, azalmak. (EUTS) 

eşil-: Azalmak. (ETG) 

isil-: Azalmak.  

birteçi .. bo tıltagdın isiler .. (AY 557/17) 

(AY n557/17) 

(AY 558/14) 

(Maitri 109-10) 

işil-: Azalmak. (ETG) 

ḳoḳ-: Azalmak. (ETG) 

 

3.16.2. Kılış Fiilleri 

alḳ-: Tüketmek, bitirmek. 

nızvanılaraġ arıtı alḳmış alḳu (Maitri 2-46) 

 

3.17. Yasa, Ceza 

 

3.17.1. Kılış Fiilleri 

yoŋa-: Yalan yere suçlamak. (EUTS) 
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3.18. Sanat 

 

3.18.1. Resim, Bezeme 

 

3.18.1.1. Kılış Fiilleri 

etin-: Süslemek. (EUTS) 

bediz-: Süslemek, bezemek. (EUTS) 

bedize-: Süslemek, bezemek.  

kovukınta bediz bedizep bodug tür- (AY 50/20) 

(Maitri 51-2) 

bedized-: Süsletmek, bezetmek. (ETG) 

bedizet-: Süsletmek, bezetmek. 

bedizetsün .. kaçan bütügde (AY 444/20) 

(AY 488/2) 

(AY 519/10) 

(AY 544/7) 

bedizle-: Süslemek. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

beze-: Süslemek.  

… -in itdim    bezedim .. ol (Maitri 21-6) 

betises-: Süslemek krş. bedizet-. (EUTS) 

it-: Süslemek, düzenlemek. 
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itigin itdi    yaratdı … (Maitri 21-4) 

(Maitri 77-7) 

(Maitri 52-25) 

(Maitri 109-27) 

itin-: Süslemek. 

-ın et’üzlerin itinip yarartınıp ḳay beltir (ÇBH 13) 

 

3.18.2. Doğa, Meteoroloji, Hava 

 

3.18.2.1. Oluş Fiilleri 

at-: Şafak sökmek, tan atmak. (EUTS) 

at-: Şafak sökmek, tan atmak. (EUTS) 

soġı-: Soğumak. (EUTS) 

yaġ-: Yağmak. 

Boz bulıt yorıdı, bodun üze yagdı. Kara bulıt yorıdı, kamag üze yagdı. Tarıg bişdi; 

yāş ot ündi; yılkıka kişike edgü boltı tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 53) 

yaru-: Aydınlanmak. 

Karı üpgük yıl yarumazkan etdi. Ödmeng, körmeng, ürküt[m]eng tir. Ança biling: 

[edgü ol] (IB 21) 

(IB 26) 
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3.18.3. Yapı, Konut, Mimari 

 

3.18.3.1. Kılış Fiilleri 

ornat-: Yapmak, inşa etmek, bir yere göçmen yerleştirmek. 

aḳıġ-sız-ta ornaṭıp uḳıṭıp adın yorügin kim adırtlıġ oṭġuraḳ (Üİ 98b 2) 

yap-: Yapmak, inşa etmek. 

Kan olurupan ordu yapmiş. İli turmiş. Tört bulungtakı edgüsi uyurı tirilipen 

mengileyür, bedizleyür tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 28) 

 

3.18.4. Yazı, Yazıt 

 

3.18.4.1. Kılış Fiilleri 

biti-: Yazmak. 

drmuruç seli upasi ḳulḳıya küsüşinge bitidim egsük (KİP 223) 

(DAS 4146) 

(AY 17/15) 

(IB 67) 

bitit-: Yazdırmak. 

S’R bitiser bit[itser .....] (UD 37) 

(Maitri 1-12) 

(Maitri 1-37) 

(Maitri 27-2) 

yaz-: Yazmak. (EUTS) 
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3.19. Kozmogoni, Din, İnanç 

 

3.19.1. Oluş Fiilleri 

aşay: < Skr. āşaya: Niyet etmek.  

baça-: Oruç tutmak. 

-ın alıp arıg baçap tangda (AY 524/13) 

(H 296) 

baçaġ otur-: Oruç tutmak. (EUTS)  

bügülen-: Büyülenmek, büyü bilgisine sahip olmak, tabiatüstü güç göstermek.  

türlüg abıdıyı tigme bügülenmek- (UD 568) 

(DAS 4617) 

(Üİ 103a 4) 

(Üİ 103a 5) 

eril-: Din değiştirmek. (ETG) 

ewril-: Din değiştirmek. (ETG) 

ḳarġa-: Beddua etmek, küfretmek. (EUTS) 

ḳarġan-: Beddua etmek, lanet etmek. (Man) 

ḳarġat-: Beddua ettirmek. (EUTS) 

-lar .. taḳı yime edgü aşay küçinte (Maitri 59-7) 

nomlal-: Vaaz edilmiş olmak, öğüt verilmiş olmak. (EUTS) 

nomlatıl-: Vaaz edilmiş olmak, öğüt verilmiş olmak. 

 -çı .. .. edgün barmış üze nomlatılmış (AY 683/23) 
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semegle-: Cenaze töreni tertiplemek. (EUTS) 

süzül-: Temizlenmek, arınmak. 

arhantḳa oḳ süzülti yime ök (Maitri 58-53) 

süzül-: İnanmak. 

-larḳa süzülüp ḳutġarġuluġ ol tın(lıġ) (Maitri 4-34) 

uçın-: Büyülenmek. 

-ülüp y(e)me ölmegey .. yilvikip uçı-nıp (UD 696) 

udun-: Tapınmak, saygı göstermek, hürmet etmek. 

[…] bahşısıŋa tapıngalı udungalı (DAS 3007) 

(DAS 4477) 

(Maitri 72-42) 

(Maitri 112-29) 

 

3.19.2. Kılış Fiilleri 

ançola-: Dini törenle kutsamak, takdis etmek. (BT XX) 

arbala-: Büyülemek, sihirlemek. (EUTS) 

arva-: Okuyup üflemek. 

mıntın kurug sögütüg arvasar- (UD 701)  

(AY 476/17) 

(AY 478/4) 

(AY 478/24) 

bütgü: Abdest almak. (EUTS)  

ḫutad-: Kutlaştırmak. (EUTS) 
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nomla-: < E. Yun. namos + Türk. +lA-: Vaaz vermek, anlatmak, açıklamak, 

öğretmek. 

erser nomlayu bėreyin tıdıg- (DAS 85) 

(H 172) 

(UD 670) 

(KİP 99) 

törüt-: Yaratmak, vücuda getirmek. 

Alp er oglı süke barmiş. Sü yirinte erklig sabçı törütmiş tir. Ebingerü kesler özi 

ātanmiş, ögrünçülüg, atı yitiglig kelir tir. Ança bilingler: Edgü [ol]. (IB 55) 

wusanti olur-: Oruç bayramı yapmak. (ETG) 

 

3.20. Hayvanlar 

 

3.20.1. At Binme 

 

3.20.1.1. Oluş Fiilleri 

aġtın-: Ata binmek, çıkmak, binmek. 

aġtınıp ḥormuzta teŋri birle bir (Maitri 45-9) 

atlan-: Ata binmek. 

-de avka atlanıp bartı .. ülgüsüz sansız (DAS 250) 

(DAS 1357) 

(AY 636/18) 

(Maitri 112/40) 
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3.20.1.2. Kılış Fiilleri 

atlantur-: Ata bindirmek. 

taşγaru ilinçüke atlanturdı (İKP I. 1.) 

eş-: Atı hızlı sürmek, eşkin sürmek. 

Āla atlıg yol tengri men. Yarın kiçe eşür men. Utru eki yalıg kişi oglın sokuşmiş; kişi 

korkmiş. “Korkma!” timiş, “Kut birgey men!” timiş. Ança biling: Edgü ol. (IB 2) 

min-: Binmek.Toruk at semritti.  

Yirin öpen yügürü barmiş. Utru yirde ogrı sookuşup tutupan minmiş. Yilinge, 

kudursugınga tegi yagrıpan kamşayu umatın turur tir. Ança biling: Yablak ol. (IB 16) 

tigret-: Atı son hızla koşturmak, sürmek. 

Tıg at kudrukın tügüp tigret, yazıg kodı yadrat. Tokuz kat üçürgüng topulgınça 

teritzün tir. Ança bilingler: Yab[l]ak ol. (IB 50) 

 

3.20.2. Telefat, Yaralanma 

 

3.20.2.1. Oluş Fiilleri 

ḳud-: Telef olmak, gücünü yitirmek, susuzluktan zayıf düşmek. (ETG) 

yarġı-: (Atın sırtı) yara olmak 

 

3.20.2.2. Kılış Fiilleri  

at-: Vurmak, dövmek. (EUTS) 

awla-: Avlamak. (ETG) 

keyikle-: Avlamak. 

...... –lar avlaġuluġ yirke tegip keyikle- (U3h-C. 3) 
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3.20.3. Hayvan Yetiştirme, Himaye Etme 

 

3.20.3.1. Kılış Fiilleri 

bā-: (Hayvan) bağlamak. 

Kuzgunug ıgaçka bāmiş. “Katıgtı bā, edgüti bā!” tir. Ança bilingler: (IB 14) 

(IB 33) 

bergek-: Kamçılamak, kırbaçlamak. (EUTS) 

semrit-: Semirmek, semirtmek, hayvanı besili hale getirmek. 

Toruk at semritti. Yirin öpen yügürü barmiş. Utru yirde ogrı sookuşup tutupan 

minmiş. Yilinge, kudursugınga tegi yagrıpan kamşayu umatın turur tir. Ança biling: 

Yablak ol. (IB 16) 

 

2.20.4. Hayvan Sesleri 

  

3.20.4.1. Oluş Fiilleri 

et-: Ötmek.Karı üpgük yıl yarumazkan etdi.  

Ödmeng, körmeng, ürküt[m]eng tir. Ança biling: [edgü ol] (IB 21) 

(AY 183/19) 

etine-: Kükremek. 

öritip ertingü katıg ünin et(i)neyür- (DAS 2917) 

(AY 363/23) 

möŋre-: (Geyik) böğürmek. 
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Tokuz arlı sıgun kiyik men. Bed[ük] tiz üze ünüpen möngreyür men. Üze Tengri 

eşidti, asra kişi bilti. Antag küçlüg men tir. Ança bilingler: Edgü ol. (IB 60) 

ula-: İnlemek, ulumak. (ETG) 

ür-: Havlamak. (EUTS) 

  

3.21. Yardımcı Fiiller  

 

3.21.1. Adla Birleşik Fiil Yapan Yardımcı Fiiller  

bol-: Oluş bildiren birleşik fiiller yapar. 

yagısız yavlaksız bolgay .. törtünç (AY 192/4) 

(KİP 81) 

(Üİ 115a 16) 

(Maitri 5-5) 

ḳıl-: Kılış bildiren yardımcı fiil yapar. 

ayaġsız tod tolı    ḳılmasar (Maitri 51-9) 

(KİP 35) 

(BÖ 22) 

(AY 179/5) 

 

3.21.2. Fiille Birleşik Fiil Yapan Yardımcı Fiiller 

bar-: Hareketin yavaş yavaş gerçekleştiğini ifade eden bir yapı oluşturur. 

Er süke barmiş. Yolta atı armiş. Er kugu kuşka sokuşmiş. Kugu kuş kanatınga urup 

anın kalıyu barıpan öginge kangınga tegürmiş. Ögi kangı ögirer sebinür tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 35) 
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(Maitri 14-3) 

bir-: Tezlik anlamı katan yardımcı fiiller oluşturur.  

yarutı birzün tsuyumta yazuḳumta boşuyu birzün tüzü (KİP 200) 

kal-: Süreklilik bildiren birleşik fiil yapısı oluşturur. 

Özlük at öng yirde arıp ongup turu kalmiş. Tengri küçinge tag üze yol sub körüpen, 

yiş üze yaş ot körüpen, yorıyu barıpan, sub içipen, yāş yipen ölümde ozmiş tir. Ança 

bilingler: Edgü ol. (IB 17) 

 

3.21.3. Ana Yardımcı Fiiller 

er-: Yardımcı fiil (-dır). 

k(a)ra saçı tügüklüg turur erti .. (DAS 71) 

(Üİ 123b 4) 
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III. SONUÇ 

Eski Uygur Türkçesi dönemi birçok dil, din, inanış ve kültürün çevresinde şekillenen 

oldukça kapsamlı bir dönemi ifade eder. 18. yüzyıl başlarından itibaren dil 

bilimcilerin Asya’da yer alan Uygur topraklarına yönelmesiyle birlikte bu döneme ait 

birçok yazma ve kaynak günyüzüne çıkarılmıştır. Araştırmalarda bulunan 

metinlerden hareketle birçok çalışma ortaya konmuş ve Eski Uygur Türkçesi dönemi 

ile ilgili çok geniş bir eser hazinesi elde edilmiştir. Bu çalışma kapsamında, varlık 

bulduğu coğrafya ve dönem sözcüklerinin kökenleri göz önünde bulundurulduğunda 

Çince, Sanskritçe, Tibetçe, Toharca ve Soğdca gibi dillerle etkileşim hâlinde olduğu 

açık olan Eski Uygur Türkçesinin temel söz varlığı, dönemin temel eserlerinden 

hareketle, anlamsal olarak ilgili başlıklar altında toplanmaya çalışılmıştır. Çalışma 

içeriğinde 200’den fazla konu başlığı bulunmaktadır. Bu durum, varlığı kanıtlanmış 

kelimelerin, daha ayrıntılı tasnif edilmesini sağlamıştır. Kategorilendirme esnasında 

kelimenin alındığı kaynak bilgisi verilmiş olmakla birlikte bu kaynak yazılı temel 

eserlerden seçilmişse kelimenin eser içerisinde var olduğu cümle, buradaki 

transkripsiyon alfabesine uyularak çalışmaya dâhil edilmiştir. Böylelikle Eski Uygur 

Türkçesinin zengin maddi ve manevi içeriği söz varlığından hareketle incelenmiştir.  
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